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    Černý Petr, pomyslel si a upřeně pozoroval svůj odraz v zrcadle. Jeho kontury se na prchavý okamžik rozostřily lehounkým zachvěním.


    Jen o minutu později nahoře na střeše mu proběhne hlavou: Neměl jsem v tu chvíli zareagovat? Neměl jsem být ostražitější? Nemělo mi dojít, že to lehounké zachvění je předzvěst?


    To bych býval zůstal na živu.


    Jenže to se stane až později. Teď měl jiné věci na práci. Zaobíral se inherentními předsudky nové řeči. Jeho poslední myšlenka bude: Možná právě to mě zabilo.


    Ale do toho okamžiku zbývala pořád ještě téměř celá minuta.


    Napadlo ho: černá smrt, černá listina, černá díra a černá ovce. Napadlo ho: černá ruka, práce načerno, černá skříňka.


    Černý Petr.


    Zkoumal kontury svého černého odrazu v zrcadle, až se jeho oči setkaly s pohledem vlastního bělma. Jen o padesát vteřin později si pomyslí: Možná jsem se v tu chvíli skutečně stal černým Petrem, v té minutě, která rozhodovala mezi životem a smrtí. Možná předsudky vrostlé do jazyka obsahují jakýsi subtilní determinismus.


    Jak rychle ubíhají myšlenky, když se brány říše smrti přibližují na dohled.


    Ale tohle ho napadne až o pětačtyřicet sekund později.


    Teď si trochu protáhne krk. Černý jako uhel, napadá ho. Černý jako bota, černý jako saze, černý jako tér, černý jako noc.


    Odvrátí se od zrcadla – jediné ozdoby na stěnách tohoto strohého bytu – směrem do kuchyně. Mlhavé sluneční paprsky pozdního léta prosakující špinavými okny nevelkého dva plus jedna jako by rozvířily prach.


    Na kraji stolu ve znepokojující blízkosti neustále poletujícího Sembenova lokte stojí starodávný budík. Jeho tikání se ozývá abnormálně hlasitě.


    Tik tak.


    Tik tak.


    Nebo to takhle začal vnímat teprve o čtyřicet vteřin později?


    Pravděpodobně.


    Všichni sedí kolem stolu, černí Petři, a vyzařuje z nich odpolední únava. Jen Sembeneho jeho typická energičnost neopouští. Mluví hlasitě a naléhavě. Loket se čtyřikrát otře o budík a posouvá ho blíž a blíž hraně stolu. Neznělo to tikání podivně silně? Přestože Sembene skoro křičel, on jeho slova neslyšel. Slyšel jen pomalé, čím dál drahocennější tikání.


    Ale možná mu bude připadat drahocenné až o půl minuty později, až bude po všem.


    Možná teprve potom uvidí, jak úzkým hrdlem přesýpacích hodin padá k ostatním poslední zrnko písku. Zrníčko chvíli balancovalo na okraji, jako by chtělo zůstat, jako by ještě zbývala naděje, zadní vrátka, nějaká možnost.


    Ale pak spadlo.


    Bylo jasné odpoledne. V tu dobu ven nemohli. Jejich práce ve dne neexistovala. Práce načerno patří černočerné noci.


    Přistoupil o pár kroků blíž ke stolu, a když si ty kroky o dvacet sekund později v duchu přehrával, cítil zřetelně, jak se mu v ten okamžik sevřelo srdce v maličké zrníčko písku, které balancovalo na okraji skleněného hrdla, než spadlo a k nespočetným zástupům mrtvých v dějinách světa se připojila další, nanejvýš bezvýznamná postava. Jako poslední zrníčko v přesýpacích hodinách.


    Ano. Člověk si v bezprostřední blízkosti smrti začne počínat poněkud pateticky.


    Odtáhl si židli a chystal se sednout ke stolu. Budík tikal. Hlasitě.


    Spatřil svůj odraz v zrcadle a strnul.


    Jeho černé obrysy rozostřilo další lehké zachvění. O patnáct vteřin později si uvědomí, že v tu chvíli pochopil. A to už bylo pozdě.


    Poslední zatikání, které starý budík vydal, bylo nepochopitelně silné.


    Tik tak.


    Výbuch.


    Dveře u zrcadla se rozletěly. Vzduchem zavířily třísky. Zrcadlo spadlo na podlahu a roztříštilo se. Dovnitř se nahrnuli policisté v uniformách, klouzali po střepech a úlomcích dřeva.


    Ten první vyrazil přímo k němu a s podivnou cílevědomostí ho hnal k ložnici. Trochu obtloustlý, se světlým knírkem a s podivným výrazem v očích. I na ten měl zareagovat, pomyslí si o třináct vteřin později.


    Policista s knírkem ho nahnal do ložnice a rovnou k oknu. Bylo otevřené. Jako vždycky.


    Úniková cesta.


    Tam se zastavili. Policista s knírkem se otočil k otevřeným dveřím do kuchyně a něco křikl na kolegy.


    To byla naděje, zadní vrátka, možnost.


    A přesto ne. Přesto to byl pravý opak. Ale to pochopí až o deset vteřin později. Ve stejném okamžiku, kdy mu vše bude náhle připadat tak jasné.


    Snad zemřel právě v tom okamžiku.


    V okamžiku chybného rozhodnutí.


    Vrhl se oknem ven a vyřítil se požárním schodištěm na střechu. Slyšel, jak se pár metrů pod ním tělnatý policista s námahou vysoukal oknem ven.


    Vylezl na střechu a přeběhl těch pár metrů ke dveřím na půdu.


    Únikový východ.


    Byl zamčený.


    Nikdy nebýval zamčený. Ale tentokrát ano.


    Zbývalo mu pět vteřin života a nitky se strašlivou rychlostí seběhly a spojily. Vytáhl z náprsní kapsy disketu a zdvihl ji vysoko nad hlavu k dokonale modré švédské pozdně letní obloze.


    Byla to poslední šance na únik, když úniková cesta neexistovala. Ne pro něj. Ale možná pro jiné. Pro velmi mnoho jiných.


    Policista s knírkem vylezl po schodech. Namířil pistoli.


    Podíval se policistovi do očí a uviděl v nich tu banální pravdu.


    Stál s disketou nad hlavou a cítil, že to odhadl správně. Návnada zafungovala. Hlasitě se zasmál a hodil ji policistovi.


    Ten ji chytil, omluvně se usmál a vystřelil.


    Jediný výstřel.


    Jeho srdce mělo být tou dobou příliš maličké, aby ho bylo možné zasáhnout. Jako pouhé zrnko písku.


    Když padal, pomyslel si, že to byla možná jeho fixace na inherentní předsudky nového jazyka, která ho stála život.


    Na plechovou střechu dopadla jeho tvář. Černá tvář černého Petra.
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  Na ulici Regeringsgatan je zvláštní to, že na ní není zvláštního vůbec nic. Protíná samotné centrum Stockholmu, a přesto není ničím zajímavá. Poměrně anonymní, bezvýrazná ulice – tak by ji mohl popsat člověk od policie. A tmavovlasá žena v teplácích, která tanečním krokem vstoupila do pozdně letního rána – sice poměrně pěknými, nicméně i tak v zásadě anonymními dveřmi –, si při pohledu na oba konce ulice skutečně pomyslela: „Bydlím v celkem anonymní, bezvýrazné ulici.“


  Byla totiž od policie.


  Ještě naposledy se předklonila, a aniž by musela moc podvádět a nenápadně ohnout kolena, podařilo se jí špičkami prstů dotknout tenisek. Vystartovala.


  Bylo skoro půl osmé ráno, úterý 4. září. Přežila sobotu a neděli a život se teprve teď začínal normalizovat. Prací.


  Víkend uplynul ve znamení chaosu. Koncert s kostelním sborem od Svatého Jakuba a komorním orchestrem kdesi v Medelpadu – jméno městečka by ani nedokázala vyslovit. Tradiční nájezdy dvou potrhlých tenorů. Ani program koncertu nebyl nijak zajímavý. Za jiných okolností totiž bývaly tyhle akce díky hudbě alespoň snesitelné. Jenže tentokrát zpívali díla z pera nějakých ukuňkaných Italů z osmnáctého století a pár průměrných Švédů bez citu pro vnitřní dynamiku kostelních sborů. Zpívání z povinnosti.


  A to bylo asi tak motivující jako policejní práce z povinnosti. Konkrétně zhruba tak jako další krůček blíž smrti. A nic z toho.


  Osoba, která nyní doklusávala pár metrů ke schodům dolů na Kungsgatan, se jmenovala Kerstin Holmová, pracovala u Zvláštní jednotky Státní policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost, známé jinak také jako skupina A, a nacházela se povážlivě blízko čtyřicítce. Ale byla náhodou docela fit – kdyby to měla komentovat.


  Což by dost nerada.


  To slovo se jí hnusilo.


  Fit.


  Slim.


  Znělo to tak nějak slizce.


  Když byl někdo fit a slim, tak to zpravidla býval imbecil. Smutná pravda, dopřála si myšlenku plnou předsudků Kerstin Holmová a opřela se dlaní o pracující stehenní svaly.


  Sešla po schodišti, jako vždy páchnoucím močí, a podběhla Regeringsgatsbron v úrovni dvojice mrakodrapů Kungstornen, které na sebe kdysi strhávaly takovou pozornost. Stockholmská dvojčata. Dnes už nikdo ani nevěděl, že existují. Ostatky z mapy padesátých let. Tváře ji trochu pálily. Dokonale modrá pozdně letní obloha nad dvojčaty jí připadala tak nějak švédská.


  Jasná a studená, odtažitá, ale benevolentní, benevolentní, ale odtažitá.


  Sociálnědemokratická obloha zesnulého švédského modelu.


  Dorazila ke křižovatce s ulicí Sveavägen. Jelikož svítila na semaforu zelená, nezaváhala ani na okamžik a vběhla do zběsilého provozu. Cestou lehce přejela prstenem po kapotě červeného porsche, které stálo diagonálně přes tři čtvrtiny přechodu pro chodce a nosem mířilo k náměstí Stureplan – přírodní rezervaci s výskytem ambiciózních a úspěšných yuppies. Cestou dál po Kungsgatan k náměstí Hötorget, které právě sešívalo pestrobarevnou přikrývku prodejních stánků, ji napadlo – hlavně proto, aby nemusela myslet na to, že právě zničila lak na drahém autě –, co se vlastně stalo s Porsche? Co se přihodilo se značkou, která víc než cokoli jiného symbolizovala dehumanizované úsilí celé jedné generace?


  Po pravdě řečeno jí tou dobou už stihl táhnout hlavou myšlenkový pochod týkající se dvojice tenorů, kterým asi nikdy nedojde, že jsou na kluky, ale ten narušilo špatné svědomí z rýhy v porsche.


  Porchisté byli průkopníky. Představovali avantgardu nezvratného rozmachu peněz. A dnes už jejich názory pronikly všude. Zastával je každý.


  Nesnesitelná lehkost bytí.


  Ano. Nic složitějšího na tom nebylo. Kerstin Holmová se ani ne před rokem zhroutila. Bylo to v souvislosti s případem pozoruhodné zločinecké skupiny mstitelek, které skupina A pojmenovala Erínye. Cítila, že potřebuje proměnu. Nějakou formu metamorfózy.


  Jak uniknout nesnesitelné lehkosti bytí?


  Jak najít cestu zpátky k původní váze a intenzitě existence?


  Jak proniknout za trivializaci medializace, komercializace a funkcionalizace všeho, co kdysi bývalo zásadní, palčivé, naléhavé?


  Znělo to sice dost hloupě, to musela uznat – ale ve své podstatě ji to bavilo. V tom to bylo. Nad bytím kdosi mávl kouzelným proutkem lhostejnosti. Všechno bylo natřené stejnoměrnou vrstvou kompaktní šedi. Existovala však cesta ven. O tom byla v hloubi duše přesvědčená. A na pár loňských měsíců uvěřila, že ji objevila.


  Cestu ven.


  Jenže pak se na ně zřítil ten komplikovaný případ jako lavina a nalezenou cestu strhl s sebou. Pěšinka přestala být schůdná. Možná ani nikdy neexistovala. Možná to byla jen halucinace vyvolaná její dychtivou vůlí.


  Bůh?


  Mno… to by byl asi přílišný optimismus. Člověk si ho nemůže vykouzlit jenom silou vůle. Tak to nejspíš nefunguje.


  Každopádně byla alespoň ušetřena konfrontace s hlubokými paradoxy teologie. O to se postaralo pár pomstychtivých Ukrajinek.


  Myšlenky si žily svým vlastním životem, skoro jako by utíkaly po Kungsgatan vedle ní. Hravě ji obíhaly dokola, aby jí svými lehkými krůčky ukázaly, jak těžké jsou ty její.


  Nejspíš běhala právě proto – chodila venčit myšlenky, jako jiní chodí ven se psem. Ani se neobtěžovala shýbat s igelitovým pytlíkem na ruce a uklízet hovínka. Jen od toho smradu prostě utekla. A tahle prudce hlubokomyslná sebereflexe myšlenkám zatížila krok natolik, že je nechala za sebou a vrátila se zase k sobě.


  Její vlastní kroky ostatně zas tak hrozně upachtěné nebyly. Určité výsledky těch pár roků pravidelného běhání přece jen zanechalo. Zatím si sice ještě tak docela neujasnila, jestli je to zdravé, anebo přímo zdraví škodlivé, ale šlo to každopádně čím dál snáz. Možná to jen znamenalo, že cesta ke smrti je čím dál rychlejší…


  Co ji to dře na levé ruce?


  Vtom ji oslnilo slunce.


  Babí léto. Pořád měl ještě člověk odvahu to takhle pojmenovat. Přestože ve skutečnosti byl už vlastně podzim. Slunce výrazně pobledlo a vítr začal studit.


  Náhlá trombóza.


  U Vasagatan padla červená. Běhat na místě je to nejhorší, co může člověka postihnout. Nic nevypadá tak směšně. Groteskní rádoby profesionalita. Ale kvůli svým stehenním svalům to podstoupila. Zůstala poklusávat na místě jako nějaký obecní blázen na pastvině.


  Existují vůbec ještě obecní blázni?


  Nevyhynuli s urbanizací trvající déle než jedno století?


  Městský blázen znělo spíš tragicky než komicky. Tak zůstala u obecního. Doufala, že je ještě pořád víc komická než tragická. Bodnutí ostnu osamělosti, představy stárnutí v samotě, po vteřině odeznělo. Ne, pomyslela si stroze a zatřepala rukama jako maratonec těsně před startem. To bych se na to podívala. Já a tragická. Ještě ne. Zatím.


  V určitém věku je tragický každý a ona s tím rozhodně mínila do té doby počkat.


  A proč jako „na pastvině“?


  Zase ji něco zaškrábalo na levé ruce, ale v tu chvíli se zrovna panáčkovi se zácpou začalo chtít blinkat, jak říkávala její devítiletá neteř, rozumějme: rozsvítila se zelená pro chodce. Kerstin Holmová se připojila k zatím ještě únosně početnému proudu lidí na přechodu. Od náměstí Norra Bantorget se přitoulala v úrovni divadla Vasa skupinka přeživší nějakou pánskou rozlučku se svobodou a Kerstin Holmová prodloužila krok. Upřednostňovala totiž pozdně letní slunce, které, jak věděla, ji přivítá na mostě Kungsbron. A také ano. Zahalovalo nábřeží Klara Strand do čarovného ranního svitu, který vytvářel iluzi, že nejrušnější komunikace ve Švédsku je vlastně idylické archipelago.


  Kouzelník podzim se svými snadno prokouknutelnými, avšak životně nezbytnými triky.


  Letošní jaro bylo podivné. Jara s fascinující pravidelností přinášela skupině A nové velké případy. Skoro jako by „mezinárodní násilná trestná činnost“, nad níž měli bdít, usínala zimním spánkem, aby po odpočinku na prahu jara čiperně vylezla z brlohu a nenasytně se vrhla na páchání těch nejhrůznějších zločinů.


  Jenže letos nic. Skupina A čekala a čekala, jaro uplynulo bez větších incidentů. Léto se v červnu vytasilo se svým bizarním příspěvkem k mezinárodní trestné činnosti ve formě německých demonstrantů házejících dlažebními kostkami a jistých dychtivých čarostřelců z řad policie během summitu EU v Göteborgu.


  Teď už bylo 4. září a summit EU stále vedl jako nesporně nejhroznější událost roku. Pracovat u policie bylo najednou svízelnější. Pořádkové síly se uchýlily k zásahu tvrdou rukou, jakou švédská historie dosud nezažila. Na oplátku si vysloužily létající kamení v množství, které švédská historie také ještě nezažila. Tvrzení proti tvrzení. Trestní oznámení na policii se jen hrnula a dojít k nějakému jasnému obrazu toho, co se vlastně stalo, bylo zjevně složité. Jisté bylo, že vše začalo ráno ve čtvrtek 14. června tím, že policie obklíčila gymnázium Hvitfeldtska, kde se řada demonstrantů ubytovala. Policie zablokovala školu hradbou z lodních kontejnerů. Krátce po druhé hodině začali demonstranti po jízdní policii házet kamením. V přilehlém Vasaparku konfrontace pokračovala. Pak vzal gymnázium útokem početný oddíl policistů z pořádkové jednotky v plné zbroji, s cílem demonstranty prohledat. Jednalo se svým způsobem o armádní operaci. Zapojily se do ní stovky policistů a vysoký počet koní, psů a vrtulníků. Výpovědi o tom, co se uvnitř vlastně odehrálo, se rozcházely.


  Jako by to nestačilo, opakoval se stejný scénář druhý den v gymnáziu Schillerska, jen ještě horší. Policie vzala školu útokem, přinutila lidi, aby budovu opustili, a hodiny a hodiny je pak nechala ležet na rozmoklém školním dvoře.


  Tohle nebyla „mezinárodní násilná trestná činnost“, na jakou byla skupina A zvyklá. Ani zdaleka. Otázka byla, kdo v tomto případě měl onu „mezinárodní násilnou trestnou činnost“ vůbec na svědomí – jestli policie, nebo demonstranti. A ta otázka naháněla hrůzu až do morku kostí. Někteří z jejich týmu byli už na dovolené, jiní to divadlo sledovali zpovzdáli a ti nejzbrklejší si dovolili určitý stesk po lépe definovatelných zločinech.


  Kerstin Holmová musela přiznat, že k této nepříliš hlasité skupince patřila i ona sama.


  Opustila pevninu a vydala se na jeden ze stockholmských ostrůvků jménem Kungsholmen, na kterém měla policie své sídlo. Nebylo už, čím bývalo.


  Když ještě stále celkem lehkými kroky zahnula na Fleminggatan a zanechala za sebou pobledlé slunce, znovu ji něco píchlo na levé ruce.


  Pod hladkým prstýnkem vykukovalo pár šupinek rudých jako růže.


  Ne. Růže ne.


  Rudých jako porsche.


  Skoro se ve svém běhu po rušné ulici zarděla – ale skutečně jen skoro. Blížila se k sídlu policejního orgánu, jehož byla ve své podstatě součástí. Ale zrovna v tu chvíli jí to tak nepřipadalo. Na rameni jí totiž seděl – počkejme, ale ano, byl to on – cvrček Jémine a vrzal jí do ucha: „Vážně by policistka měla jako nějaký vandal poškozovat lak na autech spoluobčanů, až se v kusech odlupuje?“ Odpověděla a nos se jí o kousek protáhl: „Ale on jel na červenou! Stál napříč přes přechod!“ Cvrček se na ni jen podíval pohledem, s nímž nebylo radno si zahrávat. A zmizel.


  Pink.


  Se silně průměrnou jemnou motorikou se pokusila v běhu vydolovat šupinky laku z prstýnku. Nijak zvlášť úspěšně. Po chvíli mohla k barevným metaforám připsat další, konkrétně rudý jako krev.


  Göteborg… Ano. Rodné město.


  Podívala se na prstýnek. Co že si ho nechala? Pocházel z dávno zrušeného zasnoubení. Dag. Dag Lundmark. Kolega z Göteborgu, který své noci trávil tím, že ji – zcela nevědomky – znásilňoval. Prostě si jen myslel, že to takhle má být. Já se tě zmocním, ty se necháš. Muž, žena. Prapodivný vztah.


  Dag, pomyslela si, a otočila prstýnkem. Zabolelo to. Nešel sundat. To proto si ho nechávala. Říkala si v duchu. Několikrát. Příliš mnohokrát.


  Pak se ozvala neúprosná detektivní logika:


  Tak jak je v tom případě možné, aby se pod něj vešly lupínky laku z porsche?


  Pryč s ním.


  Čáry máry fuk, jak říkával Paul Hjelm, když dostal úžeh. Což se tu a tam stávalo.


  Nešlo to. Dag. Kam se poděl? Totální rozchod, žádné děti, žádné vazby. Najednou člověk jeden druhému prostě zmizel ze života.


  Něco se doslechla. Přes míru pil už tenkrát. Pak ho postavili mimo službu kvůli alkoholismu. Takhle to bylo, ne? Nevěděla. Ale velmi zřetelně si vybavovala okamžik, kdy jí navlékl ten prsten. V té maličké naivně idylické hospůdce v pitoreskní čtvrti Haga. V ruce držel růži. Ale ano, opravdu si před ní klekl. To se jí určitě jen nezdálo. A ta slova, ta slova, která…


  Její myšlenky přerušil palcový titulek na první stránce novin vystavených před Seven Eleven na rohu Fleminggatan a Scheelegatan.


  To snad ne. Už zase.


  „Exkluzivně! Policie zastřelila žadatele o azyl. Smrtící výstřel ve Flemingsbergu.“


  Kerstin Holmovou při tréninku jen tak něco nezastaví. Ale teď zůstala stát jako přibitá. Kašlala na hlasité protesty stehenních svalů. Takový pocit marnosti. Spirála násilí bez konce. Případy agrese proti policistům se rapidně množily. A když dva z nich byli chladnokrevně popraveni v Malexanderu, sahali – podle nezávislé studie – policisté po služební zbrani mnohem častěji. Nemluvě o tom, jak nečekaně zasáhli proti demonstrantům v Göteborgu. Úřad pro migraci aktivně pomáhal nastražovat pasti na uprchlé žadatele o azyl a nebylo to tak dávno, kdy se jinde ve Švédsku odehrál podobný případ, při němž také přišel jeden uprchlík o život.


  A teď zase.


  Těžce si vzdychla a pokusila se rozhýbat stehenní svaly, které už mezitím stihly přejít do režimu spánku. Úplně cítila, jak se mikroskopická vlákna napínají jako guma a chystají se při sebemenším chybném krůčku prasknout. Opatrnými kroky pyrotechnika v minovém poli doběhla zbylých pár metrů k radnici, která se zvedala k dosud jasně modrému zářijovému nebi. Kerstin skoro jako by se ani země nedotýkala. Vznášela se jako víla podél budovy policie v ulici Kungholmsgatan, která polekaně končila u východního okraje Kronoberského parku ulicí Polhemsgatan. Vchodem do budovy Státní kriminální policie. Když vstoupila přísně střeženými dveřmi a skrápěla potem kriminálněpolicejní chodby, uvědomila si, že po cestě nezahlédla na nebi ani jediný mráček.


  Přitom nebylo pochyb, že nastal podzim.


  Rozrazila dveře do dámských šaten. S hlavou zanořenou ve skříňce tu stála její mladší kolegyně Sara Svenhagenová. Měla na sobě jen džíny. Rychle se zahalila do osušky. Kerstin Holmová na zlomek vteřiny zahlédla její profil. To stačilo.


  Lehce zakulacené břicho se nedalo přehlédnout.


  A Sara poznala, že to poznala.


  „Nic neříkej,“ vyhrkla trochu nemotorně a vypadala, jako by ji někdo zrovna nachytal s rukou v plechovce sušenek.


  Kerstin Holmová Saru objala. Dlouze. Když se trochu odklonila a podívala se na ni, připadalo jí, že Saru obestírá jasné světlo.


  Pozdně letní světlo.


  „Jak dlouho?“ neudržela se nakonec Kerstin.


  „Jsem ve čtrnáctém.“


  „A nic jsi nám neřekla!“


  „A ani neřeknu. A ty taky ne.“


  „Ne, ne. Kdepak. Já taky ne.“


  Kerstin pustila Saru a připadala si jako oněmělá. Nechápala, proč ji to tak silně zasáhlo. Nepřehání to trošičku?


  „Tak mám dojem, že bych se teď možná měla osprchovat taky,“ rozesmála se Sara.


  Kerstin zvedla ruku a přičichla ke svému podpaží. Ta poznámka byla beze sporu namístě. Zasmála se a vydala se ke skříňce na opačné straně šatny.


  Sara hodila ručník do skříňky a navlékla si volné tričko, takové, jakým se maskují těhotenská břicha.


  „Viděla jsi titulky?“ zavolala na ni přidušeně zpod trička.


  „Nekaz mi ráno,“ odpověděla Kerstin, svlékla si teplákovou soupravu a vstoupila do sprchy.


  Voda byla tak ledová, že bylo skoro s podivem, že ji neprošpikovaly rampouchy. Zatímco čekala, až dorazí teplá, nakoukla k ní Sara a ukázala na hodinky:


  „Čtyři minuty a třiačtyřicet sekund.“


  „Zmiz, obludo,“ zaplašila ji Kerstin Holmová a vlezla pod sprchu.


  Nejdřív ji napadlo, že dostala menstruaci, ale to nedávalo smysl. Narůžovělá voda, která vířila kolem kanálku, měla jiný zdroj. Podívala se na svůj levý prsteníček. Stékal z něj tenký červený čůrek, který se čím dál průsvitnější vinul do odpadu.


  Jak dlouho se jí ještě bude muset připomínat nedostatek soudnosti? Bylo to jako vleklý a trochu zesměšňující trest. Hanba jako trest.


  Znovu se pokusila zbavit prstýnku. Nevězel na prstu zas tak pevně, ale každý pokus ho stáhnout řezal jako nůž.


  Nakonec ji to přestalo bavit a použila hrubou sílu. Radši krátká a intenzivní bolest než vleklé trápení.


  Zachytila maličkou červenou šupinku a vytáhla ji z kůže. Vyřinula se miniaturní krvavá bystřinka.


  Jako když popukají trpasličí ledy.


  Padl jí pohled na prstýnek. Na nápis. Už dávno ho neviděla.


  „Lásku neuhasí ani velké vody.“


  A on opět klečel před ní v té naivně idylické hospůdce. Dag. Dag Lundmark. A slova jí náhle vytanula tak zřetelně:


  „Polož si mě na srdce jako pečeť, jako pečeť na své rámě. Vždyť silná jako smrt je láska, neúprosná jako hrob žárlivost lásky. Žár její – žár ohně, plamen Hospodinův. Lásku neuhasí ani velké vody a řeky ji nezaplaví. Kdyby za lásku chtěl někdo dávat všechno jmění svého domu, sklidil by jen pohrdání.“


  Píseň písní.


  Dag…


  Zavřela oči. Uplývání času. Všechno, co se od té chvíle událo…


  Ale tehdy, přímo v té chvíli, se tomu nedalo odolat. Uměl ta slova nazpaměť, jako když bičem mrská. Klečel v naivně idylické hospůdce a tohle všechno podstoupil. Kvůli ní. Pro lásku. Dlouhý, krkolomný citát, prsten s nápisem, rudé růže, koleno spočívající na hospodské podlaze. Něco takového se špatně zapomíná. Nedá se to vytěsnit.


  A co teď? Ale proč teď? Kvůli bezohlednému porsche? To těžko.


  Kvůli tomu těžko.


  Otřepala se a navlékla si prsten zpátky na prst.


  Jako náplast. Na ránu.


  Osušila se a oblékla. Čas neměl slitování. Do bojové centrály – té nepatřičně pojmenované maličké zasedací místnosti, kde se jejich tým scházel k ranní poradě – přijde o několik minut později.


  Poklusem proběhla chodbami, vyběhla schody a stanula na bezpečné půdě. Půdě skupiny A. Dveře do bojové centrály byly pootevřené. Před nimi stála důvěrně známá postava a potrhle si ukazovala na neexistující hodinky.


  Směšné gesto.


  Obzvlášť u Paula Hjelma, který asi v životě neměl na ruce fungující hodinky.


  Promnul si nezvykle pečlivě oholenou bradu. Jako by věděl, co přijde. Jako by dostal tajné echo.


  Mizera.


  Ale to ji napadlo až o minutu později.


  „Máme jít za Hultinem,“ oznámil jí.


  „Kdo ‚my‘?


  „My dva,“ upřesnil.


  „To je nesmírně milé,“ odtušila Kerstin Holmová.


  „Že?“


  „A co ostatní?“ divila se Kerstin.


  „Ti ne.“


  Jinými slovy: zbytečně košatá konverzace.


  Dorazili ke dveřím kanceláře Jana-Olova Hultina. Byly zavřené. Zaklepali.


  A vstoupili.


  Hultin seděl za stolem a vypadal normálně. Cokoli jiného by bylo šokující a nad rámec představitelného. Normální ovšem nebylo, že se tu s ním vyskytoval ještě někdo jiný.


  V kanceláři Jana-Olova Hultina se někdo jiný než Jan-Olov Hultin vyskytoval jen velice zřídka. A pokud ano, tak vždycky patřil do skupiny A. Nebo to byl – trochu méně vítaný – Waldemar Mörner, formální šéf skupiny A a vládní loutka.


  Člověk, který s korektním výrazem stál u psacího stolu, nepatřil ani do jedné ze zmíněných kategorií. Byl zhruba ve věku Paula a Kerstin, snad něco přes čtyřicet let, ale měl to, co oni ne – a co věděli, že nemají. Pohled autority.


  A – přirozeně – tmavý oblek.


  Kerstin vrhla na Paula krátký pohled. Stál jako zkamenělý.


  Hultin se poškrábal na nose. Jelikož to byl nos poměrně rozlehlý, tak to nějakou dobu trvalo. Když byl s tímto projektem hotov, řekl neutrálně:


  „Paule, komisaře Niklase Grundströma už znáš.“


  Niklas Grundström napřáhl ruku. Paul Hjelm učinil totéž, ale ne bez zjevného odporu. Kerstin napřáhla svou. Cítila se trochu mimo.


  „Niklas Grundström teď vede oddělení interní inspekce,“ pokračoval Hultin.


  „To jsem docela čekal,“ konstatoval Paul Hjelm.


  „Žádá vás o pomoc.“


  V tu chvíli se Kerstin rozsvítilo. Počátky věků. Paul byl tehdy obviněn z porušení služebních postupů v souvislosti s rukojmími v Hallundě. Tehdy ho obvinil Niklas Grundström. A zachránil ho Jan-Olov Hultin.


  „O pomoc?“ zopakoval Paul Hjelm nevěřícím tónem. „Nás?“


  „Možná bys mohl mluvit klidně přímo s ním,“ navrhl nepříliš dvorně Hultin.


  Grundström si pročísl rukou své plavé vlasy – které značně prořídly, pomyslel si Paul Hjelm spokojeně.


  Tak si to alespoň Kerstin představovala.


  Grundström si odkašlal a zeptal se:


  „Četli jste titulky v novinách?“


  Kerstin si vzdychla. Aha. Takže tomu přece jen neunikne.


  „Co se stalo?“ zeptal se stručně Paul Hjelm.


  „To přesně nevíme,“ odpověděl Grundström. „Doufáme, že to pro nás zjistíte vy.“


  „Málo personálu?“


  „Odmítá se bavit s lidmi z inspekce.


  „To vám přece nikdy nepřekáželo.“


  Niklas Grundström se na okamžik odmlčel a bezcílně se přehraboval štosem papírů.


  „Od doby, co jsem nastoupil, se snažíme zavádět novou politiku. Případů je teď víc než kdy předtím, to sami víte, a za téhle situace musíme mít fungující pracovní vztahy. Existence celého oddělení interní inspekce je teď předmětem diskusí. Čím dál častěji zaznívá, aby se případy obviněných policistů vyšetřovaly úplně nezávisle, jako když tehdy při policejním zásahu přišel o život Osmo Vallo. Jestli se to prosadí, tak bude policejní práce ještě tvrdší chleba, než je dnes. A to už je tvrdý dost a dost. Chci zbořit ty neprůstřelné hradby mezi vámi a námi. Proto žádám o pomoc. Vás.“


  Paul s Kerstin si vyměnily pohledy.


  Věrohodné? No, řekněme. Ale sotva celá pravda.


  „Proč zrovna nás?“ zeptala se Kerstin.


  Niklas Grundström hluboce vzdychl a napil se z poháru hořkosti:


  „Protože jste prý nejlepší.“


  „Nejlepší v čem?“ pobídl ho Paul k dalšímu doušku.


  „Ve vedení výslechů. Spokojen?“


  „Celkem ano,“ Paul se tiše rozesmál.


  „O co jde?“ vložila se do rozhovoru Kerstin.


  Grundström si vzal nějaký papír, na který se během následujícího expozé ani jednou nepodíval:


  „Včera odpoledne zareagovala policejní služebna v Huddinge na udání, že se v jednom bytě v městské části Flemingsberg ukrývá pět vyhoštěných afrických uprchlíků. Čtyři policisté…“


  „Udání?“ přerušil ho Hjelm hluše.


  „Udání,“ potvrdil Grundström zbytečně.


  „Anonymní?“ pokračoval Hjelm stejně hluchým hlasem.


  Grundström se začal trochu ošívat.


  „Udání přišlo z Úřadu pro migraci. Můžu pokračovat?“


  „Ale jistě.“


  „Na místo dorazili čtyři policisté a uprchlíky zatkli. Ale jeden z nich, jistý Winston Modisane z Jihoafrické republiky, stihl utéct oknem na střechu po venkovním požárním schodišti. Jeden z policistů ho pronásledoval. Na střeše po něm pak Modisane vystřelil. On palbu opětoval – jediným výstřelem. Zasáhl ho přímo do srdce. Winston Modisane zranění na místě podlehl. Podařilo se nám to před médii utajit až do časných ranních hodin. Ale pár pohotových plátků to stihlo zařadit do ranního vydání.“


  Paul a Kerstin se na sebe dívali. Ozval se však Hultin:


  „To přece zní, jako že postupoval podle předpisů…“


  Grunström se zašklebil a podotkl:


  „Jsou tu určité problematické okolnosti…“


  „Jako například?“


  „Jako například to, že jednotka vyrazila dveře bez toho, aby nejdřív zkusila zazvonit. Jako například to, že se zmíněný policista vrátil nedávno do služby poté, co byl dlouhou dobu suspendován. Podle všeho s ním správně měl být ukončen pracovní poměr, ale kdosi dal přednost soucitu před zákonem. To si bulvár smlsne.“


  V Kerstin Holmové se cosi pohnulo. Jakási hluboká a niterná zlá předtucha.


  „Proč ho suspendovali?“ zeptala se hlasem tak podivným, že na ni Paul Hjelm vytřeštil oči.


  „Kvůli závislosti na alkoholu,“ odpověděl Niklas Grundström jasně a zřetelně.


  A ta hluboká a niterná zlá předtucha se zbarvila barvou rudou jako růže.


  Grundström nemilosrdně pokračoval:


  „Jmenuje se Lundmark. Dag Lundmark.“
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  Uprostřed Flemingsbergu, přesněji řečeno v ulici Diagnosvägen nedaleko pošty, se k nebeské klenbě vypínala Giottova zvonice navržená ve 14. století. Na opačné straně Hälsovägen, na nábřeží řeky Arno, se rozkládala Vasariho Galleria degli Uffizi napěchovaná Botticellim a Rafaelem, Michelangelem a Leonardem da Vinci. A dole podél Huddingevägen, hned před semafory, stál samotný dóm Santa Maria del Fiore s Brunelleschiho monumentální rudou kupolí.


  Nebo se Artovi Söderstedtovi prostě jen stýskalo po Itálii.


  Viggo Norlander už měl tohoto jeho rozpoložení plné zuby. Zastíralo kolegův zrak tenkou blánou a jemu připadalo, jako by se mu na ní míhaly toskánské scenerie jako v nějakém kýčovitém propagačním šotu. Značně ho to vyčerpávalo.


  „Krucinál, Arto!“ zahartusil. „Tohle je úplně obyčejný flemingsberský kostel. A támhleto je ještě obyčejnější Huddingeská nemocnice. A támhleto je vysoká škola Södertörn. Nic víc.“


  Arto Söderstedt na něj pohlédl se svatou trpělivostí.


  „V tvém světě možná,“ odpověděl a protáhl se.


  Stáli na střeše domu deset pater nad flemingsberským centrem a shlíželi na sluncem zalévané jižní předměstí. Představovalo nejspíš to nejméně snesitelné, co za sebou ambiciózní program bytové výstavby v šedesátých a sedmdesátých letech zanechal. Flemingsberg měl ještě před pár lety mezi stockholskými předměstími tu nejhorší pověst. Dokonce předčil i Tenstu, Alby, Fittju a Rinkeby. Teď už se však nějakou dobu jeho pověst zlepšovala. Vděčil za to zejména Södertörnské vysoké škole, jejíž budovy protkávaly celé centrum Flemingsbergu. Vysoká škola, která i těm se ztracenými iluzemi vracela víru v budoucnost švédského vysokého školství. Navzdory tomu, že představovala výrazně ztrátový podnik. Pro politiky představovala zkoušku. Všichni ji milovali, a přestože se nacházela hluboko pod prahem konkurenceschopnosti, nikdo by si ji netroufl zrušit.


  Právě takové mocenské nástroje možná Švédsko potřebovalo.


  „Já tě nechápu,“ stěžoval si Viggo Norlander. „Vždyť jsi tam dole v Itálii málem natáhl brka. Pistoli narvanou v hubě, zuby v hajzlu. Všechny iluze o ráji se ti zhroutily. A přitom neuplyne den, hodina, vteřina, aby ses tam netoužil vrátit.“


  „Hele,“ ukázal Arto Söderstedt.


  „Klidně mi neodpovídej,“ urazil se Norlander a pohledem následoval kolegův prst ukazující k sousední střeše, kde se ve větru třepotala modrobílá igelitová páska, jako by chtěla plašit vrány.


  Viggo Norlander si hluboce vzdychl.


  „Jsou si dost podobné,“ vysvětlil Söderstedt s andělskou trpělivostí a otočil se. Vyrazil ke schodišti za dveřmi nevelké budky, která ze střechy vyčnívala jako nějaký malý domek postavený na střeše velkého.


  Nabručený Norlander ho následoval.


  Už potřetí si spletli dům.


  „Ale už se blížíme,“ poznamenal povzbudivě Söderstedt.


  Viggo Norlander si povzbuzený nepřipadal.


  Ačkoli, trucovitý a nabručený Norlander byl už spíš jen maska, kterou od něj ostatní očekávali a on si ji uchovával z čiré dobré vůle. Byl totiž v podstatě šťastný člověk. Novopečený otec během dvou let už druhé zázračné dcery. V dvaapadesáti letech. Pohyboval se mezi křehkými dívenkami jako mezi anděly. On v ráji už byl, tím pádem neměl potřebu po něm toužit. A tím pádem mu ten neustálý kolegův stesk připadal dost… ufňukaný. Dětinský.


  Na druhou stranu nikdy pořádně nepochopil, co se to vlastně s Artem Söderstedtem v Itálii stalo.


  Velká část posledního velkého případu skupiny A se odehrávala v Evropě, především v Itálii. Mimo dosah všech, kromě Söderstedta. A ten jim neřekl víc, než si žádala profesní nutnost.


  Něco však chybělo.


  Dílky skládačky.


  Tvrdil jim, že jeho manželka čeká dítě, ale když se vrátili, kde nic tu nic.


  Zdědil celé jmění, a přitom se teď tvářil, jako by nikdy neexistovalo.


  Svou kariéru policisty u Europolu zahájil zářným debutem, ale nikdy z toho nic nevytěžil.


  Podařilo se mu dopadnout minimálně jednoho válečného zločince z druhé světové války, ani slovem se jim však nesvěřil, jak se to vůbec seběhlo.


  Ten Arto, který se vrátil, byl zkrátka přímo ztělesněním zdrženlivosti. Což nepůsobilo tak docela normálně.


  Ale s tím už se Viggo Norlander musel naučit žít. Söderstedt se uzavřel jako mušle – a buď se z toho měla zrodit perla, anebo se Söderstedt uvaří zevnitř.


  Pozřít, nebo být pozřen, pomyslel si Norlander zmateně a nastoupil do výtahu čpícího močí, kde si vzápětí vzpomněl, že nejezdí.


  „Nepracujeme s dostatečnou efektivitou,“ vyčetl svému odrazu v zrcadle výtahu.


  „Ty rozhodně,“ potvrdil jeho tezi Söderstedt, otevřel dveře výtahu zvenčí a galantním gestem pokynul k ne právě vábně vyhlížejícímu schodišti.


  Norlander byl nabalený jako pumpa. Ten výraz se mu líbil, samotný jev však nikoli. Jak tak spirálovitě scházel patro za patrem, neustále si v duchu opakoval. Nabalený jako pumpa. Nabalený jako pumpa.


  Jeho nabalenost spočívala v tom, že si vzal teplou bundu, přesněji řečeno černou péřovku, ten nejnemotornější model, jaký si lze představit. Jako obvykle nedokázal odhadnout počasí. Ráno vykoukl oknem ven, mrkl na teploměr a zvolil – špatně. Lehké oblečení, když byla zima, teplé oblečení, když bylo horko. Neomylně.


  Jako pracovní oděv byla tahle bunda nanejvýš nevhodná, protože by určitě trvalo přes půl minuty, než by ze všech těch naducaných záhybů vyprostil pistoli. Ještě že neměl příležitost si to ověřit. A zítra zůstane bunda viset v předsíni. Ať už bude jakkoli.


  A vytahovat služební zbraň dneska nemíní.


  Sešli dolů a vykročili na ulici. Söderstedt chvíli postál s pohledem upřeným do jasně modré oblohy. Norlanderovi to přišlo vhod. Opřel se o kolena, předklonil se a vydýchával se.


  A to tu správně ani nemají co dělat.


  Ranní porada v bojové centrále se pro dnešek zrušila. Místo toho si je komisař Jan-Olov Hultin zavolal k sobě do kanceláře a neformálním tónem je požádal, aby se odebrali do Flemingsbergu a prohlédli si jeden byt.


  „Jen si to tam okoukněte,“ řekl Hultin.


  „Jen si to tam okoukněte?“ opáčil Norlander tónem nanejvýš významným.


  Což zůstalo důsledně ignorováno.


  „Ano,“ přisvědčil Hultin neutrálně.


  Takhle se to tedy seběhlo.


  Alespoň že výtah v sousedním domě fungoval. Jinak se nelišil ani jeden jediný detail. Domy byly dokonale identické.


  Takhle asi vypadá peklo, pomyslel si Viggo Norlander. Všechno identické. Nic se nevymyká. Člověk bloudí z místa na místo, z jednoho ohně pekelného do druhého, a všude je všechno stejné.


  V desátém patře se výtah zastavil. Najít byt nebylo nic těžkého. Dveře na konci chodby byly slušně zdemolované. Kromě toho je zdobila žlutočerná nálepka a malá modrobílá páska.


  A ještě ke všemu byly otevřené.


  Za nimi se mihl pohyb.


  Norlander si vzdychl.


  Pomyslel na služební zbraň zachumlanou v nekonečných vrstvách prachového peří. Pomyslel na čerstvě složený slib, že dnes nemíní vytahovat služební zbraň. Vzpomněl si i na dávný slib své přítelkyni Astrid a svým dcerám Charlotte a Sandře, že neumře. Pak se pustil do boje se zipem.


  Tu námahu si mohl ušetřit. Muž, který vykoukl z pootevřených dveří, byl řádně oblečený a ukázal jim služební průkaz.


  „Běžte pryč,“ vyzval je příkře. „Policie.“


  „Nápodobně,“ odvětil Arto Söderstedt, ukázal mu průkaz a pokračoval: „Arto Söderstedt a Viggo Norlander. Zvláštní jednotka Státní policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost.“


  Muž si je podezíravě prohlížel.


  „Skupina A?“


  „The one and only.“


  „Tohle je náš případ.“


  „Vy budete nejspíš od inspekce?“


  „Takže chápete, proč musíte odejít.“


  „Ne,“ odpověděl Söderstedt s andělským úsměvem.


  Hrome, pomyslel si Viggo Norlander a sledoval svého dokonale bílého kolegu obestřeného sluncem pronikajícím dovnitř. Vždyť on vážně vypadá jako anděl.


  „Váš nadřízený, komisař Niklas Grundström, nás požádal o pomoc,“ upřesnil Söderstedt.


  Muž se zamyslel. Bylo mu něco přes padesát a bezpochyby patřil ke staré inspektorské gardě.


  „Tomu se mi nechce moc věřit,“ prohlásil, ale bylo na něm vidět, že věří. Že šéfa proklíná. A že to není poprvé.


  Tak se to alespoň zdálo Viggovi Norlanderovi. Připadal si bystrý a všímavý.


  „Znáte přece svou novou politiku?“ ujišťoval se Söderstedt a mávnutím andělských perutí sypal sůl do otevřených ran.


  Muž se zatvářil nesmírně přísně, předstíral, že chvíli uvažuje, a pustil je dovnitř.


  Přivítalo je rozbité zrcadlo. Odspodu. Norlander byl za svou nabalenost vděčný. Tlusté podrážky zimních bot střepy vydržely. A jelikož se Arto Söderstedt nedotýkal země a jen se nad ní vznášel, nepřišel k úhoně ani on.


  Spravedlivému se tváří mihl stín zklamání. Aspoň malinkou újmičku by mu dopřát mohli. Vetřelci.


  „Vy to tu… máte hlídat?“ zeptal se Norlander.


  „Dokončuju pátrání,“ ohradil se muž dotčeně.


  „Jak se jmenujete?“


  „Åke Danielsson.“


  „Takže vy tu dokončujete pátrání, Åke? Co to obnáší?“


  „Dejte mi svátek,“ odbyl ho Åke Danielsson.


  Během této přínosné verbální výměny si Arto Söderstedt snažil vytvořit představu o bytě, kde se pět afrických uprchlíků skrývalo před švédskou spravedlností. Z mikroskopické předsíňky se vcházelo rovnou do kuchyně. Dvoupokojový byt, nanejvýš spartánsky zařízený. Podlahu pokrývaly trosky: třísky z dveří, střepy zrcadla a – starý budík. Zvedl ho a prohlížel si jej. Ukazoval čtvrt na pět. Okamžik smrti. Nebo skoro.


  „Na nic nesahejte,“ zaprotestoval Åke Danielsson, ale tentokrát spíš skoro prosebně. Přísnost zmizela jako loňský sníh.


  „Pročpak?“ podivil se Söderstedt, aniž spustil pohled z rozbitého budíku. „Zapomněli jste snad provést ohledání místa činu?“


  Ale neměl chuť si hrát na umíněného. Vrátil budík tam, kam zjevně patřil. Na podlahu. Pak vkročil do vedlejší místnosti. Ložnice. Dvě postele a tři srolované matrace. Na stěnách nic. Provizorní bydlení. Proč se tu zabydlovat. Nic, co by člověk oplakával, kdyby vše musel narychlo opustit. Nic, od čeho člověka zase přinutí uprchnout.


  Arto Söderstedt tomu pocitu rozuměl.


  I když v daleko privilegovanější rovině.


  To byl ale úplně jiný příběh.


  Za nejbližším oknem vedlo na střechu požární schodiště. V přístupu na něj bránila modrobílá páska. Söderstedt se otočil na Danielssona a posunkem ukázal na okno. Danielsson mu odpověděl bezmocnou grimasou a Söderstedt okno prudce rozevřel.


  „Takže bylo otevřené?“ utvrzoval se.


  Danielsson k němu došel a přikývl.


  „Předpokládáme, že bylo otevřené vždycky. Připravená úniková cesta.“


  „Takže jak byste zatím zrekonstruoval průběh událostí?“


  Danielson si špičkami prstů zabubnoval na čelo, jako by se pokoušel zaimprovizovat tóny rekonstrukce na klaviatuře frontálního laloku.


  „Pět uprchlíků u kuchyňského stolu. Hrnky. Seděli a pili kávu. Jednotka navzdory předpisům vyrazila dveře. Zrcadlo spadlo ze zdi, budík ze stolu. Chaos. Uprchlík stojící nejblíž k oknu se k němu vrhne.“


  „Winston Modisane,“ ujistil se Söderstedt.


  Danielsson přikývl a pokračoval:


  „Vrhne se tedy k oknu a vyleze ven. Kolega ho pronásleduje, aniž by tušil, že je ozbrojený.“


  „Dag Lundmark,“ přikyvoval Söderstedt a ukázal k oknu. „Vydáme se v jeho šlépějích?“


  Åke Danielsson neochotně pokynul k oknu. Söderstedt vyklouzl ven. Danielsson upachtěně za ním. Totéž se dalo říct o Norlanderovi.


  Požární schodiště vedoucí na střechu bylo značně chatrné a prohýbalo se pod vší tou policejní váhou.


  Přelezli další kus třepotavé modrobílé pásky a vkročili na střechu. Nahoře našli jen nevelkou budku, která ze střechy vyčnívala jako nějaký malý domek postavený na střeše velkého. Söderstedt se k ní vydal. Stiskl kliku dvířek na půdu. Dveře se otevřely. Zase je zavřel. Pak přikývl a chvíli se procházel po střeše.


  „Fajn,“ ozval se. „Proč Winston Modisane utíká? Přirozeně proto, aby se dostal na svobodu. Pokud vezmeme v úvahu, že okno dole zůstávalo vždycky otevřené jako úniková cesta, jak jste říkal, Åke, proč, sakra, zůstane stát a začne střílet po policistovi, který ho pronásleduje? Proč prostě jenom neutíká? Sem? Dveřmi na půdu?“


  „Podle nás jsou dvě možnosti,“ odpověděl Danielsson. „Zaprvé ta, že prostě zpanikařil a začal kolem sebe střílet…“


  „Kolikrát vystřelil?“


  „V zásobníku chyběly dva náboje, což odpovídá Marklundově výpovědi.


  „Lundmarkově. Co tvrdí ostatní? Taky slyšeli dva výstřely?“


  „Jednak jsme si s nimi ještě nestihli promluvit a jednak nemáme důvod o tom pochybovat. Dva náboje chybí. Všechno ukazuje na to, že byly vypáleny. Počet sedí.“


  „No dobře… Jaká je ta druhá možnost? Pokud za to nemohla panika?“


  „Že se Lundmark dostal moc blízko. Ten Afričan si uvědomil, že mu neuteče. Místo toho vystřelil.“


  Söderstedt pokyvoval hlavou. Norlander ho sledoval. Tohle chování poznával. Tohle byl starý dobrý Arto. Arto z doby preitalské. Pravý Arto.


  „Kam upadl?“ zeptal se pravý Arto.


  „Tam, kde stojíte.“


  Arto Söderstedt se rozhlížel všude kolem sebe. Stál u kraje střechy, oddělený od propasti jen nízkým a na pohled dost vachrlatým plůtkem. Jen pár metrů vpravo od něj ústilo požární schodiště. Ve stejné vzdálenosti šikmo vlevo v budce na střeše viděl dveře na půdu. Pak vlevo pokračovala velká plocha střechy.


  „A kde ležela Modisanova pistole?“ chtěl vědět Söderstedt.


  „Hned u něj,“ odpověděl Danielsson.


  „A dveře na půdu vedou – kam?“


  „Kolem půdních kójí o podlaží níž. K výtahu.“


  Söderstedt se chvíli procházel po střeše. Zvedal nos a čenichal, jako by se snažil nasát atmosféru. Třel si špičky prstů o sebe.


  „Ne,“ prohlásil nakonec. „Tohle nesedí.“


  Åke Danielsson vyvalil oči na Vigga Norlandera, zjevně v naději, že se mu dostane porozumění od stejné generace. Jenomže Norlander do stejné generace patřil jen zdánlivě. Byl znovuzrozený otec dvou malých dcerušek s nesmírným respektem ke své o něco mladší partnerce. Žádné pohledy ve stylu „to nás ale čekají pěkné časy“ na něj neúčinkovaly.


  „Co nesedí?“ zeptal se Åke Danielsson podrážděně.


  Arto Söderstedt na něj vrhl andělský pohled.


  „Nemám ponětí,“ odpověděl líbezně.
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  Lehce prošedivělý policista se světlým knírkem se díval na svůj zrcadlový odraz a bylo vidět, že ví, co za ním je. Partička vyšetřovatelů interní inspekce prověřujících jeho případ. V jeho hlavě a v jeho úsměvu se dala vyčíst určitá míra ironie.


  Paulovi Hjelmovi se ten pohled nezamlouval. Příliš sebejistý. Příliš lhostejný. Dostat se tomuhle člověku na kobylku bude hodně těžké.


  Pokud to tedy bylo jejich cílem.


  Ačkoli, na policejního asistenta Daga Lundmarka vlastně zas tak moc nemyslel. Myslel spíš na příčinu toho, že se na něj teď dívá.


  A příčina stála v téhle malé místnůstce po jeho boku. Tvářila se zcela lhostejně.


  Hjelm upřímně doufal, že se s Niklasem Grundströmem nebude muset už nikdy setkat. Po traumatických oplétačkách kolem případu v Hallundě s ním měl co do činění jen jednou. Před nějakým rokem v souvislosti s jiným případem střelby, v jistém hotelovém pokoji ve Skövde. Hjelm tehdy ležel ve skövdeské nemocnici Kärnsjukhuset s postřelenou paží. Tehdejší setkání proběhlo zcela hladce. Skoro jako by si chtěl Grundström připsat nějaké zásluhy. A hned nato ho jmenovali ředitelem interní inspekce. Ryzí kariérista. V žádném případě však nekompetentní. Jakási jasná, nezkalená, emocionálně dokonale neutrální efektivita.


  Niklas Grundström by mohl pracovat pro jakýkoli režim. Právě to na něm Paula Hjelma nejspíš děsilo.


  A v životě by Paula Hjelma nepožádal o pomoc, kdyby neměl nějaké postranní úmysly.


  Nejspíš právě po nich teď pátral v trochu oplácaném Lundmarkově obličeji, na který těžce útočila zemská gravitace.


  A co Kerstin? Co to s ní je? Byla bledá jako stěna a vůbec se chovala podivně. Hypnotizovaně zírala na obtloustlého muže s knírkem, který seděl sám ve výslechové místnosti a díval se na ně, aniž je viděl.


  Hjelm si to nějak nedokázal propojit.


  Bylo mu jasné, že by to dokázat měl, ale nedařilo se mu to. Grundström ho rozptyloval. Grundströmovy postranní úmysly. Kam se poděla stará dobrá policejní práce bez předsudků? Ta, které šlo o nalézání pravdy a ničeho jiného než pravdy?


  Pokoušet se pravdu vyslídit v obličeji Jana-Olova Hultina bylo jako obyčejně bez šance na úspěch. Staroušek stál a vrhal neproniknutelné pohledy skrz jednosměrné zrcadlo.


  Celá ta situace ho silně iritovala.


  Znovu se poočku podíval na Kerstin. Jejich mozky se s koncem posledního velkého případu skupiny A spojily v jeden. Hlavou se jim míhaly stejné myšlenky. A teď? Ne, byla úplně nedostupná.


  Co se to s ní dělo?


  Odpovědi se mu dostalo téměř okamžitě.


  „Ne,“ prohlásila. „Do tohohle nejdu.“


  „Cože?“ vyhrkl Hjelm.


  Hultin s Grundstömem se na ni dívali každý se svým druhem neutrality. Byly podivuhodným způsobem úplně odlišné.


  „Tohle není prosba,“ upřesnil Hultin. „To je rozkaz.“


  „Je to střet zájmů,“ namítla Holmová. „Nemůžu provádět výslech Daga Lundmarka. Byli jsme zasnoubeni. Ještě mám jeho zásnubní prsten.“


  K její levé ruce se obrátily tři pohledy. Pak přejely vzhůru k jejímu bledému obličeji.


  „A do háje,“ zasténal Paul Hjelm. „To je on?“


  Teď se tři pohledy upřely pro změnu na něj.


  „Ano,“ přikývla Kerstin Holmová nešťastně. „To je on.“


  A Hjelmovi se myslí mihl onen okamžik intimní důvěrnosti, kdy mu Kerstin vyprávěla o kolegovi z Göteborgu, který ji pravidelně noc za nocí bezmyšlenkovitě znásilňoval. Jeho pohled zabloudil k jednosměrnému zrcadlu a k tělnatému muži s knírkem. Ty obrazy mu nešly dohromady.


  Vůbec nešly dohromady.


  Kerstin a – tenhle? Ne.


  Ale časy se mění a my s nimi.


  Teď už v místnůstce zůstal neutrální jen jeden pohled a ten patřil Janu-Olovu Hultinovi. Niklas Grundström vypadal spíš zamyšleně. Zjevně hloubal zaprvé nad bílými místy v údajích v interním archivu a zadruhé nad balíčkem logistických opatření.


  Jinými slovy si říkal, jak mu tohle, krucinál, mohlo uniknout a co teď, sakra, s tím.


  V okamžiku, kdy se ozval, už podle všeho dospěl k rozhodnutí.


  „Nepotřebuju vaši pomoc.“


  V kamrlíku se na chvíli rozhostilo ticho. Dokonce i Hultin nakrčil jedno obočí. Grundström pokračoval:


  „Potřebuju výkonného ředitele.“


  Hjelm vrhl pohled na Daga Lundmarka. Seděl tam a ušklíbal se, jako by slyšel každé slovo z toho, co se v kamrlíku odehrávalo. Z té laciné frašky.


  „Tak vy potřebujete výkonného ředitele,“ poznamenal Hjelm mrazivě, otočil se a ukázal na Hultina. „A ty jsi s tím zjevně srozuměný.“


  „Ano,“ odpověděl Hultin. „A přispěl jsem i s doporučením.“


  Grundström se do toho vložil:


  „Jedná se o vedoucí post s hodností komisaře v rámci stockholmského oddělení interní inspekce. Ředitel stockholmské inspekce. Asi o dvacet tisíc měsíčně víc, než máte teď. Možná i víc.“


  „Ta pozice je vyhrazená vám dvěma,“ dodal Hultin.


  Hjelm s Holmovou se na něj dívali. Pak se podívali na sebe. Za jiných okolností by se dali do smíchu. Kdyby za zrcadlem neseděl Dag Lundmark.


  „Můžeme se o něj dělit,“ navrhl Hjelm.


  Grundström si ho dlouze prohlížel. Po chvilce prohlížení prohlásil:


  „Někde pod tím nedbalým zjevem přece jenom asi vězí špetka kariéristy, Hjelme. Kariéristy, který by neměl nic proti tomu bojovat ve zdánlivě prohraných bitvách, proti intenzivnímu odporu. Kterému by nebylo proti srsti policejní sbor vyčistit od pár zvrácených postojů. Který by se nezlobil, kdyby měl na pár výletů do Paříže a New Yorku ročně, když se teď ratolesti chystají vyletět z hnízda. Opravte mě, jestli se mýlím.“


  Paul Hjelm si zase prohlížel jeho. Dlouze.


  Pak ho opravil v jediném bodu:


  „Já nejsem kariérista,“ řekl tiše.


  „To taky netvrdím,“ ujistil ho Grundström. „Já jen říkám, že někde pod tím nedbalým zjevem přece jenom nejspíš vězí špetka kariéristy. To je něco úplně jiného.“


  Paul Hjelm mlčel. No dobře – byl umlčen.


  Niklas Grundström se obrátil na Kerstin Holmovou.


  „Všechno, co jsem řekl v souvislosti s Hjelmem, platí i pro vás, Holmová. Všechno, až na ten nedbalý zjev.“


  Víc už by se Niklas Grundström komplimentu přiblížit asi nedokázal.


  „A až na děti,“ doplnil ho Hjelm.


  Kerstin Holmová stála a otáčela prstýnkem. Znovu a znovu.


  „Stejně je to podjatost,“ řekla jen.


  Grundström se jal kout železo, dokud bylo žhavé.


  „Je to hraniční případ,“ prohlásil. „Počítám, že váš vztah skončil před nějakými sedmi osmi lety. Tohle by se za podjatost považovat nemuselo. Nebýt toho prstenu…“


  Znovu se všechny pohledy upřely na levou ruku Kerstin Holmové. Přestala prstýnkem otáčet.


  „Nejde sundat,“ ohradila se.


  Grundströmův výraz napovídal, že ještě nevyložil na stůl poslední kartu.


  „Podívejte na něj,“ pokývl k zrcadlu. „Že je na něm vidět, že něco nesedí?“


  Pozorovali Daga Lundmarka za zrcadlem. A přikývli. Všichni tři. I Hultin.


  „Teď to otočím ještě jednou,“ pokračoval Niklas Grundström. „Já vaši pomoc opravdu potřebuju. Mimo jiné. Dvě mouchy jednou ranou. Jednak vás chci vidět při práci, v reálu, jestli se hodíte na takovou neobyčejně odpovědnou a exponovanou pozici, a jednak si upřímně přeju, abyste se dostali za támhletu masku. Nemám nic, co by se aspoň trochu blížilo důkazu – vlastně ani nic, co by jen naznačovalo, že by na střelbě ve Flemingsbergu mohlo něco smrdět. Byl pod palbou a střelbu opětoval. Nic nemluví proti tomu. Až na…“


  „Až na to, že člověk něco větří,“ dokončila větu Kerstin Holmová.


  Grundström se na ni díval a nejspíš měl dojem, že doslova vidí boj, který uvnitř svádí. Boj mezi životem profesním a osobním. Který z nich byl ten pravý?


  „Přesně tak,“ přikývl.


  Hjelmovy myšlenky se ubíraly jinudy:


  „Copak se tam uvnitř máme s Kerstin nějak předhánět? Zatímco vy budete stát tady jako rozhodčí skoků do vody a zdvihat nad hlavu devět celých pět a osm celých nula?“


  „Takhle to samozřejmě nefunguje,“ odpověděl vážným hlasem Grundström. „Chci si jen udělat obecný obrázek toho, jak uvažujete. Chápu, že to bude obtížné, ale musíte se pokusit nebrat moji přítomnost na vědomí.“


  „Vaši přítomnost v zrcadle,“ odtušil Hjelm. „Zpytujte svědomí, Hjelme. Vzpomínáte? Zachránil jsem Kosovského Albánce Dritëra Frakullu tím, že jsem ho postřelil do ramene. A vy jste vycházel z toho, že mě k tomu vedly rasistické pohnutky. To vy zpytujte svědomí, Grundströme. Proč by váš úsudek měl být dneska lepší?“


  Grundström se mu podíval do očí. Možná se v nich opravdu objevilo maličké zrníčko trýzně. Pouhý náznak studu.


  „Zmýlil jsem se,“ řekl. „A lituju toho.“


  Rozhlédl se po místnosti a vyrazil do protiútoku. Cokoli jiného by bylo nemyslitelné. Grundström sotva patřil k lidem, kteří nastavují druhou tvář.


  „Ale to není nic ve srovnání s Kentuckým vrahem, nemám pravdu?“


  Hultin si odkašlal a zabodl do něho pohled.


  „Za toho jsme draze zaplatili,“ odpověděl s ledovou neutralitou. „Naši jednotku zrušili a já jsem dostal výpověď. Možná si na to vzpomínáte. Jakou cenu jste za svůj omyl zaplatil vy?“


  Hjelm se na okamžik zděsil, že Hultin na stará kolena opráší svůj dávný zlozvyk rozrážet lidem obočí. Ale pak jeho pohled pohasl a vrátil se k zrcadlu. Zestárl. A proti své vůli se s tím smířil.


  Grundström mlčel. No dobře – byl umlčen.


  „Stejně je to podjatost,“ ozvala se Kerstin Holmová.


  Grundström zavřel oči a podařilo se mu myšlenky obrátit zase správným směrem.


  „Jak skončil váš vztah?“ zeptal se jí.


  „Jak to myslíte?“ opáčila Holmová.


  „Rozešli jste se ve zlém? Byla v tom zlá krev?“


  „Zlá krev se vrátila,“ zaznělo unisonem od Kerstin a Paula. I když si vlastně slíbili, že tohle už nikdy nevysloví.


  Podívali se na sebe a rozesmáli se. A jejich smích by snad bylo možné označit za osvobozující.


  Grundström vyčkával. Kerstin Holmová se po chvíli uklidnila a odpověděla:


  „To zrovna ne. V samotném vztahu bylo zlé krve dost, ale konec přišel sám od sebe. Vztah skončil a oběma to bylo jasné.“


  „Začal pít až po rozchodu?“


  „Ne, uměl si důkladně přihnout už předtím. To byl jeden z důvodů, proč jsme se rozešli. A on už byl natolik naložený v lihu, aby mu nijak zvlášť nezáleželo na tom, že ho opouštím. Možná si toho ani nevšiml. Měl jinou lásku. Lahev.“


  „Uvědomila jste o tom někoho?“


  „Našeho šéfa. Ale ti dva se kamarádili.“


  „Vím. Komisař Victor Lövgren. Tentýž člověk, který se za něho postavil a zařídil, aby ho degradovali a poslali na léčení, místo aby dostal vyhazov.“


  „Jedna věc mi nejde na rozum,“ zamyslela se Kerstin Holmová. „Co dělá tady? Je to skalní Göteborčan. Kde se bere ve Stockholmu?“


  „Za podobných okolností bývá po suspendování pracovník přeložen jinam,“ informoval ji Grundström věcně. Pak přehodil výhybku:


  „Co nejde na rozum mně, je, proč o vašem vztahu nemáme žádný záznam.“


  „Nikde jsme to neroztrubovali. Lövgren byl odpůrce žen u policie. A pro vztahy mezi policisty navzájem neměl pochopení už vůbec.“


  Grundström každého podělil skromným štůskem dokumentů. Zdálo se však, že on sám do papírů nikdy nenahlíží. Když se jednou na nějaký dokument podíval, už se k němu nikdy nepotřeboval vracet. Hjelm měl dojem, že to o jeho osobnosti hodně vypovídá.


  „Dag Lundmark nedávno oslavil padesátku,“ zarecitoval skutečně podle očekávání Grundström. „V roce 1975 dokončil Policejní akademii a začal působit u pořádkové policie v Göteborgu, kde už zůstal. V roce 1978 se oženil s Annou, rozenou Högbergovou, 1987 povýšen na policejního inspektora, posléze jmenován kriminálním inspektorem. Roku 1992 se rozvedl. Manželství bylo bezdětné. Od té doby už o nějakém dalším vztahu žádné záznamy nemáme. Pár obvinění z policejního násilí: 1979, 1987, plus tři v roce 1999. V roce 1998 se na něho objevuje první oznámení pro opilost ve službě, další dvě v roce 1999. Zjevně se jedná o kritický rok. Loni v červenci ho kvůli alkoholismu postavili mimo službu a po nějakém čase ho přijali do léčebny Rudhagen v Mälardalenu. Na konci letošního června se vrátil do aktivní služby jako policejní asistent u místní policie Huddinge. Takže když došlo k tomu incidentu se střelbou, byl zpátky u policie sotva dva měsíce. Krátká doba.“


  „Náš vztah začal na jaře v dvaadevadesátém,“ ozvala se Kerstin. „Tehdy byl ještě ženatý. Rozešli jsme se v létě v roce devadesát čtyři. Za tu dobu byl ve službě opilý několikrát. O použití násilí při výkonu služby nemluvě.“


  „V Lövgrenovi měl asi velkou oporu?“


  „Ano. Hráli spolu badminton.“


  „Badminton?“ opáčil Hjelm a pohled mu zalétl k poněkud obtloustlému Lundmarkovi. „Není to dost náročný sport?“


  „Tempo se dá přizpůsobovat,“ překvapil ho svou odpovědí Grundström.


  „Nebo člověk taky může tvrdit, že jde hrát badminton, a přitom dřepět v hospodě a zpít se do němoty,“ poznamenala Holmová trpce.


  „Takže k Dagovi Lundmarkovi už žádné vazby nemáte?“ chtěl vědět Grundström.


  „Ne,“ odpověděla Holmová a zatočila prstýnkem.


  „Z formálního hlediska tu tedy nevidím žádný důvod k podjatosti. Navíc bych chtěl dodat ještě jednu věc. Můžete se na to dívat jako na zkoušku. Takhle zhruba bude vypadat vaše pozice vyšetřovatele interní inspekce – tohle je pouze krajní případ. Vyšetřujeme lidi, kteří jsou jako my. Ke kterým máme možná přímý či nepřímý vztah. Lidi, do jejichž kůže se dokážeme velmi dobře vcítit. Dalo by se říct, že do svého svědomí, Hjelme, nahlížíme neustále.“


  Grundström se odmlčel a pak pokračoval.


  „No? Co vy na to?“


  „Já s tím nemám problém,“ odpověděl Hjelm.


  A Kerstin Holmová krátce přikývla.


  „Dobře. Zkusíme to,“ připojila se.


  V kamrlíku opět na chvíli zavládlo ticho. Hjelm si všiml, že to tu začíná být cítit potem. Potem z podpaží. Studeným potem.


  Pak se ozval Hultin:


  „Ještě poslední věc. Jak to bude se zbytkem případu? Můžu skupinu A využít k výslechům policistů a Afričanů?“


  „V to jsem právě doufal,“ přikývl Grundström.


  Hultin přikývl také. Jediné spokojené přikývnutí. Potom odvrátil pohled zpět k zrcadlu.


  Grundström lehce pokynul oběma kriminálním inspektorům a ti se odebrali na chodbu. Pak se postavil po Hultinově boku a zahleděl se do výslechové místnosti.


  „A teď uvidíme, jak na to zareaguje,“ řekl.


  Čas plynul. Paul s Kerstin nejspíš zůstali na chodbě, domlouvali se a procházeli dokumenty. Uběhlo několik minut. Vtom se otevřely dveře. Pohled Daga Lundmarka se obrátil k nim. Vstoupil Hjelm. Pohled zostražitěl. Za ním následovala Kerstin Holmová. A Lundmarkovy oči podivně zahořely.


  „Zajímalo by mě, jak se to s těmi neexistujícími vazbami ve skutečnosti má,“ utrousil Jan-Olov Hultin při pohledu na Kerstinina strnulá záda.


  Její ruka otáčela prstýnkem. Znovu a znovu.
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  Jorgeho Chaveze uvítala na obrazovce veselá černá tvář. Z jiného světa. U pracovního stolu seděly dvě postavy při těle a hleděly zesnulému do očí. Abychom tento popis trochu zpřesnili: jeden kdysi neobyčejně zavalitý muž, který mezitím zhubl, a jedna kdysi útlá žena, jejíž obvod se neustále zvětšoval. On se scvrkával, ona bobtnala. A abychom to upřesnili ještě trochu víc: seděl tu jeden abdikovaný laureát ceny Mr. Sweden, titulovaný kdysi „Nejtlustší policista Švédska“, toho času rovněž abdikovaný, a Chavezova plavovlasá choť. Nebo abychom přestali chodit kolem horké kaše: Gunnar Nyberg a Sara Svenhagenová. A Winston Modisane.


  Jeden z nich byl mrtvý. Necelých dvacet hodin.


  A nebyla to žena, kterou Chavez zlehka políbil a pohladil po břiše. Ani muž, který aniž by spustil oči z černé tváře na obrazovce, prohlásil:


  „Jak dlouho se to ještě budete snažit tajit?“


  …nýbrž to byl Winston Modisane.


  Ten mrtvý.


  A oni chtěli vědět proč.


  Ale Jorge Chavez chtěl nejdřív hlavně vědět, jestli se náhodou nepřeslechl. Nevěřil totiž vlastním uším.


  „Tajit co?“ ohradil se v souladu s dohodou, k níž manželé dospěli a která zjevně už neplatila.


  „Nedělej ze sebe troubu a sedni si,“ odpověděl Gunnar Nyberg.


  Chavez loupl okem po své těhotné manželce. A posadil se.


  „Jo, a mimochodem – gratuluju,“ dodal Nyberg, aniž se na Chaveze podíval. „Tohle je podle tvaru břicha jasná holka.“


  Chavez se zahleděl na neznatelně vypouklé břicho své ženy a zamračil se. Jasná holka?


  Sara Svenhagenová ho vzala za ruku a řekla:


  „Moc dlouho už to tajit nedokážeme. Kerstin to taky poznala.“


  „Já zažil od každého jedno,“ vysvětloval Nyberg. „Věř mi, takhle vypadá holka. Holky sedí na klíně a kluci se nosí pod srdcem.“


  „Co to znamená?“ zvolal Chavez celý perplex.


  „Že máš půl roku na to, abys spolknul zklamání, že se ti nenarodí kluk, ty jeden latino macho,“ rýpl si Nyberg.


  „Měl by ses nechat vyšetřit.“


  „To bych asi měl,“ připustil Nyberg mírně. „Doufám, že by mi našli jenom žlučníkové kameny. Ale mám podezření na rakovinu. Nikdy se té představy nedokážu úplně zbavit.“


  Sara Svenhagenová se ušklíbla a usedla mezi ty dva přeborníky v infantilitě.


  „Co kdybychom se teď trochu soustředili?“ nevrhla.


  „Nikdy,“ řekl Chavez.


  „Ani za nic,“ připojil se Nyberg.


  Na okamžik zmlkli a zadívali se na fotografii muže na obrazovce. Měl výrazně tmavou pleť, téměř černou, zatímco jeho blažený úsměv byl skoro sněhobílý.


  Bývaly doby, kdy běloši nedokázali lidi tmavé pleti rozpoznat jednoho od druhého. Dokázali rozlišit ženy od mužů, ale tím to haslo. Předsudky nespočívají jen v postojích, nejsou jako nějaký kabát, který svlékneme, když se změní klima. Promítají se hluboko do vnímání světa, mění zorné pole, vůně jsou jiné, ani zvuky nezůstanou stejné. Předsudky se zavrtávají do hlubin jazyka.


  Tenhle muž byl – chtě nechtě – černý jako uhel.


  A k tomu mrtvý. A jeho smrt přišla z ruky bílého švédského policisty.


  Jménem Dag Lundmark.


  Ti tři u stolu se podívali jeden na druhého a pochopili, že všichni myslí na totéž. Připadali si jako v zrcadlovém bludišti. Bylo zvláštní vidět, jak člověk vypadá, když se mu hlavou honí určité myšlenky. Je možné myšlenky rozpoznat podle výrazu obličeje? Dokáže člověk se správným tréninkem skutečně číst cizí myšlenky jen podle toho, jak se ona nesmírně jemná spleť obličejových svalů mění? Je čtení myšlenek reálně možné? Moderní čtení myšlenek, které nemá s metafyzickými kategoriemi jako „přenos myšlenek“ a „mentální vlny“ nic společného, a místo toho staví na silně vyvinuté schopnosti odečítat změny ve výrazu obličeje? Dokázalo by to znemožnit lhaní? Dokázalo by to snad dokonce připravit cestu pro společnost prostou lží? Ale to už by se vraceli do kategorií metafyzična…


  Raději se vrátili k fotografii Winstona Modisana a pokoušeli se číst v jeho tváři. Šlo to? Vypadal vesele. Překypoval štěstím, a už to samo přece něco znamenalo. Jenže co? Že se dokázal radovat? A to nedokáže víc lidí, než by člověk řekl.


  To jim však tak docela nestačilo.


  Gunnar Nyberg přelétl očima jeden z papírů a prohlásil:


  „Jediné informace, co máme, jsou ty oficiální od Úřadu pro migraci. Moc toho není. Winston Ellis Modisane. Narozen 1965 v Kapském Městě. Do Švédska přijel loni v říjnu. Požádal o azyl z politických důvodů. Poměrně záhy byla jeho žádost zamítnuta. Když si pro něj policie přišla kvůli vyhoštění, už ho nenašli.“


  „Z politických důvodů?“ divil se Chavez. „V dnešní Jihoafrické republice? Jak takové důvody vypadají?“


  „To tu nepíšou. Budeme muset kontaktovat migrační. Co byste tak odhadovali? Odpůrce Afrického národního kongresu? Jenže jde přece o jeden z těch afrických států, kde to má opozice nejlepší, ne?“


  „Myšlenkové odpůrce nezavírají,“ potvrdila jeho domněnku Sara Svenhagenová.


  „To fakt ne,“ připojil se Jorge Chavez. „Však jeho žádost taky docela rychle zamítli.“


  „Jen to zkoušel?“ navrhl jinou hypotézu Nyberg. „Přestěhoval se sem, protože mu to připadalo jako korektní způsob, jak si zjednodušit život, a tady pak zjistil, že hranice jsou hermeticky uzavřené? Nejspíš se o tom ve švédských turistických brožurkách nikde nezmiňují.“


  „A to nemáme vůbec žádnou informaci o tom, kdo to byl?“ zeptala se Sara. „Ne jen data narození. Něco o životě.“


  „Kam oko dohlídne, ani ň,“ potvrdil Gunnar Nyberg. „Annonymní černý Afričan. Ani o kmenové příslušnosti tu nic neuvádějí. A to mám dojem, že v Jihoafrické republice mají těch kmenů docela dost. Je to uměle vytvořený koloniální národ.“


  „Takže stručně řečeno, nevíme nic,“ konstatovala Sara Svenhagenová, vzala uvařený brambor a jala se ho loupat. Pak slupku zhltla a brambor zahodila.


  Gunnar Nyberg ji s otcovskou něhou sledoval, jak si pochutnává na slupce.


  „Tak ono to už na tebe přišlo?“ okomentoval její počínání.


  Jorge Chavez s hrůzou zíral na svou manželku.


  „Co to děláš?“ vykřikl zděšeně.


  „Tohle ještě jde,“ uklidňoval ho Nyberg. „Gunilla, moje bývalá žena, měla kamarádku, co jedla asfalt. Během těhotenství nabrala ještě jednou tolik, co vážila předtím. Valila se jako hroch. Potom už nikdy nevjela s autem na asfaltku. Dojet autem za rodiči v Säffle jí zabralo týden. Ty aspoň můžeš být rád, že ti někdo loupe brambory. Ber to pozitivně.“


  „Chutná mi to,“ odpověděla Sara Svenhagenová prostě. „Nekřič na mě.“


  „My brambory nejíme,“ brblal Chavez.


  „Slupky z brambor se dají fritovat,“ zasnil se Nyberg. „Je to lahůdka.“


  „Ruské blafy,“ prskal Chavez. „Stalingradská specialita. Vysypat odpadky a šup s tím na pánev. Ludmila si tě vážně obmotala kolem prstu, Gunnare. Koule máš jak ve svěráku.“


  „Tobě snad úplně přeskočilo!“ okřikla ho Sara, až se bramborové slupky rozlétly.


  Gunnar Nyberg s blahosklonným úsměvem otřel obrazovku a zabral se do úvah o fázích lásky. Jeho ani ne roční vztah s docentkou Ludmilou Lundkvistovou byl vztah postrodičovský. Oba byli padesátníci a nad onou vždycky tak ožehavou otázkou potomstva se nepotřebovali ani zamýšlet. Oba si už vybudovali vlastní život a jejich vztah byl klidný, ale vášnivý, bez všech tenzí a vnějších tlaků, a zkrátka a dobře šťastný. Ale zrale šťastný. Bez třeskuté afektovanosti. Jen s čistě radostnou erotikou. Dokonale mu to vyhovovalo. Kdepak svěrák. Natož bramborové slupky. Zato jejich finance – čím dál provázanější – na tom byly lépe než kdy dřív. Dokonce do té míry, že začali přemýšlet, co s penězi. On, který nikdy neutrácel.


  Schylovalo se k domečku v Řecku – to bylo ovšem úzkostlivě střežené tajemství.


  A jeho bas se stal pevnou oporou nackého kostelního sboru. Starého sbormistra nikdy nepřestalo udivovat, jak se barva hlasu dokáže tak dramaticky proměnit.


  Život je zvláštní, pomyslel si Gunnar Nyberg spokojeně. Kdo by to před pár lety tušil? Tehdy se smažil ve dvacet let dlouhém pekle svého svědomí a věřil, že ho bude provázet už do konce života. Jako mladý policista se věnoval kulturistice a patřil k těm, kdo začnou už v brzkém věku zneužívat steroidy. Byl agresivní, doma i v práci. Tahle minulost ho připravila o obě děti a zdálo se, že její přízrak ho už nikdy nepřestane strašit. Platil za ni den co den – ve svém nitru nezvladatelnými záchvaty úzkosti, okolním světu pak přednáškami pro školy o vedlejších účincích dopingu. Pak dostal vnuknutí – tehdy za té vyhrocené situace při honbě na Kentuckého vraha. Popadl býka za rohy. Nervózní jako pes kontaktoval děti a bývalou manželku. A ono to šlo. Nechovali k němu nenávist. Nebyl pro ně žádný zlý duch z minulosti. Spíš jakýsi mlhavý stín, který se zhmotnil. Možná se zhmotnil až moc; s úsměvem si vybavil, jak dcera Tanja v Uddevalle ucouvla před tou horou, co se jí zjevila na prahu. I ona má teď dítě. Narodilo se před dvěma týdny. Jeho třetí vnouče. Syn Tommy z Östhammaru měl už dvě, a ty miloval víc než svůj život. Dával jim všechno, co jeho vlastní děti nikdy neměly. A nakonec to už překročilo únosnou míru. Všiml si, že jeho vztah k rodině v Roslagenu začíná být poněkud napjatý. A tehdy potkal Ludmilu a vše se urovnalo. Ta velikánská slepá skvrna v jeho životě najednou prohlédla.


  To vše stihlo Gunnarovi Nybergovi prolétnout hlavou, zatímco přijímal Chavezovy pohledy sršící vztekem. A to celé jen kvůli bramborové slupce, pomyslel si.


  Chavezův vztek neměl žádný důvod. Když si to v okamžiku sebereflexe uvědomil, rázem opadl. Výkyvy nálady u něj teď byly na denním pořádku. Nebyl prostě zvyklý být těhotný. Dlouhá a poměrně ostrá debata vyústila v očekávaného potomka. Abychom to zkrátili: bylo to ze sta procent Sařino přání. On chtěl počkat – jako každý kovaný starý mládenec. Ještě s tím počkáme, není kam spěchat. Jenže žena, která chce otěhotnět, představuje nesmírnou prasílu, a ta se nedá přemoci. Když si tenhle vztah chtěl uchovat – a to on chtěl za každou cenu –, tak musel ten pohár vypít.


  Pomyslel si: Kolik dětí asi přijde na svět takhle?


  A pak ucítil bodnutí svědomí. Lehce ji pohladil po břiše a s náhlou jistotou si uvědomil, že tohle dítě bude mít rád stejně silně jako ona. I když to byla jasná holka…


  Sara četla v tom pohlazení jako v otevřené knize. Jí samotnou ani za mák nezajímalo, jestli to bude kluk, nebo holka – hlavně že to bude dítě. Před pár lety byla na nejlepší cestě vyhořet při práci na oddělení vyšetřování dětské pornografie. Celé dny trávila tím, že se musela dívat, jak se s dětmi krutě zachází, jak podstupují nejstrašnější věci, jaké člověk může podstupovat. Bylo jí kolem třiceti a byla skálopevně přesvědčená, že ona se nikdy neodváží mít děti. Do světa, s nímž se dennodenně utkávala, člověk děti prostě nepřivádí. Žila v paralelním vesmíru a ten byl temný, prohnilý, špinavý. Jako kdyby právě ona byla mezi všemi lidmi vyvolená k tomu, aby bděla nad veškerými lidskými zvrácenostmi. A tehdy se v jejím životě náhle objevil Jorge Chavez a vyvedl ji do jiného světa. Ten sice také nebyl zrovna světlo samo, ale aspoň se tu dalo nadechnout čerstvého vzduchu. V něm alespoň připadalo v úvahu pořídit si děti. A tahle myšlenka rostla a sílila: s tímhle mužem přivede na svět dítě. Maličkého Půlchilana.


  Odpověděla na jeho pohlazení tím, že na okamžik položila ruku na jeho. Pak se obrátila ke Gunnaru Nybergovi.


  Nyberg během období, kdy skupina A ležela u ledu, přestoupil na oddělení vyšetřování dětské pornografie. Právě Sara ho obezřetně zavedla do říše hrůz. A Gunnar se zase pomalu přerodil v cosi na způsob viceotce.


  V této anonymní kanceláři v policejní budově tedy seděla trojice lidí s komplikovanou minulostí a komplikovanými vazbami a dívala se na tvář bez minulosti a bez vazeb. A všem třem bylo jasné, že se budou muset ještě hodně dozvědět, než si budou moct o Winstonu Modisanovi a jeho hanebné smrti vůbec udělat nějaký obrázek.


  Sara Svenhagenová se pustila do loupání dalšího bramboru.
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  Kerstin Holmová si odsunula židli a posadila se. Snažila se držet všech klasických postupů a hlavně se při výslechu chovat normálně. Jenže na výslechu, který je čekal, nebylo normální nic. Vůbec nic. Každý pohyb jí připadal nesmírně nepřirozený, jako by klouby, svaly a šlachy nechtěly spolupracovat. Jako když člověk najednou začne myslet na to, že jde nebo dýchá. Co jindy šlo jako po másle, to se teď zadrhávalo, klopýtalo a plahočilo. Cítila Lundmarkův pohled, který se jí zabodával do masa jako jehly. Když se posadila proti němu a ohlédla se k zrcadlu, téměř fascinovaně vnímala, kolik složek takový prostý pohyb vlastně má. Zřetelně slyšela, jak její klouby skřípají a praskají, skoro jako by je pokrývala silná vrstva rzi.


  Jako by všemu odvykly.


  „Zrcadlo, zrcadlo, pověz mi, kdo je na světě nejkrásnější,“ zarecitoval Dag Lundmark.


  Kerstin Holmová se zahleděla na obtloustlou postavu za stolem a napadlo ji, že lidský život není jeden. Život je mnoho různých životů a ty jsou vzájemně neslučitelné. Velké kusy uplynulého života jako by nešly vůbec dohromady s tím současným. Samotná myšlenka, že Dag Lundmark kdysi hrál v jejím životě zásadní roli, by ji rozesmála – a poznala, že Paul to ví. Sedl si na roh stolu a sledoval to představení z velikánské dálky. Jako divadelním kukátkem.


  Dag Lundmark se naklonil přes chladný výslechový stůl a pokračoval:


  „Jsi pořád stejně krásná, Kerstin. Jaký sadistický mozek tě posadil sem, ke mně? Snad ne… Niklas Grundström?“


  Hlasitě to jméno vykřikl a zabodl pohled do zrcadla nad Kerstininým levým ramenem. Obrátila se k Paulovi a jeho zhnusený výraz ji šokoval. Zjevně bylo načase přestat to divadlo pozorovat zpovzdáli.


  „Drž hubu,“ vyzval ho Paul Hjelm klidným hlasem. Překvapeně se po něm podívala. Paul pokračoval stejně mírným tónem: „Nemluv, pokud se tě někdo na něco nezeptá, odpovídej pořádně na naše otázky a tenhle přístup si nech od cesty. Pak ti možná dokážeme i pomoct z téhle kaše.“


  „Já v kaši nejsem,“ odvětil Dag Lundmark s klidem. „Postupoval jsem přesně podle předpisů. Ten negr po mně vystřelil a já střelbu opětoval. Jediným výstřelem. Víc k tomu není co dodat.“


  „Víš, že u výslechu můžeš mít zástupce odborů, pokud o to požádáš?“


  „Děkuji, nechci,“ odpověděl Dag Lundmark a pokračoval, aniž se jeho tón změnil: „Je to pravda, žes ji omrdal, Paule Hjelme?“


  Paul s Kerstin se na sebe podívali. Tahle situace byla absurdní. Nesměli se nechat vyprovokovat. Ale Paul se nedokázal nepozastavit na tím, jaké myšlenky se asi honí v hlavách za tím proklínaným zrcadlem.


  Je pravda, žes ji omrdal, Paule Hjelme?


  „Co řekneš na tohle tvrzení,“ začal Hjelm co možná nejchladněji a zalistoval v již důkladně prostudovaném štosu papírů. „Je dost nepravděpodobné, aby Winston Modisane vlastnil profesionální střeleckou pistoli neobvyklého britského modelu Waylander 6.5. Zato můžeme konstatovat, že ty sám jsi několikrát vlastnil licenci na střelnou zbraň téže značky. Jak to vysvětlíš?“


  „A já měl licenci přesně na tuhle zbraň?“ zeptal se Dag Lundmark ležérně a opřel se zády na své židli.


  „Na tuhle konkrétní zbraň ne, ale jelikož se taková zbraň musí dovézt přímo přes střelecký klub a jelikož ty jsi členem jistého střeleckého klubu, který dováží zrovna Waylandery 6.5 a jehož prostřednictvím sis několikrát pořídil jinou zbraň značky Waylander, působí skutečnost, že jsme našli waylandera v ruce muže, kterého jsi zastřelil, přímo prazvláštně. Zvolit zrovna tuhle zbraň mi připadá trošku zvrácené. Určitě bys našel i jinou.“


  „Ptal jsem se, jestli mě něco váže konkrétně k téhle zbrani,“ zeptal se s ledovým klidem Lundmark.


  „Pokračujme,“ řekl Hjelm. „Jak dlouho jsi byl po suspendování zpátky v aktivní službě?“


  „Máš to v papírech.“


  „Dva měsíce a dva dny. K policejnímu násilí ses vrátil, panečku, pěkně rychle.“


  „Nebylo to policejní násilí. Byla to úplně obyčejná sebeobrana. I ty, Paule Hjelme, jsi zabil v sebeobraně. Jednou jedinkrát, přesně jako já. Danneho Jelita, jestli si na něj vzpomínáš.“


  „Nepřestávám zírat, jak hluboce se zajímáš o moji tak bezvýznamnou osobu, Dagu Lundmarku. Pročpak to?“


  „Protože jsi takový hrdina.“


  Paul Hjelm zmlkl. Zdálo se, že tomuhle chlapovi se na kobylku nedá dostat vůbec nijak. Nikde ani skulinka. Lundmarkova sebejistota byla zvláštní. Snadno by se dala zaměnit za sebejistotu člověka, který je v právu, za neochvějné sebevědomí toho, kdo ví, že neudělal nic špatného. Ale něco tu nehrálo a Hjelm nedokázal přijít na to, co. Jakási definitivní platnost jeho jednání, která jakoby stála nade vším. Cílevědomost? Nebo jen neskutečná, všeobjímající lhostejnost? Potřebovali jím otřást, ale zdálo se, že není čím. Ruce hmataly do prázdna. Jako by se snažily uchopit hologram. Snad se to mohlo podařit skrz minulost, ale Hjelm nechtěl rýt v hlubinách minulosti. Kvůli Kerstin. Čekal, jak se rozhodne jednat ona.


  „Ty sis o nás řekl, viď?“ zeptala se tiše. „Odmítl ses bavit s inspekcí, dokud do toho nezaangažují zrovna mě s Paulem… Proč? Přitom se k ničemu vlastně nepřiznáváš. Jde ti o něco jiného?“


  Dag Lundmark si zlehka pohladil knír. Mezi očima se objevila drobná vráska. Prohlížel si svou někdejší snoubenku pozorným, téměř propalujícím pohledem.


  „Proč si to myslíš, Kerstin?“ zeptal se.


  „Nějak mi to nejde dohromady,“ odpověděla.


  „A mně zas to, že mě tady vyslýcháš, nejde dohromady s Ravanellim.“


  „S tím fotbalistou?“ zeptal se Paul Hjelm. „Tak to se dá pochopit, že se ti to nedaří.“


  Dag Lundmark pokračoval, aniž hnul brvou:


  „Nic ti to neříká, Kerstin? Hospůdka U Ravanelliho v Haze. Podzim v dvaadevadesátém. Červený nábytek. Na stole svíčky, kytice růží. A ten prsten.“


  Lundmark ukázal na levý prsteníček Kerstin Holmové.


  Usmála se, ale k očím už úsměv nedosáhl. Málem ani k tvářím. Zarecitovala s jistou dávkou chladu v hlase:


  „Lásku neuhasí ani velké vody.“


  A Dag Lundmark se připojil:


  „Polož si mě na srdce jako pečeť, jako pečeť na své rámě. Vždyť silná jako smrt je láska, neúprosná jako hrob žárlivost lásky. Žár její – žár ohně, plamen Hospodinův. Lásku neuhasí ani velké vody a řeky ji nezaplaví. Kdyby za lásku chtěl někdo dávat všechno jmění svého domu, sklidil by jen pohrdání.“


  „A to ostatní,“ pokračoval Dag Lundmark. „Chatička na Tjörnu, kterou jsme si to léto pronajali, výlety do Dánska za tvými kamarády, dlouhá cesta po Ölandu, jaro v Paříži.“


  To vše Lundmark odříkával téměř mechanickým, nesentimentálním hlasem. Ani se mu nezachvěl. Ve vodnatém pohledu se neobjevila sebemenší změna.


  Kerstin seděla se zavřenýma očima. Dokáže se vrátit do své role vyslýchajícího, nebo se to všechno vymklo kontrole? Paul vyčkával.


  Pak otevřela oči a zeptala se:


  „To proto jsi chtěl, abych tě vyslýchala já?“


  Lundmark mlčel.


  „Můžeme si to snadno zjistit,“ ozval se po chvilce Paul Hjelm. Nato se Lundmarkův vodnatý pohled střetl s jeho. S neúprosnou logikou poznamenal:


  „Je dost s podivem, že to ještě nevíte, Paule Hjelme.“


  Ta poslední slova byla pronesená s hlubokým despektem.


  To je motanice, pomyslel si Hjelm. Nahlas řekl:


  „Samozřejmě ti je jasné, že ten waylander brzy dohledáme…“


  Lundmark pokrčil rameny. Bylo vidět, že ho to netrápí, ani co by se za nehet vešlo.


  Proč? říkal si v duchu Hjelm. Proč je mu to jedno?


  Připadalo mu to klíčové. Copak je tak beznadějný případ? Copak mu opravdu ani zbla nesejde na tom, jestli ho zavřou, nebo ne? Skutečně v tom neměnném vodnatém pohledu viděli právě tohle? Nemohlo to být něco dočista jiného?


  „Chlastal jsi tak strašně, že tě ani tvůj loajální šéf nemohl dál chránit. Zdá se, že tě alespoň desetkrát načapali ve službě pod vlivem alkoholu, hlavně v roce devadesát devět. A to nemluvím o všech těch případech násilí, co se zametly pod koberec. To by mě zajímalo, jak ses dokázal z tak hluboké závislosti na alkoholu dostat takhle rychle.“


  „Dneska jsou na to kvalitní léky,“ odpověděl Lundmark a zase pokrčil rameny. S nelíčenou lhostejností, připadalo Hjelmovi.


  „Vraťme se teď do bytu ve Flemingsbergu těsně po čtvrté hodině včera odpoledne,“ pokračoval Hjelm. „Za těmi dveřmi jste čekali pět uprchlých běženců. Vedlo vás něco k domněnce, že by byli ozbrojeni? Měli něco společného se zločinem? Proč byste jinak vyrazili dveře s takovou vervou? Proč jste například – co já vím – nejdřív třeba nezazvonili, jak vyžadují předpisy?“


  „Otázky se mají klást jednotlivě, jak praví příručka k provádění výslechů,“ poučil ho Lundmark zasvěceně.


  „Ta platí málokdy.“


  „Pět Afričanů, chlapů kolem třiceti – samozřejmě tu bylo riziko agrese. U jednoho z nich byly potvrzené vazby na zločinné aktivity. Dali jsme přednost jistějšímu řešení a do bytu pronikli násilím. Jak už zaznělo, příručky platí málokdy.“


  „To jste nevěděli, že za oknem vede požární schodiště?“


  „Ne,“ odpověděl Dag Lundmark.


  „Řekni nám přesně, jak to proběhlo.“


  „Vrazíme dovnitř. Afričani sedí u stolu. Všichni až na jednoho. Ten se okamžitě rozběhne do ložnice a vrhá se oknem ven. Chvíli nám trvá, než pochopíme, kam zmizel. Vylezu ven. Požární schodiště je na rozpadnutí. Mám co dělat, abych nepřepadnul přes zábradlí. Když se konečně dostanu na střechu, ucítím, jak mi nad ramenem zahvízdnou dvě kulky. Vezmu zbraň a vystřelím.“


  „Jediný výstřel,“ doplnila Kerstin Holmová, která jako by se náhle vzpamatovala.


  Vstala z mrtvých.


  „Přesně tak,“ potvrdil Lundmark a úkosem se na ni podíval.


  „Kulky ti sviští kolem ramen. A přesto vystřelíš – sportovní střelec rutinér – jen jediný náboj,“ navázal Hjelm. „Víš, že zasáhneš, a zasáhneš přesně tam, kam jsi chtěl. Přímo do srdce. Střílel jsi, abys zabil, nemám pravdu?“


  „Střílel jsem, abych zneškodnil. Což bývá často totéž. To víte moc dobře.“


  „Navzdory vypjaté situaci se rozhodneš jednat jako odstřelovač. Jeden by z toho skoro získal dojem, že ta situace možná nebyla zas až tak vypjatá, jak se to snažíš podat.“


  „Ale dojem ještě nikoho nesuspendoval.“


  Lundmarkovými rty se mihl neznatelný úsměv. Jako by byl s tou formulací nanejvýš spokojený.


  „No tak,“ řekl a jeho židle zaharašila po podlaze. „Vidím, že jsem trefil. Tak už nestřílím. Copak by vám přišlo lepší, abych střílel dál?“


  „Víš, co si myslím já?“ opáčila Kerstin Holmová s novou jiskrou v oku, kterou Hjelm dobře znal. „Podle mě Winston Modisane vůbec nevystřelil. Podle mě ani žádnou pistoli neměl. Já bych řekla, že jsi vedle něj na střechu položil svoji vlastní nelegální rezervní zbraň. Ty jsi honil negra na útěku, dostal jsi ho perfektně na mušku a vystřelil. Když policajt rasista s celým arzenálem potlačovaných agresí ucítí krev, nic ho nezastaví. Ne, pokud z toho může vyváznout.“


  Dag Lundmark se zatvářil velice spokojeně.


  Paul s Kerstin si vyměnili pohledy.


  Aha, řekly pohledy.


  „Nicméně,“ navázal Paul Hjelm a důkladně si Daga Lundmarka prohlížel. „Nicméně paradoxně to může být přesně to, co chceš, abychom si mysleli.“


  „Zločinem se, jak známo, může maskovat jiný zločin,“ potvrdila Kerstin Holmová.


  „Máme tu jeden značně problematický faktor,“ řekl Hjelm. „Jak jsi ho dokázal doběhnout? S tímhle břichem?“


  „Protože jsi ho doběhnout musel, jinak bys ho přinejlepším trefil tak akorát do zad, a to už by se vysvětlovalo kapánek hůř.“


  „Jestli měli tuhle únikovou cestu nacvičenou, tak by ti měl vytrénovaný pětatřicátník utéct dost rychle. Jenže on se zastavil. Vrhne se z okna v devátém patře, sprintuje po rozvrzaném požárním schodišti a najednou se zastaví.“


  „Klíčová otázka bezpochyby zní: Proč Winston Modisane zůstane stát? Co jeho útěk zastavilo?“


  „Možných odpovědí je několik. Zaprvé: nazřel, že celý ten pokus je odsouzen k nezdaru a zastavil se sám. Jen proto, aby neschytal kulku do zad. Ach běda, jak hluboce se v tom případě zmýlil.“


  „Zadruhé: zavolal jsi na něj něco, co ho přimělo zastavit. Něco natolik zásadního, aby obětoval svobodu. Ale co tak zásadního bys mu mohl říct?“


  „Zatřetí: zastavila ho fyzická bariéra.“


  „Jaká? Co ho mohlo zastavit? Buď jiný policajt, co předem věděl – nebo přinejlepším vytušil –, že jejich úniková cesta vede kolem, po schodech na půdu. Tam na něj čekal. V tom případě byste na to byli dva – ale všichni ostatní zůstali v bytě, to podle všeho pravda je. Ne. Tohle nefunguje…“


  „Zbývá jiná možnost, totiž, že dveře na půdu jsou zamčené.“


  „To zní zajímavě, viď, Paule?“


  „To rozhodně, Kerstin. Taky se mi zdá, že tahle možnost zní nesmírně zajímavě. Zejména když dveře na půdu byly bezprostředně po činu otevřené.“


  „A v takovém případě nám tu vystupuje do popředí něco dočista jiného.“


  „Pryč s impulzivitou. Pryč se sebeobrannými reflexy. Ale taky: pryč s rasistickými motivy.“


  „Sem s plánováním.“


  „Sem s puntičkářským plánováním.“


  „Sem s úkladnou vraždou.“


  „Sem s pokusy zamaskovat vraždu méně závažným zločinem.“


  „Takže jsi musel jejich únikovou cestu znát předem. Musel jsi mít klíč. Musel jsi tu vraždu připravit zaprvé tím, že jsi zamkl dveře na půdu zevnitř, a zadruhé tak, že jsi je bezprostředně po činu zase odemkl. Klíčem.“


  „Navíc byla součástí plánu pistole se dvěma vypálenými náboji položená vedle těla. Tomu říkám pečlivý plán.“


  „Sem s cíleným lovem. Jaký motiv může mít vystřízlivělý švédský policajt, co se zrovinka vrátil z postavení mimo službu, k vraždě jihoafrického uprchlíka, kterému byla zamítnuta žádost o azyl?“


  „To bude další krok vyšetřování,“ uzavřel Hjelm a protáhl se. „To probereme příště. Že jsme se ale dostali daleko, Dagu?“


  Dag Lundmark se usmál.


  Bylo v tom úsměvu opravdu totéž povýšené sebeuspokojení? Nebo teď působil o něco chatrněji? Těžko říct.


  A nebylo při bližším zkoumání něco zvláštního na tom vodnatém pohledu? Byl normální?


  Nebo se prostě nechávali unést fantazií?


  Paul Hjelm a Kerstin Holmová se zase jednou navzájem vybudili až k teorii, která když do výslechové místnosti vkročili, nebyla vůbec zformulovaná. Měli z toho dobrý pocit – i když ta teorie byla dost přitažená za vlasy. Jako by se stroj zase rozběhl. Jako vždycky zatuhlý, ale také jako vždycky dokázal sám sebe promazat. Vzdálenost mezi nimi se zmenšila. Zase začali fungovat jako jedno jediné myslící stvoření. Zase se mezi nimi objevilo dokonale přirozené a samozřejmé pouto.


  A že ho v akci viděl zrovna Dag Lundmark, nebylo zrovna nejhorší.


  Kerstin Holmová cítila, jak se jí po chvilkovém ochrnutí vracejí síly k životu – jako by se probudila z nějakého opravdu děsivého zlého snu. Něco tu ale zůstalo, stopa něčeho horšího, a ona nedokázala říct, co to bylo. Všechno fungovalo skvěle, v tom to nebylo. Podařilo se jim vytrhnout Daga Lundmarka z té jeho směšné sebejistoty – možná, snad, kéž by –, ale oplátkou se jí zmocnila podivná, skoro šálivá, plíživá úzkost. Bylo to jen z odeznění šoku?


  Ano, rozhodla se. Je to jen z odeznění šoku nad tím, že se tak… změnil. Vypadal tak staře, unaveně, obtloustle, smutně. A přitom právě v tomhle byla nejspíš i útěcha. Že je někým jiným.


  Její city se prostě bouřily.


  Vtom se ozval Dag Lundmark:


  „Znamená to, že odteď se do toho vloží státní zástupce? Chcete mě přes noc nechat ve vazbě?“


  Dívali se na něj. Poprvé tu vytušili projev nějakých emocí – možná, snad, kéž by. Jenomže jakých? Nebyly to snad přece jen určité drobné obavy ze zadržení? Nebo z čeho?


  Kerstin s Paulem se dívali jeden na druhého.


  Ne, nemají samozřejmě jediný důvod ho tu držet. Ale přijdou další příležitosti, tím si byli jistí. Ohlédli se k zrcadlu – zapomenutému zrcadlu – a ten pohled jako by byl společný. Jako by bylo možné sdílet jeden pohled.


  „Ne,“ odpověděl Paul Hjelm. „Ale zítra ráno se dostavíš k dalšímu výslechu. Dnes to bylo skutečně inspirativní. Dagu Lundmarku.“


  Lundmark vstal. Jeho pohled prozrazoval pozoruhodnou, extrémní úlevu. Pak beze slova odešel.


  „Nepřipadalo ti to zvláštní?“ ujišťoval se Paul Hjelm.


  Kerstin přikývla.


  „Dost.“


  Po chvíli se otevřely dveře a místnost se zaplnila komisaři. Vstoupil totiž Niklas Grundström a Jan-Olov Hultin. Posadili se naproti nim a chvíli je pozorovali. Pak se ozval Niklas Grundström, ředitel interní inspekce:


  „Vy tomu věříte?“


  „Čemu?“ zeptal se s naivním výrazem Paul Hjelm.


  „Že jde o vraždu,“ nenechal se Grundström vyvést z míry. „Opravdu si myslíte, že je v tom víc, než se zdá?“


  „Nemáme sebemenší vnější důvody si to myslet,“ odpověděl Hjelm.


  „Jen vnitřní,“ doplnila Kerstin Holmová.


  „Interní,“ překvapil je trochu Jan-Olov Hultin.


  Chvíli si ho prohlíželi.


  „A vy, Jane-Olove?“ chtěl vědět Grundström.


  Hultin chvíli seděl a zkoumal betonově šedou stěnu.


  „Já bych je asi chvíli nechal, ať si dělají, co chtějí,“ řekl nakonec.


  Grundström přikývl a vstal.


  „Tak dobře,“ souhlasil. „Zítra můžete pokračovat. Tohle vypadá opravdu zajímavě.“


  A odešel.


  „A to bylo to nejznamenitější moudro, jaké kdy Niklas Grundström vypustil z úst.“


  Vstal a čekal. Paul Hjelm také vstal. A čekal. Kerstin zůstala sedět.


  „Já nevím, jestli dokážu vstát,“ řekla klidně.


  Nechali ji o samotě.


  S rozbouřenými city.
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  Zloděj kýchl.


  Chvíli počkal a pak kýchl ještě jednou.


  Pro vloupání to nebyla zrovna ta nejlepší noc.


  Deset minut před odchodem si do nosu nastříkal hektolitry nosního spreje, toho nejsilnějšího, co měli, a pak jen doufal, že všechno půjde jako vždycky.


  Neslyšně.


  Chvíli postál ve smolné tmě předsíně a kymácel se. Měl určitě aspoň čtyřicítku, a k tomu ho příšerně bolelo v krku. Určitě má minimálně angínu, nebo dokonce vřed na mandlích.


  Vředy na mandlích z duše nenáviděl.


  Vzpomínal si na něj z dětství. Museli mu ho odoperovat, a protože ho nemohli umrtvit, aniž by došlo k zástavě dechu, museli se mu k němu prořezat bez jakéhokoli anestetika kromě chladicího spreje. A chladicí sprej je jenom eufemismus pro pekelnou bolest.


  Pak zloděj kýchl znovu a vyčkával.


  Všechno bylo připravené pro rychlý ústup. Kdyby někdo v bytě kýchnutí zaslechl, měl jasno o každičkém kroku. Za dvanáct vteřin je na ulici. S rizikem zánětu srdečního svalu. Takovým, který postihuje lidi, když si chodí zaběhat s horečkou, elitní cvoky, co si nedají říct a mermomocí musí běhat po Södermalmu s tělem prolezlým hongkongskou křipkou.


  Ale co si navařil, to si taky musí sníst, jak se tak pěkně říkává. Zprotivil se zákonům přírody. Vydal se na fušku jako obvykle a nezamyslel se nad důsledky svého stavu. A důsledky nebyly zrovna zanedbatelné. Kromě kýchání, které nebylo součástí standardní výbavy profesionálního lupiče.


  Skutečnost byla taková, že většina jeho smyslů byla vyřazená z provozu. Z očí mu teklo, pohled byl zakalený, v uších mu pískalo a lupalo, jako by se o něj pokoušel nějaký nerozhodný tinnitus, jeho zduřelými čichovými orgány se neprodral jediný olfaktorický vjem, chutě nerozpoznal už vůbec, a že to zasáhlo i hmat, se mu potvrdilo, když zdolával dveře. Trvalo mu to minimálně o dvacet vteřin déle než jindy.


  Popošel dál do bytu. Jasně ohraničený kužel z maličké svítilny přejížděl po podlaze a nábytku. Některé šuplíky vzbudily jeho zájem. K těm se vrátí později.


  Měl ve zvyku sledovat byty po dobu jednoho týdne. Byla to součást jeho strategie. Vždycky měl v hledáčku alespoň deset „objektů zájmu“. Když se nerozsvěcelo, když ze schránky lezly noviny a dopisy, byli obyvatelé pryč. Pak bylo relativně bezpečné udeřit.


  Tohle ale nebyl běžný případ. Tady si byl dokonale jistý. Měl záruku. Proto následující kýchnutí nepotlačil a nechal explozi zaznít pokojem. Zloděj se plížil dál, nejspíš do ložnice. Řada knih, z nichž pár vypadalo vážně zajímavě. Sběratelské kousky. Hi-fi souprava vypadala úplně nová.


  A na nočním stolku hotovost.


  No opravdu, ležel na něm štůsek pětistovek.


  Zloděj sebral vrchní bankovku a posvítil si na ni. Smetl z ní pár ospalých hmyzáků, nejspíš molů, a důkladně si ji prohlížel. Jo, vypadala jako pravá.


  Vedle bankovek ležel dopis psaný rukou. Vzal ho. Byl podivně těžký. Přejel paprskem úvodní slova. V duchu četl:


  „Rozhodl jsem se po zralé úvaze skoncovat se životem.“


  Dál už číst nemohl. Papír byl pokrytý hmyzem. Proto byl tak těžký.


  Ale byli to vážně moli? Byl to vůbec hmyz? Posvítil si na ně a prohlížel si je.


  Nejsou to housenky? Krátké, vypasené bílé housenky?


  Motýlí housenky?


  Nebo spíš – červi?


  A červi přece nejsou hmyz?


  „Rozhodl jsem se po zralé úvaze skoncovat se životem.“


  „Ježíšikriste!“ zařval zloděj a posvítil si na postel.


  Celá se hemžila krátkými, vypasenými bílými červy.


  A kdesi pod nimi se daly rozeznat obrysy lidského těla, víceméně už v rozkladu.


  Zloději se zvedl žaludek. Otočil se jako na obrtlíku a vyřítil se z bytu. Utíkal na schody, seběhl dvě patra a vyletěl na ulici.


  Zánět srdečního svalu, napadlo ho a pohled mu sjel k ruce. Z té plandal dopis. Otřepal ho a podíval se na něj. Klepal se jako osika.


  Místo pětistovek, pomyslel si sebekriticky. Náramně profesionální.


  Zmuchlal ho, a když ho vyhazoval do nejbližšího koše, uviděl přes ulici osvětlený vývěsní štít. Hospoda.


  Ano. Křipka nekřipka, potřebuju panáka.


  Přešel ulici a vstoupil do nálevny. Byla napůl zaplněná hosty. Lidi se od něj odtahovali. A on přitom vždycky uměl působit tak neviditelně. Najednou na sebe strhává všechnu pozornost. Co jim to přelítlo přes nos?


  Odpověď přišla vzápětí.


  „Z tebe jde smradu jak z hradu,“ ozvalo se mu za zády.


  Otočil se.


  Policista v uniformě si držel nos. Za ním si další mával rukou před nosem jako vějířem.


  „Nejlepší bude, když půjdeš pěkně s námi,“ řekl ten druhý a mával dál.


  „Na stanici,“ doplnil ten první, co si držel nos.


  Zloděj se hořce zasmál a kýchl.


  Tenhle den se tak docela nevydařil.
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  Stěny najednou vypadaly jinak. Strop, podlaha. Stůl, židle. Už to bylo dávno, co seděla ve výslechové místnosti sama. Možná tu ještě nikdy sama nebyla.


  Možná nikdy takhle sama nebyla.


  Místnost působila stroze, definitivně opuštěně. Ani pohyb, ani známka života. Jako by byla poslední člověk na zemi.


  Nedokázala se jednoduše zvednout.


  Sama. Kerstin Holmová je přece zvyklá být sama. Dokonce si to vybrala jako životní krédo. Singl. Eufemismus pro osamělost.


  Nahlédla do minulosti, která ani v nejmenším nevypadala tak, jak si představovala. Byla zároveň jednodušší i komplikovanější.


  Co vůbec čekala? Že Dag Lundmark bude planout nenávistí? Že se jí vrhne kolem krku a vyzná jí nehynoucí lásku? „Lásku neuhasí ani velké vody.“


  Otáčela prstýnkem. Znovu a znovu.


  Prstýnek. Proč ho má na prstě? Jejich vztah skončil už před šesti lety. Byl úděsný, hlavně ke konci. Rozloučili se bez větších emocí. Nejsilnější z nich byla úleva. A přesto prsten z její ruky nezmizel. Bylo by nanejvýš logické, aby ho – když už ne vyhodila rovnou do popelnice – zastrčila někam na dno šuplíku. Neudělala to. Musela k tomu mít důvod.


  Cítila ho. Neměla ani ponětí, jaký ten důvod byl, ale cítila ho. Otřásal jejím tělem. Nedovoloval jí vstát. Něčemu se přibližovala – něčemu zapovězenému.


  Tomu nejzapovězenějšímu.


  Muselo to počkat. Nedalo se k tomu dopracovat logickými metodami. Vzpíralo se to vší logice, to cítila. Detektivní logice. A to bylo nesnesitelné. Protože jaké jiné metody vlastně má? Žádné. Vůbec žádné.


  Vrátila se k Dagovu výslechu. S detektivní logikou. Z nedostatku nějakých subtilnějších metod.


  Byl zároveň jednodušší i komplikovanější, než si představovala.


  Proč?


  Jednodušší hlavně proto, že souhra s Paulem tak dobře zafungovala. Ale také proto, že mezi ní a Dagem nevyvstaly žádné větší tenze. Jednodušší proto, že na ni ani neútočil, ani nezačal být sentimentální. Proto, že působil skoro lhostejně.


  „Je pravda, žes ji omrdal, Paule Hjelme?“ Zvláštní odstup. Byla to brutální slova. Měla být vyslovena se silnými emocemi, nenávistí nebo výsměchem. Ale ne. Spíš bez zájmu. Jako by postupoval podle scénáře. „Tohle tam musí zaznít. Někam to tam zařaď.“ Proč? A všechny ty informace o Paulovi – proč? Byl jeho zájem o život a dílo Paula Hjelma upřímný? To sotva. I to působilo… nacvičeně.


  O co mu jde?


  Rozhodně to nepůsobilo, jako že tam sedí obviněný ze zastřelení afrického uprchlíka. Jako by to s tím nemělo co dělat. A právě to nejspíš na tom výslechu bylo komplikovanější, než čekala. Také. Zároveň.


  Všechno bylo tak neuchopitelné.


  Nezískala žádný dojem, o co Dagu Lundmarkovi při výslechu vlastně šlo, kdo vůbec je. Zůstalo to – vágní.


  A přitom si pamatoval celý citát z Písně písní, jako když bičem mrská. Proč?


  „Polož si mě na srdce jako pečeť, jako pečeť na své rámě. Vždyť silná jako smrt je láska, neúprosná jako hrob žárlivost lásky. Žár její – žár ohně, plamen Hospodinův. Lásku neuhasí ani velké vody a řeky ji nezaplaví. Kdyby za lásku chtěl někdo dávat všechno jmění svého domu, sklidil by jen pohrdání.“


  Čím ji vůbec Dag Lundmark tehdy zaujal? Jak se to stalo? Kým byla na jaře 1992? Žádná žába. Třicátnice a poměrně zběhlá policistka. On byl o deset let starší, nadřízený, a k tomu ženatý. Byl zábavný, neomalený a veselý. Silný.


  Ano. To je ta nejsilnější vzpomínka. Byl silný. Silný muž. Muž, o kterého se může opřít. Musela mít tehdy intenzivní potřebu se opírat. Těžko si to dnes představit. Proč? Co udělala se svým životem od dvaceti do třiceti? S tou dekádou, k níž se každý tak teskně ohlíží? Neměla žádné výrazné vzpomínky. Žádné delší a pevné vztahy. Život jako singl, který se co nejvíc podobal životům jejích mužských kolegů.


  V tom to bylo: ve vůli být jako oni. To proto si sama sebe nevybavovala jako pětadvacetiletou. Snažila se žít život někoho jiného. Život muže. Obrazy by tu byly, výjevy ve vzpomínkách, ale ona v nich nikde nefigurovala.


  Člověk má v životě tolik prázdných míst! Kdo vůbec je? Proč šla dělat policistku? Co to je za zvláštní volbu povolání?


  Boj. Vybavoval se jí boj. Nepřetržitý boj. Nejdřív o to, aby se jí podařilo překonat podivné znásilňování, kterému byla v dětství vystavovaná v šatnách o význačných rodinných sešlostech. Strýček Holger, který ve skutečnosti žádný strýček nebyl, jen nějaký vzdálený příbuzný, který se objevoval pouze na rodinných oslavách, a to s jediným cílem: aby se ho v komůrce na kabáty dotýkaly malé holčičky. Ke konci to vyústilo i v pár klasických znásilnění. Pak byl rodinným sešlostem konec a strýček Holger umřel pár let nato. Na cirhózu jater.


  Neměla žádné ukrutné dětství, takové, na které se člověk snaží zapomenout nebo se s ním vypořádat. Které člověka buď posílí, nebo zabije. To ne. Spíš dost šedivé. Nikde výraznější světlo, ale ani nějaká hluboká temnota. Až na strýčka Holgera. Vyrůstala v klasické göteborské naveskrz nudné středostavovské rodině s přísným rozpočtem, a byla do hloubi duše přesvědčená, že rodiče ani netušili, co strýček Holger v šatnách provádí. Přehnaně citliví tedy zrovna nebyli. To byl asi důvod, proč se jejich cesty rozešly. V něčem své rodiče přerostla. A její rozhodnutí stát se policistkou po pár letech příležitostných zaměstnání a ještě dalších pár letech příležitostného studia na univerzitě moc neocenili. Matka zdravotní sestra chtěla, aby z ní byla zdravotní sestra. Otec lodivod chtěl, aby z ní byl lodivod. Takový dojem na ni alespoň dělali. Dojem „ševče, drž se svého kopyta“. Nevyvyšovat se. A ostatně, komu by se nechtělo být lodivodem?


  Obzvlášť v dnešní době.


  A sestra šla studovat zdravotní školu.


  Sestra se stala sestrou. A co vyrostlo z Kerstin?


  Byla ta volba povolání jen pubertální vzpoura bez bytelného základu? To přece jen ne. Matně si vzpomínala na ten patos spravedlivých, který sdílela s ostatními ve svém okolí. Nebral na sebe ovšem podobu vzdoru politického, nýbrž spíš etického. Čím se od většiny svých kamarádek (Existují vůbec kamarádky? Že existují?) lišila, byl nejspíš přece jen strýček Holger. Zažila, že pachatel vyvázl bez trestu. Stala se obětí zločinu a ani to nevěděla. Byla svědkem toho, jak může někdo páchat zlo a nebýt za to potrestán. Neměla nikoho, kdo by jí pomohl. Byla bezprávná. Nikdo by neměl být nucen žít v bezpráví.


  Vida, pomyslela si trochu překvapeně a zírala do nekonečně bezútěšně šedých stěn. Tak to nejspíš bylo. Stejný sociální patos, jaký vládl v jejím okolí, ale bez tendencí k politickým a sociálním abstrakcím. Nespravedlnost byla cosi velice konkrétního, a tak bylo nutné s ní také bojovat konkrétními prostředky. Tady a teď. A tím nejkonkrétnějším bojovníkem proti bezpráví byl – alespoň pro relativně naivní mysl – policista. Chtěla se stát toutéž instancí, kterou ona sama postrádala v těch černých dnech, kdy s uplakanýma očima hleděla do stropu šatny a cítila tu cizí bolest v rozkroku.


  Nikdo by neměl být nucen žít v bezpráví.


  Zotavit se z toho ponížení, jemuž byla vystavovaná – sice zřídkakdy, zato pravidelně –, bylo komplikované. V jejím vztahu k mužům zela hluboká trhlina. Dostala se na policejní akademii. Všude samý chlap. S extrémní dávkou mužnosti. Nebyl tohle také jeden z důvodů? O něco méně košer? Zvyknout si na muže? Na mužnost? Jako nějaké vymítání ďábla? Bylo nevyhnutelné, že převzala jejich postoj ke světu. Budoucí policisté, kterým u nohou leží svět – a v rukách moc. Vycvičení k tomu, aby se za sebe brali. A ona to také dělala. Byla jedním z kluků, cítila se jako jeden z nich. Její sexuální chování začalo být stejně expanzivní jako jejich. A právě tehdy si uvědomila, že jedním z kluků není. Akceptovali ji – sice neochotně, pomalu – ve všech sférách, až na jednu: samec na lovu samic je přece jen něco úplně jiného než samice na lovu samců. Byla vykázána do příslušných mezí. Usnula zimním spánkem. Přijala celibát. Místo toho se rozhodla být hodná holka. Kurzistka. Nechala roky plynout. Stala se přívětivou policistkou v uniformě, s nezajímavými pracovními úkoly. Celkově se cítila nespokojeně. Pro to, aby nikdo nebyl nucený žít v bezpráví, nedělala vůbec nic.


  Někdy v téhle situaci musela potkat Daga. Životní injekce. Kriminální inspektor krajské kriminálky. Počátky byly divoké. Ocitla se uprostřed bouřlivého rozvodu a pochopitelně se postavila na jeho stranu. Jeho sexualita byla jednoduchá, ve stylu zlato, pojď na to. Slovo „ne“ se v jeho slovníku nevyskytovalo. Žádné štráchy. Opakující se znásilnění. Ale ona nechtěla být znovu osamělá hodná holka. Teď, když tak seděla v holé výslechové místnosti a sumarizovala svůj život, připadalo jí skoro nepochopitelné, s čím vším se smířila, jen aby zase nezůstala sama.


  Skutečně věřila, že mužský princip vypadá právě takhle. Dokud nepoznala Paula Hjelma.


  Po jejich krátkém, intenzivním vztahu se jí otevřel svět. Cokoli bylo možné. Zamilovala se do šedesátiletého kněze nemocného rakovinou a žila s ním až do jeho smrti. To bylo pozoruhodné období. Od té doby nic.


  Jen vzpomínky. Jejich zvláštní směsice, která tvoří naše dědictví.


  A zapomnění. Na to nezapomínejme.


  Nějakou dobu seděla a připadala si propláchnutá. Pročištěná.


  Okamžik absolutního míru.


  Když Paul Hjelm nakoukl do výslechové místnosti, ještě pořád otáčela prstýnkem. Znovu a znovu.


  Chvíli ji pozoroval. Pak se zeptal:


  „Jsi hotová?“


  Ona se na něj nějakou chvíli dívala a pak odpověděla:


  „Ano. Jsem.“
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  Arta Söderstedta bolely zuby. Z Itálie se vrátil o hodně moudřejší – alespoň měl ten dojem. S daleko silnějším sklonem nepřisuzovat blbostem větší význam, než mají. Moudrost je prostě smysl pro proporcionalitu. Dál než sem lidské schopnosti nesahaly.


  Když se na to podíval celkově, tak byl jejich poslední případ velmi zdravá, téměř životně důležitá zkušenost. Až na jeden detail: pistoli vraženou do pusy. Ta po sobě žádné pozitivní stopy nezanechala. Naopak. Vzala mu oba přední řezáky, rozdrtila tři stoličky a vůbec způsobila nelad v celé ústní dutině. Navíc skončil se zlomenou čelistí.


  Poranění se zahojila, zlomenou čelist mu sešroubovali, falešné korunky nasadili. Z lékařského hlediska byl zhojen. A přesto patrem čas od času projela vlna nesnesitelné bolesti, se kterou zjevně žádný zubař na světě nic nesvedl, a to z toho prostého důvodu, že nevěděl, co ji způsobuje.


  Arto Söderstedt to však věděl.


  Byla to bolest metafyzická. Vracela se v pravidelných intervalech, aby mu připomněla vše, co se během svého pobytu v Evropě naučil. Všechno to, co nikdy nebude schopen zformulovat, ale na co alespoň dokáže nalepit vyrudlou etiketu: životní moudrost.


  Přetavit ji následně v praktické konání byla už jiná věc.


  Díval se na muže na opačné straně stolu a cítil se unavený. To nebylo dobré. Únava je součástí životní moudrosti velmi zřídka. Dalo by se asi říct, že únava je pravým opakem životní moudrosti.


  Jestli Arto Söderstedt někdy nějaký nebýval, tak unavený.


  Vlna bolesti v horní čelisti odezněla a vlády se ujala čiva jiná. Totiž čich.


  „Že bys zrovna voněl, to se tedy skutečně říct nedá,“ pronesl k muži naproti.


  „Začínám si to uvědomovat,“ odpověděl nosovým hlasem muž.


  „Copak tě nenechali ve vazbě vysprchovat?“


  „Nechali, jenže ono se to nejspíš drží v oblečení. Já to nicméně necítím.“


  Arto přikývl.


  „Protože máš rýmu. To už tu zaznělo několikrát.“


  „Poučil jsem se.“


  Söderstedt si protáhl krk, ve kterém hlasitě zalupalo. Pak vzdychl a řekl:


  „Chápeš, Björne Hagmane, kolik kriminálníků mi už tady sedělo přesně na tvém místě a vykládalo mi nemlich totéž? ‚Poučil jsem se.‘ Uvědomuješ si svoje šance na to, že ti uvěřím?“


  „Tak jsem to nemyslel.“


  „Jak jsi to nemyslel?“


  „Že se polepším.“


  „Takže nemáš v úmyslu se polepšit?“


  „Ne,“ potvrdil Björn Hagman a sklonil hlavu k rameni.


  Byl to drobný mužíček v černém obleku, s vzezřením noblesních zlodějů z druhořadých thrillerů. Model Seana Conneryho v poměru jedna ku dvěma. Nejméně padesátiletý a s trestním rejstříkem dlouhým až někam do Dalarny. Výlučně vloupání.


  Něco tak anachronického jako mistr zloděj.


  Nedostatek pokrytecké lítosti byl pro Arta Söderstedta osvěžující.


  „Jak ses tedy poučil?“ zeptal se.


  „Už nikdy nepůjdu na fušku s ucpaným nosem.“


  „Vida,“ podivil se Söderstedt. „Člověk se pořád něco učí.“


  „Na učení člověk nikdy není moc starý,“ přitakal Björn Hagman s úsměvem a horečkou.


  Söderstedt zalistoval v papírech před sebou a řekl:


  „Dnes jsi byl v půl druhé ráno přistižen s taškou plnou zlodějského vercajku v hospodě Half Way Inn na křižovatce ulic Wollmar Yxkullsgatan a Swedenborgsgatan. Nádavkem jsi intenzivně páchl jako mrtvola. Byl jsi zadržen dvěma policisty jménem Gunnarsson a Bergström, kteří byli přítomni na místě s cílem vyslechnout svědka dopravní nehody řidiče motorky na Sveavägen. Navzdory tomu si namlouváš, že máš prostor k vyjednávání.“


  „Jsem o tom naprosto přesvědčený,“ opravil ho Björn Hagman. „I když v podstatě ani žádný nepotřebuju. Řečený zlodějský vercajk je jen obyčejné vybavení pro kutily. A smrdět je těžko nějaký zločin.“


  „Proč mám dojem, že té své obranné strategii sám nevěříš?“


  „Protože jí nevěřím. Protože vím, jak můj rejstřík vypadá. Protože vím, že mě odsoudí, když nebudu mít co nabídnout.“


  „Ale nechceš nám přitom ani prozradit, kde jsi zločin spáchal.“


  „Ne ospalému personálu na noční službě. Ale teď hovořím s kvalifikovaným vyšetřovatelem.“


  Bože rozbože, zasténal v duchu Söderstedt. Z duše nerad jednal s bruslaři. S kriminálníky oplývajícími jedinečnou schopností nacházet skulinky, kudy by mohli vybruslit.


  Nejspíš mu to vadilo proto, že mu to připomínalo jeho minulost.


  „Budu ti vyprávět jeden příběh,“ začal Arto Söderstedt. „Ve Vase byl jednou jeden mladičký a nesmírně ambiciózní advokát se specializací na trestní právo. Když mu bylo pětadvacet, stal se expertem na vyhledávání skulinek ve finských zákonech. Díky tomu, že vždycky našel cestičku ven, stal se nejpopulárnějším advokátem podsvětí. Vydělával majlant na tom, že osvobozoval bahno tohoto světa, aby mohlo nerušeně pokračovat ve svých aktivitách. Pak se ale něco přihodilo. Postihla ho jakási porucha čichových orgánů. Kolem něj to začalo páchnout. Říkal si, co to jen může být? Vyhledal lékaře, podstoupil podrobnou prohlídku, ale nenašlo se nic, co by bylo v nepořádku. Nakonec na to přišel bez pomoci. Ten pach vydával on sám. Páchnul jako mrtvola. Rozkládal se. Byla jen otázka času, kdy ten pach ucítí i jeho okolí. Tak změnil svůj život. Než bude pozdě.“


  A tady příběh náhle skončil.


  Björn Hagman si nedůvěřivě měřil křídově bílého finského Švéda.


  Ve Vase? běželo mu hlavou – to Söderstedt zřetelně poznal. Kde, proboha, leží Vasa?


  „Bude to mít nějakou pointu?“ zeptal se nahlas Björn Hagman.


  „Vím o skulinkách všechno,“ uzavřel Söderstedt. „A hlavně vím, jak smrdí. Není to náhodou to, co tady zrovna teď cítím?“


   



  ***


   



  Viggo Norlander si prohlížel koš na odpadky. Arto Söderstedt si prohlížel koš na odpadky. Björn Hagman si prohlížel koš na odpadky.


  Pak se podívali jeden na druhého.


  Koš na odpadky byl běžného šedozeleného typu, se dvěma horizontálními vhazovacími otvory ve víku z čelní strany. K běžnému vzhledu ovšem nepatřilo, že byl pokrytý zvratky. Ty se do nevelkých otvorů trefily jen zčásti. Zbytek zůstal na povrchu.


  „To bohatství barev,“ rozplýval se Viggo Norlander.


  „Až oči přecházejí,“ souhlasil Arto Söderstedt.


  Načež podali Björnovi Hagmanovi gumové rukavice.


  „Tak se do toho dej.“


  „Ale…“ namítl Björn Hagman, ovšem jen proto, že se to od něj čekalo.


  Natáhl si rukavice a pustil se do díla.


  Koš stál na severním chodníku ulice Wollmar Yxkullsgatan na Södermalmu, o jeden blok dál na jih za náměstím Mariatorget. Statečné přehrabování v odpadcích doprovázely paprsky veselého pozdně letního slunce, které si spokojeně pobrukovalo. Stíny se prodloužily. Stockholm kráčel vstříc časům delší tmy.


  Na chodníku se vršily poklady noci. Pivní plechovky, lahve od vodky, jízdenky, dva protržené kondomy a řada nedojedených párků s něčím, co by se dalo mylně pokládat za tatarskou omáčku, ale co ve skutečnosti bylo něco dočista jiného.


  „Mě by zajímalo, co to je za lidi, co chodí zvracet do košů,“ filozofoval nahlas Viggo Norlander. Pozoroval rostoucí hromadu odpadků a pokračoval: „Omráčené, ale ne úplně knockoutované superego? Na zem se neblinká. Tak si sedneme na bobek a zamíříme dovnitř skrz dvojici ne zrovna velkých otvorů. Vyvineme s enormní přesností horizontální proud a tou svou pečlivostí minuvší se cílem uděláme zaměstnancům městských služeb ze života peklo.“


  „A ani na vteřinku tenhle jedinec nevezme v úvahu, že si jeden stárnoucí mistr zloděj ukryl svou skulinku právě sem,“ doplnil Söderstedt.


  „To by člověk vážně zohlednit měl,“ přizvukoval Norlander


  „Skutečná bezohlednost,“ truchlil Söderstedt.


  Björn Hagman se na ně trpce podíval a pokračoval v prohledávání. Utěšoval se, že oblek bude muset stejně dát do čistírny a že pach odpadků a zvratků nejspíš nebude nic ve srovnání s mrtvolným zápachem.


  Našel, co hledal. Zvratky na zmuchlaném papíru zanechaly jen pár flíčků. Pod bdělým dozorem dvou policejních hlav ho rozložil. Nakonec ho od něj převzal Arto Söderstedt. V gumových rukavicích.


  Četl nahlas. Zprvu žoviálně, postupně však hlas ztrácel zvučnost:


  „Rozhodl jsem se po zralé úvaze skoncovat se životem. Lidská bytost dokáže vydržet mnoho, ale má své hranice, a za touto hranicí se může stát cokoli. Věřte mi, vím to. Spáchal jsem věci, s nimiž žádný člověk, ačkoli zůstane navzdory všemu člověkem, nedokáže žít. A přestože nade vše toužím být něčím jiným, stejně zůstanu člověkem.“


  Výraz Söderstedtova obličeje se prudce proměnil. Hlas byl přidušenější a přidušenější, až se vytratil úplně a Söderstedt četl dál už jen v duchu.


  Vnitřním hlasem.


  Když konečně vzhlédl, zeptal se Björn Hagman:


  „Tak co, dá se to uznat?“


  Söderstedt na něj pohlédl z paralelního vesmíru.


  „Dá se to uznat jako skulinka?“ naléhal neodbytně Hagman.


  Söderstedt si ho s vážným výrazem prohlížel a zvedl ruku s dopisem.


  „Odkud to máš?“ chtěl vědět.


  „Tak to vám řeknu,“ odpověděl Björn Hagman a v koutcích očí mu zaplály triumfální ohníčky, „až mi zaručíte, že se to dá uznat.“


  Söderstedt se podíval na papír a přikývl:


  „Dá.“


   



  ***


   



  Byt byl jen o pár metrů dál na Wollmar Yxkullsgatan. Profesionální lupič Björn Hagman je vedl na náhle omládlých nohou. Nic totiž bruslaře nepotěší víc než široce rozevřená skulina, kterou může vybruslit. Co konkrétně mu slíbili, nevěděl ani on, ani ten podivný páreček policistů, ale o to vlastně nešlo. Šlo o skulinu samotnou. To byla odměna sama o sobě.


  Na schodišti to smrdělo jak psí kšíry, až na to, že psí kšíry byly v dané situaci úplně bezzubý výraz.


  Mrtvolný puch se obtížně popisuje. Je těžký, tupý, ohavně nasládlý a tlačí jako rána pěstí na solar plexus. Nedá se mu uniknout. Zakousne se a nepustí. Otázka byla, jak dlouho už tenhle neuvěřitelný puch na schodišti vládl – a jak dlouho už ho sousedé bez uzardění ignorují. Přece všichni nemůžou mít rýmu? Arta Söderstedta napadlo, že to cosi vypovídá o sociálním životě ve velkoměstech, a nebylo to nic pěkného.


  Björn Hagman je zavedl do druhého podlaží krásného domu z přelomu století. Ukázal na dveře se jménem Ragnarsson na schránce. Dveře byly lehce pootevřené. Nechal je tak, když se v půl druhé předchozí noci vyřítil z bytu.


  První vstoupil s rukou přes nos Norlander. Po něm Hagman a nakonec Söderstedt, který s dopisem v ruce vylovil z těch nejneprobádanějších hlubin svých kalhot kapesník. Hagman je vedl rovnou do ložnice.


  Smrt je málokdy pěkná na pohled, ale v tomhle případě byla výjimečně odporná. Přímo strašně. Postel i její okolí pokrývalo moře červů. Téměř sežrané tělo bez tváře, bez obrysů. V tekutém skupenství.


  „Aha,“ ozval se Söderstedt přidušeně zpod špinavého kapesníku. „Takže ty jsi z tohohle smradu necítil vůbec nic.“


  „A ani teď, je mi líto.“


  „To nemusí,“ uklidnil ho Norlander a prsty si tiskl nosní dírky k sobě jako kolíčkem. „Spíš se z toho raduj a vesel. Kde jsi našel ten dopis?“


  „Na nočním stolku. U těch pětistovek.“


  „Ty jsou na pohřební výlohy,“ vysvětlil jim Söderstedt a naklonil se přes záplavy červů. Jestli, až odsud odejdeme, bude chybět jen jediná, je naše dohoda neplatná.“


  „Nestojím o ně,“ opáčil Hagman a znechuceně si prohlížel štos bankovek.


  „Jak víš, že jsou na pohřeb?“ divil se Norlander.


  „Píše se to v tom dopise,“ odpověděl Söderstedt. „Píše se tam ledacos.“


  Rozhlíželi se po pokoji. Moc toho tam k vidění nebylo. V policích na stěnách poměrně dost knih. Nejspíš se budou muset všechny vyhodit. Dokonce i původní vydání Odkazů Gunnara Ekelöfa, jak stihl zahlédnout Söderstedt, než musel místnost opustit.


  „Směl bych něco navrhnout?“ vymáčkl ze sebe Norlander, zatímco se napůl v běhu blížili ke dveřím z bytu. „Přečti ten dopis. Tentokrát nahlas.“


  „Hned to bude,“ zahuhňal Söderstedt a vyběhl na schody.


  Hnali se dolů jako postřelené losice a po chvíli, která jim připadala jako věčnost, vyběhli na Wollmar Yxkullsgatan, zalévanou pozdně letním sluncem. Tam nějakou dobu zůstali stát a hyperventilovali jako dva přemotivovaní soupeři v thajském boxu.


  „Bože,“ lapal Norlander po vzduchu. „Zrovna když už si člověk začínal myslet, že viděl všechno.“


  „Bať, bať,“ zachroptěl Söderstedt. „Jedno životní moudro: vždycky se najde něco ještě horšího.“


  Vtom se Viggo Norlander rychle rozhlédl kolem sebe.


  „Do prdele! Kde je Hagman?“ zařval.
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  Kriminální komisař Jan-Olov Hultin neměl tak docela jasno v tom, co si o svém kolegovi z interní inspekce myslet. Tohle se mu teď stávalo čím dál častěji a byl to jeden z nejspolehlivějších příznaků stáří, které ho začaly provázet. Míval na lidi dobrý odhad a vždycky to chápal jako svou přední manažerskou vlastnost. Čím dál častěji byl teď ale konfrontován s mladšími kolegy komisaři, kteří se oháněli groteskními výrazy jako třeba právě „manažerské vlastnosti“. A u takových nikdy nevěděl, co si o nich má myslet. Stáli tváří v tvář, měli stejné povolání, stejnou hodnost, mluvili stejným jazykem. Měli by toho mít mnoho společného. A přitom jako by slova pro ně nikdy neznamenala úplně totéž co pro něho. Jako by stejným jazykem mluvili jen zdánlivě. Jako by ani jediné slovo nemělo společně sdílený význam.


  Například tehdy, když se Niklas Grundström zjevil ve dveřích, a co potřebuje, vyjádřil následující větou: „Sháním vysoce kompetentního policejního pracovníka na vedoucí pozici hodnosti komisaře v rámci stockholmské sekce interní inspekce.“


  Hultin prostě nevěděl, co to znamená.


  Vlastně.


  Zato věděl, že skupina A v blízké budoucnosti stane před velkou změnou. Až on odejde do penze. Čilé diskuse s manželkou Stinou a s jediným opravdovým přítelem Erikem Bruunem, jeho někdejším šéfem, ho přiměly změnit názor. Teď už se mu to jako zas tak hloupý nápad nezdálo.


  Odchod do penze.


  Vždyť mu přece jen bylo už čtyřiašedesát.


  A tak se mělo mnohé změnit. Nevěděl tak docela, jestli Waldemar Mörner, formální šéf skupiny A, pochopil její vnitřní dynamiku – nebo ostatně cokoli jiného na světě –, proto tu zůstávalo určité riziko, že Mörnera napadne povolat na místo komisaře externí sílu z nové školy. Komisař konzultant? Poradenský komisařský servis? Říkal si, za jak dlouho si policisté začnou zakládat vlastní poradenské firmy a budou se nechávat policejními složkami najímat. Něco jako externisté v nemocnicích.


  Nebylo ostatně vůbec vyloučené, že už se to ve skutečnosti začalo dít.


  Pro jistotu denně naočkovával Mörnera názorem, že nový vedoucí musí vzejít z lůna skupiny.


  A tady by se našlo adeptů několik.


  Viggo Norlander byl nejspíš ze hry. Sara Svenhagenová možná, ale pro tu bylo ještě brzo. Ti dva odpadli – každý na jednom pólu věkové hranice. Nepřipadali v úvahu. Ne v současné situaci.


  Zato v podstatě všichni ostatní.


  Kdyby sháněl mladistvou energii, znalosti výpočetní techniky a vysoké dosažené další vzdělání, byl by samozřejmou volbou Jorge Chavez.


  Kdyby cílil na pohotovost a právnickou zručnost, nemluvě přímo o vychytralosti, měl by z rozhodnutí vzejít Arto Söderstedt.


  Kdyby hledal umanutou rozhodnost a skutečně starosvětskou schopnost činu, mohl by dokonce zvolit i Gunnara Nyberga.


  U této myšlenky se na okamžik zastavil a pokusil se představit si vzorce chování skupiny A pod vedením Gunnara Nyberga. Před očima se začaly odvíjet nesmírně pozoruhodné obrazy.


  Ve své podstatě se ale rozhodování týkalo jen dvou kandidátů. Paula Hjelma a Kerstin Holmové. A pokud jednomu z nich přidělí tu nelehkou vedoucí pozici u inspekce, bude mít ten druhý cestu otevřenou. Pak bude mít Hultin pár let na to, aby Mörnera zpracoval a vsugeroval mu jedno jediné jméno.


  A tíha rozhodnutí by navíc neležela na něm.


  Protože pro Jana-Olova Hultina to bylo skutečně prašť jako uhoď. Holmová byla šikovnější, možná dokonce chytřejší, ale měla toho v sobě hodně potlačovaného a nevyřešeného. Hjelm byl efektivnější, snad o něco jasnozřivější, ale možná začal trochu stagnovat. V Hjelmově životě se toho teď moc nového neodehrávalo. Zato o Holmové toho věděl překvapivě málo.


  Z výše uvedených důvodů vyšel Jan-Olov Hultin zaskočenému Niklasi Grundströmovi vstříc s otevřenou náručí. Ani jeden z nich se v té situaci necítil úplně nejlépe. Grundström byl zvyklý na to, že se s ním jedná s odporem. Hultin byl zvyklý na to být skeptický. Místo toho teď tahle nepřirozená srdečnost, ke které oba instinktivně chovali nedůvěru. Na tomhle křehkém základu vystavěli svou přechodnou svornost.


  A tak si Hultin namlouval, že Grundström v jeho mimice neustále pátrá po skrytých důvodech. Tady ovšem hledal marně. Po světě chodilo jen málo lidí, kteří by ovládali ryzí umění neutrality tak jako Jan-Olov Hultin.


  Právě to se teď odehrávalo. Niklas Grundström si ho prohlížel a pátral v jeho mimice po skrytých důvodech. Hultinovi to bylo srdečně jedno. Už si zvykl.


  „To takhle pilně pořizujete videonahrávky vždycky?“ zeptal se Grundström, který seděl s Hultinem ve stísněné videomístnosti a jeho rameno se otíralo o Hultinovo.


  „Přišel s tím Viggo Norlander,“ odpověděl neutrálně Hultin. „Rád natáčí. Možná byste si ho mohl proklepnout. Ohledně toho postu komisaře v rámci stockholmské sekce interní inspekce.“


  „Už se stalo,“ odvětil Grundström neméně neutrálně.


  „Chápu,“ řekl Hultin.


   



  ***


   



  Bylo časné ráno v úterý 5. září. Hultin zahájil den kontrolou nahlášených pracovních hodin ze včerejšího dne a ke své spokojenosti zjistil, že všichni jeho podřízení vykázali dlouhé přesčasy. To o něčem svědčilo. Určitě v tom bylo víc než rozjaření z toho, že se tu rýsovaly vyhlídky na práci pro inspekci. Snad se tu mihl pocit, že se něco dalo do pohybu. Ale možná to bylo jen poslední profesní toužebné přání budoucího důchodce. Už měl dost líného plynutí dnů. Chtělo to trochu víc… akce, řekněme.


  Hultin se právě chystal vyrazit na dnešní družné posezení v bojové centrále, když do jeho kanceláře vpochodovala Sara Svenhagenová. Vypadala úplně vyčerpaně. Oči zarudlé a obličej tak nějak nateklý a opuchlý. Tohle nebylo ono líbezné poupátko, na které byl Hultin – starý šovinista – zvyklý. Podávala mu něco, co vypadalo jako CD.


  „Seděli jsme nad tím s Jorgem celou noc,“ oznámila.


  Hultin poočku sledoval stříbřitě lesklý disk a čekal, co bude dál. Měl obavy, aby Sara neusnula a nepadla jak široká tak dlouhá na něj. Hlavně proto, že by ji neměl sílu zachytit.


  Ó, vy příznaky stáří, pomyslel si poeticky.


  Po dlouhé prodlevě Sara pokračovala:


  „Poskládali jsme včerejší výslechy na DVD. Jinak v tom bude binec. Figuruje v tom spousta lidí. Paul s Kerstin vyslýchají policisty, já, Jorge a Gunnar Afričany.“


  Hultin vděčně přikývl. Technika kráčela nepopiratelně stále vpřed. Bylo vysvobození nemuset se probírat stohy lajdáckých výslechových protokolů psaných na stroji s pozoruhodným výskytem pravopisných chyb. Na druhou stranu mu začínalo listování štosy papírů chybět. Bývalo jeho atributem.


  Navzdory tomu z toho měl dojem jako z dárku na geriatrické klinice. Pokud se takový pocit dá pochopit.


  „DVD?“ zeptal se nedůvěřivě, místo aby vyjádřil svůj vděk.


  „Je to jako videokazeta,“ vysvětlovala Sara Svenhagenová a zdálo se, že na to, aby mu odpřednášela celé Základy techniky pro seniory, úroveň A1, nemá tak úplně sílu. „Můžeš si to pustit na počítači. Stačí vložit disk. Ale ve videomístnosti máme úplně nový DVD přehrávač. S tím jsme si celou noc hráli.“


  Neměl by tenhle mladý novomanželský pár náhodou hrát úplně jiné hry? prolétlo Hultinovi hlavou. Nahlas však řekl:


  „Nech mě hádat. To byl Jorgeho nápad.“


  Sara neurčitě pokrčila rameny.


  Jan-Olov Hultin teď ve videomístnosti vstal a ukázal magický disk Niklasi Grundströmovi. Ten mlčky přikývl.


  „DVD,“ konstatoval klidně.


  Když Jan-Olov Hultin s předstíranou sběhlostí zasunul disk do zbrusu nového přístroje, prožíval dvojí pocit: jednak radost, že se mu podařilo najít správný otvor, jednak zklamání z toho, že už nedokáže na lidi udělat dojem.


  Tenhle pocit ho rychle přešel. To zase byla výhoda stáří. Všechno docela rychle přejde.


  „Včerejší výslechy?“ zeptal se Grundström a posadil se rovně.


  „Doufám,“ odpověděl Hultin a následoval Grundströmova příkladu. Židle si postavili moc blízko k sobě, ale teď už bylo pozdě s tím něco dělat. Každou chvíli se jejich ramena dotkla. Ta falešná intimita začala být přímo dusivá.


  Ale i tenhle pocit rychle zmizel. Videozáznamy pořízené skupinou A měly sklon připravit divákům pozoruhodná překvapení. A tak teď, ne bez jistého napjatého očekávání, sledoval, jak zrnění vystřídal konkrétní obraz. Naneštěstí na něm byla jeho vlastní kancelář. To nevěstilo nic dobrého. Tušil spiknutí.


  Hultinův stůl. Za stolem: sedící Hultin. Před stolem: Arto Söderstedt v pozoru jako nějaký školák z devatenáctého století, který čeká na pravítko.


  Včerejší pozdní odpoledne, napadlo detektiva v Hultinově nitru. Jedna osoba chyběla. Jistý videonadšenec s taškou přes rameno. Do té si Viggo Norlander musel kameru určitě schovat.


  A potají natáčet.


  Hultin zavrtěl hlavou a upřel pozornost na vlastní obraz, který vypadal značně rozezleně. Originálu se takové rozezlenosti dosáhnout nepodařilo. Po pravdě řečeno se v duchu pochechtával. Vlastně měl tak trochu radost, že patří k šéfům, ze kterých si někdo troufne vystřelit. On sám sebe takto nevnímal. Bohužel.


  Co ho znepokojovalo, nebylo to, že jeho obraz vypadal tak rozezleně, nýbrž tak staře. A ten nos mu snad bude růst donekonečna.


  Byl jako Pinocchio v hodně pokročilém věku.


  Grundström na Hultina vrhl překvapený pohled. Hultin pochopitelně zachoval dekorum a pokrčil rameny.


  Pak to přišlo.


  „Zmizel?“ zeptal se Hultinův obraz s nepříjemnou neutralitou.


  „Ehm,“ zahuhlal filmový Söderstedt. „Totiž…“


  „Dva zkušení detektivové seberou stárnoucího lupiče z vazby a nechají ho během naprosto rutinního úkonu utéct?“


  „No… tak by se na to člověk…“


  „To sis s sebou z Itálie nemohl přivézt i mozek? Aspoň na krátkou návštěvu?“


  „Když ono to tam... smrdělo...“


  „Chápu,“ odvětil Hultin a z té jeho roztomilosti i někomu tak zocelenému jako byl Niklas Grunström naskočila husí kůže. „Smrdělo to tam tak ošklivě, že dva zkušení policisté pustí jednoho z nejhorších zlodějů v celém Švédsku na svobodu. Chápu. To dává smysl.“


  „Skulina,“ namítl Söderstedt jako nějaký afatik.


  „Tím se to konečně vyjasňuje,“ odvětil zlomyslně Hultin. „Smrděla skulina. A já si přitom myslel, že to tu smrdí výmluvami.“


  Arto Söderstedt teď zůstal tiše stát, jako by úplně ztratil řeč. To by v takovém případě bylo tedy poprvé v životě. Nakonec se vzpamatoval a se zřetelnou výslovností, jako by právě nalezl svůj ztracený jazyk, zadeklamoval:


  „Zákeřný zloduch, Björn Hagman, nás záměrně zavedl na místo, které by vzalo chuť k životu každému, komu slouží čich. Uvědomil si, že bude moct zneužít naší nedostatečné pozornosti a uprchnout. Zakryl skulinu jinou skulinou. Důvtipné.“


  Hultin – předobraz – si pomyslel: nesetkal jsem se včera už s jinou podobnou argumentací?


  Hultin – obraz – pravil:


  „Důvtipné nedůvtipné, už zítra Björn Hagman vyloupí další domácnost. Už zítra nějaké rodině ochmatají její alba zlodějské pracky. Už zítra přijde postižený člověk o svůj životně nezbytný počítač. A to všechno kvůli vám.“


  „To je možná trochu přehnané,“ ozval se Niklas Grundström.


  Hultin se na něj překvapeně podíval.


  Z obrazovky se ozval nezaměnitelný mužský hlas:


  „Já bych řekl, že spíš bude ležet v posteli.“


  Hultinovy a Söderstedtovy zraky se upřely přímo do kamery.


  „On umí taky mluvit?“ podivil se nakonec Hultin.


  „Hongkongská křipka,“ vysvětlil nezaměnitelný mužský hlas. „Nesmí mě tím nakazit. Mám doma kojence.“


  Zraky nějakou dobu setrvaly v jeho směru a pak Söderstedt řekl:


  „Stejně bychom ho museli pustit.“


  „Proč?“ vybuchl Hultin.


  Söderstedt zamával zmuchlaným papírem.


  „Kvůli tomuhle,“ řekl. Je to dopis na rozloučenou, který po sobě zanechal jistý člověk jménem Ola Ragnarsson. Je nesmírně zajímavý.“


  Hultin na obrazovce si zhluboka vzdychl, podíval se na hodinky a pohodlně se opřel. Pak oznámil:


  „To počká do zítřka. V noci budu přemýšlet o disciplinárních opatřeních. Teď zrovna mám sto chutí zavolat na vás Niklase Grundströma, ať si vás odnese.“


  Obraz zamrzl právě v okamžiku, kdy se Hultin začal zvedat od stolu. Uvízl v podivné pozici s vytrčeným zadkem. A že byl majestátní. Bohužel.


  Hultin se díval na dálkové ovládání v Grundströmově ruce. Pak se setkal s poněkud potemnělým pohledem nad ním.


  Tohle spiknutí šlo do hloubky. Téměř hraničilo se vzpourou. Söderstedt s Norlanderem předali svoje video natočené skrytou kamerou Svenhagenové s Chavezem a ti ho propašovali na DVD, o němž věděli, že si ho bude Hultin pouštět společně s Grundströmem. Ve vzduchu bylo cítit čertovinu.


  „Podívejme,“ ozval se Grundström mrazivě. „Je tohle vážně ta nejstrašnější výhrůžka, jakou si člověk dokáže vymyslet?“


  Hultin dal před Grundströmovým pohledem přednost pozorování svého vytrčeného majestátního zadku.


  „Pod tlakem okolností,“ odpověděl neutrálně.


  Vtom se Niklas Grundström dal do smíchu. Bylo to poprvé, kdy ho Hultin slyšel se smát. Nečekaně zvonivým klukovským smíchem. Jako by zůstal zakonzervovaný z dětských let. A bylo dost dobře možné, že ho od té doby nepoužil.


  „Jedeme dál,“ řekl Grundström, když se dosyta nasmál.


  Což bylo asi o minutu později.


  Jeli tedy dál.


   



  ***


   



  GUNNAR NYBERG: „Jmenujete se tedy Sembene Okolle a pocházíte z Ugandy?“


  SEMBENE OKOLLE: „Ano. A jsem velmi vděčný, že je výslech veden v angličtině. Švédštinu jsem se nestihl naučit moc dobře. A teď mě vyhostí. Takže na tom stejně nesejde.“


  GUNNAR NYBERG: „Jaké mají lidé důvody prchat z Ugandy? Odpusťte mi mou neznalost.“


  SEMBENE OKOLLE: „Důvodů je celá řada. Ale všechny mají společného jmenovatele. Násilí.“


  GUNNAR NYBERG: „A vy osobně?“


  SEMBENE OKOLLE: „Pocházím ze severní Ugandy, z regionu Kitgum. Řádí tu ozbrojené hnutí odporu, které si říká Lord‘s Resistance Army. Jejich specialitou je unášet děti a vycvičit z nich vojáky. Což není nic divného, vzhledem k tomu, že osmdesát procent z nich jsou unesené děti. Naučily se, že takhle se to dělá. V říjnu loňského roku mě napadli, protože jsem herec. Což je totéž jako být homosexuál. Což je totéž jako být mrtvý. Jednu noc se opili a mně se podařilo utéct do Švédska, o kterém jsem slyšel jen dobré.“


  GUNNAR NYBERG: „A proč byla vaše žádost zamítnuta?“


  SEMBENE OKOLLE: „Úřad pro migraci byl toho názoru, že v severní Ugandě žít nemusím. Navrhl jsem západní Ugandu, kde řádí podobná armáda, Allied Democratic Front. Připomněli mi, že existují ještě dvě další světové strany. Upozornil jsem, že v Ugandě existuje nějakých čtyřicet etnik a že nejde jen tak se mezi nimi stěhovat. Mluví se tu dvěma desítkami jazyků a jednoduše si navzájem nerozumíme. Ten, kdo mluví jazykem ganda nerozumí acholi, kdo mluví sebei nerozumí nyoro, mluvčí nkole nerozumí karamojong, soga zase lango, teso nerozumí alur. Mám bohužel dojem, že jsem si dovolil poznamenat něco ve smyslu, že proti demografické složitosti Ugandy Švédsko působí jako homogenita sama. Nepadlo to na úrodnou půdu.“


  GUNNAR NYBERG: „Afrika jako Afrika?“


  SEMBENE OKOLLE: „Tak to na mě působilo…“


  GUNNAR NYBERG (po deseti vteřinách mlčení): „Raději toto téma opustíme. Co se stalo to odpoledne ve Flemingsbergu?


  SEMBENE OKOLLE: „Bylo to takové úmorné odpoledne. Seděli jsme u stolu, všichni až na Winstona. Snažil jsem se náladu trochu rozproudit. Vyprávěl jsem jim jednu historku. Winston stál před zrcadlem a díval se do něj. Pak si k nám přišel sednout. Vtom vyrazili dveře. Čtyři policisté v uniformách. Jeden z nich pronásledoval Winstona, který se stáhl do ložnice. Měli jsme tam únikový východ. Otevřené okno vedoucí na požární schodiště. Čas od času jsme si to trénovali. Schodiště vede rovnou na střechu a z ní pak vedou schody přes půdní prostory dolů na domovní schodiště. Zdálo se nám to jako dokonalý plán.“


  GUNNAR NYBERG: „Čas od času jste si to trénovali?“


  SEMBENE OKOLLE: „Ano. Zkoušeli jsme, jestli je s oknem, dveřmi a schodištěm všechno, jak má být. A taky bylo.“


  GUNNAR NYBERG: „Kdy jste to kontrolovali naposledy?“


  SEMBENE OKOLLE: „Předevčírem. A to bylo všechno v pořádku.“


  GUNNAR NYBERG: „Proč byl Winston Modisane ozbrojený?“


  SEMBENE OKOLLE: „Nebyl ozbrojený.“


  GUNNAR NYBERG: „Jak to můžete vědět?“


  SEMBENE OKOLLE: „Znal jsem ho. Je to strašlivá představa, že je mrtvý. (Pauza). Omlouvám se. Promiňte. Já…“


  GUNNAR NYBERG: „Chcete si na chvíli udělat přestávku? Dáte si kávu?“


  SEMBENE OKOLLE: „Děkuji. Rád. (Pauza. Harašení židlí. Nyberg mizí ze záběru. Okolle sedící na židli se za ním otáčí.). My utíkali před zbraněmi.“


  


  PAUL HJELM: „Bo Ek. Potkal jste někdy někoho s kratším jménem?“


  BO EK: „Co?“


  PAUL HJELM: „Kolik vám je let? Jak dlouho pracujete u policie?“


  BO EK: „Na to jste se neptal.“


  PAUL HJELM: „Ale na to máte odpovědět.“


  BO EK: „Je mi šestadvacet a u policie jsem necelé dva roky. Co máte proti mému jménu?“


  PAUL HJELM: „Vůbec nic. Moje jméno a příjmení má taky jen jednu slabiku. Jen trochu víc písmen. Povězte nám o tom zásahu.“


  BO EK: „Rozhodli jsme se nic neriskovat a vyrazit dveře. V těchhle kruzích je spousta fetu. Ale nebezpečí nehrozilo. Byli mírní jako beránci. Až na toho, co zdrhal. Dagge ho pronásledoval po schodišti nahoru. Když se vrátil, byl úplně bledý. Prý po něm střílel a on střelbu opětoval a ten uprchlík přišel o život. Jeden z těch černochů začal úplně šílet, když to slyšel. Museli jsme ho zpacifikovat.“


  PAUL HJELM: „Takže výstřely jste neslyšeli?“


  BO EK: „V kuchyni byl rumraj. Nechtěli si lehnout na zem s rukama za hlavou. Museli jsme je donutit.“


  PAUL HJELM: „Třeba vám nerozuměli?“


  BO EK (Odmlčí se.): „Možná. Ale posunky chápat musí.“


  PAUL HJELM: „Kdo zásah vedl?“


  BO EK: „Máme stejnou hodnost.“


  PAUL HJELM: „Ale kdo byl vedoucí akce? Kdo rozhodl, že dveře vyrazíte? Přestože je to v rozporu jak s postupy, tak s praxí.“


  BO EK: „Možná Dagge. Je nejstarší. Ohromně zkušený chlap, to se musí nechat.“


  PAUL HJELM: „Obdivujete Daga Lundmarka?“


  BO EK: „Ví, co dělá.“


  PAUL HJELM: „Byl jste od doby, kdy se vrátil do služby, v týmu pořád s ním?“


  BO EK: „Ano. Šéf rád kombinuje do dvojic mladší se staršími. Zrovna jsme začali být docela stmelený tým, když se to stalo. Jako by toho neměl i tak až dost.“


  PAUL HJELM: „Co máte na mysli?“


  BO EK: „Ten alkoholismus přece. Jenom sedí a kouká, jak si my ostatní dáváme pivo.“


  PAUL HJELM: „Nepůsobil na vás v posledních dnech jinak?“


  BO EK: „Co? Ne. Vždyť tohle si člověk nenaplánuje, že na něj budou střílet zfetovaný šílenci. Byl úplně normální.“


  PAUL HJELM: „Trávili jste spolu celý den?“


  BO EK: „Ano. Ne – skočil si odpoledne k zubaři. Od tří do tři čtvrtě na čtyři.“


  PAUL HJELM: „A zásah proběhl ve čtvrt na pět?“


  BO EK: „Ano.“


  PAUL HJELM: „Popište přesně, co se stalo, když jste vyrazili dveře.“


  BO EK: „Vždyť už jsem to říkal. Poprask. Nevěděli, kam se vrtnout. Jeden z nich proklouznul do ložnice. Dagge za ním. Pak se vrátil. Mám dojem, že si vrazil do ruky štěpinu, když se vpotácel dovnitř. Bílý jako stěna.“


  PAUL HJELM: „Štěpinu?“


  BO EK: „Z těch dveří.“


  PAUL HJELM: „Takže se vrátil po domovním schodišti?“


  BO EK: „To požární bylo dost o strach. Chápu ho. Lezl jsem po něm, když jsem se pak šel podívat, co se stalo na střeše. Musel zemřít okamžitě. Tomu říkám přesnost zásahu. Až z toho běhá mráz po zádech. Ověřoval jsem to. Vypálil dvě rány. Přesně jak tvrdil Dagge.“


  PAUL HJELM: „Říkal jste, že když jeden ze zadržených zaslechl, že Winston Modisane je mrtvý, začal hlasitě křičet. Který?“


  BO EK: „Cože? Jak to mám vědět?“


  


  JORGE CHAVEZ: „Prchali jste před zákonem. Jestli se tomu vůbec dá tak říkat. Z čeho jste žili?“


  ELIMO WADU: „Nejvíc z práce načerno. Já se Sembenem jsme myli nádobí v jedné restauraci u náměstí Stureplan. Siphiwo jezdil s taxíkem, Winston uklízel u nějaké velké firmy a Ngugi, ten si asi něco našetřil. Práci každopádně neměl. Ten se staral o byt.“


  JORGE CHAVEZ: „Máte na mysli Ngugiho… Ogota? Vašeho krajana?“


  ELIMO WADU: „Ano, taky pochází z Keni. Winston se Siphiwem jsou z Jihoafrické republiky. A Sembene je Uganďan. Abychom to zjednodušili.“


  JORGE CHAVEZ: „Neobjevovaly se mezi vámi žádné konflikty kvůli národnostním rozdílům?“


  ELIMO WADU: „Pro nás jsou národnostní rozdíly něco trošku jiného než pro vás. Keňa má velice komplikovanou sociální strukturu. Najdete tu na šest desítek etnických skupin a věřte nebo ne, pětapadesát jazyků. Keňská národní myšlenka spočívala ve snaze všechny kmeny a skupiny sjednotit tím, že se úředním jazykem stane angličtina a svahilština. Díky tomu by si pak všichni rozuměli. A také se nám etnické boje docela vyhýbaly – až donedávna. Národní myšlenka zabránila genocidám takových rozměrů jako ve Rwandě. Teď máme ale jiné problémy.“


  JORGE CHAVEZ: „A kvůli těm jste uprchl?“


  ELIMO WADU: „Policie.“


  JORGE CHAVEZ: „Policie?“


  ELIMO WADU: „President Moi přitvrdil. Policie je nesmírně brutální. Patříme k zemím, které organizace Amnesty kritizuje nejčastěji. Jsem politolog. Pracoval jsem na univerzitě v Mombase. Můj výzkum zastavili a mě zatkli. Seděl jsem ve vězení tři roky. Omluvte mě, že policisty nemám příliš v lásce.“


  JORGE CHAVEZ: „Čeho se váš výzkum týkal?“


  ELIMO WADU (smích): „Míra korupce v keňské justici.“


  JORGE CHAVEZ: „A nejspíš i mezi policií, předpokládám?“


  ELIMO WADU: „Zejména. Předčítali mi zprávy z mého výzkumu a u toho mě mučili (zvedá košili a odhaluje břicho). Spočítejte si je sám. Jedna popálenina za každou kritickou poznámku v mých textech.“


  JORGE CHAVEZ (po delší odmlce): „To zní, jako že jste klasický případ uprchlíka. Proč vaší žádosti nebylo vyhověno?“


  ELIMO WADU: „Jednou jsem – to jsme projížděli Německem v prázdné cisterně, dvacet uprchlíků v cisterně na benzin – lhal o své totožnosti. Nechtěl jsem zůstat v Německu. Chtěl jsem do Švédska. Ale německá policie mě odhalila. Chytili řidiče a ten jim prozradil mou pravou totožnost. Klasifikovali to jako porušení zákona. Se vší tou prací načerno to stačilo.“


  JORGE CHAVEZ: „Panebože!“


  ELIMO WADU: „Neutralita, Jorge. Neutralita. Jmenujete se přece Jorge? Španěl?“


  JORGE CHAVEZ: „Ano, jmenuju. Rodiče z Chile. Marxisté. Uprchli, když atmosféra začínala houstnout. Naštěstí to stihli dřív, než USA dosadily Pinocheta.“


  ELIMO WADU: „No vida. The times are changing.“


  JORGE CHAVEZ: „Dá se říct. Vrátíme se ke včerejšímu odpoledni?“


  ELIMO WADU: „Abych odpověděl na vaši otázku. Ne, žádné rozepře jsme z důvodu odlišných národností neměli. Byli jsme prostě všichni na jedné lodi.“


  JORGE CHAVEZ: „Co se stalo?“


  ELIMO WADU: „Vyrazili dveře. Ten velký nahnal Winstona do pokoje. Nás ostatní přinutili lehnout si na podlahu. Docela dlouho nás měli na mušce. Ten velký se otočil a zakřičel na ostatní příkazy. V tu chvíli musel Winston utéct. Já to neviděl. A žádný výstřel jsem neslyšel. Byl to neskutečný šok, když se ten policista vrátil dolů a oznámil, že Winstona zastřelil. Siphiwo křičel. Udeřili ho.“


  JORGE CHAVEZ: „On říkal, že ho zastřelil? To umíte tak dobře švédsky?“


  ELIMO WADU: „Čekal jsem na rozhodnutí dva a půl roku. Člověk nechce jen sedět se založenýma rukama, obzvlášť pokud je akademik. Bývali jsme spolu mohli klidně hovořit švédsky.“


  JORGE CHAVEZ: „Takže jste slyšel, jaké příkazy křikl Dag Lundmark na své kolegy, zatímco Winston Modisane vyklouzl oknem?“


  ELIMO WADU (švédsky): „Nespouštějte z nich oči. Ať leží na podlaze. Ruce v týle. Ani hnout. Nulová tolerance.“


  JORGE CHAVEZ (také švédsky): „A sakra. Máte dobrou paměť.“


  ELIMO WADU: „Pamatuju si každé slovo z toho, co mi ve vězení v Mombase říkali. Nikdy na to nezapomenu. Švédštinu ale asi ano.“


  JORGE CHAVEZ: „Nezní ty příkazy jako základní postup policisty při zásahu?“


  ELIMO WADU: „To víte vy lépe než já. Ale připadalo mi to trochu zbytečné. Přesně to už stejně dělali. Ti jeho kolegové.“


  JORGE CHAVEZ: „Dělalo to na vás dojem, že rozhoduje on?“


  ELIMO WADU: „Ti ostatní byli mnohem mladší. Báli se. On ne. To člověk vycítí.“


  JORGE CHAVEZ: „Myslel jste to doslova, když jste uvedl, že Modisana do pokoje nahnal?“


  ELIMO WADU: „Byl tam hrozný zmatek. Neviděl jsem všechno. Měl jsem dojem, že se zaměřil právě na něj. Myslel jsem si, že si ho vezme do pokoje, aby se mu mohl věnovat beze svědků. Jenže on ho hnal přímo k naší únikové cestě.“


  JORGE CHAVEZ: „Rovnou k otevřenému oknu? A v tom okamžiku se otočí a volá nesmyslné příkazy?“


  ELIMO WADU: „Tak by se to dalo vnímat.“


   



  KERSTIN HOLMOVÁ: „Jste policejní asistent Stefan Karlsson, narozen 7. 11. 1974?“


  STEFAN KARLSSON: „Odvolávám se na své právo mlčet, dokud nebude přítomen můj zástupce.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Žádné takové právo nemáte. Nejste z ničeho obviněn. Zato máte právo na přítomnost zástupce odborů. To jste měl na mysli tím zástupcem?“


  STEFAN KARLSSON: „Odvolávám se na své právo mlčet, dokud nebude přítomen zástupce.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Jak hodnotíte zásah ze včerejšího odpoledne?“


  STEFAN KARLSSON: „Odvolávám se na své právo mlčet, dokud nebude přítomen můj zástupce.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Jak hodnotíte zásah ze včerejšího odpoledne?“


  STEFAN KARLSSON: „Odvolávám se na své právo mlčet, dokud nebude přítomen můj zástupce.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Jestli ještě jednou řeknete ‚Odvolávám se na své právo mlčet, dokud nebude přítomen můj zástupce‘, tak můžete na kafe zapomenout.“


  STEFAN KARLSSON: „To je zastrašování.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Odvolávám se na své právo mlčet, dokud nebude přítomen můj zástupce.“


   



  SARA SVENHAGENOVÁ: „Jste Ngugi Ogot původem z Keni?“


  NGUGI OGOT: „Budu vyhoštěn. Mám v úmyslu šetřit síly na opravdové výslechy. Ve státní věznici v Nairobi. A garantuju vám, že tam mě žádná těhotná mírumilovná krasavice vyslýchat nebude. Leda možná ty slupky z brambor bude jíst. Je to parchant. Znám ho. Znám ho až moc dobře. Komisař Smith si říká. Satan by bylo přiléhavější jméno.“


  SARA SVENHAGENOVÁ: „Copak je na mně vidět, že jsem těhotná?“


  NGUGI OGOT: „Samozřejmě. Spíš na tom lesku v očích než na rostoucím břichu. Když tedy nepočítám tu bramborovou slupku.“


  SARA SVENHAGENOVÁ: „Vy děti máte?“


  NGUGI OGOT: „Pět. Doma v Nairobi. Toho nejmladšího jsem nikdy neviděl. Toho nejstaršího jsem viděl čtyřikrát. Je mu osmnáct. Čtyři rodinné návštěvy za osmnáct let ve vězení. Pokaždé má žena otěhotněla. Museli jsme spolu spát ve špeluňce. Děti byly u toho. Nakonec jsem utekl. Provedl jsem to rafinovaně. Plánoval jsem to několik let. K rodině jsem se vrátit nemohl, tak jsem hned uprchl ze země. Dostal jsem se až sem. A jak to bylo dál, už víme.“


  SARA SVENHAGENOVÁ: „Proč jste nesměl zůstat ve Švédsku?“


  NGUGI OGOT: „Na mojí návštěvě ve vězení v Keni nebylo nic hrdinského. Drogy. Doživotí. To člověku status uprchlíka zajistí jen těžko. Ve Švédsku jsem to zkusil s falešnou identitou, ale nelitovali námahy a dohledali si mě. Černoch odsouzený za drogy asi v žádné evropské zemi není uprchlík snů. Nejsem intelektuál jako ti ostatní. Jsem úplně obyčejný kriminálník, který už měl mučení dost. Aspoň jsem si dal pauzu. Teď mě čeká mučení celý zbytek života. Říkám si, jestli to vydržím.“


  SARA SVENHAGENOVÁ: „Vy jste na rozdíl od ostatních nepracoval?“


  NGUGI OGOT (odmlčí se): „Nemám chuť vám něco povídat. Už toho mám dost. Proč byste vy, co mě vyslýcháte, měli být lepší než ten, co zastřelil Winstona? Akorát zametáte po vrahovi. Já jsem taky páchal násilí. Bývalo by bylo lepší, kdybyste zastřelili mě. Winston Modisane byl ten nejmírumilovnější člověk, jakého jsem kdy potkal. Díky němu jsem začal věřit na život bez zločinu, bez násilí, bez fetu. Díky němu jsem po všech těch všivých letech dostal najednou chuť žít. A koho zabijete? Samozřejmě jeho. Winstona! Nejhodnějšího člověka na světě. Vy ho zastřelíte a nás vyhostí. Mám vztek, že bych do něčeho praštil.“


  SARA SVENHAGENOVÁ (odmlčí se): „Nevím, co na to mám říct.“


  NGUGI OGOT: „To věřím.“


   



  KERSTIN HOLMOVÁ: „Jak jste se cítila coby jediná žena na akci tohoto typu?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Odvolávám se na své právo…“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Prosím! Ještě vy s tím začněte. Já se musím pokusit vytvořit si představu o tom, co se tam uvnitř doopravdy stalo.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Ale ne na můj účet. Odvolávám se na své právo mlčet, dokud nebude přítomen můj zástupce.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Nebojíte se, že tahle replika může působit, jako že jste se domluvili?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Jak může ženská pracovat pro interní?“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Je to jen na chvíli. Jak se může ženská podílet na zastřelení neozbrojeného uprchlíka? Taková věc na chvíli není. Tohle se s člověkem táhne celý život. Zničí ho to.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Odvolávám se na své právo…“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Ne. Už toho bylo dost. Vy víte moc dobře, co se tam na střeše stalo. Přestaňte žvanit.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Já nikoho nezavraždila.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Ale zamlčujete spoustu věcí, které byste měla říct. Že mám pravdu?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Nevím, o čem mluvíte.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Chci si vytvořit obrázek o přípravách na zásah. Jak probíhaly?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Nevím, jestli bych měla…“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Měla. Od začátku.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Místní oddělení ve Flemingsbergu dostalo tip někdy kolem druhé odpoledne. Udání přišlo z migračního úřadu. To se nám v poslední době stalo už několikrát. Uprchlíky odsouzené k vyhoštění, kteří utečou, udávají jejich vlastní referenti.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Potřebuju jméno.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Žádné nemám. Tehdy jsem v tom já ještě nefigurovala. Nejdřív to šlo přes Daggeho a Bosseho. To oni pak určili, že půjdeme taky, já a Steffe. Báli se, že se to zvrhne. Pět Afričanů, mohly v tom být drogy a zbraně.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Podle koho?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Tak se to alespoň říkalo.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Ale kdo to říkal?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „No jo, pořád. Dagge to říkal.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Dag Lundmark?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Ano.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Takže na stanici jste dostali zprávu ve dvě hodiny. Co se stalo pak?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Lubbe, chci říct šéf Ernst Ludvigsson, přidělil případ Daggemu. Ten to prodiskutoval s Bossem. Pak do toho zapojili ještě nás. Kolem půl třetí. Pak jsme si prošli přípravu na zásah.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Jenže Dagge potřebuje k zubaři.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Ano. Posunulo se to o hodinu.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „A až si to teď u jeho zubaře ověříme, tak se samosebou ukáže, že mezi třetí a tři čtvrtě na čtyři seděl s vrtačkou v klapačce.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „No samozřejmě.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Pokračujeme dál. Jak vypadaly přípravy?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Rozhodlo se o pořadí. Bosse vyrazí dveře. Dagge…“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Byl u toho komisař Ludvigsson, když jste rozhodovali o tom, že budete postupovat proti předpisům a vyrazíte dveře, místo abyste nejdřív zazvonili?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Ne, o tom rozhodl Dagge. Zjevně tu bylo určité riziko.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Vida. Dál.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „O. K. Bosse vyrazí dveře. Dagge půjde první. Steffe a já po nich. My dva se soustředíme na kuchyň. Bosse půjde poslední a bude mít přehled o situaci.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Co znamená, že se vy dva se Steffem soustředíte na kuchyň?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Tam seděli.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Ale bylo součástí vašeho plánu, že vy dva se soustředíte na kuchyň? Že Bo Ek vyrazí dveře a půjde poslední, že Dag Lundmark půjde první a že vy dva, Stefan Karlsson a Britt-Marie Rudbergová, se soustředíte na kuchyň? Bude to ukvapený závěr, když budu předpokládat, že ten plán vymyslel Lundmark?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Ne, tak to asi bylo. To s tou kuchyní… Prohlíželi jsme si nákres bytu. Zdálo se pravděpodobné, že budou sedět v kuchyni u stolu.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Pravil Dag Lundmark.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Ano. On byl zkušenější než my ostatní.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Tak proč se na kuchyň nekoncentroval Dag Lundmark?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ (chvíli mlčí): „Nevím. Totéž se chystal udělat určitě taky. Ale nám řekl, abychom si hleděli kuchyně.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Povězte mi, jak to proběhlo.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Udělali jsme, jak řekl. A taky to tak bylo. Jeden zkoušel utéct oknem. Měl pravdu, že jsme se měli soustředit na stůl v kuchyni. Všichni seděli tady. Až na toho, co zdrhnul. Víc už jsem neviděla. Plně jsem se soustředila na ty čtyři, co se zvedli od stolu a začali pobíhat po kuchyni jako pytel blech. Nedařilo se nám dostat je na zem dost rychle. Mám dojem, že nechápali, co po nich chceme. Asi úplně zpanikařili. Dagge si toho všiml a křikl na nás přes rameno pár rychlých příkazů. V tu chvíli ten Winston asi zdrhnul. Jen jsem zahlídla, jak Dagge prolezl oknem ven, protože teď teprve nastala opravdová mela. Někdo brečel, ostatní nepřestávali brebentit. Zrovna jsem si jednomu z nich sedla na záda a snažila jsem se mu zkroutit ruce za hlavu, když vtom jsem uslyšela výstřel a hlavou mi prolítlo, že teď se to vážně podělalo a že to Dagge schytal. Ale pak přišel dolů. Vypadal příšerně. Říkal, že to byla nutná obrana, a nám chvíli trvalo, než nám došlo, co tím myslí. Pak se Bosse vyškrábal po tom požárním schodišti na střechu. Jeden z těch Afričanů začal strašně srdceryvně naříkat. A všude chaos. (Odmlčí se.) Hrůza.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Chcete trochu vody?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Díky.“ (Holmová nalévá vodu do papírového kelímku. Rudbergová pije, až to šplouchá.)


  KERSTIN HOLMOVÁ: „To slovo.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Cože?“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „The magic word.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „O čem to mluvíte?“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Výstřel. Číslo jednotné.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Ne, ‚výstřely‘. Řekla jsem ‚výstřely‘.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Neřekla.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Řekla.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „To stačí. Určitě budeme mít důvod ještě si o tom promluvit. Absolvovala jste odběr?“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „Ano, děkuji. Náramný vděk, že člověk musí po úspěšné operaci načurat do kelímku. Víte, jak těžké to v terénu máme? Pod jakým děsným tlakem musíme den co den žít? Člověk neví, kdy schytá kudlu do žeber jenom proto, že nosí uniformu. To není důstojné.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: „Taková jsou teď pravidla. (Pauza. Zvedne se a sklapne dokumenty.) Odebíráme vzorky všem zúčastněným. Nová politika. Pro vaše vlastní dobro.“


  BRITT–MARIE RUDBERGOVÁ: „No jistě.“


   



  GUNNAR NYBERG: „Znali jste se s Winstonem, než jste přijeli do Švédska? Winston Modisane a vy, Siphiwo Kani, z Jihoafrické republiky?“


  SIPHIWO KANI: „Ne, pocházeli jsme z odlišných regionů a z jiného národa. On byl z Kapského města. City boy. Já jsem z provincie KwaZulu Natal. Když se Jihoafrická republika stala opravdovým státem, rozhodli jsme se, že nebudeme směřovat k té jednolitosti, o kterou se snažily jiné africké země. Jihoafrická republika má tyto úřední jazyky: angličtina, afrikánština, ndebelština, čvanština, zuluština, xhosaština, jižní sothština, severní sothština, tsonga, svazijština a vendština. A to jsou jen ty oficiální.“


  GUNNAR NYBERG: „Tady se dneska pořád mluví o jazycích a národech.“


  SIPHIWO KANI: „To asi proto, že máme pořád pocit, že musíme vysvětlovat, že pojem země chápeme úplně jinak než vy. Ale o tom jsme se bavit nechtěli.“


  GUNNAR NYBERG: „Ne. Byli jste blízcí přátelé?“


  SIPHIWO KANI: „Potkali jsme se v přijímacím centru a spřátelili se. Zjistili jsme, že jsme se oba ocitli na štíru s režimem. Zhruba stejným způsobem.“


  GUNNAR NYBERG: „Což bylo jak? Copak to jde, být nějak výrazně na štíru s Africkým národním kongresem? Nesnaží se ze všech sil řídit civilizovaný národ? ‚Uprchlík z Jihoafrické republiky‘ v naších uších zní poměrně zvláštně. Zkoušel jsem si najít pár statistik, ale z Jihoafrické republiky jsem žádné uprchlíky nenašel. Z Afriky minulý rok přišlo do Švédska nejvíc lidí ze Somálska, pak Eritrey, Alžíru, Konga a Etiopie. Ve všech zuří války, někde víc, někde míň. Z Ugandy přišlo dvanáct lidí, z Burundi jedenáct a z Maroka deset. Ty jsou nejméně početné. Pak je tam kategorie „ostatní občanství“. V těch jste započítáni asi i vy. A v té vás bylo dohromady míň než deset.“


  SIPHIWO KANI: „Jihoafrická republika má opačný problém s uprchlíky. Uprchlíci přicházejí do ní. A jednáme s nimi velmi nesmlouvavě. Dokonce přísněji než vy. Až na to, že je nestřílíme. Většinou.“


  GUNNAR NYBERG: „O co se jednalo ve vašem případě?“


  SIPHIWO KANI: „Bezpečnostní složky. Nemyslete si, že přerod z jedné z nejobávanějších organizací na světě v demokratickou proběhne jen tak. Vždyť to byla plnokrevná fašistická organizace. A ti opravdoví profesionálové jsou dneska stejní jako dřív. Prováděl jsem odborovou agitaci v diamantových dolech – jsem horník. Pokoušet se něco změnit nebylo snadné.“


  GUNNAR NYBERG: „A Winston?“


  SIPHIWO KANI: „Něco v podobném duchu. Levicový aktivista. Pracoval v nějaké gumárně v Kapském Městě. Tam život běžel dál, jako by se apartheid nikdy nezrušil. Napojení vedení podniku na bezpečnostní složky bylo hodně přímé. Tak mi to říkal.“


  GUNNAR NYBERG: „Dělali jste různou práci. Vy jste tedy řidič nelegálního taxi? Vynáší to?“


  SIPHIWO KANI: „Je to nebezpečná práce. Černoch, černý taxikář, v černé stockholmské noci. Když jsou dostatečně opilí, tak vezmou zavděk čímkoli. Jinak křičí a urážejí vás.“


  GUNNAR NYBERG: „A Winston pracoval načerno jako uklízeč. Kde?“


  SIPHIWO KANI: „Mám dojem, že pracoval pro nějakou úklidovou firmu, která se jmenuje Úklid Gratis. Kdoví jestli jsou vůbec v rejstříku. Je to vyloženě nelegální podnik. Mám dojem, že ji asi nenajdete. Kontakty byly dost pofidérní. Neměli například žádné sídlo. Šlo to jen přes lidi, se kterými se Winston setkal, a ti ho posílali uklízet.“


  GUNNAR NYBERG: „A kde uklízel?“


  SIPHIWO KANI: „Tak různě. Ve velkých firmách. Hotelech. Ostatní úklidové firmy si těžko mohly dovolit takhle nízké ceny. U nich pracovali skoro jenom vyhoštění uprchlíci, co já vím. Vždycky v noci.“


  GUNNAR NYBERG: „Hádal bych, že vás vyhostili proto, že se váš problém netýkal státu. Nepronásledoval vás žádný režim. Oficiálně se jednalo o soukromé společnosti: důl, gumárna.“


  SIPHIWO KANI: (Přikývne) „Tak zhruba to rozhodnutí znělo. A nejspíš to byl jen takový pokus. V případě nás obou. Prostě jsme chtěli pryč. Někam, kde je líp. Ale líp nám nebylo. Ani trochu. (Odmlka) Winston. (Odmlka).“


  GUNNAR NYBERG: „Zvládnete to ještě?“


  SIPHIWO KANI: „Ano. Chci to mít za sebou.“


  GUNNAR NYBERG: „Jsou tu určité indicie, které naznačují, že zastřelení Winstona nemusela být náhoda. Co si o tom myslíte?“


  SIPHIWO KANI: „Rasista? Proč ne.“


  GUNNAR NYBERG: „Přímo rasistický motiv jsem na mysli neměl. Spíš něco – osobnějšího.“


  SIPHIWO KANI: „Nechápu, co tím myslíte. Jsem obyčejný dělník. Nechápu, o čem mluvíte.“


  GUNNAR NYBERG: „Připadalo vám, že se ten urostlý policista, co Winstona zastřelil, zaměřil právě na něj?“


  SIPHIWO KANI: „Ne. Měl jen vztek. Vypadal jako ten typ člověka, který má vztek pořád. Já tyhle lidi znám. Zblízka.“


  GUNNAR NYBERG: „Věnoval se Winston Modisane něčemu bokem? Něčemu nezákonnému?“


  SIPHIWO KANI: „Vyloučeno. Byl to ten nejhodnější člověk na světě.“


  GUNNAR NYBERG: „Nejste první, kdo to tvrdí.“


  SIPHIWO KANI: „Protože je to pravda. Nemůžete přece vážně věřit tomu, že se Winston věnoval něčemu zločinnému. Byl to jen obyčejný chlap, zrovna jako já. Byl to ten nejlepší přítel, jakého jsem kdy měl. Už nechci pokračovat. To ho musíte pomlouvat ještě po smrti? Nejdřív ho vykopnete ze své země, protože ho v Jihoafrické republice pronásledovali fašisti. Pak ho švédská policie zastřelí. A teď z něj tady další švédský policajt dělá kriminálníka. Kdybyste jen věděli, kdo to byl!“


  GUNNAR NYBERG: „Moc rád bych se to dozvěděl.“


  SIPHIWO KANI: „Už vám nic neřeknu. Schválně všechno překrucujete.“


   



  KERSTIN HOLMOVÁ: „Jmenujete se Paul Hjelm a působíte jako kriminalista při Zvláštní jednotce Státní policie pro mezinárodní trestnou činnost?“


  PAUL HJELM: „Myslím, že ano. Každopádně se tedy nejmenuju Dag Lundmark. Protože ten tu není.“


  KERSTIN HOLMOVÁ: (Do kamery) „Ne. Nepřišel.“
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  Kriminální komisař Jan-Olov Hultin se pokoušel dospět k rozhodnutí. Nebylo to nijak jednoduché, když mu někdo stál před nosem a přešlapoval na místě. Obzvlášť když ten někdo byl padlý anděl, který jako by se ještě včera ráno vznášel nad povrchem zemským na lehounkých obláčcích, a teď sebou plácl jak dlouhý tak široký na zem. A to díky jistému uprchlému zlodějíčkovi jménem Björn Hagman.


  Včerejší podivná snůška videonahrávek z výslechů mu zůstala před očima jako těžko uchopitelný rastr, přes který se nedalo číst – ještě nádavkem ke všemu ostatnímu, co mu čtení ztěžovalo. Což byl zejména Arto Söderstedt.


  „Stůj klidně, sakra,“ zahromoval zbytečně zhurta Hultin. „Nebo se jdi vyčurat,“ dodal trochu smířlivěji.


  „Mně se nechce čurat,“ zabručel Söderstedt. „Já jen hořím nedočkavostí.“


  „Je toho nějak moc najednou,“ odpověděl roztržitě Hultin. „Co si, krucinál, počneme s Dagem Lundmarkem?“


  „Jestli jsem to správně pochopil, tak ho snad musíme sebrat, ne?“


  „Přirozeně. Až na to, že se vypařil. Otázka je, jestli vyhlásit celostátní pátrání – přece jen, jsou to všechno jen indicie. Zní to úplně absurdně. Proč by úkladně vraždil svatouška Winstona Modisana? Tady se nedá najít ani to nejvzdálenější pojítko.“


  „Kořist v parádním honu zakončeném lynčem?“


  „Nech toho.“


  „Ty toho nech a čti.“


  Hultin se zachmuřil a pokoušel se soustředit na dopis na rozloučenou sepsaný neznámým Olou Ragnarssonem před jeho sebevraždou. Viděl fotografie Ragnarssonovy mrtvoly prožrané červy a snažil se nepředstavovat si ten zápach. Ten, který pustil Björna Hagmana na svobodu.


  Policejní pěchota o Ragnarssonovi horko těžko zjistila, co se dalo, a to nebylo mnoho. Podle sousedů v ulici prý samotář. Vlastně ho ani nevídali. Jedna sousedka uvedla, že byl poměrně pohledný. Jiná zas tvrdila, že vypadal příšerně. Nic se z toho nedalo vyvozovat. Dopátrat se nějakých příbuzných se jim nepodařilo a k dispozici měli jen úřední dokumenty. Těch bylo zato poměrně dost. Ale už něco pamatovaly.


  Ragnarssonovi bylo něco přes padesát a zjevně vydělal během podivného rozkvětu kapitálu v osmdesátých letech celé jmění. Ola Ragnarsson hned v začátcích založil investiční společnost na Kajmanských ostrovech. Během pár let vybudoval rozsáhlou strukturu peněžních společností a o investory neměl nouzi. Pak najednou všechno prodal, stáhl se a žil z úroků v jednom zastrčeném bytečku na Södermalmu. Vysvětlení se pěchota nedobrala. Ale určitě by mělo být možné dohledat dávné známé z branže. To byl další krok.


  Proč tak freneticky pátrali po minulosti Oly Ragnarssona? Z jediného důvodu, a tím byla skulina Björna Hagmana. Dopis na rozloučenou, který měl Jan-Olov Hultin před sebou a ne a ne se do něj začíst.


  „Měli bychom jednat,“ ozval se Söderstedt a přešlapoval dál. Vypadal, jako by šlapal vodu. Pokračoval: „ Už jsme ztratili celý den. Úplně zbytečně.“


  „A můžu za to já?“ otázal se Hultin mrazivě.


  „Dostal jsi ten dopis včera, upřímně řečeno.“


  „Chceš, abych se s tebou dohadoval, nebo mám číst?“


  Arto Söderstedt s přemáháním stiskl rty a šlapal dál.


  „V tom případě pošlu Hjelma, a ne tebe. Zmizela jim vyslýchaná osoba a ty máš jiné věci na práci.“


  „Jen se vypovídej do sytosti,“ durdil se Söderstedt.


  Kriminalistická laboratoř sepsala předběžnou zprávu. Hultin si ji už podruhé prolétl.


  „Spletl sis papír,“ upozornil Söderstedt.


  „Přestaň žvanit,“ odbyl ho Hultin.


  Nejhorší na tom bylo, že se oba docela dobře bavili.


  Kriminalistickou laboratoř dosud vedl jistý stařík s neobyčejně tuhým kořínkem. Jmenoval se Sigvard Qvarfordt. Ručně psaná lejstra však už nahradila klasická elektronická dokumentace, jako byla i tato. Sterilní jako oběť z Černobylu.


  Ola Ragnarsson pozřel nezanedbatelné množství síranu thalného, dnes již zakázaného jedu na krysy bez chuti a zápachu, a podle všeho zemřel okamžitě. Tělo údajně leželo v bytě nějakých čtrnáct dní a nacházelo se v pokročilém stadiu rozkladu. Předběžné ohledání nic podezřelého neodhalilo. Typická sebevražda – i když prášky na spaní byly nepoměrně běžnější volba než síran thalný.


  Nic podezřelého. Až na ten dopis.


  Hultin se ho dotkl prsty. Söderstedt na něj povzbudivě pokývl.


  „Jsem skeptický,“ brblal Hultin.


  „Jsi dyslektik,“ kontroval Söderstedt. „Přiznej to.“


  Což konečně přimělo Jana-Olova Hultina nasadit si své soví brýle a číst:


  „Rozhodl jsem se po zralé úvaze skoncovat se životem. Lidská bytost dokáže vydržet mnoho, ale má své hranice, a za touto hranicí se může stát cokoli. Věřte mi, vím to. Spáchal jsem věci, s nimiž žádný člověk, ačkoli zůstane navzdory všemu člověkem, nedokáže žít. A přestože nade vše toužím být něčím jiným, stejně zůstanu člověkem. Zabil jsem hodně lidí. Začal jsem už v době, kdy jsem podnikal. Opustil jsem tu, co mě milovala – vrazil jsem nůž do své milované. Nezabíjel jsem ty, které jsem neměl rád. Zabíjel jsem ty, co jsem rád měl. Mělo to silnější účinek. A o ten mi šlo. Brát. Vláčet dobro v blátě. Zabít je právě proto, že jsem je měl rád. Stvořili jsme s mou milovanou něco krásného – ale ta, jež mě milovala, to přede mnou zatajila, vláčela to krásné blátem a odhodila. Zabíjení se stalo mým koníčkem. Bylo to hobby. Prodal jsem firmu a žil z úroků. Zjistil jsem, že mi zabíjení dělá dobře. Zvykl jsem si stavět se nad rozlišování správného a nesprávného – to ať je základ rozhodování malých, který se mnou nemá nic společného. Byl jsem zvyklý, že běžná morálka se na mě prostě nevztahuje. Já ji převyšoval. Tak to tehdy bylo, to jediné mohu říct na svou obhajobu. Bylo to logické. Několik desetiletí jsem na falešný pas cestoval do zahraničí – a zabíjel jsem tam. Nikdy jsem nezabil ve Švédsku. Nevím proč. Snad že pták nekálí do vlastního hnízda. Když jsem to teď nakonec udělal, pochopil jsem, proč jsem to neudělal už dřív. Bylo to tak nějak příliš blízko. Já zabíjel zpovzdáli. Arogantním škubnutím zápěstím. Teď však požitek vymizel, dostavilo se zhnusení sebou samým. Zcela příčetný v tomto okamžiku polykám substanci, ve které odhalíte síran thalný. Zdravější a rozumnější sebevraždu si lze těžko představit. Vyzdvihněte je z jejich nedůstojných hrobů a dopřejte jim – jako jediným z mých obětí – řádný pohřeb. Ostatní ať odpočívají v pokoji. Leží na poli mezi Grönby a Sörby. Mezi stromy je vidět kostel. Jed už začíná působit, tak si nevybavuji, kolik jich je. Ale vykopejte je. Zasluhují něco lepšího. A já, já zasluhuji něco horšího. Peníze na nočním stolku jsou určeny k mému pohřbu. Dohlédněte na to, aby mě pohřbili hluboko. Zasloužím si peklo. K oknu se stahují plameny. Šplhají výš, objímají stěny teplo horko vidím tvář tvář z ohně přichází vidím ji řeže deformuje ohýbá rozežírá já…“


  Jan-Olov Hultin seděl bez hnutí a zvolna si mnul kořen nosu. Stálo to tu černé na bílém. Odložil své obří brýle na psací stůl a bez obalu se zeptal:


  „Jak autentické ti to připadá?“


  Arto Söderstedt přestal přešlapovat a zaostřil na svého nadřízeného.


  „Dostatečně pro zahájení akce,“ odpověděl.


  „Ty vážně věříš, že Ola Ragnarsson z toho bytu na Wollmar Yxkullsgatan je mezinárodní sériový vrah, o kterém nikdo nevěděl?“


  „Je to složitější. V tom tónu je něco mystického. Na jménech vesnic ale není mystického nic.“


  „Předpokládám, že sis Grönby a Sörby už našel…?“


  „Jsou to dvě vesnice v jižním Skåne, vzdálené jen pár kilometrů od sebe. Patří pod Trelleborg. V Grönby, které je zjevně větší, mají kostel. Kdysi to bývalo živoucí centrum s mlýny, kovárnami, dílnou na výrobu povozů a hrnčířského zboží. Sörby je menší. Ani se mu snad nedá říkat vesnice. Tvoří ho tři statky a maličké nabílené domky s úhlednými zahrádkami.“


  „Ty máš Skåne v malíčku.“


  „Skåne ne, ale místa činu jo.“


  Kriminální komisař Jan-Olov Hultin zvolna přikyvoval. Pak hlasitě vzdychl, zaťukal sovími brýlemi o stůl a prohlásil:


  „No dobře. Z každého výslechového týmu uvolním jednoho. Paula a Saru. Vy s Viggem si blíž proklepnete mystického Olu Ragnarssona. Spokojen?“


  „Nadmíru spokojen,“ odvětil Arto Söderstedt a vydal se ke dveřím. Lehounké obláčky se vrátily, aby ho znovu vynesly do vzduchu a nechaly ho vznášet se těsně nad zemí. Padlý anděl přestal šlapat vodu.
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  Věž kostelíka mezi korunami stromů nevelké aleje skoro nebylo možné rozeznat. Bouře jako facku za fackou vrhala vodní smršť na hlouček lidí v oranici, hluboko se bořících do bláta. Snažili se svá bezbranná těla těsněji zahalit do příliš lehkého oblečení a čekali na další šleh. Políček přiletěl tu ze západu, tu z východu, tu ze severu, tu z jihu, a tak sešlost na poli nedokázala nikdy pořádně odhadnout, odkud to čekat příště. Prostě to přišlo.


  Paul Hjelm pohlédl přímo nad sebe, skrz oblohu ztěžklou deštěm. Kapky nepadaly v oněch akcelerujících a prudce se zvětšujících trajektoriích typických pro déšť v bezvětří a neopisovaly ani dráhu výrazně horizontální. Proti temnotě nebe s prolínajícími se odstíny se díval na prapůvodní chaos vodního živlu a obloha byla jen hlas, hluboký a urputný, bez rozpoznatelných slov. Mumlání božstev zpoza vodních kaskád, neformulovaný, bez významu, bez struktury, bez formy – beztvarý, bezbarvý, pronikavě cholerický diskant na pozadí melancholického dutého basu nebeské klenby.


  Pohlédl na Saru Svenhagenovou, zmoklou slípku po svém boku. Její tlustý kabát sice vypadal tepleji než jeho chatrné plátěné sako, zato do sebe dokázal nasát celé kilogramy vody. Vypadala těžká. Dvojnásobně těžká.


  Jejich pohledy se setkaly. V tom vzájemném pohledu bylo cosi podzimního. Pousmáli se a zahleděli se na hlouček techniků a policistů. Pilně se prokopávali hlínou, která se stávala vůči jejich rýčům čím dál víc imunní. Ztrácela pevnost a nabývala podoby kapalné substance, která s protivným mlaskotem stékala zpátky do výkopu, a po všem tom úsilí zbývalo jen zdání. Jako by běh času nebyl než chimérou.


  Prokousávali se už třetím polem. Místní expertiza jich vytřídila nejméně osm, které odpovídaly vágnímu popisu Oly Ragnarssona. Ze všech osmi byla vidět věž grönbyského kostela. I když vidět bylo čím dál hůř.


  Když začali, byl bílý den. Pozdně letní slunce rozestíralo svůj líbezný závoj nad jihoskånskými rovinami. Nikoho nenapadlo, že by se mohly hodit holínky a pláštěnky. A tak je nikdo ani neměl. Když z prvního pole odešli s nepořízenou, přivítal je na druhém lehký deštík. A na třetím se spustil liják. Neměli už důvod přestávat – víc zmoknout už stejně nemohli.


  Z ničeho nic přišel podzim.


  Hjelm udělal pár váhavých kroků bahnem. Už jen pohnout se vůbec z místa ho stálo velké úsilí. Pod nohama mu čvachtalo a mlaskalo. Všechno bylo promočené. Celé bytí bylo promočené. Pomyslel na záplavy v Bangladéši a Kolumbii, na náhlé sesuvy půdy, které bez varování strhávaly a zatopily lidi i domy. Pak se obrátil ke grönbyskému kostelu, na jeho věž a středověkou loď. Stihl nakouknout dovnitř – starý fetišista kostelů. Klenbu kůru zdobily nádherné malby z poloviny čtrnáctého století, dílo malíře zvaného Mistr snårestadský. Věž byla přistavěna v roce 1741 a v sedmdesátých letech 19. století kostel rozšířili o příčnou loď a kůr. Na jejich zmáčenou společnost teď lehce přezíravě shlížela právě ona věž z roku 1741. Kostel se tvářil, že ve srovnání s Paulem Hjelmem si je mnohem jistější, že nepadne za oběť náhlému sesuvu půdy.


  Však také pamatoval trochu víc.


  Déšť navíc vyluzoval zvuky. Žádné tiché pleskání, tlumené dunění, ten tón, který vydávají kapky dopadající na plechovou střechu a který si obyvatelé měst tak snadno spojují s deštěm. Tohle bylo masivní, téměř hlomozící šplouchání nahánějící strach.


  Náhle tím stentorským burácením průtrže mračen pronikl poněkud lidštější hlas vyznačující se hrdelním skånským r.


  „Tady něco je.“


  Sara Svenhagenová se otřásla, zachvění proletělo celým tělem a nezdálo se, že by jeho příčinou bylo mokro. Upustila cosi do oranice a chytila ho za ruku. Zatímco ho vlekla směrem k majiteli zmíněného hlasu, zapátral v hlíně v místech, kam předmět dopadl. Ležel tam oloupaný brambor. Pocítil lehký údiv.


  Lidský hlouček se semkl, instinktivně se stahoval do blízkosti ostatních. Déšť pronikal všemi bariérami i kůží. Paul se Sarou si to ani neuvědomili, ale stáli tam ruku v ruce. Odpoledním šerem se rozlévala slabá záře několika svítilen. Brázdami trochu rozechvěle tančily kužely světla. Jeden z mužů klečel v bahně.


  Když k nim vzhlédl, zachytil jeden z kuželů jeho tvář a vyslal k nim dokořán vykulené bělmo svítící v zabláceném obličeji, po němž stékala voda.


  Byl to pohled, který nechce pokračovat, ale ví, že musí.


  Paul Hjelm neznatelně pokývl a řekl:


  „Já vím, Nilssone. Udělám to, jestli chcete.“


  Muž zvolna zavrtěl hlavou. Kužely světla se soustředily do bodu u jeho rukou. Ale pořád se ještě chvěly. Ruce pomalu uchopily růžky černého igelitu, které vyčnívaly z rozmáčené půdy, a rozevřely je.


  Náhle byl Hjelm za liják vděčný. Na krátký okamžik se mu zazdálo, že vše má svůj smysl. Déšť pach zředil. Oblak výparů, které stoupaly z černého igelitového pytle, utlumily neutuchající přívaly vody. Také vidění bylo milosrdně neostré – obrysy obličeje zasaženého rozkladem byly sotva rozpoznatelné. Naneštěstí byla Hjelmova fantazie dostatečně bujná, aby to bylo v zásadě jedno. Bez problémů si představil hmyz prolézající tělními otvory a hledající poslední zbytky jedlého materiálu.


  Sara Svenhagenová mu stiskla ruku. On její stisk opětoval.


  „Je tu ještě jeden,“ oznámil muž ve výkopu.


  Roztáhl druhý pár černých igelitových rohů.


  A déšť se řinul dál.


   



  ***


   



  Seděli na policejní stanici v Trelleborgu a snažili se rozmrznout. Moc se jim to nedařilo. Vlhkost jako by se jim zavrtala až do morku kostí. Zabydlela se tam a neměla ani v nejmenším v úmyslu se vystěhovat. Naproti nim seděli dva upjatí pánové v pozdním středním věku, jeden hubený a jeden zavalitý. Za jiných okolností by Paul Hjelm nejspíš pomyslel na Laurela a Hardyho, ale teď mu to nepřipadalo úplně vhodné.


  Gumové rukavice ne a ne se navléknout pořádně. Ať si ruce sušili, jak chtěli, pořád je měli vlhké. Rukavice se shrnovaly a pohyb v nich byl nemotorný. Sara Svenhagenová rozložila předměty do úhledně rovné řady a prohlížela si je. Obsah jedné značně promočené peněženky. Dvě stokoruny, řidičský průkaz, fotografie a ručně psaný lístek s rozpitým inkoustem.


  „Jaké jsou vaše předběžné závěry?“ zeptal se Hjelm toho zavalitého.


  Zavalitý se jmenoval Nils Krogh a působil jako soudní patolog v Trelleborgu. Mnul si dokonale oholenou dvojitou bradu a pak lenivým, ale snadno srozumitelným skånským nářečím odpověděl:


  „Jedná se o muže a ženu a nic nenasvědčuje tomu, že by to mohl být někdo jiný než manželé Sjöbergovi. Max Evald Sjöberg a Rigmor Alberta Sjöbergová, farmáři z Anderslövu. Věk odpovídá. Těla jsou ve věku kolem pětačtyřiceti, tak jako Sjöbergovi. Zrovna jsou u nich manželé Lindblomovi, aby je identifikovali. Příčinu smrti jsme zatím neurčili.“


  Hjelm přikývl, vzal promočenou, rozpadající se fotografii a prohlížel si ji. Bylo na ní šest lidí u štědrovečerní večeře. Všichni měli na hlavách červenobílé skřítkovské čepičky a smáli se na celé kolo. Dva muži, dvě ženy a dvě děti – chlapci ve věku sedm a deset let. Scéna se odehrávala v kuchyni, prostorné farmářské světnici, a fyziognomie a oblečení dospělých poměrně přesně odpovídalo Hjelmovým zažitým představám o zemědělcích. Otočil fotografii a už snad potřinácté četl: „Doma u Margarety a Roberta Lindblomových, Vánoce 2000.“


  „To jsou jejich sousedé?“ ujišťoval se.


  Hubený muž, komisař Sten Johansson, odpověděl ryzí skånštinou, hlasem suchým jako troud:


  „Vlastní sousední statek hned za Anderslövem.“


  Sara Svenhagenová kýchla a zeptala se:


  „Jakým směrem leží Anderslöv od Grönby a Sörby?“


  „Neměla byste chodit venku na dešti v takhle kritickém stadiu těhotenství,“ káral ji soudní patolog Nils Krogh a naklonil se k ní.


  Hjelmovi spadla čelist a vytřeštil oči na Saru.


  „No jo, pořád,“ odsekla netrpělivě. „Jak to myslíte, kritickém?“ zeptala se náhle ostražitě.


  „Kolem patnáctého, dvacátého týdne,“ vysvětloval Nils Krogh. „To je velmi citlivé období.“


  „Ježiš! Ty jsi těhotná?“ zvolal Hjelm. „Gratuluju. Ví o tom Jorge?“


  „Samozřejmě. Touhle dobou to vědí už všichni kromě tebe.“


  „Jako vždycky,“ bručel mrzutě Hjelm.


  „Anderslöv,“ ozval se Sten Johansson bez jakýchkoli emocí, „leží přímo na jih od Sörby. Statek Sjöbergových zase leží bezprostředně jižně od Anderslövu, takže k místu nálezu jsou to nějaké tři kilometry.“


  „Gratuluju,“ zopakoval Hjelm celý tumpachový. Pak se vzchopil a navázal: „Je patnáctého září. Neměla by probíhat sklizeň brambor?“


  „Je to dobře zvolené místo,“ odpověděl Sten Johansson. „Tohle pole bylo letos ponecháno ladem. Ptal jsem se na to sedláka.“


  „Já v Anderstlövu bydlím,“ ozval se Nils Krogh zapáleně. „Tahle oblast tvoří odvěký geografický celek. Před dávnými časy bývalo Grönby větší a Anderslöv byl mateřská farnost. Pak se poměry sil obrátily a teď je větší Anderslöv. Má dvanáct set obyvatel a představuje centrum jihoskånské roviny. Náš kostel je mnohem starší než kostel v Grönby. Domníváme se, že byl postaven na místě bývalého obětiště a pohřebiště. Když tam v roce 1350 působil Mistr snårestadský a vyzdobil klenbu výjevy z posledního soudu a Ježíšova dětství, stál tu kostel už přes dvě staletí. Anderslöv vyrostl na důležité obchodní stezce mezi Malmö a Ystadem, a starobylým jádrem městečka dodnes prochází krajská silnice.“


  Chvíli na něho užasle třeštili oči, jako by se před nimi právě vykálel doprostřed manéže. Pak se vzpamatoval Paul Hjelm:


  „Zdá se, že to tady náš muž dobře znal.“


  „Nebo je profesionál, pokud jde o místa činu,“ namítl Sten Johansson. „Ten váš Ragnarsson asi věděl, jak se nenechat odhalit, pokud jsem vás dobře pochopil. Zdá se přece pravděpodobné, že ví, jak to zařídit, aby mrtvolu nikdo nenašel.“


  „Pokud to ovšem udělal on,“ poznamenala Sara Svenhagenová.


  Sten Johansson si ji přísně změřil.


  „Je to každopádně poměrně nosná pracovní hypotéza,“ ohradil se mrazivě.


  Paul Hjelm odložil rozpadlou fotografii na stůl a vzal z něj řidičský průkaz. Byl to ten nový, evropský typ, co připomíná kreditní kartu. Standardizovaný formát, který byl příznakem doby – mírou všeho jest kreditní karta. Max Evald Sjöberg, 03. 12. 1955. Vážnější a upjatější verze nejmohutnějšího vánočního skřítka na fotografii, nicméně se stejně hrubě tesanými rysy a mohutnou býčí šíjí.


  Zase se vrátil k fotografii. Pohled se soustředil na děti. Dva chlapce, asi sedmiletého a desetiletého.


  „Pořád ještě nevíme, čí to jsou děti?“ zeptal se s knedlíkem v krku, který tam vězel už od okamžiku, kdy fotografii objevili.


  Ležely tam v bahně ještě další dvě mrtvoly? Dětské?


  To byla zásadní otázka.


  Sten Johansson se ušklíbl a v témže okamžiku mu zazvonil telefon.


  „Johansson,“ představil se. „Ano. Aha. Kdy? Fajn.“


  Nic víc.


  „No?“ pobídl ho Hjelm.


  Johansson se opět zašklebil.


  „Ten starší je od Lindblomových,“ řekl. „Axel Lindblom. Ale ten mladší je manželů Sjöbergových. Anders Sjöberg. Věk sedm let.“


  Hjelm mlčky přikývl a kradmo se podíval na Svenhagenovou. Seděla a pomalými pohyby se hladila po břiše.


  Všem přítomným v hlavě zněla stejná myšlenka.


  Kde je Anders Sjöberg, stáří sedm let?


  Jeho rodiče leželi v oranici tak dlouho, že se rozložili, a nikdo se po nich nesháněl. Proč?


  Zatím však z blátivé kaše vyzdvihli jen dva igelitové pytle. Naděje ještě neumřela. Na polích pokračovalo pátrání. A déšť se valil dál.


  „Za pár minut jsou tu,“ řekl Sten Johansson.


  Následující minuta uplynula v mlčení.


  Hjelm si prohlížel lístek, který byl nalezen v peněžence farmáře Maxe Sjöberga. Obyčejný čtvercový papírek na poznámky s úplně rozpitým textem psaným spíš inkoustem než propiskou. Lépe se dalo přečíst jen pár slov. Možná tu stálo něco jako „rám“, snad „domu“. Ale jinak byl text v zásadě pryč. To bude něco pro techniky.


  Vtom se otevřely dveře a v nich stanula trochu rozpačitá dvojice se zarudlýma očima a promočená skrz na skrz. Kolem se prosmýkl nějaký mladý muž a krátce přikývl.


  „Díky, Bomane,“ řekl mu Sten Johansson a opětoval jeho kývnutí. Mladík se vzdálil a zavřel za sebou dveře. Sten Johansson ukázal na dvě volné židle.


  „Posaďte se, prosím,“ vyzval je.


  Dvojici bylo podle fotografie snadné poznat. Muž byl dokonce oblečený do téže kostkované košile jako na Štědrý večer roku 2000. Byl to ten menší ze dvou dospělých pánů skřítků, ale i tak byl mohutný a jaksi kompaktní. Bylo na něm vidět, že plakal. Žena byla o nějaký ten rok mladší, ale i ona byla poměrně statná. Svým způsobem to byl typický párek švédských sedláků.


  Když se usadili, zeptal se jich komisař Sten Johansson:


  „Takže jste Maxe a Rigmor Sjöbergovy identifikovali?“


  Dvojice svorně přikývla.


  „Ano,“ přisvědčila tiše Margareta Lindblomová.


  „Byli jste blízkými přáteli?“ zeptal se Johansson.


  „Ano,“ odpověděla Margareta Lindblomová. Pak s pláčem na krajíčku zvolala: „Chystali se odcestovat. Měla to být po letech jejich první dovolená. Měli jet na dva týdny do Řecka. Mysleli jsme, že odjeli. Anders byl uvolněný ze školy. Rozloučili jsme se, popřáli jim šťastnou cestu. Měli sbaleno, viděla jsem kufry.“


  Zarazila se a potáhla. Manžel jí položil svou mohutnou ruku na rameno.


  „Byli zavražděni?“ zeptal se Robert Lindblom.


  „Zatím jsme ještě neměli možnost určit příčinu smrti,“ ozval se Nils Krogh. „Ale byli zabaleni do igelitových pytlů.“


  „A Anders?“ zeptal se Lindblom a hluboká temnota jeho pohledu se neomylně upřela na Paula Hjelma.


  „Nevíme,“ odpověděl Hjelm a prolétlo jím lehké zamrazení, když pohled trefil svůj cíl.


  „Kdo je to?“ zeptal se Lindblom Johanssona.


  „Paul Hjelm ze státní kriminální policie,“ představil se Hjelm. „Tohle je Sara Svenhagenová, také ze státní kriminálky. Napadá vás, kdo by mohl chtít Sjöbergovým ublížit? Sebemenší podezření je pro nás důležité.“


  Robert Lindblom si přespolního nedůvěřivě změřil a odpověděl:


  „Ovšem že ne. Leda tak nějaký vegan.“


  „Vegan nevytáhne ani klíště,“ vybuchl Nils Krog a vysloužil si tím přísný pohled Stena Johanssona. Zdálo se, že si podobné pohledy nevyměňují poprvé.


  „Když jde o lidi, už tak zásadoví nejsou,“ konstatoval Lindblom chmurně.


  „Jak daleko od sebe bydlíte?“ chtěla vědět Sara Svenhagenová.


  „Naše pozemky sousedí. Ale na statek toho druhého nedohlédneme, jestli se ptáte na tohle.“


  „Ano, to jsem chtěla vědět.“


  „Statky jsou od sebe vzdálené sedm set metrů,“ upřesnil Lindblom.


  „Jak dlouho byli pryč?“ ptala se dál Sara Svenhagenová.


  „Už to bude skoro čtrnáct dní.“


  „Měli se vracet zítra večer, ve čtvrtek šestého září,“ doplnila Margareta Lindblomová. „Naposledy jsem je viděla ve středu před čtrnácti dny. Byli jsme u nich vyzvednout pár choulostivých květin, které bylo potřeba zalévat. Orchideje.“


  „A kdo se staral o zvířata?“


  „Specializovaná firma,“ vysvětlovala Margareta Lindblomová. „Takový záskok pro farmáře. Také jsme jejich služby využívali. Péče o vaši farmu a. s.“


  „A nikoho podezřelého jste v okolí statku neviděli?“


  Její manžel náhle vzhlédl. Pohledem byl kdesi úplně jinde.


  „Měli obličej samou díru,“ hlesl.


  Hjelm se Svenhagenovou se na sebe podívali. Soudní patolog Nils Krogh naklonil svou značnou tělesnou schránku nad stůl a oznámil mu:


  „Larvy.“


  Rozhostilo se nechápavé ticho. Což bylo, podle jeho výrazu soudě, přesně to, čeho chtěl docílit. Pokračoval:


  „Říká se jim trochu lajdácky červi. Vlastně jde o běžné larvy much a brouků. Provrtávají do rozkládající se pokožky otvory, aby se dostaly na svobodu.“


  Robert Lindblom si zakryl dlaní ústa a vyběhl na chodbu. Také Sten Johansson provrtával Nilse Krogha, ale ledovým pohledem. Ten však jen seděl a tvářil se spokojeně. Paul Hjelm se s výrazem unavené rezignace zeptal:


  „Paní Lindblomová, co byste nám mohla povědět o Andersovi?“


  „Prosím?“


  „O Andersi Sjöbergovi. Jejich synovi.“


  „Měli ho tak rádi. Skoro jsem jim záviděla. Našemu Axelovi se dostalo přísnější a obyčejnější výchovy. Někdy mi připadalo, že ho tou svou láskou snad umoří k smrti. Propána, co to povídám? Vždyť já jsem z vás celá zmatená. Milovali ho jako svého vlastního, to mi můžete věřit. Jestli naznačujete, že by mu něco udělali, tak jste úplně vedle.“


  Stála, chvěla se a hrozila prstem. Sara Svenhagenová jí položila ruku na paži a nechala ji tam, dokud se úplně oněmělá zase neposadila.


  „Uděláme všechno, co je v našich silách, abychom Anderse našli,“ slíbila jí. „Okamžitě vyhlásíme celostátní pátrání. A pro jistotu prohledáme ještě zbylá pole. Najdeme ho.“


  Margareta Lindblomová k ní zvedla apatický pohled.


  „Ale až ho najdete, bude mrtvý,“ řekla zřetelně.


   



  ***


   



  Gunnaru Nybergovi připadalo, že se mu v posledních letech snáz přemýšlí. Nejspíš to byla z velké části Ludmilina zásluha – měla sklon přemýšlet neustále. Skoro jako taková sebeobrana před bytím, napadalo ho ve chvílích zlomyslnosti. Ale bohužel to byla i stejnou měrou zásluha skupiny A. Nebo chyba. Spíš chyba. To, že se mu myslí snáz, byla do značné míry chyba jeho protivného a náročného okolí.


  Protože to skutečně nebylo jen k jeho dobru.


  „Fuj,“ shrnul to.


  Jorge Chavez se na něj podíval a kupodivu chápal, co tím myslí.


  Bylo odpoledne, měli za sebou další nikam nevedoucí výslechy s africkými uprchlíky a nebylo snadné si o situaci udělat nějaký názor.


  Celá řada indicií ukazovala na to, že policista Dag Lundmark Winstona Modisana ve skutečnosti zavraždil. A teď se po něm slehla zem. Hultin s vyhlášením pátrání stále ještě váhal. Nic totiž nenasvědčovalo tomu, že by se Lundmark chystal spáchat další trestné činy, a vyhlášení celostátního pátrání po policistovi by bez pochyby veškerou zbylou důvěru v policejní sbor poslalo ke dnu.


  Gunnar Nyberg – jehož důvěra v policejní sbor, kterého byl součástí, také nebyla zrovna skálopevná – si uvědomil, že Hultinovu váhání vlastně rozumí. Ještě před pár lety by mu připadalo, že jeho šéf je zbabělec. Dnes ho chápal. Připadalo mu, že se z Hultinových úst line zatuchlý dech proslulé švédské zlaté éry kolektivní smlouvy a dobré vůle zaměstnavatelů a zaměstnanců.


  Události kolem evropského summitu v Göteborgu – jež se ještě nepodařilo plně vyšetřit – v něm vzbuzovaly fyzickou nevolnost. Policie, která jedná jako armáda a zanechá na duši mírumilovných demonstrantů bez zlých úmyslů šrámy na celý život. Na druhou stranu (a právě tuhle druhou stranu demokracie, jak ke svému děsu zjistil, měl rád) násilné tendence mezi demonstranty na určitých místech dramaticky narůstaly a hranice s terorismem nebyla vždy zřetelná. Ta nejčistší svědomí, která by se ve společnosti našla, naivně sdílela lože s ryzími násilníky, a to bylo alarmující. Existovala totiž i tolerance až za hrob. Poznal ji během svého působení u jednotky pro potírání dětské pornografie. Poznala ji i Výmarská republika.


  Stručně řečeno: hrozilo, že další mediální rány zcela zlikvidují důvěru veřejnosti v policii. A z toho by nedemokratické elementy v řadách policie i mimo ni jen profitovaly.


  Proto nebyla otázka vyhlášení celostátního pátrání po Lundmarkovi tak jednoznačná. Lepší bylo pokusit se ho najít. Když teď byl Paul Hjelm pryč, měla celou záležitost na starosti Kerstin Holmová.


  Nezáviděli jí.


  A to ještě neměli ani tušení o Kerstinině společné minulosti s Dagem Lundmarkem.


  Takže se soustředili na Afričany. A stále hlubší vhled do hrůz každodenního života těchto lidí je tížil. Nebylo pochyb o tom, že je rozděluje bezedná propast.


  „Pojďme se pokusit to nějak analyzovat,“ navrhl Jorge Chavez a upřeně hleděl do monitoru, na kterém se odvíjely nekonečné řádky výslechových protokolů.


  „Co je stěžejní otázka?“ nadnesl Nyberg. „Pokusme se být teď trochu klinicky profesionální. Bude prima si něco takového vyzkoušet. To jediné, co vlastně chceme vědět je – co?“


  „Proč Dag Lundmark zabil Winstona Modisana,“ odpověděl Chavez. „A co v takovém případě potřebujeme z rozhovorů s Afričany zjistit?“


  „Chceme najít souvislost mezi Lundmarkem a Modisanem,“ odtušil Nyberg. „A to je asi to jediné, co nenacházíme. Tak se pojďme podívat na zvláštnosti, které jsme v materiálech z výslechů objevili. Zítra je vyhostí do více či méně šílených režimů, pokud je tedy jen nevysadí v Ghaně. Takže není času nazbyt. Pak už je těžko budeme někde shánět. Odpověď na dotazy ohledně totožnosti z Keni, Ugandy a Jihoafrické republiky prý nějakou dobu trvá. Informace z migračního byly podivně stručné, po pravdě řečeno sotva dostačující k nějakému rozhodnutí, ať už takovému, nebo makovému. Takže to musíme doplnit vlastními dojmy z výslechů.“


  „Kdo z vyslýchaných působí divně?“ vyslovil otázku Chavez. „Kdo se vymyká?“


  Odpověděli sborem jako v řecké tragédii.


  „Siphiwo Kani.“


  Pak synchronně přikývli.


  „To je dobře, že se shodneme,“ řekl Nyberg. „Siphiwo Kani, přítel a důvěrník Winstona Modisana, krajan z Jihoafrické republiky. Horník. Proč?“


  „Nejen proto, že úklidová firma ‚Úklid Gratis‘, kde Modisane údajně pracoval, neexistuje. Kani nás sice upozorňoval, že nejspíš nebude existovat, a je i logické, že firma důsledně neplatící daně se bude snažit nezanechat žádné stopy. Problém ovšem je, že právě to se jim nikdy nepodaří. Vždycky existuje stopa. Ale tady nenacházíme ani jedinou. A pokud je to výmysl, tak proč? Proč by o něčem takovém Kani lhal? Mohl se Modisane věnovat něčemu úplně jinému než uklízení? Jel v něčem závažně trestném? Drogy?“


  „Bylo do toho v takovém případě zaangažovaných všech pět? To je skoro nutnost. Ale já bych dal ruku do ohně za to, že alespoň dva z nich mluví čistou pravdu. A skutečně jsou přesvědčeni, že Winston Modisane byl ten nejhodnější člověk, jakého kdy poznali. Pokud někdo spolu tráví čtyřiadvacet hodin denně, na útěku před zákonem a bezútěšnou bídou, tak asi těžko utají, že je dealer drog. A proč v takovém případě bydlet se snůškou zoufalých ilegálních umývačů nádobí a taxikářů? Vždyť by si mohl dovolit něco lepšího. A ti ostatní si byli jistí, že chodí uklízet. Na co jsme se jich zapomněli zeptat?“


  Jorge Chavez mlčky pokyvoval. Nyberg pokračoval:


  „Právě. Měli bychom vycházet z toho, že nějaká úklidová firma doopravdy existuje. A někdo z ostatních ví, jak se ta firma jmenuje. Jen jsme se jich zapomněli zeptat. Proč to Kani chce zatajit?“


  Chavez dál přikyvoval, ale tentokrát už nikoli mlčky:


  „Já mám takový dojem, že se to má takhle: Winston Modisane skutečně byl dobrý člověk, ať už to chápeme jakkoli. Pokud jeho aktivity byly nelegální, nebylo jejich cílem někomu ublížit, spíš naopak. O co se jedná? Čemu by chtěl Dag Lundmark zabránit – pokud se na to chceme dívat takhle? Jaká činnost přináší dobro a zároveň ji chce zastavit nějaký policista závislý na alkoholu a plný předsudků? Něco antirasistického? Něco, co mohlo dokonce souviset s göteborskými nepokoji? EU? Oba v Jihoafrické republice patřili k levici – odborovému hnutí. Nemohli být v kontaktu s demonstranty? ‚Bílé overaly‘, hnutí ‚Černých‘ nebo něco podobného?“


  „Byl Lundmark u těch nepokojů?“ zeptal se Nyberg. „To asi těžko, co? V tu dobu se ještě nevrátil do služby. A navíc měl zákaz pobytu v Göteborgu. A to s tím odborovým hnutím, no… Co ty si o tom myslíš?“


  „Hmm,“ zamumlal Chavez jako Sherlock Holmes. Jeho starý zlozvyk. „Naši Afričané nejsou jeden jako druhý. Uganďan Sembene Okolle je vzdělaný, aktivní herec. Z Keňanů je Elimo Wadu akademik, vědec a přednášející a Ngugi Ogot je bývalý drogový dealer. Kromě nich tady máme dva dělníky angažované v odborovém hnutí z různých oblastí Jihoafrické republiky: dělník z gumárny Winston Modisane z Kapského Města a horník Siphiwo Kani z provincie KwaZulu Natal. Ten tvrdí, že se před příchodem do Švédska neznali, ale náleží k nepočetné skupince uprchlíků z Jihoafrické republiky. Za poslední rok méně než deset. Možná za dva –“


  „Jakým dojmem Kani působí?“ přerušil ho Gunnar Nyberg. „Vyslýchal jsem ho. Tys ten záznam viděl několikrát. Ale když ses ho dnes pokoušel vyslýchat ty, tak to moc nešlo…“


  „Velmi důsledně zdůrazňuje, že s Winstonem byli jen docela obyčejní dělníci. Normální chlapi. A to je to druhé, na co myslím. Nejen na ‚Úklid Gratis‘. Ale na to, že mezi tím, jak mluví, a tím, co říká, je rozpor. Jeho tón a… co já vím, intonace, říkají něco úplně jiného. Někdy si toho všimne a pokouší se to srovnat. Právě v těch chvílích se uchyluje k těm tvrzením o obyčejných chlapech. Vždyť se podívej tady na ten zápis. Nejdřív prý ‚Jihoafrická republika má tyto úřední jazyky: angličtina, afrikánština, ndebele, čvanština, zuluština, xhosaština, jižní sothština, severní sothština, tsonga, svazijština a vendština‘. A pak: ‚Jsem obyčejný dělník‘ a ‚Byl to jen obyčejný chlap, zrovna jako já‘.“


  „A navíc,“ dodal Nyberg, „jako jediný popírá, že když policie vtrhla do bytu, šel Dag Lundmark rovnou po Modisanovi. ‚Měl jen vztek. Vypadal jako ten typ člověka, který má vztek pořád.‘ Nemůže se snažit odvést pozornost od souvislosti s Lundmarkem?“


  „A pak to jeho zvolání: ‚Kdybyste jen věděli, kdo to byl!‘ Já ti nevím, ale možná v tom okamžiku poleví jeho sebeovládání. Ostatně, když jsem ho dnes vyslýchal, hodně se vzpěčoval. Nechtěl říct vlastně vůbec nic. Byl deprimovaný. Winston mrtvý a on zítra vyhoštěný do náručí bezpečnostních složek. To se dá pochopit.“


  „Že bychom měli nezvratné důkazy, to tedy úplně ne…“


  „Ne, to úplně ne,“ připustil Chavez. „Možná bychom dokázali popohnat jihoafrické úřady. Potřebujeme další fakta, na kterých stavět. Ale Siphiwo Kani musí být celkem vzdělaný, ne?“


  Gunnar Nyberg lehce máchl rukou a řekl:


  „My Švédové víme lépe než někteří jiní, že vzdělávací činnost odborů nelze podceňovat. Ale souhlasím. Tohle není žádný horník. Má v sobě akademickou notu.“


  „Taková akademická nota na soudce vždycky udělá solidní dojem.“


  „Pravda.“


  Po těchto závěrečných moudrých slovech následovala chvíle mlčení. Nyberg s Chavezem seděli naproti sobě v poměrně skrovné kanceláři, kterou Chavez okupoval s Hjelmem. Za oknem pršelo, lehké mžení, v němž byla cítit předzvěst podzimu. Dvůr policejní budovy vypadal jako země nikoho u Berlínské zdi. Opuštěný, posetý odpadky a pod nadvládou deště. Možná zaminovaný. Možná strážený nějakým policistou, který se přes noc mění ve vojáka.


  A tam na jednom keříku daleko dole Jorge Chavez zahlédl první žlutý lístek. Ztěžka vzdychl a pomyslel na svou těhotnou choť, která se prochází po rozčvachtaných skånských bramborových polích a dává všanc život jejich dítěte. Stačí hrábnout rukou, pomyslel si nakvašeně, vytáhnout brambor a zakousnout se do něj.


  Ale ve skutečnosti myslel na něco úplně jiného. Myslel na nezměrné oceány, které dělí lidi od sebe. Myslel na to, co jeho skromná existence stojí lidi tmavé pleti. Napadlo ho: Nikdo není bez viny. Ani má nenarozená dcera. Tady se však zarazil. Co je moc, to je moc.


  A přesto cítil, že někde uvnitř je jedním z těch obyvatel třetího světa, jejichž utrpení vykupuje náš blahobyt. Přesto cítil, že se jeho chilští předci v jeho nitru staví do zástupu a promlouvají k němu. Říkali: „Tak dost. Jak moc se hodláš ještě pošvédštit?“ Zase se však zarazil. To už je opravdu moc.


  Ona nezměrná lítost, která ho zaplavila během včerejšího výslechu Elima Wadua, akademika, jehož tři roky mučili v keňském vězení kvůli jeho výzkumu. Bez varování odhalené břicho. Stopy po hořících cigaretách. Jedna jizva po každé kritické poznámce v jeho vědecké práci.


  „Pořád mi v hlavě vrtá jedna věc,“ pronesl váhavě Gunnar Nyberg. „Pozůstatky vzdělání. Moje generace je zpravidla o něco vzdělanější než ta tvoje.“


  „Ty jsi svou velkou učeností proslulý,“ odtušil Chavez bez jakékoli stopy ironie. „Spusť.“


  Gunnar Nyberg se předklonil a zeptal se:


  „Leží jihoafrické diamantové doly skutečně v provincii KwaZulu Natal?“
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  Dva čtoucí lidé mohou vypadat velmi odlišně. A to i když sedí naproti sobě a čtou tentýž text. Jeden se může tvářit jako ryba ve vodě, dokonale ve svém živlu. Brýle na čtení možná sklouznou po hřbetu nosu dolů a prsty budou hladit povrch papíru s téměř erotickým požitkem. Jiný zase může vypadat úplně nepatřičně, jako by ho text bez ustání trýznil, skoro jako by jen svou přítomností papír zmuchlal a ještě se u toho zvládl říznout, až krev bude třísnit papírové varhánky.


  „Krucinál!“ zařval Viggo Norlander. „Zasranej papír!“


  „Drž se na svojí straně stolu,“ napomenul ho Arto Söderstedt a podíval se na něj přes okraj brýlí. „Co když máš HIV.“


  Norlander prudkým máchnutím vyslal zdeptaný arch papíru po desce stolu, na jejímž konci se snesl k zemi jako padák z hořícího letadla.


  „Já už nemůžu!“ naříkal si. „Co hledáme? Proč tu, sakra, dřepíme jako poseroutkové, místo abychom prolezli Ragnarssonův byt do posledního koutku? Proč si nezavoláme toho ubožáčka Rundqvista a nepodáme si ho?“


  Arto Söderstedt si pomalým pohybem sejmul brýle z nosu a soustředěně si palcem a ukazovákem mnul oční koutky. Pak jeho pohled spočinul na kolegovi.


  „Viggo. Už dávno jsem pochopil, že naše přátelství se zakládá na odlišnostech, a nikoli podobnostech. To je dobře. Styk výlučně se sobě podobnými zvyšuje riziko zahleděnosti do sebe. Jsi má kontaktní plocha s živnou půdou, v níž se daří párkařům, trafikantům a pokojským. Za to ti patří můj vděk. Existují však i jiné sféry. I ty se můžeš od těchto sfér něčemu přiučit.“


  „Ty takový ve skutečnosti nejsi, Arto. Já dávám proniknout na povrch tvým aristokratickým předsudkům. Tím plním důležitou funkci.“


  „Třeba jsem to myslel ironicky. To si vylož po svém.“


  „Tak či tak, neodpověděl jsi mi na mou otázku.“


  „Podle mého názoru odpověděl.“


  Scéna výše popisuje téměř kultovní rituál, který každodenně probíhal v místnosti 302 v budově policie. Celkem veselý způsob, jak strávit den. Zejména, když se člověk snaží proniknout do tajů posledních rozechvělých slov sériového vraha.


  „Na to, že to psal člověk, který se právě chystá spáchat sebevraždu – a který podle všeho na konci dopisu umírá – je ten text hodně při smyslech,“ ukázal Arto Söderstedt na papír. „Skoro podezřele při smyslech. Nejdřív přichází pasáž, kde vysvětluje, proč chce spáchat sebevraždu. Překročil hranici. Víc už nevydrží. To je logické. ‚Spáchal jsem věci, s nimiž žádný člověk, ačkoli zůstane navzdory všemu člověkem, nedokáže žít.‘ Pak mi připadá, že to začíná trochu drhnout. Informuje nás, že s vražděním začal, už když působil ve velkém byznysu, a okamžitě přechází k něčemu jinému: ‚Opustil jsem tu, co mě milovala – vrazil jsem nůž do své milované.‘ Myslí tím nějakou metaforu, nebo to doopravdy udělal? V tom druhém případě je tato milovaná mrtvá a pravděpodobně navždy pohřbená. Pokud se jedná o tu první variantu, pak nejspíš dosud žije. A to je zajímavé. Ola Ragnarsson se narodil roku 1953. Svou dráhu finančníka ukončí roku 1984, když je mu jedenatřicet let. Tvrdí, že zabíjet začal už předtím, a ten vztah existoval nejspíš také někdy v době těsně předcházející. Rozluka (ať už za ni mohla vražda, nebo zrada) by měla časově korespondovat s ukončením podnikatelských aktivit, řekněme 1984. Skutečnost, že se o tom dopis zmiňuje na stejném místě, naznačuje, že to spadá do stejného časového období: zabíjení, rozluka s milovanou a ukončení éry podnikání. Co je příčina a co následek, je už složitější. Rozchod s řečenou ‚milovanou‘, případně zločin spáchaný na ní může být důvodem, proč se všechno zhroutí. Následuje motiv vražd: ‚Brát. Vláčet dobré v blátě.‘ Ten má přímou paralelu podruhé, kdy své doznání přerušuje, a to opět prostřednictvím ‚milované‘. Tady mluví takto, a je to snad nejpodivnější pasáž celého dopisu: ‚Stvořili jsme s mou milovanou něco krásného – ale ta, jež mě milovala, to přede mnou zatajila, vláčela to krásné blátem a odhodila to.‘ Dalo by se to možná vykládat i tak, že on začne vláčet krásné blátem proto, že totéž udělala i jeho milovaná. Ale je to dost vágní. Pak náhle pokračuje chladné doznání: ‚Zabíjení se stalo mým koníčkem,‘ a tak dále. Začátek osmdesátých let představoval éru, kdy pro něj bylo logické stavět se nad rozlišování správného a nesprávného, jak říká. Potom nám sděluje, že zabíjel pouze v zahraničí. ‚Nevím proč. Snad že pták nekálí do vlastního hnízda.‘ Tím, že teď zabil Sjöbergovy ve Skåne, překročil mez, kterou si sám stanovil, a zmocní se ho zhnusení sebou samým. Také to chápe jako velmi logické: ‚Zdravější a rozumnější sebevraždu si lze těžko představit.‘ Následuje geografické určení místa: ‚na poli mezi Grönby a Sörby‘. A poté jeho hříšné tělo začnou olizovat plameny pekelné. Všechno se hroutí. Nedokáže si už dál uhlídat svůj disciplinovaný styl. Umírá.“


  „Bohudík,“ zabručel Viggo Norlander.


  „Zajímavá je ta forma dopisu,“ pokračoval Arto Söderstedt. „Působí jako záměrný konstrukt. Dalo by se říct, že se řídí klasickým řečnickým vzorem, v němž se zpracovává téma za tématem v gradujícím pořadí. Vyvrcholením je tu určení místa, epilogem rozpad větné stavby. I v okamžiku před smrtí si zachovává svou ledovou rozvahu. Ale cizorodým prvkem jsou tu právě pasáže s ‚milovanou‘. Boří logickou výstavbu a působí jako nahodilé vmetky. Rozumíš, co tím myslím, párkaři?“


  „Drž hubu,“ odtušil Viggo Norlander.


  „Přesně tak: očekávané. Ola Ragnarsson nám sděluje očekávané. To, co se u řečnické struktury předpokládá – a to všude, až na tyhle části. Buď při pomyšlení na milovanou na krátký okamžik převládnou city, nebo – a to by mnohem líp odpovídalo celkovému vyzněním dopisu – je nanejvýš důležité, aby tam ty pasáže zazněly.“


  „Měli bychom splašit ‚milovanou‘,“ shrnul to Norlander.


  „To rozhodně,“ přisvědčil Arto Söderstedt. „Ale nejdřív: follow the money.“


  Viggo Norlander přikývl a stiskl tlačítko na interkomu.


  „Pošlete ho dovnitř.“


  Dveře se otevřely a vstoupil bankéř. „Ubožáček Rundqvist“, jak ho Norlander před pár minutami laskavě nazval.


  Lars Rundqvist měl do ubožáčka daleko. Byl to zachovalý a urostlý padesátník, zřejmě sportovec. Na první pohled bylo poznat, že léta tráví v posilovně. A že chce za každou cenu utéct stárnutí.


  Zdvořile pozdravil oba veřejné činitele a usadil se na nabídnuté místo.


  „Nuže, Larsi Rundqviste,“ zahájil rozhovor Söderstedt. „Působíte toho času jako ředitel mezinárodního akciového fondu banky SE. Je to tak?“


  Rundqvist se usmál a lehce mávl rukou.


  „Přibližně,“ odpověděl. „Ale možná bychom neměli zabíhat do té komplikované organizační struktury.“


  „Souhlasím. Ještě komplikovanější to možná bylo na začátku osmdesátých let, kdy jste s Olou Ragnarssonem jako první švédští vlastníci založili holdingovou společnost na Kajmanských ostrovech a vybudovali z ní opravdové finanční impérium.“


  „Vůbec ne,“ odpověděl Rundqvist a pohodlně se opřel.


  „Cože?“ zvolal Söderstedt.


  „Vůbec to nebylo komplikovanější. Bylo to nesmírně snadné. Šlo to po pravdě řečeno jako po másle. Bylo to ještě v dobách, kdy státní hranice byly těmi nejdůležitějšími hranicemi. A jednotlivé státy měly obrovský problém vyrovnat se s globálními peněžními toky. Stačilo se do toho pustit. Když byla situace nejlepší – v roce 1982, mám dojem –, spočítali jsme, že náš obrat odpovídá HDP Guatemaly, která má dvanáct milionů obyvatel.“


  „Jak jste se poznali?“


  „Chodili jsme spolu na vysokou školu ekonomickou. Spojovalo nás pochopení toho, jaké nekonečné mezinárodní možnosti tu existují a jak málo toho Švédové dokážou využít.“


  „Byli jste přátelé? V osobním životě?“


  „Přátelé…? Hodně jsme se stýkali, chodili na pivo, balili holky, ale hlavně jsme spřádali plány. Takže jsme asi přátelé byli. Jiné přátele každopádně neměl, pokud já vím.“


  „Kdy jste se poznali?“


  „Absolvovali jsme v sedmasedmdesátém. Takže jsme se poznali asi někdy kolem třiasedmdesátého. Bylo mu dvacet, mně třiadvacet. Na jaře 1978 jsme založili PowerInvest. Začátky byly dost těžké, ale pak jsme získali pár investorů a na podzim 1980 jsme se vydali do světa. Potom šlo všechno ráz naráz. Ola ze společnosti vystoupil v roce 1984 a prodal všechno mně a dalším novým společníkům. Od té doby jsem ho neviděl. Vlastně ani nevím, kam zmizel. Já jsem své mezinárodní obchodní zájmy ukončil v roce 1996 a začal jsem žít poněkud měšťáčtějším způsobem života. Poznal jsem svou ženu, mám dvě děti a bydlím na Värmdö. O co se jedná? Pokud to správně chápu, tak nejste od finanční policie?“


  „Zajímá nás Ola Ragnarsson,“ odpověděl Söderstedt, aniž tím něco sdělil. „Takže vy jste se s ním od roku 1984 ani jednou neviděl? A ani jste o něm neslyšel?“


  „Ne. Kupodivu ne. Slehla se po něm zem.“


  „Popište nám Olu Ragnarssona co nejpodrobněji.“


  Na to se Lars Rundqvist poprvé zarazil a zamyslel se.


  „Mladý, to hlavně,“ pronesl váhavě. „Mladý a chtivý peněz. Vždycky jsem si vedle něj připadal starý. Nesmírná energie. Ale také… dnes bych to s trochou životní zkušenosti popsal jako křehkost. Jako by se záměrně štval vpřed, aby neměl čas vnímat. Aby unikl tomu křehkému. Jestli mi rozumíte.“


  Arto Söderstedt si prohlížel bankéře s vytrénovaným tělem a za obligátními hodnotami spatřil inteligentního a citlivého člověka. A jako obyčejně měl potěšení z této konfrontace se svými vlastními předsudky.


  „Takže z vaší dvojice byl hnací silou Ragnarsson?“


  „Do značné míry ano. Za to, co mi z mého jmění zbylo – a nutno poznamenat, že během finanční krize na začátku devadesátých let ho valem ubylo –, vděčím Olovi Ragnarssonovi. Něco takového se nezapomíná.“


  „A přesto jste ho nikdy nekontaktoval. A přesto jste se skoro za dvacet let ani na vteřinu nepozastavil nad tím, co se s ním stalo.“


  Rundqvist se zahleděl do stolu a zavrtěl hlavou.


  „Je mrtvý, viďte? Jak zemřel?“


  „Sebevražda. A zanechal po sobě pozoruhodný dopis na rozloučenou.“


  „Panebože. Čím pozoruhodný?“


  „Víc vám prozradit nemůžu, ale je nesmírně důležité, abyste se pokusil vrátit do roku 1984. Co se dělo, když Ragnarsson opouštěl svět financí?“


  Lars Rundqvist si zamnul čelo, až krém proti vráskám vytryskl mezi prsty.


  Dost, napomenul se v duchu Arto Söderstedt a klepl se přes prsty. Přestaň s tím.


  „Jsem vycvičený k tomu, abych se díval do budoucnosti, ne do minulosti,“ váhal Rundqvist. „Je to těžké. Když dosáhnu výsledku, dívám se vstříc novému cíli a staré nechám za sebou.“


  „My se zase díváme jenom do minulosti,“ ozval se nečekaně Viggo Norlander. „Tím svých cílů dosahujeme my. Ohlížíme se, abychom se dostali vpřed. Jak se dá dostat vpřed bez minulosti?“


  Söderstedt pozoroval svého kolegu párkaře a spokojeně cítil, jak se kolem něj srocují další jeho předsudky a vysmívají se mu. Byl to zvláštní typ masochismu.


  Rundqvist ovšem jen pokyvoval.


  „Máte pravdu,“ řekl. „Začínám si uvědomovat, co všechno mi na mé honbě životem uniklo. Pokusím se.“


  Pak místnost asi na minutu ztichla.


  „1982 byl náš velký rok,“ začal Rundqvist tiše. „Na jaře 1983 se něco stalo. Ola se změnil. Nechápal jsem, co se stalo, byl jsem ve víru dění a to pak člověk nic jiného pořádně nevnímá. Teprve když se na to teď dívám zpětně a poprvé to vidím zralejšíma očima, je to nad slunce jasnější. Zamiloval se. Byla v tom láska. Zpomalil. To křehké ho začalo dostihovat. Ta jeho křehkost. Choval se čím dál méně jako obchodník.“


  „Žena?“ zeptal se Söderstedt.


  Rundqvist přikývl.


  „Setkal jsem se s ní,“ pokračoval. „Setkal jsem se s ní několikrát a nechápal jsem, co se děje.“


  „Vybavujete si jméno?“ vložil se do toho Norlander.


  „Na to se právě snažím vzpomenout. V té době jsme měli sídlo v Monaku. Bydleli jsme v Monte Carlu a v Georgetownu na Kajmanských ostrovech. Do kanceláře jsme dojížděli. Jsem si poměrně jistý, že pocházela z Monaka. Minimálně to byla Francouzka. Claudine. Claudine se jmenovala. Tmavovlasá kráska. Byl to nesourodý pár. Nemohlo to vydržet. Vzpomínám si, že jsem měl dojem, že je s ním jen kvůli penězům. Chudák Ola moc krásy nepobral. Myslím, že ho ve škole šikanovali. Pocházel z nějakého předměstí. Z Vallentuny, myslím. Od toho utíkal. Od křehkosti.“


  Arto Söderstedt seděl bez hnutí. Ola Ragnarsson vraždil jen v zahraničí. Začal s Claudine v Monaku, protože s ním byla jen kvůli penězům a proto, že ho přinutila postavit se tváří v tvář své křehkosti, minulosti šikanovaného dítěte? „Vrazil jsem nůž do své milované.“ Zradila ho? Ta podivná pasáž v dopise: „Stvořili jsme s mou milovanou něco krásného – ale ta, jež mě milovala, to přede mnou zatajila, vláčela to krásné blátem a odhodila to.“ Co to znamenalo? Zdálo se mu to klíčové. Ola s Claudine stvořili něco krásného – jednoduše lásku. Tak o tom Söderstedt celou dobu uvažoval. To krásné, co stvořili, byla láska. Ale co dál? Claudine to před Olou zatajila. S tím, co jim Rundqvist pověděl, by korespondovalo, že před ním zatajila, že je s ním jen kvůli penězům. Ale to z jazykového hlediska nesedělo – a dopis byl jinak formulovaný správně. Ono „to“ se spíše vztahovalo k onomu krásnému, tomu, co společně stvořili. A přece nemohla tajit lásku? Mohlo „to“ odkazovat ke zradě? Zatajila zradu. Ale zájmeno se opakovalo ještě na konci věty. Tam zjevně to, co odhodila, bylo ono krásné. To krásné, co Ola a Claudine společně stvořili, bylo něco konkrétnějšího než láska. Něco, co se nejen dá vláčet blátem, ale také tajit a odhodit.


  Bože.


  Arto Söderstedt vzhlédl. Norlander s Rundqvistem na něj upírali své pohledy.


  „Vítej zase na skok v realitě,“ ozval se příkře Viggo Norlander.


  „Byla Claudine těhotná?“ zeptal se Söderstedt.


  Rundqvist vytřeštil oči.


  „Tak to opravdu nevím,“ odpověděl.


  Söderstedt se do toho opřel s plnou vervou:


  „Společně stvořili dítě, něco krásného. Ale ona před ním těhotenství zatajila. Šla na potrat, aniž by on něco věděl. Vláčela krásné bahnem a zahodila to. Plod. Plod zahubený potratem.“


  Lars Rundqvist celý zaskočený zíral na toho excitovaného finského Švéda.


  „Je to docela dobře možné,“ odpověděl tiše. „Ledacos by to vysvětlovalo.“


  „Nějak se o tom dozvěděl a pak mu nastal jiný život. Úplně jiný.“


  „Neměli bychom se nechávat unést,“ pokoušel se ho Viggo Norlander mírnit jako moderátor v nějakém zdivočelém diskusním pořadu.


  Söderstedt se díval přímo skrz něj.


  „Musíme sehnat Claudine,“ řekl. „Přemýšlejte.“


  A Lars Rundqvist přemýšlel. Šlo to ztuha. Život napřený kupředu se teď musel otočit vzad. Skoro jako by pro funkci paměti v tomto vysoce výkonném mozku zbývalo jen nějaké maličké centrum. Zavřel oči.


  „Pracovala v bance,“ řekl. „Pracovala v bance šikmo naproti naší kanceláři. Avenue d’Ostende. Tam se poznali. Banque du Gothard Monaco na Avenue d’Ostende 19 v Monte Carlu. Pracovala na přepážce. Měla… zlatý zub. Vzpomínám si na to proto, že na pokladně před sebou měla tabulku se jménem. Text byl stejně zlatý jako ten zub. Zlaté písmo vyryté do matně černého kovového povrchu. Začínalo to mademoiselle, zkratkou Mlle. ‚Mlle. Claudine…‘. ‚Mlle. Claudine…‘. ‚Mlle. Claudine… Verdurinová‘.“


  Lars Rundqvist vydechl. Byl to dlouhý, vyčerpaný výdech, který způsobila zjevně mnohem větší dřina než nějakých pár hodin v posilovně. Pak řekl, s hlubokým a upřímným překvapením:


  „No to mě podržte. Claudine Verdurinová.“


  „Díky,“ řekl Arto Söderstedt.
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  Zvukař byl přestárlý vyznavač hard rocku a podle všeho se tak čtyři pět dnů nesprchoval. Kerstin Holmová se střetla s jeho zastřeným pohledem a došla k názoru, že ho policie nezaměstnává ani kvůli jeho čistotnosti, ani kvůli drogové abstinenci, nýbrž výlučně kvůli tomu, že je schopný. Vyžadovat něco víc nebylo na pořadu dne, protože se všeobecně vědělo, že Roger Rikardsson je v kriminalistické branži ten nejlepší zvukař v celém Švédsku. Jeho maličké studio se nacházelo ve stylovém sklepním prostoru v nejodlehlejším koutku policejní budovy. Asociace s hrabětem Drákulou se jí nedařilo vypudit z mysli.


  „Že by přece jenom?“ poznamenal Roger Rikardsson, odhalil špičáky a přetočil pásek zpátky.


  Totéž udělala i Kerstin Holmová. Přetočila svůj vnitřní pásek a přehrála si znovu uplynulý den.


  Svůj pocit po probuzení, když se vymrštila z postele jako někdo, koho se právě chystá pohltit zlý sen. Až na to, že nesnila. Nezdála se jí žádná noční můra, ze které by se mohla probudit. Byla tu jen nesmírná prázdnota, jako by probuzení spíše něco předznamenávalo, než uzavíralo. Obrovská díra uprostřed smolné temnoty, kam začínalo zvolna prosakovat cosi neznámého. Měla tušení, jak se ta díra s tichounkým zurčením zaplňuje, ucítila náznaky vůně a najednou ji prostoupil děs. Celou její bytost zachvátilo průzračně jasné pochopení, které zmizelo stejně rychle, jako se objevilo. Na kratičký okamžik nějaká část jejího já, na niž nedosáhla, pochopila souvislost. Nedokázala ji však znovu přivolat, musela se jen smířit s tím přetrvávajícím pocitem, že se něco chystá puknout. A ona to měla vědět.


  Připravila si snídani. Chodila mezi svým notoricky známým kuchyňským nábytkem a ani jediný předmět nebyl stejný jako předešlého dne. Tehdy působily věčně, neměnně. Teď byly prchavé. Připadalo jí, jako by prsty každou chvíli mohly proniknout povrchem, zatápat do prázdna a sevřely by jen samy sebe. Vypila si ranní kávu. Neměla skoro žádnou chuť, jako by se chystala vysublimovat. A když pak Kerstin klusala ulicí Kungsgatan, necítila žádnou námahu. Jako by prchavé nebyly věci, nýbrž ona sama, a chystala se vysublimovat.


  Něco se dělo.


  Ale dělo se to v jejím nitru, nebo vně?


  A proč? Jakou podivnou souvislost to zahlédla v té smolné temnotě?


  „Řekl bych, že tady něco máme.“


  Vzhlédla. Pach potu zmizel. Vysublimoval.


  „Haló!“ zavolal Roger Rikardsson a pročísl si rukou dlouhé umaštěné vlasy. „Je někdo doma?“


  „Co něco?“


  „Jen to ještě párkrát přefiltruju.“


  Přikývla a nevěděla čemu.


  Dorazila do práce. Paul Hjelm na ni čekal v kanceláři. Seděl na jejím psacím stole a ukazoval jí nějaký formulář.


  „Nezapomeň vyplnit žádost,“ kladl jí na srdce.


  „Jakou žádost?“


  „Žádost uchazeče o pozici komisaře u inspekce. Má se nejpozději třináctého odevzdat Grundströmovi. Šéfovi stockholmského oddělení.“


  „Uvidíme…“


  Seskočil ze stolu.


  „Vypadá to, že budu muset zajet do Skåne,“ poznamenal a pozoroval její ruce. „Artův dopis po tom sebevrahovi. Už ses nějak zorientovala ve slepých uličkách?“


  „Co se mi furt díváš na ruce?“ zeptala se.


  Ukázal prstem. Visel chvíli v prostoru a trochu se pohupoval nahoru a dolů.


  „Otáčíš prstýnkem.“


  Přestala.


  „Je ti něco, Kerstin?“ zeptal se.


  Upřímně? Nebo jen tak ze slušnosti? Záleželo mu na tom? Neodcizili se? Nevzdaloval se jí? Tak jako se neustále vzdaluje všechno v celém vesmíru?


  Náhle se ocitla o celé věky zpět v hotelovém pokoji ve Växjö. Leželi propletení v posteli a červená skvrnka na tváři Paula Hjelma vypadala jako křížek. Právě mu vyprávěla o své minulosti, o strýčkovi Holgerovi a Dagu Lundmarkovi a jemu okamžitě ochabla erekce. V té chvíli pochopila, jak blízcí si jsou.


  Nebo nejsou?


  Pohlédla mu do očí.


  Bylo tam. To pouto mezi nimi. Přetrvávalo.


  „Něco se stane,“ odpověděla.


  „Jak to myslíš?“


  „Mám takový špatný pocit. Nevím.“


  „Týká se to Lundmarka? Vrací se ti to trápení? Vzpomínky?“


  „To ani ne.“


  Chvíli mlčeli. Paul Hjelm si ji prohlížel. Bylo zřejmé, že tak docela nepoznává, co vidí. Pak řekla Kerstin:


  „Pokud se to stane, nenech mě v tom.“


  Sevřel její ruce ve svých a odešel.


  „Haha!“ zaburácel Roger Rikardsson. „Už to bude.“


  V ten moment byla u Hultina.


  „V hotelu?“ zopakovala.


  „Ano,“ potvrdil Hultin a sundal si své soví brýle. „Dag Lundmark bydlel v nějakém zablešeném hotelu v Huddinge. Jmenuje se Sjustjärnan. Krajská policie tam jela, ale nic nenašli. Dělalo to na ně dojem, že pokoj dlouho nikdo neobýval. Prach na místech, kterých se člověk denně dotýká. Můžeš tam zajet, jestli chceš, ale myslím, že z toho nic nebude.“


  „Takže udal falešnou adresu?“


  „Nebo taky mohl zapomenout zmínit, že má víc bydlišť. Třeba se přestěhoval ke kamarádovi nebo třeba… k nějaké ženě. Důležitá teď není ani tak fyzická adresa, nýbrž telefonní číslo. Volali jsme mu na mobil. Vypadá to, že si ho vypnul. Rudhagen jsme taky kontaktovali.“


  „Rudhagen?“


  „Léčebnu Rudhagen v Mälardalenu u Eskilstuny. Absolvoval tu léčbu závislosti na alkoholu. Nikdo o něm neslyšel. U nich uvedl tutéž adresu. Hotel Sjustjärnan v Huddinge.“


  „Takže opravdu zmizel?“


  „Ano,“ odpověděl Hultin a zarmouceně se na ni podíval. „Napadla mě taková věc. Můžeš být v nebezpečí, Kerstin. Nechceš policejní ochranu?“


  „Taky už mě to napadlo. Ale asi ne. Během výslechu to na mě tak nepůsobilo.“


  „Ale na druhou stranu to byl dost divný výslech. Pustil jsem si ho, na tom DVD. Pořád uhýbá. Působí to, jako by se zaměřoval víc na Paula než na svou někdejší snoubenku. To je trochu zvláštní.“


  „Třeba pro něj ani neexistuju. Bere v potaz jen muže.“


  „Ale stejně si tu policejní ochranu ještě promysli.“


  „Skjsdhgopdfoijouboubdfofvfdod!“


  „Pardon,“ omlouval se Roger Rikardsson. „Špatnej filtr.“


  Nazpět přetočený pásek v mysli Kerstin Holmové teď ukázal stěny recepce zubařské ordinace, které pokrývaly textilní tapety vyvolávající reminiscence na východní blok. Přístup do ordinace byl zatarasen psacím stolem. U něj seděla nasupená korpulentní sestra. Jako by ztvárňovala přímo parodii na nasupené sestry. S trefností silvestrovské televizní show.


  „Vždyť stačí, abyste otevřela tu knihu a podívala se,“ naléhala Kerstin.


  „To není tak jednoduché,“ oponovala sestra. „Přísně dodržujeme lékařské tajemství. Jinak hrozí oplétačky s etickou komisí.“


  „Co si to vlastně představujete? Že podezřelé nutíme k přiznání tím, že se jim šťouráme v odhalené zubní dřeni?“


  „Jak mám vědět, jestli jste od policie? Nevypadáte jako policistka.“


  „Tohle je autentický policejní průkaz. Platí v celém Švédsku, jenom vám není dost dobrý. Můžete mi vysvětlit proč?“


  V této fázi Kerstin Holmové došla trpělivost. Měla jiné věci na práci. Chňapla po knize pacientů, upalovala na záchod a zamkla se tam. Za doprovodu úderů na dveře podobných ranám perlíkem zkontrolovala kolonku 15:00 v pondělí třetího září. O Dagu Lundmarkovi ani zmínka. Musí si promluvit s lékařem. Snad už bude mít dovrtáno.


  Otevřela dveře. Za hřmotnou sestrou, která třímala teď už značně opotřebovanou stolní lampičku, vykukoval drobný šedý mužík v bílém plášti. Sestra se vrhla po knize, nechala lampičku lampičkou a vrátila se ke svému stolu. Položila knihu zpět na místo, 14,3 centimetrů od horního okraje stolu a 6,43 centimetrů od levého. Šedý mužík zvedl zdemolované svítidlo, zhodnotil pohledem zásahy na dveřích toalety a chabě se pousmál.


  Tohle bylo zjevně na denním pořádku.


  „Vy jste Algot Strääf?“ otázala se Kerstin Holmová dost zhurta.


  Šedý mužíček ucouvl.


  „Ano,“ přisvědčil.


  „Jste zubní lékař Daga Lundmarka?“


  „Dag Lundmark… Počkejte. Z Göteborgu? Policista?“


  „Přesně tak.“


  „Ano, jsem,“ potvrdil Algot Strääf.


  „Viděla jsem v knize pacientů, že na pondělí objednaný nebyl. Byl tu v pondělí kolem třetí?“


  „Ne,“ odpověděl Strääf. „Byl tu jednou, a to někdy ze začátku léta. Žádný kaz. Bezchybný chrup, abych pravdu řekl.“


  „Děkuji,“ rozloučila se Kerstin Holmová.


  „Tak se na to podíváme,“ pronesl Roger Rikardsson. „Už to začíná k něčemu vypadat. Akorát to ještě jednou přetočím zpátky.“


  Kerstin Holmová udělala totéž. Teď byla u místní policie ve Flemingsbergu. Za stolem seděl k smrti vyčerpaný člověk kolem pětapadesáti. Jmenoval se Lubbe. Za tímto zkomoleným pseudonymem se ukrýval policejní komisař Ernst Ludvigsson. Ale nikdo mu nikdy neřekl jinak než Lubbe.


  Lubbe si těžce vzdychl a působil dojmem, že se úpěnlivě těší na víkend.


  „Dagge. No jo, čert ví,“ řekl. „Skvěle zapadal. Byl pro omladinu něco jako kmotr. Rád se ujímal velení. Já proti tomu nic neměl. Nedokážu si představit, že by měl na svědomí cokoli jiného než nedbalost. To zas jo. Je trochu lajdák.“


  „Jak probíhalo zahájení operace?“ chtěla vědět Kerstin Holmová. „Popište mi to pokud možno co nejpodrobněji.“


  Lubbe se zadíval do ručně psaných poznámek. Důkladně se na to připravil.


  „Ve 14.06 jsem přijal telefonát. Volající se představil jako Mattson a že prý pracuje na Úřadu pro migraci. Dal nám tip na pět afrických žadatelů o azyl, kteří měli být vyhoštěni a zmizeli. Řekl adresu a zavěsil. Probral jsem to s Dagem.“


  „Proč právě s Dagem Lundmarkem?“


  „Byl nejblíž po ruce. Stál tamhle za těmi skleněnými dveřmi a vařil kávu. Na ničem zrovna nepracoval a akci tak přirozeně dostal on s Bossem.“


  „Byl u toho Bo Ek?“


  „V tu chvíli ne. Přišel asi o deset minut později. Řešil něco na autě, mám dojem.“


  „Co jste probírali?“


  „Chvíli jsme uvažovali, jestli je to nutné ověřit u Úřadu pro migraci. Ale dospěli jsme k závěru, že to budeme brát jako anonymní udání, protože migrační úřad se v poslední době hodně zdráhá vystupovat v roli udavače.“


  „Vzešel ten návrh od vás, nebo od Lundmarka?“


  „Probrali jsme to společně, jak jsem říkal. Pak přišel Bosse. Připadalo nám, že dva muži jsou na pět zoufalých Afričanů málo. Dagge navrhl, že do toho zapojíme ještě jednu hlídku. Britt a Steffeho. Bylo asi půl třetí. Vrátili se jako první.“


  „Britt-Marii Rudbergovou a Stefana Karlssona. Pak si z ničeho nic Dag Lundmark vzpomene, že jde vlastně k zubaři? Nebylo by logické ho nahradit někým jiným?“


  „Chtěl se toho zúčastnit. A vlastně nebylo kam spěchat. Zatímco jsme na něj čekali, obstaral jsem plánek bytu. Dagge se vrátil těsně po půl čtvrté. Pak jsme naplánovali zásah.“


  „Takže jste u toho byl, když se rozhodlo, že se nebudou respektovat předpisy a dveře se vyrazí?“


  „Ne, to bylo… z vlastního uvážení.“


  „Dobře. Pokračujte.“


  „Vyrazili těsně před čtvrtou. Kolem 16.20 mě Steffe policejní vysílačkou informoval, že došlo ke střelbě. Jel jsem tam. Nic nenasvědčovalo tomu, že by se událo něco nestandardního. Pořád se mi tomu nechce věřit. Nesnažíte se Daggeho zbavit, že ne? Jak jsem pochopil, tak by to nebylo poprvé.“


  „To není naším cílem,“ ujistila ho Kerstin Holmová a cítila se ještě unavenější než Lubbe.


  „Může to tak působit.“


  „Ještě jednu věc. Hovor z Úřadu pro migraci jste přijal přímo vy? Nebyl přepojen přes ústřednu?“


  „Přesně tak.“


  „Vraťme se k tomu hovoru. Byl to mužský hlas?“


  „Ano.“


  „Takže telefonoval jistý Mattson z Úřadu pro migraci. Nepředstavil se blíž? Křestním jménem například?“


  „Byl to velice krátký hovor. Vychrlil to ze sebe a zavěsil.“


  „Takže k žádnému rozhovoru vlastně nedošlo?“


  Komisař Ernst Ludvigsson vzhlédl. Vypadal přímo nelidsky vyčerpaně.


  „Ne,“ odpověděl.


  „A mám to,“ zamnul si ruce Roger Rikardsson. Prsty se zběsile roztančily po ovladačích impozantního a zcela nepochopitelného zvukařského vybavení.


  Kerstin Holmová nahlédla do papíru na stole před sebou. Celostátní seznam zaměstnanců Úřadu pro migraci. Šest Mattsonových a tři Mattsonové. Jeden Lars-Gunnar a jeden Kristoffer působící v Malmö, respektive Umeå.


  Pak tu byl Eric Mattson zaměstnaný ve Stockholmu, který podle záznamů odjel teprve dnes ráno na třítýdenní dovolenou do Indie.


  Bylo samozřejmě docela dobře možné, že si Eric Mattson chtěl před cestou do Indie tak říkajíc uklidit stůl. Že seděl v kanceláři, zvažoval povinnost vůči morálce a že povinnost nakonec převážila. Že se mu pak doneslo, že jeho telefonát stál život jednoho člověka. Že se do světa vydal s hlavou ještě těžší. V takovém případě by musel mít svědomí z kalené oceli, aby si dokázal vychutnat speciality indické kuchyně.


  Ať už to bylo, jak chtělo, byl nedostupný. Byl „na cestách“, a jestli měl mobil, tak jeho číslo každopádně v práci nikdo neznal.


  Eric Mattson nefiguroval v žádném z případů Modisana, Okolleho, Wadua, Ogota, ani Kaniho. Ale byl v centru dění. Mohl klidně zaslechnout nějaké řeči na chodbě a rozhodl se jednat. To se nedalo vyloučit.


  „Haló,“ zahalasil Roger Rikardsson a zamával Kerstin Holmové dlaní před očima. „Vypadáte úplně mimo.“


  „Co jste zjistil?“ zeptala se Kerstin hluše.


  Rikardsson mašíroval po studiu sem a tam.


  „Jak jste předpokládala, je to jen jedna sekvence,“ vysvětloval. „Slyšíme komisaře, jak se ohlásí do telefonu. Pak ze sebe tenhle Mattson vychrlí tu svoji tirádu a zavěsí. Na závěr komisař říká párkrát ‚haló‘. To vás napadlo chytře, Kerstin, že by to mohlo být takhle. Protože oni spolu vlastně nemluví.“


  „Díky,“ odpověděla malátně. „Co jste zjistil, Rogere?“


  „Poslechněte si to,“ vyzval ji a pustil pásek.


  Z něj se ozvalo: „Komisař Ludvigsson. Prosím?“ Pak horečný, drmolivý, vysoký stockholmský hlas: „Tady Mattson z Úřadu pro migraci. Nepřerušujte mě. V jednom bytě u vás, na adrese Diagnosvägen 4, v devátém patře, se ukrývá pět afrických uprchlíků, jejichž žádosti o azyl byly zamítnuty a kteří zmizeli. Na dveřích stojí jméno Lundström. Prověřte to.“ A nakonec: „Haló. Haló! Sakra, on snad zavěsil? Haló!“


  Pak ticho.


  „Nepřerušujte mě,“ zopakovala Kerstin Holmová.


  „To by stejně bylo bez šance,“ poznamenal Roger Rikarsson a přetočil pásek na začátek. Pustil přehrávání a řekl:


  „Až se komisař představí, dobře poslouchejte.“


  Lubbeho hlas pravil: „Komisař Ludvigsson. Prosím?“ Pak asi vteřinu nic. Přesně ve chvíli, kdy se ozval Mattson, zastavil Rikardsson přehrávání a pásek krátce přetočil zpět.


  „Nic jsem neslyšela,“ nechápala Holmová.


  „Pustím to hodně nahlas. Připravte se na to.“


  Lubbeho hlas zaburácel, až se stěny sklepní komůrky prohýbaly: „Komisař Ludvigsson. Prosím?“ Pak nastala ona vteřinová odmlka. Za intenzivním šumem se ozvalo tiché cvaknutí.


  „Cvaknutí?“ ujišťovala se Kerstin.


  „Udělal jsem z té odmlky smyčku,“ chlubil se Rikardsson. „Poslouchejte.“


  Stejná sekvence pořád dokola. Ohlušující šum, tichounké cvaknutí, šum, cvak, šum, cvak.


  „Stačí,“ prosila Kerstin Holmová a zakrývala si uši.


  Rikardsson pásek zastavil.


  „Už mě napínáte dost dlouho,“ pokračovala. „Co je to?“


  Roger Rickardsson se poškrábal na bradě a odpověděl:


  „Přehrávač, který někdo spustí.“
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  Paul Hjem toužil – po domově. To bylo poměrně neobvyklé. Připadalo mu, že doma je teď naopak až moc často. Nebylo pochyb, že Niklas Grundström ťal do živého. Paul Hjelm by se nezlobil, kdyby měl na pár výletů do Paříže a New Yorku ročně, když se teď ratolesti chystají vyletět z hnízda.


  Proto teď seděl na své posteli v Cronia Bed & Breakfast na Järnvägsgatan v Trelleborgu ve starém domě z přelomu století a upíjel ze skleničky whisky z nově pořízené lahve Cragganmore. Na sobě měl jen spodky a před sebou na posteli vzdorující formulář pro uchazeče o místo komisaře na oddělení interní inspekce.


  Nešlo mu to. Životopis. Podepsaná dobrozdání. Ověřené kopie vysvědčení a doporučení od nadřízených. Vše ve čtrnácti exemplářích.


  Zatímco tam za oknem se páchaly těžké zločiny.


  Vyhlédl do černé podzimní noci a nepodařilo se mu objevit ani jedinou hvězdu. Tma byla kompaktní.


  Pokusil se nahlédnout do černočerné nebeské klenby jako do křišťálové koule. Nebyl si moc jistý, jestli by se hodil na administrativní úkoly. Ale Paříž samozřejmě lákala.


  Život… Tak upachtěný. Všechny ty pokusy přiblížit se… smyslu života, řekněme, přesáhnout alespoň trochu tu bezprostřední všední realitu. Vedlo to vůbec někam? Hudba, umění, literatura? Připadalo mu, že otázek spíš přibývalo.


  Ale možná právě to bylo zrání.


  Důkladně si přihnul whisky.


  Životopis. „CV“, jak se v korporátním světě říká. Popis života. Jeho běh. Teprve o mnoho let později, až bude úplně sám vyšetřovat zmizení vysoce postaveného člena bezpečnostní a informační služby jménem Tore Michaelis, bude si teprve moci dělat nárok na opravdu důstojný běh mezinárodního policejního života. Bude zažívat peklo na zemi. Ale zatím se ničím moc pyšnit nemohl. Nezřetelné obrysy. Těch pár světlejších bodů jeho života se těžko hodilo do CV. To je něco dočista jiného. Světlé momenty: pár chvilek s manželkou Cillou, narození Danneho a Tovy, vidět je vyrůstat v dospělé osobnosti, soumraky na chatě na Dalarö, četba Kafky a Rilkeho, zjevení, když se setkal s romány Faulknera a Clauda Simona, Aischylova antická dramata, Ovidiovy Proměny, saxofonové improvizace Johna Coltranea, Kind of Blue Milese Davise, Thelonious Monk a jeho Misterioso, Bachova mše H moll, Mozartovo Requiem, podivné drama s rukojmími v Hallundě, dopadení Vraha mocných, obklíčení Kentuckého vraha, některé okolnosti kolem drogového krále Rajka Nediće a hádanky související s emeritním profesorem Leonardem Sheinkmanem. A pak celá řada chvil s Jorgem Chavezem a Kerstin Holmovou.


  Kerstin. Ano. Kerstin. Kerstin. Jak na tom vůbec je? Jak těžce ji v hloubi duše zasáhl případ Daga Lundmarka?


  „Pokud se to stane, nenech mě v tom.“


  A mentálně zaostalý Paul Hjelm nic nechápal, stál tam omráčený jako děcko ve dveřích ložnice rodičů. „To“. Jaké „to“? Když se stane co?


  Z jakých kusů jejího života byl tak vyloučený?


  Ale nenechá ji v tom, to tedy ne. Pokud to ovšem už neudělal.


  Opustil myšlenky na Kerstin a obrátil se k jinému případu. K řádění možného sériového vraha Oly Ragnarssona ve Skåne. Sara Svenhagenová odjela domů nočním vlakem a on se ujal úkolu poskládat skånský materiál nějak dohromady. Taková byla situace teď.


  Paul Hjelm zahodil dokumenty uchazeče o místo, usadil se na posteli do tureckého sedu, pořádně si lokl whisky a soustředil se na zmíněný „skånský materiál“.


  Prověřili si, jak to ve skutečnosti bylo s cestou rodiny Sjöbergových. Copak si člověk může vážně zaplatit zájezd do Řecka a pak cestu nenastoupit, aniž by se někdo obtěžoval zjistit proč? Ovšemže může, jak se ukázalo. Náramně snadno. Po obvolání spousty cestovních kanceláří se konečně trefili. Sjöbergovi si rezervovali v předmětné době cestu u lundské cestovní kanceláře Dovolená snů. Na Paros v souostroví Kyklady. Agent cestovní kanceláře ta slova vyřkl pomalu a přátelským tónem, jako by vlastně říkal: ano, mám co před vámi skrývat. Hjelm na něj udeřil:


  „Co se stalo s jejich pokojem?“


  „Teď vám tak docela nerozumím.“


  „Max, Rigmor a Anders Sjöbergovi se na letiště Kastrup nedostavili ve stanovený čas. Jak jste zareagovali?“


  „Nemůžeme nést odpovědnost za to, jestli všichni dorazí. Na letišti žádnou kontrolu neprovádíme.“


  „Ale co po příletu na Paros? Měli přece rezervovaný pokoj?“


  „Pronajali jsme ho. Nemůžeme si dovolit nechat v hlavní sezoně pokoje prázdné.“


  „Místo abyste si zjistili, co se s tou rodinou stalo, přivydělali jste si tím, že jste pronajali jejich pokoj?“


  Sluchátko na chvíli zmlklo. Pak agent prohlásil:


  „To je běžný postup.“


  Sara Svenhagenová mezitím kontaktovala firmu Péče o vaši farmu a. s. Předali jí generálního ředitele.


  „Co je Péče o vaši farmu?“ zeptala se úvodem.


  „Skvělý podnikatelský nápad,“ odpověděl ředitel ryzím malmöským přízvukem. „Zemědělci na dovolenou nejezdí – to býval holý fakt, co kdo pamatuje. Člověk nemůže jen tak nechat zvířata a půdu, ať se o sebe postarají samy. Vyžadují každodenní péči. Kolik dnešních farmářů tohohle nemá už plné zuby? A tady nastupujeme my. Pokud si nějaká zemědělská rodina chce vzít pár týdnů dovolené, postaráme se jim zatím o hospodářství my. Trávíme tam pár hodin denně a obstaráme to nejdůležitější. Základní servis.“


  „Daří se firmě dobře?“


  „Přímo výborně,“ ujistil ji pyšně generální ředitel. „Pořád expandujeme. Vypadá to, že jsme našli ideální mezeru na trhu.“


  „Už asi dva týdny se staráte o statek Maxe Sjöberga u Anderslövu, je to tak?“


  „Podívám se. (Šust, šust). Ano, je to tak. Celkem nenáročné. Nějakých dvacet krav, pšenice je pro letošek už sklizená. Jsme tam něco přes hodinu denně, podojit, mléko dodat zákazníkům, nakrmit krávy a kočky. Víc toho není. A zítra tam jdeme naposledy. Rodina se pak vrací.“


  „Byli jste uvnitř obytného domu?“


  „Moment, zeptám se.“


  Ředitel zmizel a vrátil se za pár minut.


  „Ne,“ sdělil jí. „Nebyl důvod. Měli to na starost Jonas s Hassem. Všechno potřebné bylo ve stodole. O co se jedná?“


  „Budete tuhle zakázku muset o nějaký ten týden prodloužit,“ oznámila mu Sara Svenhagenová. „Rodina Sjöbergových se už nevrátí.“


  Pak vyrazili na statek. Pozemky se táhly po rozmáčené rovině. Pole byla holá, po sklizni. A Sjöbergovi se chystali na svou první zaslouženou dovolenou po letech neutuchající dřiny. A místo toho – co? Jak to Ola Ragnarsson provedl? Proč si vybral právě Sjöbergovy? Nepočetnou rodinu z jihoskånské roviny, která pravděpodobně nikdy ani mouše neublížila a svého syna milovala nade vše? Dopis na rozloučenou o tom neříkal nic. Byla to pouhá náhoda? Copak jen měli tu smůlu, že se Ragnarssonovi namanuli na jeho cestě domů z rutinní vražedné expedice po Evropě? Jejich statek přece neležel zrovna na frekventovaném tahu.


  Než Hjelm se Svenhagenovou dorazili na statek, byla už tma jako v pytli. Komisař Sten Johansson je odvezl svým soukromým volvem. Vůz policejní hlídky následoval v těsném závěsu. Bylo osm hodin a rozbahněnou krajinu dál bez oddechu deptal zatvrzelý déšť.


  „Už jsme skoro hotovi,“ informoval je Sten Johansson, když se kodrcali nezpevněnou příjezdovou cestou k domu Sjöbergových. „Chlapi teď dělají na posledním poli, které připadá v úvahu. Nic.“


  Sara Svenhagenová se na něj podívala. Ztišeným hlasem mu oznámila:


  „Jed už začíná působit, tak si nevybavuji, kolik jich je. Ale vykopejte je. Zasluhují něco lepšího.“


  Sten Johansson na ni vyděšeně vyvalil oči a málem zajel do květinového záhonu.


  „To byl citát,“ vysvětlovala. „Z dopisu, který nechal Ola Ragnarsson na rozloučenou. Nevzpomíná si, kolik jich tu vůbec zakopal. Nevzpomíná si ani, jestli zavraždil dítě.“


  Protože o to jediné vlastně šlo.


  Pohřešovali dítě.


  Sedmiletého chlapce jménem Anders Sjöberg.


  Na příjezdové cestě před domem stál starý saab. Vešli dovnitř. Poté, co jeden z policistů odemkl podezřele zběhlými prsty zámek paklíčem.


  V předsíni stály kufry. Pokrývala je tenká vrstvička prachu. Čekaly tu už dva týdny. Žádná cesta do Řecka. Rodina Sjöbergových z Anderslövu se vydala na dočista jinou cestu.


  Paul Hjelm přejel prstem v gumové rukavici po maličkém dětském kufříku, podíval se na prst a konstatoval:


  „Všechno bylo připravené k odjezdu. Musel je překvapit, zrovna když se chystali naložit kufry do auta. Letadlo odlétalo z kodaňského Kastrupu v 11.45. Člověk by tam měl být dvě hodiny před odletem. Přes Öresundský most to trvá nanejvýš hodinu. Takže napadení muselo proběhnout ve čtvrtek ráno. Ve čtvrtek třiadvacátého srpna kolem půl deváté ráno. A nikde stopy zápasu.“


  Prošli dům. Obyčejná švédská domácnost. A jeden obyčejný švédský dětský pokojík. Táhlo je to k němu jako cvičené vepře za drahocennými lanýži. Paul se Sarou se střetli právě v tom uklizeném dětském pokoji o patro výš. Jediné, co pořádek trochu narušovalo, byla videohra, která byla trochu ledabyle vytažená z televize.


  „Máma pokoj uklidila,“ přemýšlela Sara. „Zatímco on čekal, až bude dole všechno hotové, hrál…“ Sara otevřela kryt herní konzole a podívala se na disk: „Crash Bandicoot. Pak se něco stalo. Vyběhl z pokoje a všechno tu nechal. Přestože mu maminka řekla, že až dohraje, musí hru uklidit zpátky na poličku.“


  „Odehrálo se to tady v domě?“ přemýšlel nahlas Paul Hjelm. „Byli rodiče už mrtví, když Anders sešel dolů? Zabil hned i jeho?“


  „I když nevíme přesně, jak zemřeli, tak tomu celá řada věcí nasvědčuje,“ odpověděla Sara. „Ola Ragnarsson odjel rovnou domů do Stockholmu, uvědomil si, jak ohavný život vede, a spáchal sebevraždu. Těžko s sebou vezl dítě.“


  „Rodiče přepravil na pole o pár kilometrů dál. Musel mít auto. Měl Ragnarsson auto? Nemluvila jsi s Jorgem?“


  „Mluvila. O autě se nezmiňoval. Takže byla středa ráno ke konci léta. Pole za Grönby sice leželo ladem, ale pohřbít dvě mrtvoly uprostřed pole za denního světla mi připadá neproveditelné. Není to žádná pustina. Tady jsme ve Skåne, a ne v nějakém Lapplandu. Statky tu sousedí jeden s druhým a pohybuje se tu spousta lidí. Musel počkat na příchod noci.“


  „Ano,“ přikývl Paul Hjelm a zvedl ze země starou a důkladně omazlenou plyšovou kočku. „Ragnarsson uprostřed noci vyveze jeho rodiče pečlivě zabalené v igelitových pytlích na pole, které leží ladem. Ví to? Ví, že se jedná o pole, které se letos neobdělává? Ale hlavně: kde je mezitím Anders? Ukryje jeho mrtvolu někde jinde? Napadá mě taková nepříjemná myšlenka: co když se Rag-narsson vůbec nesesypal kvůli tomu, že by poprvé vraždil doma ve Švédsku? Co když je to proto, že spáchal nový druh zločinu?“


  „To neříkej. Nechci se tam vracet.“


  Ale Paul Hjelm přemýšlel nemilosrdně dál:


  „Co když si ke svému tučnému seznamu zásluh připíše ještě pedofilii? Co jestli cestou do Stockholmu znásilní sedmiletého Anderse Sjöberga, kterému právě před jeho očima zavraždil rodiče? Nakonec ho zabije a zbaví se ho někde cestou.“


  V dětském pokojíku zavládlo ticho. V akváriu leželo pár krmítek se sotva rozeznatelnými zbytky potravy pro rybičky, které jako by svým šploucháním chtěly připoutat pozornost. Nebo se možná jen zrovna požíraly navzájem. Sara došla k akváriu a nasypala do vody trochu krmení. Rybičky se o ty drobné vločky začaly zuřivě drát.


  „Bože můj…“ pronesla Sara.


  Paul Hjelm se vrátil na hotelovou postel. Nohy mu v tureckém sedu celé zdřevěněly a nechtěly se ani pohnout. Seděl jako ve svěráku. Dopil whisky, aby svému vetchému tělu dodal odvahy. Pak zabral. V nohách ostře zabolelo a narovnaly se. Připadal si starý.


  Den zakončila bizarní přednáška policejního patologa Nilse Krogha. Když Paul se Sarou konečně opustili trelleborskou policejní stanici a pěšky se vydali ke svému penzionu na Järnvägsgatan, čekal na ně v jedné z uliček a tvářil se velmi podezřele. Zastoupil jim cestu jako tajný agent těsně za Check-pointem Charlie – ani stylově ohrnutý límec kabátu nechyběl. Dokonce i tu cigaretu bez filtru odhodil před ně na zem a uhasil botou. Bez zbytečných frází na uvítanou zachroptěl:


  „Ó hnilobo, pospěš, má nevěsto nyvá.“


  Takovému pokušení Hjem nemohl odolat.


  „A ustel mi pusté své lože,“ zasyčel.


  Krogh si ho šibalsky změřil a zarecitoval:


  „Zatracen světem, zatracen Bohem,“


  „… v tebe jen doufat mi zbývá,“ doplnil Hjelm.


  „Přestaňte,“ vložila se do jejich holdu Eriku Johanu Stagneliovi Sara Svenhagenová.


  „Fakt je,“ konstatoval teď už vážným tónem Nils Krogh, „že hniloba si skutečně pospíšit umí. Ale někdy si zase dává načas. V našem případě si pospíšila. Když člověk zemře, začne probíhat rozklad. Ten je způsoben jednak autolýzou a jednak hnilobnými procesy. Autolýza je proces, kdy tělo začnou natravovat jeho vlastní enzymy a kdy probíhá přirozený biochemický rozklad. Hniloba je něco docela jiného. Způsobují ji bakterie, které napadají tkáně. Na rozkladném procesu se dále významnou měrou podílí hmyz, který redukuje množství biomasy tím, že tkáně konzumuje. Hmyz, s nímž se u mrtvol – ať už na povrchu, či uvnitř – setkáváme, se dělí do několika skupin podle jeho ekologické funkce. Druhy, které se živí odumřelou tkání, nazýváme nekrofágy. Další skupinou jsou parazité či predátoři, kteří žijí přímo na těle. Pak tu máme všežravce, například vosy a mravence, a ti se živí buď samotným tělem, či ostatním hmyzem. Sežerou cokoli. Tyto různé skupiny hmyzích druhů upřednostňují různá stadia rozkladu, a proto se na těle začínají objevovat v různém čase. První dva dny ke hnilobě nedochází. Vnitřní rozkladný proces se však už rozbíhá. Na tělo v tomto stadiu usedají první bzučivky (Calliphoridae) a kladou vajíčka zejména do obličejových otvorů či do případných otevřených ran. Následuje stadium mírného rozkladu, které trvá až nějakých dvanáct dní. Tělo se nadme plyny. Objevuje se výrazný pach zkaženého masa. V té chvíli nastupují masařkovití (Sarcophagidae) a mouchovití (Muscidae). Přidávají se také první brouci, jako jsou hrobaříci (Silphidae) a drabčíci (Staphylinidae). Mezi dvanáctým a dvacátým dnem nastává stadium pokročilého rozkladu. Maso získává krémovitou strukturu a některé exponované části černají. Provází ho velice výrazný hnilobný pach. Často jsme svědky přítomnosti velkého množství hmyzích larev. Na těle se začínají vyskytovat larvy brouků. Nakonec nastupuje stadium velmi pokročilého rozkladu, který může probíhat až do čtyřicátého dne. Tělo začíná vysychat. Díky činnosti muších larev už je značná část měkkých tkání pryč. Tělo vydává nasládlý pach podobný sýru. Larvy bzučivek začínají mizet. Na jejich místo nastupují jiné druhy much, mimo jiné sýrohlodkovití. Mezi čtyřiceti a padesáti dny po smrti dochází ke skeletalizaci. Často ji doprovází výskyt velkého množství brouků, zejména pestrokrovečníkovitých a lesknáčkovitých. V kostní dřeni se ještě drží sýrohlodkovití.“


  „To si člověk takhle před spaním moc rád vyslechne,“ řekl Paul Hjelm neutrálně.


  Nils Krogh pokračoval stejně neutrálně jako Hjelm:


  „Přítomnost hmyzu lze využít dvěma různými způsoby. Jednak zjistit, jaký hmyz se tu nachází, a dále určit stáří jeho vývojových stadií vyskytujících se na těle.“


  „Předpokládám, že to má nějakou pointu?“ zeptal se Hjelm.


  „Množství muších larev naznačuje, že manželé Sjöbergovi jsou mrtví nejméně dvanáct dnů.“


  „To jste mohl říct rovnou.“


  „Ale to by nebylo zdaleka tak poučné.“


  „To skutečně ne. Jak zemřeli, to se ale nezjistilo?“


  „Zatím ne. Pitva musí počkat do zítřejšího rána. Zatím jsem se zabýval jen tou pestrou faunou.“


  „Měl byste se nechat důkladně vyšetřit.“


  „Příliš pozdě,“ řekl Nils Krogh a odporoučel se.


  Paulovi Hjelmovi se začínal vracet do nohou cit. Ležely před ním na posteli jako dvě klády. Začalo ho v nich prudce bodat. Pomyslel na myiázu, kdy různé druhy much kladou vajíčka do živého hostitele.


  Ale asi to nebyla jeho vlastní myšlenka.


  Jakmile to šlo, zatřásl nohama. Slyšel, jak larvy zaharašily. Nebude to trvat dlouho a rozletí se jako rojící se včely Evropou.


  Nebo tak něco.


  Napřáhl se k nočnímu stolku a přitáhl si plastovou košilku, takovou, jaké se vkládají do šanonů. Otvor byl však uzavřený. Uvnitř ležel utržený papírek s rozpitým inkoustem. Ten, který objevili v peněžence Maxe Sjöberga. Po dvanácti dnech v zemi.


  Třeba se text s rozostřeným zrakem naopak zaostří. Jako by byl určený k smrti unaveným očím. Očím, které věděly, že by měly spát, ale nespaly.


  Papírek byl malého čtvercového formátu a inkoust na něm se roztekl. Určitě inkoust, propiska to nebyla. Asi tu stálo něco jako „rám“ a „domu“. Možná i „dávat“. Pak mu připadalo, že tam stojí „myiáza“. A nakonec četl: „Tvé nohy jsou plné muších larev. Jsi živoucí kukla.“ Nejvyšší čas jít spát.


  Paul Hjelm šel.


  A tichounce při tom bzučel.
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  Nedalo se ani tušit, co je čeká. Skupinka, která se zvolna ubírala halou mezinárodních odletů letiště Arlanda k pasové kontrole, nebudila žádnou pozornost. Tvořili ji čtyři muži černé pleti a deset bělochů. Čtyři z nich měli na sobě uniformy. Všichni působili dost odhodlaně.


  Byl čtvrtek 6. září, ani ne půl osmé ráno. Skupinka se brzy po etapách rozpadne. Nejdříve let do Londýna. Až projdou pasovou kontrolou, vrátí se ti čtyři v uniformách na policejní stanici v Märstě a vypijí si svou odpolední kávu. Bude zbývat desetičlenná skupinka. Čtyři černoši a šest bělochů. V Londýně se skupinka znovu rozdělí. Dva z bělochů odletí spolu s jedním Afričanem do Kampaly v Ugandě. Vzápětí další, stejně složená skupinka vyrazí do Kapského Města v Jihoafrické republice. Zbylí dva běloši a dva černoši nastoupí do letadla směřujícího do Nairobi. Nakonec se dvoučlenné týmy bělochů vrátí přes Londýn zpátky do Švédska. Možná budou dva z nich muset přespat v Londýně. Ale to zas tak nevadí. Po návratu do svých kanceláří si projdou včerejší poštu, protáhnou se a vydechnou si po splněném úkolu. A v Africe po nich zůstanou čtyři muži tmavé pleti.


  Zpátky v zemi původu.


  Jako se děti, které utekly, vracejí k rodinnému krbu. Kde čeká otec s odepnutým páskem.


  Pokud se ti běloši v civilu ovšem nerozhodnou udělat to, co už tolik jejich předchůdců: vysadit všechny bez rozdílu národnosti v Ghaně. Možná by to bylo i lepší.


  Těch šest bělochů v civilu představovalo velmi zcestovalou společnost. Pracovali totiž u transferové vězeňské stráže. A museli to zaklepat: ne všichni vyhoštění Afričani se chovali takhle rozumně. Zbývalo jen doufat, že to tak bude i pokračovat.


  Vtom ale jeden z Afričanů začal kverulovat. Ten s brýlemi. Že prý potřebuje na záchod. Pracovníci transferové vězeňské stráže si vzdychli. Jít na záchod v mezinárodní odletové hale vždycky zavánělo. Odtamtud se stačilo jen sebrat a utéct. V cestě nestály žádné bezpečnostní kontroly. Ale on si pořád vedl svou. Údajně se mu chce hrozně na záchod. A fronta k pasové kontrole byla nesporně značně dlouhá. Deset bílých mužů nějakou chvíli rokovalo, načež došli k názoru, že co jsme si, to jsme si.


  Jeden v uniformě a dva v civilu doprovodili muže ke dveřím toalety a pustili ho dovnitř. Postavili se na stráž ke dveřím. Hlavy hrdě vztyčené.


  U jednoho pisoáru stál pomenší sporý muž latinoamerického vzezření a snažil se ze sebe vyždímat alespoň pár kapiček. Vůbec se mu nechtělo.


  Muž černé pleti s brýlemi si stoupl k pisoáru vedle něj. Když se nad tím tak zamyslel, tak ani jemu se na vlastně moc nechtělo.


  Otočil se k mušli vlevo.


  „Detektive Chavezi,“ pokývl na pozdrav.


  „Pane docente Wadu,“ opětoval pozdrav Lationoameričan.


  „Zahlédl jsem v hale vaše znamení,“ pokračoval Elimo Wadu a křivě se pousmál. „Máte snad v úmyslu mi napomoci v útěku?“


  „To bohužel přesahuje mé kompetence,“ zalitoval Chavez a ždímal dál. „Ale potřebuju se vás ještě na něco zeptat, než zmizíte.“


  „Než zmizím v mediálním stínu,“ dodal Elimo Wadu. „Nejspíš poputuji rovnou do vězení. Tam se znovu setkám s lidmi, kterým se má vědecká práce nezamlouvá. Nechcete se podívat na ty jizvy ještě jednou? Abyste měl co vyprávět vnoučátkům.“


  „Je mi líto, že jsem pro vás nemohl udělat víc. Ale na to jsem bohužel dost malý pán. Asi nemá valný smysl, abych říkal, že jste měli zůstat. Všech pět. Všichni čtyři.“


  „Žádný velký smysl to nemá, máte pravdu. Na co jste se chtěl zeptat?“


  „Nevíte, jak se jmenovala ta firma, u které pracoval Winston Modisane?“


  „Copak jsme o tom už nemluvili?“


  „Tak trochu ano. Když sem se vás zeptal, jestli nevíte, kde Winston Modisane uklízel, odpověděl jste mi, že u nějaké velké firmy.“


  „Také že ano. Ale nevzpomínám si, jak se jmenovala. Mám dojem, že to byl opravdu hodně velký podnik.“


  „A ta úklidová firma? Vybavuje se vám nějaká firma ‚Úklid Gratis‘?“


  „Tak se určitě nejmenovala,“ odpověděl rozhodně Elimo Wadu. „Ale napadá mě, jestli se náhodou nejmenovala ‚Úklidový servis‘. Myslím, že ano. Komanditní společnost. Do placení daní se asi moc nehrnula.“


  Na toalety vešel jeden z uniformovaných a postavil se ke třetímu pisoáru. Chavez doufal, že ho nepozná. Nepůsobilo by to úplně nejlíp.


  Jenže muž v uniformě mu nevěnoval jediný pohled. Zato nespouštěl oči z Elima Wadua a močil, až to šplouchalo. Bylo zřejmé, že jejich chvilka k rozhovoru dospěla ke konci.


  Chavez zůstal u pisoáru. Zatímco si ti dva myli ruce, poštěstilo se mu k Waduovi vyslat vděčný pozdrav na rozloučenou. Odpověděl sotva znatelným, ale hrdým pokývnutím. To bylo naposled, kdy se setkali.


  Jorge Chavez ještě chvíli stál, zahleděný do dlaždičkové stěny potřísněné plivanci se žvýkacím tabákem. Nepodařilo se mu ze sebe dostat ani kapičku. Před očima měl zjizvené břicho docenta Elima Wadua. Viděl, jak je jizev čím dál víc, až z Elima Wadua nebylo vidět nic jiného. Jorgemu Chavezovi bylo těžko u srdce.


  Když vyšel ze záchodků, spolkla už skupinku fronta před pasovou kontrolou. Po pěti Afričanech, kteří ještě před pár dny trávili své nudné odpoledne u kuchyňského stolu, nezbývala teď ve Švédsku ani stopa.


  Zato tu potkal – Arta Söderstedta.


  To bylo skutečně překvapení. V hale se měl někde vyskytovat Gunnar Nyberg, nikoli Arto Söderstedt. Chavezův mozek si s tím nevěděl rady.


  „Kde se tu bereš?“ zvolal překvapeně Söderstedt.


  „To bych se chtěl zeptat já tebe!“


  „Už zase na cestě do Evropy. Na mezinárodní misi.“


  „No to mě podrž. Ty už nás zase opouštíš?“


  „Jen krátká návštěva Monaka. Párkrát si zatočím ruletou za peníze daňových poplatníků a šup zpátky. Doufám.“


  A zmizel. Chavez se za ním dlouze díval.


   



  Gunnar Nyberg stál a hladově hypnotizoval otáčející se párky v nedalekém kiosku s novinami a občerstvením. Držel dietu – ale tak tomu vlastně říkat nechtěl. Znělo to hrozně defenzivně. Jeho úspěšný útok proti kdysi tak nestvůrně mohutné tělesné schránce rozhodně defenzivní nebyl. Šlo o aktivní změnu stravovacích návyků a životního stylu. Párky nicméně vypadaly nesmírně vábně. Krásně lesklé a symetrické vykružovaly své piruety v nablýskaném kovovém stojánku, znovu a znovu. Rozumné myšlenky na rozpatlaný vepřový mozeček a rozemleté telecí hlavy nezabíraly. Párky vypadaly pořád stejně lákavě.


  Dorazil Chavez, dva si koupil a bez jediného slova je zhltl. Nyberg se na něj koutkem oka díval a tajně zatoužil, aby tahle podivná výměna manželek už brzy skončila. Připadal si nevěrný – ale nevěděl pořádně vůči komu.


  „Jak to šlo?“ zeptal se příkře.


  „Úklidový servis,“ zahuhlal Chavez nesrozumitelně. „A ne Úklid Gratis.“


  „Mluvíš jazyky. Jasný případ glosolálie. Musíme povolat světový tisk. Okamžitě.“


  Chavez dokousal, polkl, a aniž hnul brvou, pokračoval:


  „Mohl to být renonc, řekněme.“


  „Drží se tě to. Za chvíli začneš obracet oči v sloup a rozmlouvat přímo s archanděly.“


  „Úklidový servis. Ta úklidová firma. Náš horník Siphio Kani si to mohl klidně splést. Když člověk neumí jazyk, tak mezi tím asi není zas tak velký rozdíl.“


  „Je tohle opravdu důležité?“ zeptal se Gunnar Nyberg spíš sám sebe než Chaveze.


  Vydali se prostornou halou k východu.


  „Dobře víš, že je,“ napomínal ho Chavez. „Wadu tvrdil, že Modisane uklízel u nějaké velké firmy, což mu zprostředkoval daňově optimalizovaný Úklidový servis. Nemáme moc jiných indicií, od kterých se odpíchnout.“


  „Ptal ses na tu provincii KwaZulu Natal?“ chtěl vědět Nyberg.


  „Dej s tím pokoj. Wadu je z Keni. A navíc už jsme přece dospěli k závěru, že to byla slepá ulička. V JAR jsou diamantové doly, kam se podíváš.“


  „Já ti nevím.“


  „U tebe s fakty člověk moc nepochodí,“ konstatoval Chavez. „Už se nemůžeme dočkat svých standardních týmových partnerů, tak to je. Tobě se stýská po Kerstin a mně po Paulovi. Nehodíme se k sobě. Ty jsi směšně velký a já směšně malý.“


  Dvojice se zastavila a zahleděla se na svůj odraz ve skleněných dveřích. Byla to bohužel pravda. Chavez vypadal jako jezevčík Trhlík z Kluků darebáků a Nyberg jako obr Hrombác. Nesourodá dvojice by bylo slabé slovo.


  „Hmm,“ zhodnotil ten pohled Chavez.


  „Dá se říct,“ souhlasil s jeho výrokem Nyberg.


  Došli parkovištěm k Nybergovu novému Renaultu Laguna. Zářil v podzimní plískanici ohnivou žlutí. Jako obří spadlý list.


  Nyberg jel rychle. Začínal si sám pro sebe připouštět, že je to autentická perverze. Jezdit absurdně rychle. A když to ještě ke všemu Ludmila po svém ruském způsobu zbožňovala, získávalo to zvláštní erotický nádech. Takže jeho nadrženost poněkud zchladilo, když se Chavez, který si něco ťukal na telefonu, ozval:


  „Nesnáším vyhoštění.“


  Nyberg mrkl na jeho ťukající prsty a řekl:


  „Chápu, jak to myslíš.“


  „Pak už ti tvoje kroky nepřipadají vůbec tak samozřejmé. Člověk přestane být svobodný. Svoboda staví na tom, že se na jiné nedostane. Tak vypadá ta naše svoboda. Co kdyby mého otce poslali zpátky k Pinochetovi? Kde bych byl?“


  „Chápu, jak to myslíš,“ zopakoval Nyberg.


  „Přestaň s tou chápavostí. Řekni něco konstruktivního.“


  „Co děláš?“


  „Snažím se zprovoznit internet,“ procedil Chavez. „Nemáš nějakou zkušenost s mobily třetí generace? Nebo jak se jim říká.“


  „Vůbec žádnou,“ přiznal Nyberg. „S mobily obecně se moc nepřátelím. Mám moc velké prsty. Vždycky zmáčknu několik čísel najednou. Když jsem viděl tu poslední krabičku od sirek, se kterou přišla Nokia, měl jsem chuť ji roztřískat. Telefony pro dětské prstíky.“


  Navzdory špičce bylo na silnicích podivně málo aut. Nyberg se blížil hranici sto osmdesáti kilometrů v hodině. Nebyla to jen perverze. Byla to choroba. A Chavez si ničeho ani nevšiml. Jeho mobilní telefon zaklinkal.


  „Páni!“ vykřikl. „Já zíram. Mikroverze Exploreru.“


  „Vida. Tak Explorer už není ta příšerná vodka, ze které žijou ochmelkové. Teď je to program k prohlížení internetu. Je tohle ten proslulý pokrok?“


  „Úklidový servis,“ odpověděl chápavě naslouchající Chavez. „Tak se na to podíváme.“


  Až na zvuk vytočeného motoru zavládlo v autě ticho. Jediný, kdo myslel, byl mobilní telefon. Za chvíli byl s přemýšlením hotov.


  „Vida je, kujóny,“ zajásal Chavez. „Vlastní webové stránky. ‚Úklidový servis‘ se sídlem v Huvudstě. ‚Nechte starou vydechnout, podlahu ošéfujeme my‘.“


  Nybergovo obočí vylétlo až ke stropu.


  „To tam fakt píšou?“


  „Ne.“


  Nyberg si vzdychl.


  „Tak co tam je?“


  „Kompletní úklidový servis pro velké a středně velké firmy. Nabídku garantujeme do dvou hodin od zaslání poptávky.“


  „To předtím znělo líp.“


  „Do dvou hodin,“ řekl zamyšleně Chavez. „Do té doby člověk stihne splašit hrstku zoufalých vyhoštěných uklízečů a zjistit si, jestli se tentokrát zase spokojí s pár šestáky za den jako obyčejně.“


  Nyberg přidal plyn ještě o něco víc.


  „Huvudsta,“ pokračoval Chavez. „Vždyť jsme už u Ulriksdalu. Jedeš jako blázen.“


  „Je nám to všem ku prospěchu,“ poznamenal mravoučně Nyberg. „Lenivý policista, co se láduje buřtama, náleží do zcela jiné epochy. Před strážnicí stáli plačící tři strážníci nad párkem s hořčicí.“


  „Vždyť si pochutnej na těch svých ruských smažených pytlích na odpadky, než dojedeme do ulice Johana Enberga v Huvudstě. Tam na nás čekají prvoligoví neplatiči daní. Podle stránek otevírají v osm. Je za pět celá. Tomu říkám timing.“


  Pak bylo chvíli ticho. Kolony rapidně houstly. Nyberg pokukoval koutkem oka po Chavezovi. Že si ten syčák hraje hry? Tetris v mobilu?


  Konečně Gunnar Nyberg odbočil u Haga Norra a vyrazil k netriviálnímu kruhovému objezdu u stanice technické kontroly. Zde okamžitě zavládl dopravní chaos. A to byli na silnici sami.


  „Nestačí to objet jen jednou?“ navrhl Chavez.


  „Já se z těch cedulí zcvoknu,“ zavrčel Nyberg.


  Pak doprava zase zhoustla. Auta jako by se slepovala k sobě a nikdy se nerozjela, když padla zelená. Klasický důvod k podrážděnosti. Nyberg zanaříkal:


  „Proč nemůžou všichni, co stojí před semaforem, přestat čučet do kufru tomu před sebou a pokusit se vyrazit přibližně naráz, když jim padne zelená?“


  Žlutému renaultu se rozsvítila červená těsně před nosem. Nyberg bez zaváhání projel.


  „Komplexní přehled o okolí nebývá u automobilistů zrovna ta nejsilnější stránka,“ upozornil Chavez zdvořile. Teď už se začal obávat o holý život.


  Svištěli – tedy do té míry, do jaké se tudy svištět dalo – po Frösundaleden podél fotbalového stadionu v Råsundě a na křižovatce zahnuli vlevo k Huvudstavägen.


  „Trefíš ulici Johana Enberga?“ ujišťoval se Chavez. „Nebo se jen v záchvatu zuřivosti někam řítíš naslepo?“


  „Trefím,“ zamručel Nyberg. „Je to ta dlouhá bezútěšná družstevní zástavba. Víš, kdo byl Johan Enberg?“


  „Netuším.“


  „Vždyť jsem to říkal. Vzděláním tvoje generace moc nevyniká.“


  Huvudstavägen skončila hrozivou odbočkou vlevo na Armégatan. Nyberg pokračoval:


  „Johanu Enbergovi se někdy přezdívá gotlandský August Palm. Jeden z prvních pionýrů dělnického hnutí. Měditepec. Mám dojem, že pocházel ze Solny, ale v roce 1901, když mu bylo asi pětadvacet let, přestěhoval se do Visby a založil tu diskuzní kroužek Facklan, který se kolem roku 1904–1905 přeměnil na Visbyskou dělnickou komunu.“


  „A před sebou máme výsledky jeho vize o století později,“ rozmáchl se Chavez.


  Ulice Johana Enberga v Huvudstě. Monstrózní sídliště ve stylu sociální bytové výstavby Milionového programu, dokončené v letech 1969–1970, se 766 byty. A v jednom z nich se zahnízdila obskurní firma Úklidový servis.


  Nyberg s Chavezem prošli vchodem a typicky počmáraným výtahem vyjeli o několik pater výš.


  Na schránce stálo Úklidový servis. Nic víc. Jestli s touhle firmou měly kontakt nějaké významné podniky, tak jim bylo určitě jasné, že není z těch nejoficiálnějších. Spousta velkých nelegálních firem vypadala právě takhle.


  Jorge Chavez zazvonil. Po chvilce otevřel neoholený čtyřicátník v síťovaném tílku. Ano, v klasickém síťovaném tílku. Velkými oky místy pronikalo hrudní ochlupení, čímž pozoruhodně imitovalo mužův účes.


  „O co jde?“ zeptal se podezíravě.


  „Vy jste pan Úklidový servis?“ zeptal se Chavez inteligentně.


  „To je firma,“ odsekl muž nakvašeně.


  Chavez mu ukázal policejní průkaz a nabyl dojmu, že situace je vyjednávání příznivá. Tady by se našel nejeden zakopaný pes, jehož vykopáním se dá vyhrožovat. Obrazně řečeno.


  „Jste tedy společník Joakim Backlund?“ zeptal se Chavez a prošel kolem něho do bytu. Byla to kancelář poněkud zašlého typu. Model „Zažraná špína v klávesnici“.


  „Společník a výkonný ředitel,“ upřesnil Joakim Backlund a prosmýkl se mezi Chavezem a Nybergem. Nebo Skyllou a Charybdou, chcete-li. Došel k největšímu z počítačů a prostě ho vypnul.


  „Co chcete?“ zeptal se. Působil nevzrušeně. Nejspíš pro něj tahle situace nebyla nic nového.


  „Víme, co provozujete,“ oznámil mu Chavez klidným hlasem. „Kvůli tomu tady nejsme. Ale mohlo by se stát, že budeme.“


  „A co provozuju?“ zeptal se Joakim Backlund a usadil se do praskajícího proutěného křesla k vypnutému počítači.


  „Zrovinka jsem se o vaší firmě doslechl,“ začal Chavez a zadíval se na pornografický plakát na stěně. Silikon – či ne, to je, oč tu běží.


  Gunnar Nyberg přemístil svou impozantní postavu o pár kroků blíž Backlundovi – což obvykle mívalo značný účinek – a ujal se slova:


  „Aniž bych o Úklidovém servisu cokoli věděl, hádal bych, že věc se má takhle: Obchody se nehýbou. Firma je na pokraji krachu. Zakázek je pár a nestojí ani za řeč. Pohleďme, jaká to sešlá kancelář. A ten nátělník je taky parádní. Působivé. Doopravdy uvěříme, že tohle je firma, která visí na vlásku a jejíž šéf si s oblibou trochu moc přihne. A tak nahlédneme do záznamů finančního úřadu, kde najdeme totéž. Navíc tam zjistíme, že příjmy Joakima Backlunda jsou mizivé. Faktem je, že ten nátělník je tvůj oblek, tvůj stejnokroj. Plní svou funkci úplně stejně jako oblek od Armaniho. Tipnul bych si, že bydlíš v luxusní vile, řekněme v Äppelvikenu. Taky bych se vůbec nedivil, kdyby na tebe doma po návratu k rodině oblek od Armaniho opravdu čekal.“


  Kontrast mezi hrozivou grizzlí fyziognomií a kultivovanou mluvou na Joakima Backlunda zjevně udělal dojem.


  „Na internetu to takhle úplně nevyznívá,“ navázal Chavez. „Kompletní úklidový servis pro velké a středně velké firmy. Nabídku garantujeme do dvou hodin od zaslání poptávky.“


  „Dobře vypadající stránky dokážou zamaskovat úpadek,“ odpověděl Joakim Backlund klidně. „To ještě neznamená, že se o ně někdo zajímá.“


  „To ne,“ přisvědčil Chavez. „Pravda. A proto se i my budeme o skrytou polovinu Úklidového servisu zajímat jen velmi málo. O tu znamenitě prosperující polovinu, o ten generátor zisku se spoustou zakázek od velkých podniků, o tu polovinu, která zneužívá zoufalé uprchlíky, kteří znovu musí prchat před prací, která nemá do otrocké daleko. Kolik dostanou? Osmdesát korun na den? Šedesát? Možná dokonce čtyřicet? To by v tom případě překonalo rekord v tomhle čím dál populárnějším segmentu na trhu.“


  „Vy mluvíte jako dvě knihy,“ řekl Backlund.


  Nyberg s Chavezem se na sebe překvapeně podívali.


  „Upřednostnil bys, abychom ti při honbě za důkazním materiálem roztřískali kancelář?“ zeptal se zdvořile Nyberg. „Stačí říct. A odneseme si s sebou harddisk. Co ty na to, Jorge? Půjdeme na to radši takhle? Abychom tu nestáli a nemluvili jako dvě knihy?“


  „Tak jo,“ souhlasil Chavez. Strhl ze stěny nahotinku, prohlédl si poprsí zblízka, zmuchlal plakát a mrštil ho Joakimovi Backlundovi do obličeje.


  „Silikon,“ konstatoval.


  Backlund se nechal trefit přímo do nosu, ani nemrkl. Přemýšlel a po chvíli řekl:


  „Vy nejste od finanční policie. Jde vám o něco jiného. Řekl bych, že se můžeme dohodnout.“


  „Jihoafričan,“ řekl Nyberg. „Winston Modisane z Flemingsbergu.“


  Bylo zjevné, že i kdyby si odnesli pevný disk, moc by jim to nepomohlo. Vypnutí počítače byl od Backlunda zase jen strategický manévr, stejně jako síťovaný nátělník a zchátralost. Trh s úklidovými pracemi načerno byl určitě dobře organizovaný. Vše bylo ukryté v hlavě Joakima Backlunda a nejspíš už nikde jinde.


  „Co chcete vědět?“ zeptal se ostražitě.


  „Všechno,“ řekl Chavez.


  Joakim Backlund se rozběhl a skočil:


  „Winston Modisane mě kontaktoval před pár měsíci. Mám kontrakt s jistým odvětvím a lidi potřebuju pořád. Zapadl do naší činnosti zcela bez problémů.“


  „Přestaň žvanit. Kde uklízel?“


  „Dazimus Pharma AB.“


  „Pharma? To zní jako farmaceutická firma?“


  „S tímhle odvětvím mám právě ten kontrakt. Dazimus je sumerská bohyně lékařství. Hlavní sídlo mají na ostrově Lidingö.“


  „A tam Modisane uklízel? V noci?“


  „Ano, na obě otázky.“


  „Jenom tam?“


  „Přesně tak.“


  „Takže on kontaktoval tebe,“ uvažoval nahlas Nyberg. „Řekl, odkud se o tobě dozvěděl?“


  „Ne. A mně je stejně jedno, co říkají. Dokážou lhát, až se hory zelenaj. Jsou na to zvyklí. Oni musí lhát. V téhle branži nemůžete důvěřovat nikomu. Nikdy se neuzavírá žádná smlouva. Každopádně si prověřuju, co jsou zač. Objektivně.“


  „A prověřil jste si ho?“


  „Jen, že mluví pravdu. Viděl jsem rozhodnutí o vyhoštění.“


  „Takže máte pojistky na Úřadu pro migraci?“


  „Mám.“


  „Tenhle podnik vypadá dokonale organizovaně.“


  „Nevypadá. Je.“


  Chavez s Nybergem se dívali na toho zdánlivého ztroskotance. Pak se podívali jeden na druhého. Tady narazili na vzorec. S jejich případem neměl společného skoro nic, ale v něčem jim připadal ještě důležitější. A přesto by nedokázali přesně říct, v čem. Jako by pohled do budoucnosti byl stejně tak pohledem zpět.


  Do časů otrokářských lodí.
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  Arto Söderstedt kráčel mezinárodní odletovou halou letiště Arlanda. Cítil se volný jako pták. Po tom roce, kdy jeho radost z cestování zkalil starý válečný hrdina Pertti Lindrot, byl znovu připraven vzít si Evropu do parády. A zapomenout na minulost.


  Ne. To by lhal sám sobě.


  Na minulost nezapomene nikdy. Evropské blues ho už nikdy neopustí. Ale to ho nesmělo ochromit. Navíc ho pořád ještě bolely zuby a nabýval čím dál silnějšího přesvědčení, že už ho nikdy bolet nepřestanou. Tak to mělo být. A on se s tím smířil.


  Ale den dva v Monte Carlu nemůžou uškodit. Spatřit Ligurské moře, Côte d’Azur, Riviéru. Tam ještě léto trvá, a nebylo snad pozdní léto u Středozemního moře tím nejlepším, co planeta Tellus skýtala?


  Vznášel se právě na obláčcích, když se před jeho očima zjevila známá figurka. Drobná latinoamerická figurka.


  „Kde se tu bereš?“ zvolal překvapeně Söderstedt.


  „To bych se chtěl zeptat já tebe!“


  „Už zase na cestě do Evropy. Na mezinárodní misi.“


  „No to mě podrž. Ty už nás zase opouštíš?“


  „Jen krátká návštěva Monaka. Párkrát si zatočím ruletou za peníze daňových poplatníků a šup zpátky. Doufám.“


  A odešel, aniž by se mu dostalo na jeho otázku odpovědi. Stejně byla jen řečnická. Jeho zájem o Chavezovy záležitosti byl toho času poměrně vlažný.


  Ani v nejmenším mu nevadilo, že na pasovou kontrolu stál frontu půl hodiny. Ani z mírného chaosu u východů k letadlům si nic nedělal. Lokty businessmanů, které lemovaly jeho cestu do letadla, mu byly srdečně jedno. Nečekaná příkrost francouzských letušek se ho nedotýkala. Tlačenice v autobusu z Nice do Monaka se odehrávala kdesi jinde. A že taxi z autobusového nádraží v Monte Carlu jelo na Avenue d’Ostende č. p. 19 neuvěřitelnou oklikou, ho nechávalo zcela chladným.


  Když vstoupil do pobočky Banque du Gothard, shledal, že se od zlatých dob Larse Rundqvista a Oly Ragnarssona mnoho nezměnilo. Mramorový styl působil dojmem osmdesátých let a nebylo nepravděpodobné, že se tu svým způsobem v této éře dosud žilo. Časy, na které se vzpomíná se zasněným pohledem.


  Jmenovky u přepážek vypadaly přesně tak, jak je Rundqvist popsal. Zlaté písmo vyryté do matně černého kovového povrchu. Arto Söderstedt chodil kolem přepážek a hledal správné jméno. Konečně ho nalezl, hned pod poprsím zachovalé pětačtyřicátnice s velice francouzským vzezřením. Když se na něj usmála, konstatoval Söderstedt, že Rundqvist měl pravdu i v tomto ohledu: přestože se jméno změnilo, mělo písmo pořád tutéž barvu jako zlatý zub.


  „Madame Claudine Jauretová?“ ujistil se Arto Söderstedt a prokázal se svým policejním průkazem.


  Beze slova přikývla a pokynula mu, aby ji následoval. Šel za ní jako pejsek až do prostorné zasedací místnosti, kde mu nabídla místo u kulatého mramorového stolu. Počkala, až si sedne, a usedla vedle něj.


  „Před téměř dvaceti lety jste tedy byla mademoiselle Claudine Verdurinová, madame Jauretová?“ zahájil Söderstedt rozhovor v angličtině. Jistý milánský komisař, Italo Marconi, mu vštípil trochu evropského bontonu, a tak už nebyl do všeho tak hr.


  Madame Claudine Jauretová se usmála a nabídla mu skleničku ramlösy. Jelikož byl Söderstedt už poměrně světaznalý, přestal se podivovat nad tím, co všechno se vyváží a jaký obchodní potenciál to má. Obyčejná voda s trochou kysličníku uhličitého představovala velmi důležitý švédský vývozní artikl. A tak jen pokývl a nechal si zmíněný nápoj nalít do sklenice elegantních tvarů. Prosté linie napovídaly, že i ta bude švédské provenience. Střízlivý švédský design se u katolíků stále těšil velké oblibě. Dosud byl ještě exotický.


  „Přesně tak, monsieur Sadestatt,“ odvětila madame Jauretová perfektní angličtinou a týmž altem, který si vybavoval ze včerejšího telefonátu. „Několik let po dobrodružstvích s Olou jsem se vdala za bankovního ředitele Alphonse Jaureta.“


  „Ředitele této banky?“


  „Přesně tak,“ zopakovala madame Jauretová a v jejím úsměvu se zablýskl zlatý zub.


  Söderstedtovi nečinilo nejmenší potíže pochopit, čím Claudine Verdurinová před osmnácti lety Olu Ragnarssona okouzlila. Bylo to dosud velmi zřetelné. Možná ještě zřetelnější.


  „Co byste mohla říct o svém vztahu s Olou Ragnarssonem?“


  „Nevím, kde bych měla začít, monsieur Sadestatte.“


  Tak zněla standardní evropská výslovnost jeho příjmení. To už si osvojil.


  „Bylo to pro mě chaotické životní období,“ vzdychla Claudine Jauretová. „V mnoha ohledech. Měla jsem na starosti část běžných bankovních operací PowerInvestu. Byla jsem mladá a nezkušená a s velkými obchody jsem měla jen málo co do činění. A tak jsem se setkala s Olou.“


  „Byla vám známá jeho finanční… situace?“


  Claudine Jauretová mu věnovala rychlý kradmý pohled.


  „Ano. Jinak by mezi námi sotva něco vzniklo. Chudáček Ola nebyl žádný krasavec. Zato bohatý.“


  „Jste velice upřímná.“


  „Nemám důvod nebýt. Byl nesmělý, zakřiknutý a snadno ovladatelný. Jediné, co uměl, bylo vydělávat peníze. Zato o to lépe.“


  „Možná uměl ještě něco. Jsem velice rád, že vás vidím živou a zdravou, madame. Jak jsem vám již sdělil po telefonu, je Ola Ragnarsson mrtev. Zanechal po sobě dopis, ve kterém uvádí, že ‚vrazil nůž do své milované‘.“


  Zdálo se, že to Claudine Jauretovou nesmírně překvapilo. Pěstěné obočí vylétlo vzhůru.


  „Ola?“ zvolala. „Nikdy. Byl to velmi mírný člověk. Na můj vkus až příliš mírný.“


  „Vy jste jeho dítě nechtěla?“


  Zarazila se a seděla bez hnutí. Nakonec řekla:


  „Rozumím.“


  „Čemu rozumíte?“ zeptal se Söderstedt.


  „Že vyšlo najevo něco, co jsem úzkostlivě tajila.“


  Söderstedt ji pozoroval. Jako by ji čas dostihl. Stárla mu před očima.


  „Nic najevo nevyšlo,“ uklidňoval ji. „Jen jsem hádal.“


  „Hlavně se to nesmí dozvědět můj muž. Šlo o ilegální potrat. Měla jsem závažné zdravotní problémy. Přišla jsem o možnost mít dítě. Pokoušeli jsme se s manželem o dítě deset let, než jsme to vzdali. Hrála jsem tu hru s ním. Přestože jsem věděla, že jsem neplodná.“


  „Je tu přece možnost adopce…“


  Claudine Jauretová vybuchla hlasitým smíchem, řezavým a trpkým:


  „Můj muž s nějakým malým Číňánkem! Nevíte, co říkáte.“


  Söderstedt mlčel a vstřebával to, co právě řekla. Skrývalo se v tom mnoho.


  „Takže jste to držela v nejvyšší tajnosti?“ zeptal se konečně.


  „V nejvyšší tajnosti. Nikdo o tom nevěděl. Nikdo. Mlčky jsem trpěla a krvácela a navenek si zachovávala tvář. Krvácela jsem nepřetržitě téměř rok, než jsem sebrala odvahu a šla k lékaři. Jela jsem kvůli tomu až do Paříže. Zachránil mě. A řekl mi, že budu nadosmrti neplodná.“


  „Ola o tom potratu věděl,“ řekl Arto Söderstedt. „Změnilo to jeho život.“


  S těžkým srdcem přikývla.


  „Já vím. Když jsem se s ním chtěla rozejít, měli jsme strašlivou scénu. Pořád jen plakal a žadonil. Nakonec jsem mu to vmetla do tváře. A to jsem to nechtěla říct živé duši. Jemu jsem to řekla. Ztichl jako pěna. Jako by v něm něco puklo. Viděla jsem, jak se něco rozbíjí. Něco životně důležitého.“


  „Jak dlouho nato prodal svůj podíl?“


  „Druhý den. Mám dojem, že se o všechno musel postarat Lars. Ola prostě zmizel. Nikdy víc jsem o něm neslyšela.“


  Söderstedt se k ní naklonil a vzal ji za ruku. Tiše řekl:


  „Ola si vzal život. O osmnáct let později. Ve svém dopise na rozloučenou píše, že od konce vašeho vztahu zasvětil svůj život tomu, že jezdil po Evropě a vraždil.“


  Slzy jí tekly po tvářích. Distingovaná madame Jauretová byla znovu mladou mademoiselle Verdurinovou, která rok trpěla a krvácela a která musela před světem tajit důležitou součást svého života. Nedaly se zastavit.


  Přesto se uprostřed záplavy slz vztyčila a s plamennou rozhodností prohlásila:


  „Ola Ragnarsson nikoho nezavraždil. Za to dám ruku do ohně.“


  Arto Söderstedt seděl bez hnutí. Pochopil, že mu nebude souzeno užívat si třpytu pozdně letního slunce na hladině Côte d’Azur.


  Uniknout Evropskému blues mu nebylo přáno.
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  Nemocniční zdi byly všude stejné. Ať člověk došel kamkoli, vypadaly identicky. Mohli se je snažit natřít, rozvěsit po nich obrazy, překrýt je decimetrovou vrstvou štuku, a přece v nich člověk vždycky odhalil nemocniční zeď.


  Nebo alespoň Viggo Norlander ano, diplomovaný specialista na nemocniční zdi. Lukrativní obor.


  Na tomhle místě byli diplomovaní víceméně všichni. Nacházel se totiž v nemocnici Södersjukhuset.


  Södersjukhuset přestavovala dokonale neproniknutelný labyrint. Nepřehlednost se tu pokoušeli zmírnit tím, že podlahu pomalovali různobarevnými čarami, ale tím to akorát ještě zhoršili. Dřív nebo později skončil člověk nosem v nemocniční zdi. Začínal toho mít plné zuby. Už potřetí se vrátil k vrátnici. Recepční si za svým sklem významně vzdychla.


  „Takže ani tentokrát?“ zeptala se s mrazivou ironií.


  „Nechápu, jak jste to postavili,“ stěžoval si Viggo. „Všichni jste tu samý diplom! Copak jste si nemohli najmout diplomovaného architekta?“


  „Kdoví, z čeho máte diplom vy,“ zamumlala si recepční pro sebe.


  „Já to slyšel!“ vykřikl Norlander.


  Recepční vstala a prudce zaťukala na sklo. Norlander se instinktivně přikrčil.


  „Tohle je napadení veřejného činitele!“ bránil se a zahrozil jí prstem.


  „Přestaňte vyvádět,“ odbyla ho recepční a horečně mávala.


  K vrátnici přistoupila žena v bílém plášti s tázavým výrazem. Andělská to žena, pomyslel si Norlander. Zejména ve srovnání s tou strakou v kukani.


  „Ylvo, vy pracujete na jipce, viďte?“ ujišťovala se straka v kukani.


  „Ano,“ odpověděl bělostný anděl.


  „Nemohla byste tam tady pána zavést? Je od policie.“


  Anděl se zatvářil nerozhodně.


  „Zrovna jsem chtěla jít na oběd,“ namítl.


  „Prosím!“ žadonila recepční.


  Anděl se na ni chvíli díval, pak pokrčil rameny a zavedl zbloudilého k jeho cíli. Zbloudilý pomyslel na Ariadné a ještě více na Beatrice, zářící bytost, která doprovází Danteho k nejvyšším rajským výšinám.


  Ačkoli nemocniční pokoj, kde putování končilo, by se hodil spíše na začátek Danteho cesty.


  Takto pravila Beatrice:


  „Tady leží. Na trojce. To je ta postel vpravo od okna. Už musím běžet.“


  „Ze srdce děkuji,“ poděkoval Dante a vkročil branou říše smrti. „Kdo vchází mnou, nechť naděje se zhostí.“


  V posteli číslo tři ležel kokon, jehož tvář nebylo možno poznat.


  „Dost ošklivá nehoda. Řidič ho srazil a ujel,“ ozval se mužský hlas za Norlanderovými zády.


  Otočil se. Stál tam lékař. Diplomovaný. Na jmenovce Norlander četl: Mikael Svensson. Neměl by se jmenovat třeba aspoň Rudbeck, nebo von Sydow? táhlo se Norlanderovou zpomalenou myslí.


  „Vy jste ho ošetřoval?“ zeptal se.


  Mikael Svensson přikývl.


  „Jsem v práci dvacet hodin. Nejvyšší čas jít domů. Přivezli ho těsně po půlnoci. Byl úplně na maděru. Neuvěřitelné štěstí. Mozek to vůbec nezasáhlo. Zbytek je více méně na cimprcampr. Celou noc a ještě značnou část dopoledne jsme se to snažili poskládat. Můžu vám přečíst seznam zranění, pokud máte zájem. A přesto by se měl bez následků uzdravit. Ale bude to chvíli trvat. Vy jste z rodiny?“


  „Od policie,“ opravil ho Norlander. „Dá se s ním mluvit?“


  „Podáváme mu velmi silné tišící prostředky, ale může být při vědomí. Není v narkóze.“


  „Měl u sebe něco?“


  „Řekl bych, že tašku, ale nebyla to moje priorita.“


  „To chápu. Mohl bych si ji prohlédnout?“


  „Podívám se, jestli ji najdu,“ nabídl se Mikael Svensson.


  „Díky.“


  Svensson zmizel. Norlander vytáhl z náprsní kapsy kožené bundy policejní protokol a znovu si ho pročítal. Srazil ho automobil v ulici Grindsgatan. Řidič ujel, žádné stopy po vozidle ani po řidiči. Auto ale muselo jet rychle. Jinak by zranění nebyla tak rozsáhlá. Podle předběžného ohledání místa činu musel odletět nejméně deset metrů a dopadnout břichem na zaparkované kolo. Žádní svědci. Život mu nejspíš zachránilo to, že nemocnice byla, co by kamenem dohodil.


  Mikael Svensson se vrátil s důvěrně známou taškou a s unavenýma očima se rozloučil. Norlander do ní nahlédl.


  Taška byla plná lupičského náčiní a Norlanderovi připadalo, že pořád ještě hrozně páchne.


  Přistoupil k posteli a sedl si na pelest. Z rozbitého obličeje nepoznával jediný rys. Ale z nosu tekla nudle.


  „Takže pořád rýma?“


  Oči Björna Hagmana se s přemáháním otevřely. Mikroskopické změny v pochroumané muskulatuře obličeje měly nejspíš představovat úsměv.


  „Tohle asi nebyla nehoda,“ zeptal se Norlander. „nebo ano?“


  Nepatrný pohyb bez pochyby znamenal zavrtění hlavou, a nikoli přitakání. Björn Hagman říkal „ne“.


  „Jvfnfk,“ zachrčel.


  „Já sám bych to nevyjádřil líp,“ ušklíbl se Viggo Norlander a přiblížil se s uchem tak blízko hlavě, jak si jen troufal. Nechtěl si ušpinit kotlety od krve.


  „Jnuvěs,“ syčel Hagman.


  „Jednu věc?“ ujišťoval se Norlander.


  „Jsmnešk.“


  „Jsi neřekl?“


  „J.“


  „Aha. A co jsi neřekl? Myslíš nám? Něco jsi nám měl říct a neřekl?“


  Norlander si připadal jako skutečný tlumočník. Diplomovaný.


  „Dstlsmtp.“


  „Tohle už bude těžší,“ řekl Norlander. „Dostal jsi teplotu?“


  Pod peřinou zacukalo. Dušený výkřik.


  „Klid, klid,“ tišil ho znepokojený Norlander. „Máme spoustu času.“


  „TP!“ vymáčkl ze sebe Hagman hlasitě.


  „Tip? Někdo ti dal tip?“


  Pohyby hlavou teď nabraly opačný směr. Přikývnutí. Souhlas.


  „Znamenitě,“ prohlásil Norlander a měl tím na mysli výlučně své tlumočnické schopnosti. „Dostal jsi tip a někdo tě přejel?“


  Divoké hemžení v posteli. Vrtění hlavou. Nesouhlas.


  „Mvftvola,“ zachrčel Björn Hagman velmi zřetelně.


  „Aha!“ radoval se Norlander. „Někdo ti dal tip na tu mrtvolu? Ne, ovšemže ne. Ale o… bydlišti mrtvoly? Že v ulici Wollmar Yxkullsgatan bude jeden byt prázdný?“


  Přikývnutí.


  „Fajn. A kdo? Kdo ti dal ten tip?“


  „Nvm.“


  „Nevíš?“


  Vrtění hlavou.


  „A jak to proběhlo? Potkal jsi toho, kdo ti ten tip dal?“


  Vrtění hlavou.


  „Dopis? Fax? Mail? Telefon? Kouřové signály?“


  „Tlfn. Mf. Ýmu.“


  „Někdo ti zavolal? Byl to muž? Ale co je, krucinál, ýmu?“


  „Výmu!“


  „Nějaký chlap ti zavolal. Měl jsi rýmu? Co to s tím má proboha co dělat?“


  „Chťsmzsttdm. Lkvltmsmšl.“


  „Kristovanoho,“ zasténal Norlander. „Chuť jsem zastydám? Luk víl tam s mušlí? Ne. Soustředit se. Chtěl jsi zůstat doma? Ale kvůli tomu telefonátu jsi šel? Konečně to začíná k něčemu vypadat. Měl jsi rýmu a rozhodl ses, že zůstaneš doma, jenže po tom tipu jsi změnil názor?“


  „Jntnc.“


  „Jententonc? Co to má být?“


  „Mufel.“


  „Hm. Jen tu noc? Musel? Nechápu.“


  „Vrclsedmu.“


  „Vracel se domů? Aha. Hlas v telefonu říkal, že se to musí udělat tu noc, protože se majitel bytu bude druhý den vracet? A to už bude pozdě.“


  „J.“


  „Poslyš, Björne, dalo by se to vykládat tak, že ten tipař mermomocí chtěl, abys tu mrtvolu našel právě tu noc?“


  Přikývnutí.


  „A nemáš ponětí, kdo ti mohl volat? Pracuješ sám. Svoje číslo přece jen tak na potkání nerozdáváš?“


  Vrtění hlavou.


  Norlander vstal a osušil si ucho ubrouskem, který ležel na nočním stolku u postele. Zdálo se, že Hagman usnul. Norlander mu položil ruku na jeho a řekl:


  „Díky, Björne. A koukej se uzdravit.“


  Ale když odcházel, nemohl nepomyslet na všechny ty domácnosti, které v příštích týdnech budou ušetřeny nečekaných nočních návštěv.


  A východ z nemocnice našel úplně sám.


  Žádný anděl v dohledu.
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  Zase o jeden den, do kterého se probudila, víc. Ještě to bylo možné. Dokázala vstát, vyčistit si zuby, posnídat, přelétnout noviny, doběhnout do práce. Bylo to možné.


  A práce plynula. Nikdo nic nepoznal. Možná byla skutečně stejná jako jindy. Třeba se člověk může proměnit uvnitř, aniž by se to zvenku nějak projevilo. Možná člověk nikdy není druhému natolik blízký, aby se to dalo poznat. Člověk je nakonec vždycky sám, strašlivě sám, sám se sebou. Údělem člověka je přiblížit se na dotek druhým, ale dál už ne. Vlastně se nikdy nepřiblížíme druhým víc, než jaké blízkosti dosáhneme, když sedíme naproti sobě v metru, u sousedících stolků v kavárně.


  Ten jediný, kdo alespoň něco věděl, odjel do Skåne. A ani Paulovi Hjelmovi se možná nedalo tak úplně věřit. Co když za poslední roky jeho myšlení zploštělo. Ztuhlo.


  To, k čemu se schylovalo, se neustále blížilo. Věděla to. Ale neměla žádnou možnost se tomu sama přiblížit. Nemohla dělat nic, než čekat, až to přijde.


  Začaly ji navštěvovat sny. Divoké. Něco jí chtěly, snažily se s ní komunikovat. Ale jakmile se probudila, zapomněla je. Věděla, že by je měla pochopit. To bylo na jejím stavu nejhorší: pocit, že by měla vědět, co se to děje.


  Bylo to, jako by se svět pohyboval zároveň dvěma zcela odlišnými rychlostmi. V jednom ze světů se nad ní stahovala bouře, kterou neviděla, jen tušila. Ve druhém se vlekla práce dál svými těžkopádnými kroky. A ona s tím nic nezmohla. Protože nevěděla, s čím.


  Krok první. Pokusit se sehnat Erika Mattsona, referenta na Úřadu pro migraci, toho času na cestách po Indii.


  Krok druhý. Vážně si promluvit s policejním asistentem Bo Ekem.


  Krok první zahrnoval celou řadu zbytečných dílčích úkonů. Kolegové z úřadu uvedli, že Mattson včerejšího rána vyrazil se společností Air France do Bombaje spolu se svou novou, o dvacet let mladší manželkou. Bližší zkoumání ukázalo, že letadlo vzlétlo v 06.55 z Arlandy a přistálo v 09.30 na pařížském letišti Charlese de Gaulla, kde bylo nutné přestoupit. Let do Bombaje opustil Paříž v 10.15 a do cílové destinace dorazil ve 22.40. Do údajů se sice promítalo nejedno časové pásmo, ale přesto by se Mattson měl nacházet ještě pořád v Bombaji, a pokud má mobilní telefon, mělo by být možné ho kontaktovat. Pokud se ovšem stihl přesunout na indický venkov, bude pokrytí signálem nejspíš příliš slabé. A proto bylo třeba jednat bezodkladně.


  Po spoustě ale a kdyby se jí podařilo kontaktovat dceru Erika Mattsona. Bylo jí kolem osmnácti let a právě se odstěhovala z domova na kolej na Lappkärrsberget u kampusu Frescati. Dcera věděla, že otec si s sebou mobilní telefon do Indie bral, ale číslo neznala. Už několik let spolu nemluví. Zjevně to souviselo se skutečností, že jí přivedl macechu jejího vlastního věku – což ve Stockholmu nebyl fenomén nijak výjimečný. A kdo by tedy číslo mohl znát? Matka. Bývalá manželka Erika Mattsona. Kerstin Holmová ji zastihla v práci v Ústavu pro bezpečnost potravin, kde se věnovala testování pracích prostředků. Ano, mobilní číslo zná. Ale nezavolala by, citujme: „leda by svět stál v plamenech. A to jen proto, aby si ověřila, že dosáhnou až do Indie.“


  Nejspíš ty plameny, domyslela si Kerstin Holmová a vytočila číslo.


  Telefon Erika Mattsona byl vypnutý, ale to bylo celkem jedno. Mohla to vlastně uzavřít. Po první slabice hlasové schránky bylo rozhodnuto. Přihlásila se širokým smålandským nářečím a hlubokým basem: „Telefon Erika Mattsona. Pokud je to opravdu nezbytné, můžete zanechat vzkaz po zaznění signálu.“


  Nahrála zprávu a ujasnila si, že tohle není ten hlas, který mluvil s komisařem – nebo spíše ke komisaři Ernstu Ludvigssonovi z flemingsberské místní policie. Udání na Afričany sděloval vysoký stockholmský hlas. A navíc z přehrávače.


  Co z toho potom vyplývalo? Závěry odkládala, dokud nevyloučí, že by s tím Mattson měl něco společného. A to se nyní stalo.


  O co šlo? Úřad pro migraci… Mohl to mít na svědomí někdo jiný odtamtud? Někdo, komu byl Mattson trnem v oku? V rodině by se takoví našli, tak proč ne i jinde? To byla tedy jedna možnost – úřad patřil k těm instancím, které si dokázaly zjistit, kde se uprchlí běženci skrývají. Občas se to stávalo.


  Ale proč pořizovat nahrávku?


  Navíc musel celý běh událostí až do střelby na střeše ve Flemingsbergu souviset. A v takovém případě existoval jediný viník. A ten byl na útěku.


  Její někdejší partner.


  Dag Lundmark.


  Nová rekonstrukce. Umístěme Daga Lundmarka do středu. Bude to dávat smysl? Telefonát přichází v okamžiku, kdy je bezprostředně po ruce a vaří si kávu za Lubbeho dveřmi. Odkdy si Dag Lundmark vaří kávu? To by tedy byla u jeho osobnosti novinka. Člověk, který dokázal zkazit chuť i sklenici mléka.


  Cílem telefonátu je jediné: aby mu byl přirozeným procesem přidělen úkol proniknout k Afričanům. To potřebuje proto, aby mohl zabít Winstona Modisana, aniž by se to jevilo jinak než jako přehmat při výkonu služby. Nebo v nejhorším případě rasisticky motivovaný čin. O který nešlo ani v nejmenším.


  Samozřejmě že nevolá Lundmark. To by nešlo, Lubbe by ho poznal po hlase. Navíc by bylo velmi obtížné zároveň telefonovat a při tom se vyskytovat v Lubbeho zorném poli. Takže musel mít komplice, který zavolá – a to navíc přesně ve správný okamžik, kdy Lundmark stojí u kávovaru v bezprostředním dosahu svého šéfa. Jenomže komplic ve skutečnosti nevolá. Volá magnetofonový přehrávač. S hlasem komplice.


  Něco na tom nesedělo. Proč komplic prostě nezavolal ve 14:06 a nepředstavil se jako Mattson? Proč pořizovat nahrávku jeho hlasu? Je to komplikovanější – vyžaduje to nastavení nějakého zařízení schopného automatického telefonátu, během kterého se spustí přehrávání. Na druhou stranu má pak člověk absolutní jistotu, že telefonát proběhne v tom správném čase a že zazní přesně ta správná slova. Navíc tak člověk nepotřebuje skutečného komplice. Stačí, když za pár korun text namluví kdokoli. Dotyčný nemusel mít ani tušení, k jakému účelu se text nahrává.


  Po technické stránce to bylo složité, ale nikoli neproveditelné. A v takovém případě se to čím dál víc jevilo jako pečlivě promyšlený čin.


  Plán zahrnoval celou řadu klíčových momentů. Dag Lundmark musí vědět, kde se Winston Modisane zdržuje, protože se skrýval a policie nevěděla kde. Navíc musel vědět, že v bytě bude pět lidí – uvádělo se to na nahrávce. Musel vědět, že v pondělí odpoledne kolem čtvrté hodiny budou doma. Musel vědět o požárním schodišti a o jejich únikové cestě. Musel vědět, že z toho důvodu zůstává okno v bytě a dveře na půdu na střeše otevřené. Musel vědět, že když Modisana nažene k otevřenému oknu a poskytne mu příležitost (například tím, že se otočí ke kolegům v kuchyni a křikne na ně nesmyslné příkazy), tak Modisane vyskočí na požární schodiště. Cílem jistě je, aby s ním byl chvíli sám, aby ho tak beze svědků mohl zastřelit a do ruky mu strčit pistoli. K tomu musí nejprve zamknout únikový východ na střeše. Takže se musí k domu dostat v nejkratším možném předstihu před akcí a zamknout dveře na půdu. V čím větším předstihu by to udělal, tím větší hrozilo riziko, že je někdo zase odemkne.


  Ale ta narychlo zinscenovaná návštěva zubaře vůbec nezapadala do obrazu jinak tak precizního plánu. Předem si sehnal nějakého člověka, aby mu namluvil vzkaz na pásek, a připravil načasovaný telefonát přímo komisaři flemingsberské policie. Co by dělal, kdyby tam Lubbe v tu chvíli nebyl, nebo třeba právě s někým telefonoval? Stál za dveřmi a vařil kávu. Byl připraven zasáhnout, kdyby to tak bylo – přiměl by ho, aby hovor ukončil před 14.06, zařídil, aby se vrátil z toalet a podobně. Měl to šikovně pojištěné. A jeden prvek všechnu tu dokonalost korunoval: pojmenoval falešného pracovníka Úřadu pro migraci Mattson. Co jestli Dag Lundmark věděl, že Eric Mattson za pár dní odjíždí do Indie a bude těžko dosažitelný? Co jestli i tohle byla součást plánu?


  Byl tu však rozpor mezi tak elegantními přípravami a dvěma věcmi: jednak lacinou výmluvou s návštěvou zubaře a jednak podstrčenou pistolí, nepravděpodobnou soutěžní zbraní, kterou bylo snadné vystopovat až k jeho osobě. Proč ten rozpor? A navíc ten zcela základní paradox:


  Pokud bylo jediným cílem odstranění Winstona Modisana, byla by daleko jednodušší tichá vražda. Někde ve skrytu. Pod rouškou tmy.


  Ne. Dag Lundmark to nechtěl provést tajně. Chtěl dosáhnout dvojího: zaprvé, aby obrátil pozornost na sebe, a zadruhé, aby vzniklo podezření, že jeho střelba byla nezákonná. Jak už je napadlo předtím: pokouší se zločin zamaskovat jiným zločinem. Ale to nestačilo. I ta dobře naplánovaná vražda měla být odhalena. Ale ne příliš brzy. Bylo potřeba, aby se k tomu museli propracovat.


  Vybavila si Lundmarkův pohled, když během toho jediného, nicneříkajícího výslechu pokročili v práci trochu moc rychle. Když Paul s Kerstin jeden druhého vybudili k odhalení maskované popravy na střeše. Byl to v celém výslechu jediný okamžik, kdy Lundmark projevil nějaké emoce. Ty neznatelné obavy, když se zeptal: „Znamená to, že odteď se do toho vloží státní zástupce? Chcete mě přes noc nechat ve vazbě?“


  S ohledem na to, co všechno během výslechu jeho emoce budit mělo, jevilo se dost zvláštně, že je projevil zrovna tehdy. I když jen minimálně. Proč?


  Protože nechtěl skončit ve vazbě. Tehdy ještě ne. Protože ještě nebyl hotov. Musel odcházet s upřímnou úlevou. A pak také skutečně zmizel. Ještě nebyl hotov. Měl ještě další plány. Teď to viděla jasně. Chtěl dosáhnout pozornosti, ale ne natolik, aby byl zadržen. Jen do té míry, aby se na něj upřel pohled policie. Pohled celého policejního sboru?


  Nebo jen její?


  Jak se během výslechu zaměřil výhradně na Paula, jako by veškerou pozornost věnoval jemu, navzdory tomu, že ho vyslýchá jeho někdejší snoubenka a družka. Jíž sotva před pár lety vyznal svou bezbřehou a věčnou lásku. „Lásku neuhasí ani velké vody.“ Nešlo i v tomto případě o záměrnou falešnou stopu? Zakrýt fixaci na jednu osobu fixací na jinou?


  Všechno ukazovalo týmž směrem. K bouři, která se nad ní v jednom ze světů stahovala, k té, kterou neviděla, jen tušila. Vzpomněla si na návrh Jana-Olova Hultina: „Napadla mě taková věc. Můžeš být v nebezpečí, Kerstin. Nechceš policejní ochranu?“ A Hultin byl starý, moudrý muž.


  Zvedla sluchátko, aby uskutečnila opomenutý telefonát.


  „Komisař Niklas Grundström,“ ozvalo se ve sluchátku.


  „Dobrý den, tady Kerstin Holmová.“


  „Ale, dobrý den, Kerstin,“ zvolal překvapeně Grundström. „Jak se vám daří? Zrovna jsem na vás myslel. A na Hjelma. Nesmíte zapomenout odeslat žádost uchazeče.“


  „Požadoval Dag Lundmark, aby směl mluvit právě a konkrétně s námi?“


  „Odmítal se bavit s lidmi z inspekce…“


  „Přesně totéž jste říkal, když jste nás žádal o pomoc. Ale ve vašem hlase slyším váhání. Myslím, že požadoval, aby mohl mluvit právě s námi. Pro vás to znamenalo podivnou souhru náhod, protože jsme pro vás přicházeli s Paulem oba v úvahu jako kandidáti na pozici, kterou se snažíte obsadit. To rozhodlo. Mohl jste zabít dvě mouchy jednou ranou. Ale když jste pak slyšel o mém vztahu s Dagem Lundmarkem, měl jste zareagovat. To, že jste nic neudělal, už hraničilo se služebním pochybením. Kombinace toho, že Lundmark, podezřelý ze spáchání trestného činu, žádá, aby mohl mluvit právě se mnou, a toho, že jsem s ním několik let žila, pro vás měla být jasná červená. Jenže vy jste navzdory všemu pokračoval. Nechtěl jste, aby se vaše elegantní plány na dvě mouchy jednou ranou zhroutily. Jednalo se vyloženě o střet zájmů. Takže se ptám ještě jednou: požadoval Dag Lundmark, aby směl mluvit právě a konkrétně s námi?“


  Po téhle smršti bylo ve sluchátku chvíli ticho. Pak Niklas Grundström odpověděl:


  „Ne.“


  „Ne?“


  „Chtěl mluvit konkrétně s vámi osobně, Kerstin.“


  „Panebože,“ vydechla Kerstin Holmová.


  „Nezapomeňte to podat,“ dodal Niklas Grundström.


  Zavěsila.


  Hultinův hlas říkal: „Můžeš být v nebezpečí, Kerstin.“


  Snažila se jasně myslet, to byl její jediný protiútok.


  S Winstonem Modisanem ji nepojilo nic. Jeho vražda neměla s Lundmarkovým zájmem o Kerstin co dělat, ale přes tu vraždu ho mohla najít. Byla to jediná šance.


  Telefonát. Hovor údajného Mattsona Lubbemu. Musí být možné zjistit číslo. Už včera kontaktovala Teliu a snažila se vymámit z nich výpis hovorů s kanceláří Ernsta Ludvigssona na stanici policejního okrsku Flemingsberg. Žádná odpověď. Přišel čas trochu přitvrdit.


  Nebylo třeba. Výpis byl připraven. Kdesi na neznámém místě ve Švédsku nad ním právě seděl technik a zrovinka se ho chystal vložit do faxu a odeslat.


  „Tak to udělejte!“ popohnala ho Kerstin Holmová nevděčně.


  Technik uposlechl. Z faxu vylezl seznam. Veškeré hovory s Lubbeho telefonem během pondělí 3. září. Prst sjížděl níž a níž. Viděla, že se jí chvěje. Nakonec se zarazil na čase 14.06. Příchozí místní hovor. Telefonní číslo se stockholmskou předvolbou 08. Začínalo 26. Která stockholmská telefonní čísla začínají na 26? Nemohla na to přijít. Zavolala na informace a dostalo se jí okamžité odpovědi. Gjuterivägen v průmyslové zóně Ulvsunda. Průmyslová lakovna Nilsson.


  Telefonní hovor od Úřadu pro migraci byl tedy uskutečněn z lakovny Nilsson v průmyslové zóně Ulvsunda. To bylo tedy dost zvláštní.


  Měla by tam zavolat?


  Ne. Tím by ho mohla vyplašit. Pokud se tedy Dag Lundmark skrýval právě tam.


  Musí se tam vydat. Krok dva – Bo Ek – počká.


  Měla by tam jet opravdu sama? Nebylo by vhodné někoho vzít s sebou? Celá skupina A vylétla z hnízda, takže by si s sebou musela vzít jen hrstku policejních asistentů. Na honu na jiného policejního asistenta. Ne. Bude to muset zvládnout sama.


  Ale asi by měla dát Hultinovi alespoň vědět?


  Vzhledem k tomu, že si je kladla ve stejném okamžiku, kdy zatáčela do průmyslové zóny Ulvsunda, byly tyto otázky ryze řečnické. Její čerstvě vyzvednutá služební mazda proplouvala zvolna mezi nízkými, umouněnými stavbami ze čtyřicátých a padesátých let ležícími jako zapomenuté mršiny ve stínu letiště Bromma. Některé části byly značně zchátralé a největší ruina stála až na konci ulice Gjuterivägen.


  Průmyslová lakovna Nilsson.


  Dost intenzivně pršelo a obloha měla temně šedý odstín téměř přecházející v černou. Kerstin Holmová by přísahala, že se ocitla v éře železné opony kdesi na varšavské periferii. Připomínalo jí to Kieślowského filmy o deseti přikázáních; nekonečná šeď.


  Zůstala chvíli sedět v autě a dívala se. Dveře do lakovny byly zkroucené a visely nakřivo, řada oken byla vytlučená. Nebylo pochyb, že tahle budova je opuštěná. Ve střeše dokonce zelo několik děr.


  Auto zaléval déšť. Seděla a nehýbala se. Čas přestal existovat.


  Tam uvnitř mohl být Dag Lundmark. Možná slyšel její auto. Možná v tomto okamžiku opatrně vyhlíží ven jedním z rozbitých oken. Možná si právě teď říká: „Lásku neuhasí ani velké vody“, zatímco odjišťuje svou sportovní pistoli podivného britského modelu Waylander.


  Zavřela oči. Jejím nitrem se začaly řinout obrazy. Střípky života. Života s Dagem. A něco černého. Černá díra s nekonečnou gravitací. Nic z ní neuniklo. Vše, co se dostalo do její blízkosti, bylo vtaženo dovnitř a zmizelo.


  Zabije ji? Opravdu je jeho cílem ji zabít? A přece ne. Ne.


  Vystoupila. Dveře lakovny visely tak nakřivo, že je stačilo odtlačit ke straně a vklouznout dovnitř. Mechanická dílna. Opuštěná. Z nasáklých neobývaných ptačích hnízd odkapávala vlhkost. Po zdech stékala dešťová voda. A nikde žádná barva. Jen šeď.


  Vytáhla služební zbraň a odjistila ji. Kousek dál v hale dílny vedlo schodiště ke kancelářím ve druhém patře. Plížila se podél zdi. Vlhkost se jí postupně zažírala do těla. Masivní řetěz, který tu visel ze stropu, se lehce zachvěl. Se zavrkáním se z něj vznesl holub a odletěl. Řetěz se zůstal houpat v šeru. Strašlivou prázdnotou průmyslové haly se rozlehl tlukot křídel.


  V tu chvíli to zaslechla. Kroky.


  Jen tři nebo čtyři. Pak ticho. Ozvaly se nad ní. Z kanceláří nad schodištěm. Přitáhla si pistoli k tělu. Na spodním okraji zorného pole registrovala, jak se hlaveň třese. V patře teď bylo úplné ticho.


  Chvíli zůstala bez hnutí stát. Hleděla ke kovovému schodišti zmáčenému deštěm. Každý schod pokrývala vrstvička vody a stékala z něj v malé stružce jako kaskáda vodopádů. Určitě budou kluzké.


  Navíc duněly. První krok se rozlehl halou jako dozvukovou komorou. Přikrčila se a pokračovala po schodech nahoru se zdviženou zbraní. Při každém došlapu jí podkluzovaly boty.


  Stanula v patře. Stála a naslouchala. Neslyšela však nic než vlastní dech. Dýchala rychleji, než by měla.


  Vysoko u stropu viděla řadu velkých oken. Těsně pod nimi vedl podél celého obvodu haly ochoz jako dovnitř obrácený balkon. Z něj se vcházelo řadou dveří do jednotlivých místností. Většina z nich byla pootevřená a skoro ve všech bylo vytlučené sklo.


  Prostorem přeletěl holub a přistál na zavěšeném řetězu. Zhoupl se a dutě zazvonil.


  Nahlédla nejbližšími dveřmi dovnitř. Prázdná místnost. Zbýval jen osamělý psací stůl. Okno bylo zašpiněné. Nepronikalo jím skoro žádné světlo. Pokračovala do další.


  Dveře se rozlétly. Napřáhla pistoli. Měla tu běžící postavu na mušce. Prst se sevřel kolem spoušti.


  Nevystřelila.


  Naštěstí. Chlapec, který právě zmizel ven hlavním vchodem v přízemí, nemohl být starší než třináct let. S divoce bušícím srdcem opatrně nahlédla do kanceláře, odkud se vyřítil. Hned za dveřmi ležel hadr a převržená lahev nějakého rozpouštědla. Zvedla hadr a přičichla k němu. Páchl leptavě. Rozpouštědlo mozku.


  Hadřík postupně měnil barvu v červenou. Nechápala proč. Pak se podívala na ruce. Na několika místech byly pořezané a z ran prýštila krev. Stékala v čůrcích dolů, kde se vpíjely do látky.


  Měla toho dost. Vyšla na ochoz, sedla si na zem a opřela se zády o zeď. Vzala mobil a vytočila číslo.


  Za čtvrtými dveřmi vlevo se rozezněl telefon. Došla k nim a vykopla je.


  Kancelář zela prázdnotou. Nikde nic. Jen prastarý a hrozně špinavý telefon. Zvonil.


  Přikročila k němu. Sesunula se na zem zády k promočené zdi. Vypnula mobil. A rozplakala se.
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  Tři policisté na jeden rozhovor s šéfem komunikace jisté firmy na Lidingö byli trochu moc, to museli uznat. Vysílalo by to nevhodné signály o personálních zdrojích policejních složek. A zároveň si to nikdo nechtěl nechat ujít.


  „Kámen, nůžky, papír funguje dobře,“ navrhl Gunnar Nyberg a vyhodil do vzduchu tři papírové koule, které vzápětí popadaly na podlahu Chavezovy a Hjelmovy kanceláře.


  „Takhle ne,“ vysvětlovala mu Sara Svenhagenová. „Levou rukou si chytni dvě a pravou jednu. Pak vyhodíš jednu z levé, a jakmile dosáhne vrcholku trajektorie, vyhodíš tu z pravé. A tak pořád dokola.“


  Jorge Chavez stál, protože obě židle byly obsazené. Levou rukou vzal dvě papírové koule a jednu uchopil do pravé. Ač to bylo k nevíře, podařilo se mu zasáhnout do obličeje jak Nyberga, tak i Svenhagenovou. Třetí koule skončila rovnou v koši.


  „Krucinál,“ vztekal se.


  „A to o sobě tvrdíte, kdoví jaký máte talent pro míčové hry,“ poznamenala Sara a strčila si do úst bramborovou slupku.


  „Kámen, nůžky, papír nefunguje vůbec dobře,“ hádal se Chavez. „To je tmářství.“


  Zmuchlal další tři archy papíru do kuličky.


  „Já o sobě určitě nikdy netvrdil, že bych měl talent pro míčové hry,“ ohradil se Nyberg a následoval Jorgeho příkladu.


  Sara Svenhagenová sebrala Jorgemu papírové koule a zručně s nimi asi půl minuty žonglovala. Pak mu je vrátila. Jorge Chavez se na ně kysele podíval a odložil je na stůl.


  „Nůžky rozstřihnou papír, papír zabalí kámen, kámen ztupí nůžky. Je to tak?“


  „Vždyť jsi říkal, že je to tmářství, sakra,“ připomněl mu Nyberg a vyhodil své tři papírové míčky do vzduchu. Rozlétly se na všechny strany.


  „Nejde to,“ shledal klidným hlasem.


  „Jen jeďte. Já zůstanu.“


  „Ne, střihneme si,“ rozhodl Jorge. „Kámen, nůžky, papír.“


  Nikdo se nepřidal.


  „No tak,“ a znovu naznačil rukou kámen, nůžky, papír. Opět byl v tomto podivném počínání osamocen.


  „To vy jste Dazimus objevili,“ řekla Sara. „Mě poslali k tomu případu do Skåne. Budu se muset věnovat tomu.“


  „Tam toho zas tolik dělat nejde,“ namítl Nyberg. „Podle toho, co jsi říkala, tak je to oříšek. Vyhlásit celostátní pátrání po tom klukovi, víc toho nenaděláš. Zbytek Skåne obstará Paul.“


  „Sednu si tu a budu evidovat tipy od veřejnosti o Andersi Sjöbergovi.“


  „To zní bezútěšně,“ litoval ji Chavez. „Ale lepší, než se čvachtat ve skånské oranici s malým děťátkem v břiše.“


  „S dcerunkou,“ opravil ho Gunnar Nyberg.


  „To nic,“ uklidňovala je Sara Svenhagenová. „Jen jeďte. Vždycky si můžu ukrátit čas žonglováním.“


  To rozhodlo. S tím jejím věčným kverulováním o žonglování ji tu mohli s klidným svědomím nechat. Takhle se s muži nejedná. Nebo aspoň ne s muži, kteří se pyšní talentem pro míčové hry.


  Muži se vydali na cestu.


  Bylo čtvrteční odpoledne a déšť ne a ne ustat. Nechvalně proslulý zlatožlutý renault opět děsil stockhlomské ulice.


  Když se před nimi vynořil Lidingöský most a zmizel v dešťové cloně jako v říši pohádek, vzpomněl si Gunnar Nyberg na úplně jiný případ. Z dob dávno minulých. Náhle se mu s děsivou zřetelností vybavil onen pocit. Nebe vypadalo úplně jinak, potřísněné nadpozemskou oranžovou, a on si vzpomněl na myšlenku, která ho při pohledu na oblohu prostoupila: „Možná přišel čas zemřít.“


  O několik minut později byl zasažen střelou do krku, vzal útokem hustý živý plot a srazil akcelerující gangsterské auto do sloupu pouličního osvětlení. V uvedeném pořadí.


  Sice nezemřel, ale chybělo málo.


  Uvědomil si, že si ho Chavez ze svého místa spolujezdce prohlíží.


  „Špatné pocity?“ zeptal se


  „Tak…“ odtušil nejednoznačně Nyberg.


  Jejich cíl se nacházel na opačném konci ostrova. Těsně u vody tam vyrostl nevelký průmyslový komplex. Dazimus Pharma AB sice neobývala žádnou z budov nejblíže k vodě, zato byla nejstylovější; manhattanský mrakodrap v miniměřítku. Samé sklo.


  A logo představovalo přímo ideál střízlivosti. Švédský design v celé své kráse.


  Když naše nesourodá dvojice vstoupila do skleněného paláce, postihlo Gunnara Nyberga toho dne už druhé déjà vu. Teď se však ocitl v počítačové společnosti LinkCoop v Täby. Jeho zeštíhlelým tělem projelo tentokrát mrazení ještě děsivější. Kdoví jestli tam nebyl smrti ještě blíž.


  Slova se musel ujmout Chavez:


  „Sháníme šéfa komunikace Carla-Ivara Skarlandera.“


  „Máte domluvenou schůzku?“ zeptala se nedůvěřivě nesmírně půvabná recepční.


  Nyberg byl rád, že tam je sama a nemá vedle sebe dvojče. To už by bylo těch déjà vu trochu moc.


  „Ano,“ odpověděl Chavez stručně.


  „Vaše jména?“


  „Kriminální inspektor Jorge Chavez a červovitý výběžek,“ představil je řečený s líbezným úsměvem.


  Gunnar Nyberg si spokojeně prohlížel svou štíhlou postavu.


  Vnímavost recepční vůči humoru toho excentrického drobného Španěla měla své meze. Jméno ovšem odpovídalo. Bohužel. Následoval velmi podrobný popis cesty. Jako by sem každý přicházel s potřebou předepsat silné léky.


  Nebo možná byli privilegovaní.


  „Jsme od policie,“ dodal Chavez pro jistotu, než nastoupili do výtahu a vyjeli do třetího patra.


  „Možná to napovídá už naše hodnost,“ dodal si pro sebe ve výtahu.


  Nyberg ho nechal. Jako odměnu za ten červovitý výběžek.


  Šéf komunikace u firmy Dazimus Pharma Carl-Ivar Skarlander sídlil v kanceláři s fantastickým výhledem na skalky a ostrůvky zálivu Saltsjön. Osobní asistentka je zavedla až na místo. Jako by trefit z přijímací místnosti asistentky do zadní kanceláře byla nesplnitelná mise.


  Skarlander byl padesátník se všemi náležitými atributy. Tady si člověk oblečení nevybíral, jak se mu zlíbilo. Snad také nosil v pátek neformální džíny, jak tomu bylo zvykem v mnohých amerických firmách, ale dnes byl čtvrtek. A to znamenalo oblek. Jediné, co ze standardní šablony trochu vybočovalo, byla kravata, kterou zdobily pilulky a prášky duhových barev.


  Sebejistě uvítal tu bizarní dvojici a nabídl jí místa naproti sobě u pracovního stolu. Ani jednomu z nich neuniklo, že Skarlanderova židle je asi o deset centimetrů vyšší než jejich. V důsledku toho byl skoro stejně vysoký jako Norlander, zatímco Chavez jako by se scvrkl kamsi mezi chuchvalce prachu. Jestli se tu něco takového vyskytovalo.


  Zdálo se totiž, že tu je důkladně vysmýčeno.


  Chavez to už už měl na jazyku, ale nebyl by to strategický úvod. Místo toho řekl:


  „Jste nesmírně laskav, že jste si na nás tak narychlo udělal čas.“


  Ucítil na tváři Nybergův pohled. Na okamžik mu zahořela, jako by náhle dostal horečku.


  „To je v pořádku,“ odvětil Carl-Ivar Skarlander nečekaně vysokým hlasem. „Jak můžeme být policii nápomocní?“


  Působil jako velice efektivní a praktický pracovník. Žádné zbytečné řeči, ale také žádná podrážděnost. Profesionální vstřícnost. Zvyklý na jednání s tiskem.


  Snad v jeho čekání na odpověď bylo určité napětí. Souměrnými rysy jeho obličeje se mihl stín vážnosti.


  „Zajímá nás jistá osoba, která sice není vaším zaměstnancem, ale i tak tu trávila značný čas.“


  Ve Skarlanderově pohledu se možná objevil náznak překvapení. Trvalo nejméně tři desetiny vteřiny, než mozek zabral. Což byl nejspíš výkon, který by neobstál.


  Odpověděl téměř vesele.


  „Externistů tu máme spoustu,“ rozmáchl se rukou. „Nejčastěji konzultanti, ale také administrativní personál. Dnes na trhu působí celá řada pracovních agentur. Čekáme jen na to, až se začnou specializovat i na chemiky. Pak začneme mít ekonomické problémy.“


  „Které aktuálně nemáte?“


  „Ne, naše společnost si vede dobře. Farmaceutický průmysl teď zažíval několik zlatých let, i když letos už to tak slavné není. Jako pro všechna odvětví kromě lesnictví a ruské burzy.


  „Tak to chápu, že je nutné udržovat náklady na nízké úrovni.“


  Pokud v tom Skarlander tušil háček, nedal to na sobě znát.


  „Je to tak. Kdo vás zajímá?“


  „Winston Modisane.“


  „Neřadíme se sice ve Švédsku k těm větším farmaceutickým firmám, ale i tak se jedná o příliš mnoho lidí na to, abych je všechny mohl znát. Bez ohledu na to, jestli jsou zaměstnanci, či nikoli.“


  „Co vlastně děláte?“ chtěl vědět Chavez. „Na co se Dazimus specializuje?“


  „Jsme farmaceutická společnost, která se intenzivně soustřeďuje na výzkum. V této oblasti jsme hodně napřed.“


  „Ale na tom nevyděláváte?“


  „Výzkum je vždycky dlouhodobá záležitost. V krátkém horizontu žije Dazimus zejména ze čtyř produktů, jeden preparát na ředění krve, jeden blokátor HIV, silný prostředek pro výplach střev, a zejména jeden zcela běžný lék proti bolesti. Bez předpisu. Určitě jste ho v lékárně zahlédli. Představuje asi padesát procent našich příjmů. Vrátíme se teď k tomu člověku, kterého sháníte? Modinsone?“


  „Modisane,“ opravil ho Gunnar Nyberg. „Možná jste o něm četl v novinách. Je mrtvý.“


  Šéf komunikace Carl-Ivar Skarlander zvedl od Chaveze pohled do standardní výše a řekl:


  „Obávám se, že mi to nic neříká.“


  „Černoch, vyhoštěný Afričan, kterého zastřelil policista,“ doplnil Chavez. „Třeba vám to něco připomene?“


  „For whom the bell tolls,“ poznamenal trefně Nyberg.


  Vypadalo to, jako by Skarlander sledoval tenisový zápas. Smeč, lob, smeč, lob. Ale bez jakéhokoli zájmu o sport.


  „Bohužel ne,“ trval na svém trpělivě.


  „Pracoval načerno po nocích jako uklízeč,“ pokračoval Chavez.


  „Tady,“ přidal se Nyberg.


  „Tady?“ podivil se Skarlander. „U nás? To se mi zdá hodně nepravděpodobné.“


  „Taková je skutečnost,“ řekl Chavez.


  „Přitěžující,“ upřesnil Nyberg.


  Šéf komunikace Carl-Ivar Skarlander byl náhle přímo ztělesněním svého postu. Právě pro takové situace ho firma zaměstnávala. Bezpochyby to měl v popisu práce. Alfou a omegou nyní bylo nelhat, ale ani nemluvit pravdu.


  „Musím se přiznat, že o našich smlouvách na úklid nemám moc velký přehled. Vím, že jsou zadávány formou veřejné zakázky, ale nevím kdy ani kde a jak. A nad tím, jak dodavatelé svou činnost organizují, nemáme žádnou kontrolu. Přijímáme nejnižší nabídku. Pokud by se ukázalo, že to je, jak říkáte, pak samozřejmě smlouvu okamžitě vypovíme.“


  „Když přijdete ráno do práce, tak je prostě uklizeno?“ rýpl si Nyberg. „Čáry máry a prach je pryč?“


  „A jaký přehled máte vy o tom, kdo vám uklízí kancelář?“ vystřelil Carl-Ivar Skarlander s neomylnou přesností.


  Pánové od policie zmlkli. Kdo teď první hodí kamenem?


  Musel se toho ujmout Chavez. A kámen by se tomu moc říkat nedalo. Spíš špatně mířená papírová koule od mizerného žongléra.


  „Takže byste ani nedokázal říct, kde Modisane uklízel?“


  „Ne,“ přisvědčil Skarlander. „Ale nejedná se zas o tak velký prostor. Pokud uklízel v noci, tak nejspíš stihl uklidit skoro celou budovu. Nevíte, jestli uklízel sám? Nebo jich bylo víc?“


  Další rána ještě před pár sekundami tak nabubřelému sebevědomí. Zrovna na tak důležitou věc se Joakima Backlunda z Úklidového servisu zeptat zapomněli. Nyní šlo o to nelhat, ale zároveň nemluvit pravdu. To byla alfa a omega.


  Nejlstivější vyhrává. Vyhrál Chavez:


  „Je to jedna z věcí, kterou se snažíme zjistit. V současné chvíli to není úplně jisté.“


  Okamžitě bylo vidět, že Carl-Ivar Skarlander poznává svou vlastní dikci a strategii. V koutcích úst žádný úsměv nezahrál, jediný sval v obličeji se nepohnul – a přesto začal hned působit uvolněněji. Už nesledoval tenisový zápas. Jeho pohled směřoval jen dolů.


  „Já se teď podrobněji podívám na zajišťování úklidových služeb a zkusím najít někoho, kdo by věděl víc než já. A vy se ozvete, až budete mít víc informací. Zní to přijatelně?“


  Přijatelně to neznělo ani v nejmenším. A Skarlander to moc dobře věděl. „A vy se ozvete, až budete mít víc informací.“ Noblesní skrytá urážka. Určitě se za tou naleštěnou fasádou směje, až se za břicho popadá. A zatím se stihne zfalšovat smlouva s Úklidovým servisem a všechno bude rázem náramně legální. Vždycky se najde východisko.


  Odcházeli s pocitem, že utrpěli drtivou porážku. Od příjemně se usmívajícího šéfa komunikace.


  Nejspíš by dopadli mnohem lépe, kdyby s sebou měli Saru. Ta by tohle žonglování zvládla levou rukou.
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  Nebylo potřeba, aby pracoval přes čas. A přesto tu seděl jako věrný pes a hlídal sídlo policie. Které nebylo vůbec potřeba hlídat. O to se starali jiní.


  Najednou neměl žádnou funkci. Nahlédl do života v důchodu. Všichni byli v jednom kuse pryč. Všechno běželo samo. Jako by byl zbytečný už celou tu dobu předtím. Byl to strašný moment prozření.


  Co užitečného kriminální komisař Jan-Olov Hultin za svůj dlouhý život dokázal?


  Stýskalo se mu po přehledném shromáždění ve staré dobré bojové centrále. Kdy všichni pracovali na stejné věci. Případ sice nemusel být jasný, zato směřování jasné bylo. Teď mu připadalo, jako by dělali poskoka druhým. Hlavně inspekci. Ale i trelleborské policii a Interpolu.


  Pokud tedy Ola Ragnarsson byl mezinárodní sériový vrah.


  V noci se měl z Monaka vrátit Arto Söderstedt. Mluvili spolu. Arto působil neobvykle zaraženě.


  Teď Hultin seděl u svého stolu a hleděl na poslední známou fotografii Oly Ragnarssona. Z roku 1982. Časy lesku a slávy. Mladík s ostýchavým úsměvem a melancholickým pohledem. Hultin byl dost zkušený (Co jiného také mohl nabídnout? S čím jiným než zkušeností se on mohl pyšnit?), aby si uvědomoval, že vrah může vypadat jakkoli. Obzvlášť sérioví vrazi bývali uzavření, zakřiknutí a na pohled úplně normální. Abnormálně normální.


  A přece nedokázal z mysli zaplašit Söderstedtova slova pronesená čistou finskou švédštinou, kterými citoval madame Claudine Jauretovou: „Ola Ragnarsson nikoho nezavraždil. Za to dám ruku do ohně.“


  Pravila ta, o níž předpokládali, že byla sama zavražděná.


  Ten prazvláštní dopis na rozloučenou… Jan-Olov Hultin pojal podezření, a dokonce sám, potají, ledacos zjistil. Spojil se se soudním patologem Qvarfordtem – což byla vždycky těžká zkouška –, aby si ověřil jednu věc.


  Jestli mrtvý doopravdy je Ola Ragnarsson.


  Ano, byl to on. Jednoznačně. V souvislosti s lékařskou prohlídkou poněkud luxusnějšího typu byl v roce 1981 Ragnarssonovi odebrán vzorek DNA. „Pro zabránění budoucím onemocněním“, jak poněkud mastičkářsky znějící lékařská zpráva uváděla. A DNA Oly Ragnarssona se shodovala s DNA mrtvoly.


  Pak Hultin kontaktoval šéfa kriminálních techniků Brynolfa Svenhagena – což byla zkouška ještě těžší –, aby si ověřil jednu věc.


  Jestli dopis na rozloučenou skutečně psal Ola Ragnarsson.


  Ano, napsal ho on. Byla provedena řada srovnání a o písmu nebylo nejmenších pochyb.


  Dvě hluboká zklamání, která ještě přiživila noční splín Jana-Olova Hultina.


  A ještě ke všemu zazvonil telefon, mizera. Volal ztracený syn. The Prodigal Son.


  Paul Hjelm ze Skåne.


  Takhle dlouho v tom Trelleborgu zůstávat nemusel. Snažil se uniknout před rodinou? Nebo před inspekcí? Nebo snad – před Hultinem?


  „Dobrý večer,“ zaráčkoval Hjelm znásilněnou skånštinou.


  „No, nevím,“ odpověděl Hultin temně.


  „Říkal jsem si, že ti podám raport. Jedu nočním vlakem domů.“


  „Raport? Proč ne radši aport? Jako já, věrný pes.“


  „Tuším tu jistý náběh k trudnomyslnosti.“


  „Ále. Ragnarsson je Ragnarsson a dopis na rozloučenou psal taky on. Takže z toho vyplývá, že se buď chtěl posmrtně zviditelnit, nebo je opravdu sériový vrah.


  „Na celostátní pátrání se nikdo neozval?“ zeptal se Hjelm.


  Hultin vzdychl a spustil:


  „Po sedmiletém Andersi Sjöbergovi nikde ani stopa. Máme důvod věřit, že je naživu? Tvoje a Sařina teorie vypadá nejrozumněji: že Ragnarsson pochopil, že je pedofil. Ale ani po smrti se k tomu nechtěl přiznat. Naopak to je možný motiv, proč vůbec takový dopis napsat: odvést pozornost od temné pravdy. A zároveň pozornosti dosáhnout. Možná vůbec žádný sériový vrah nebyl. Možná to byl jeho první čin. A stačil k tomu, aby ho zničil.“


  „Je to dost možné,“ přemýšlel Hjelm. „Nevím, co si o tom mám myslet.“


  „Chtěl jsi podat – raport – o něčem konkrétním?“


  „Příčina smrti. Stojí za pozornost. Manželé Sjöbergovi byli zavražděni síranem thalným, dnes již zakázaným jedem na krysy, bez chuti a zápachu.“


  „Aha. Jed, kterým Ragnarsson spáchal sebevraždu.“


  „Přesně tak.“


  „Nevím, jestli to na věci něco mění,“ odpověděl mrzutě Hultin. „Jak dostal síran thalný do manželů Sjöbergových?“


  „To Krogh přesně neví. Mohl být podán injekcí, ale taky jim ho mohl dát třeba do kávy. Oba těsně před smrtí pili kávu. Víc z obsahu žaludku vyčíst nelze. Příliš mnoho Piophilidae, Cleridae a Nitidulidae.“


  „Chápu,“ řekl Hultin, a nechápal nic.


  „Vícero much původem z anderstlövské roviny trpí od té doby závislostí na kofeinu.“


  „Chápu,“ zopakoval Hultin týmž tónem. Správně by měl být zdrcující. Copak ztrácí už i tenhle rys? Nebo telefon dokázal odfiltrovat ironii?


  „Nepodáváš ten svůj raport náhodou z mobilního telefonu?“ Musel to vědět.


  „Náhodou jo,“ odpověděl Hjelm bez kouska studu.


  „Kdo to platí?“ zeptal se Hultin a oddechl si. Mobilní telefony měly sklon vymazat všechno, co se týkalo tónu hlasu. Takže také ironii.


  „Ty. Hovor na účet volaného.“


  „Ještě něco?“


  „Doba smrti je celkem jednoznačná, díky hmyzu. Vypadá to, že když je vykopali, byli mrtví dvanáct dní. Nejspíš byli zavražděni přímo doma v kuchyni při čekání na odjezd na letiště Kastrup a na svou první dovolenou za deset let.“


  „ Je to náhoda? Příčina úmrtí přece naznačuje, že ho pozvali dál dobrovolně? Copak někoho můžeš přepadnout síranem thalným?“


  „To jsou dvě zcela odlišné otázky,“ upozornil Hjelm s matematickou logikou. „Pochopitelně mohl na manžele někdo zaútočit smrtící injekcí, ale potom je musel zavraždit jednoho po druhém. A v takovém případě smrt prvního měla u druhého vzbudit nějakou reakci. Kupříkladu útěk. Pravděpodobněji se jeví, že ho pozvali dál dobrovolně a že jim nasypal ten jed do kávy. Ale Sjöbergovi přece neměli čas vysedávat s někým, koho neznají, a popíjet s ním kávu, když jim za chvíli letí letadlo z Kodaně.“


  „Na druhou stranu nevíme, kdy se to odehrálo. Zemědělci obvykle vstávají se slepicemi. Třeba měli času habaděj.“


  „Dejme tomu. Ale přesto musel předstírat, že přišel kvůli něčemu konkrétnímu. Ale o tom nevíme nic. Druhá otázka je důležitější. Je to náhoda, že jsou Sjöbergovi zavražděni v tak optimální chvíli? Když se zrovna chystají na dovolenou a dva týdny se po nich nikdo nebude shánět? Jak to v takovém případě zjistil? Tohle jako nahodilá vražda rozhodně nevypadá. Buď je sledoval, nebo se s nimi seznámil. To druhé by vysvětlovalo, proč ho ráno pozvali dál.“


  „Pokud to udělali. Čemu dalšímu jsi svůj den zasvětil? Hlavně mi tu zas nevykládej o Mistru snårestadském.“


  „Nedoceněný středověký umělec. Nikoli však Švéd. Skåne nebylo součástí Švédska ještě dlouho po něm. Ale ne, žádný Mistr snårestadský. Pokoušel jsem se poznat rodinu Sjöbergových. Mluvil jsem se všemi, co k tomu měli co říct, a jsou až dojemně zajedno. Sjöbergovi svůj statek opouštěli neradi. Žili trochu jako soběstačná domácnost. Skleník se zeleninou. Samozalévací. Nemuseli se o něj starat. V ‚Péči o vaši farmu‘ ani nevěděli, že nějaký skleník mají. Rodina byla malá uzavřená jednotka a kromě Lindblomových žádné přátele vlastně neměli. Těch pár známých, co měli, o nich mluvilo právě jako o uzavřené jednotce a zmiňovali také, jak moc měli rádi Anderse, kterého adoptovali v kojeneckém věku. Prý to byl čiperný klučina, podle učitelek ve škole a ve školce, kam dřív chodil, trochu nesmělý, ale bez zjevných problémů. Určitý sklon k výbuchům vzteku, ale které dítě ho nemá? Hrával fotbal a docela často také videohry. Expert na Crash Bandicoot, jestli to znáš. Zrovna se naučil napsat svoje jméno. Byly tu určité náznaky problémů se šikanou, ale spíš s Andersem jako aktérem než obětí. Ale nic zásadního. Vždyť mu bylo teprve sedm.“


  „Je,“ opravil ho Hultin.


  „Jistě. Je. Omlouvám se. Rigmor Sjöbergová byla selka tělem i duší. Zavařovala marmelády a šťávy, nakládala okurky a meruňky a kedlubny a čert ví, co všechno ještě. Max byl také ukázkový farmář. Traktorista. Nikdo o nich nedokáže říct nic špatného. Možná ale ani dobrého. Moc toho nenamluvili. Zamlklí jako Norrlanďani, jak prohlásila jedna učitelka z mateřské školy. Sama je z Norrlandu a pusu nezavřela.“


  „A co ‚Péče o vaši farmu‘?“


  „Promluvil jsem si s těmi dvěma, co se o zakázku u Sjöbergových dělili. Jonas Bergström a Hans-Erik Krona. Oba vypadají poctivě. Zemědělci ze staré školy. Stéblo v koutku a potutelný úsměv.“


  „Zanech předsudků.“


  „Jak je libo. Ta firma ovšem své záznamy neuchovává moc pečlivě. Stačí menší vloupání a člověk se k nim dostane. Internet mohl být jedním z kanálů, ale tahle firma internetové připojení skoro nepoužívá. Ředitel Kurt Ström je typický sedlák. Možná tu adresu Ragnarsson získal od nich. Perfektní přehled o tom, kdo bude odjíždět. To by v takovém případě potvrzovalo ten faktor náhody: kdo se mu hodil do itineráře cesty domů?“


  „Nenahlásili žádné vloupání?“


  „Ne. Jejich kancelář je pár kilometrů za Trelleborgem. Zabezpečení nulové. Ström někdy ani nezamyká. On sám bydlí v Malmö. Když je někdo zkušený sériový vrah, který po sobě nikdy nezanechá stopu, není vůbec problém se tam dostat a nahlédnout do záznamů, aniž by si toho kdokoli všiml. Neozvali se z Interpolu?“


  „S pár lidmi jsem mluvil, ale je to hrozně vágní. Vždyť ani nevíme, ve kterých zemích hledat.“


  „Už mi přijíždí vlak,“ oznámil Hjelm. „Ještě něco bychom měli probrat?“


  „To máš tolik drzosti mi říct, že mi podáváš hlášení uprostřed hlavního nádraží v Malmö? To nemáš kouska studu v těle?“


  „Moc ne,“ připustil Hjelm a zavěsil.
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  Noc. Už jen usnout byl nepřekonatelný problém. Na jedné straně nespavost. Vnucující se myšlenky. Na druhé straně sny. Drtivá nepřítomnost snů. Skylla a Charybda, dvě stvůry, tak podobné, a přece různé – dokáže se jako Odysseus protáhnout mezi nimi?


  Klidně a příjemně se vyspat?


  Už dávno se jí to nepodařilo. Ale vlastně ne. Byly dvě hodiny v noci ze čtvrtku na pátek a na ulici Regeringsgatan za oknem se nic ani nepohnulo. Ani jeden noční chodec, ani jedna opilecká rvačka. Jen pusto a mokro. Tma. V tom dešti i bludičkový svit pouličních lamp působil jako tma. Jen těžko si dokázala představit, že ještě v úterý ráno lehkými kroky poklusávala centrem města a starým zásnubním prstenem poškrábala rudý lak arogantního porsche.


  Tehdy ještě vládlo léto. Teď nastal podzim.


  Opřela se čelem o chladivou okenní tabulku a zatočila prstýnkem. Proč ho ještě má?


  Střepy prsteník nezasáhly. Na většině míst měla ruce obvázané, ale prsteník ne. Bylo to jako znamení, které nedokázala rozluštit.


  Ať už spala, nebo bděla, plížila se ta černá díra čím dál blíž. Ta černá díra, která se náhle zjevila, když se vydala do opuštěné haly v průmyslové zóně Ulvsunda. Černá díra s nekonečnou gravitací. Nic z ní neuniklo. Vše, co se dostalo do její blízkosti, bylo vtaženo dovnitř a zmizelo. Černá díra v čase. A najednou ji uviděla. Být vidět vzdorovalo samotné podstatě černé díry. Její funkci. Její funkcí bylo pohltit, cokoli se dostane do jejího dosahu – ať myšlenky, nebo nemyšlenky, sny i nesny.


  Ale teď všechno působilo svorně přesně opačným směrem.


  Namířila služební zbraň na dítě. Jen o vlásek nezastřelila kluka, který svůj život trávil čicháním ředidla v bezútěšné opuštěné tovární hale.


  Necítila se dobře.


  Pohled sklouzl ke Kungsgatan. Nebylo ji vidět, ale její světla ano. Podobná mihotající se kouli stoupající k černé obloze. Ale žádné zvuky. Ani stopa po těch obvyklých opilých hordách.


  Otáčela prstýnkem dál a dál a pokoušela se přemýšlet.


  Dag Lundmark využil prázdnou kancelář v dávno zkrachovalé lakovně Nilsson. Tam si mohl v klidu nastavit své časované zařízení na uskutečnění automatického telefonátu.


  Ale jak to, že telefon fungoval?


  Jak to, že linka nebyla odpojená?


  Opomenutí Telie v téhle době telekomunikačního chaosu? Nebo Dag dokonce platil účty? Prodloužil smlouvu právě pro tuhle linku? Protože se ten prostor tak skvěle hodil pro jeho plány?


  S nahraným hovorem ani opuštěnou lakovnou Daga Lundmarka zatím nic nepojilo. Lež o návštěvě zubaře a to, že Britt- -Marie Rudbergová uvedla slovo „výstřel“ v jednotném čísle by v soudní síni také příliš neobstály. Ale dvě věci, napadlo ji, by obstát mohly: zaprvé účet za telefon a zadruhé – ten chlapec. Malý čichač ho tu mohl třeba vidět.


  Musí se do té říše děsu ještě vrátit.


  Musí trochu skřípnout Bo Eka. Jestli někdo ví, kde Dag Lundmark je, tak jeho parťák z flemingsberského okrsku policie Huddinge. Mladíček, který svého kolegu a mentora choval v posvátné úctě.


  Ale aby se cokoli z toho dalo uskutečnit, potřebuje se vyspat.


  Pohlédla na nebe. Bylo černé jako uhel.


  Šla si lehnout. Když vstala, nevěděla, jestli spala.


  Odpočinutá však nebyla.
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  Pátek 7. září překvapil ustáváním srážek. A nejen to, dokonce i slunce Arta Söderstedta přivítalo, když vyhlédl na Bondegatan, kde parkovala auta ve dvou řadách. U křižovatky s Götgatan dokonce zahlédl, že někdo slušivě založil třetí řadu.


  Jemu to ale bylo úplně ukradené. Všechen ten chaos přikrylo slunce svým chlácholivým závojem. Dokonce i bolest zubů mu připadala snesitelná.


  Rozhlédl se po stole s rozloženou snídaní, po houfu blonďatých hlaviček na úprku do všech stran zachvácených různou mírou paniky nad chybějícími učebnicemi, skvrnami na džínách, pohřešovanými plyšáky a účesy, které ne a ne držet, jak mají. Myslel na děti. Na to, jaké by to bylo, přijít o možnost přivádět je na svět.


  Myslel na slzy Claudine Jauretové.


  A myslel na dopis Oly Ragnarssona. „Stvořili jsme s mou milovanou něco krásného – ale ta, jež mě milovala, to přede mnou zatajila, vláčela to krásné blátem a odhodila to.“ Poeticky pregnantní a poměrně hrozivý popis potratu. A stejná formulace se znovu objevovala v souvislosti s jeho případným pácháním sériových vražd.


  Jenže něco tady nehrálo. Na to byl Arto Söderstedt zvyklý. Nebylo to poprvé. Dřelo to jako zrníčko písku v mušli. Nebo spíš jako muška, kterou mrkáním zatlačil kamsi za oční bulvu a nemohl ji vyndat.


  Posledně takovou jednu mušku dostal ven až moc snadno. Teď to bylo horší. Měl jen minimum faktů, z nichž mohl vycházet. Uvědomil si, že se postupně čím dál víc upíná k neuchopitelnému Olovi Ragnarssonovi.


  K jeho psychologickému profilu.


  Šikana v dětství ve Vallentuně. Žádní žijící příbuzní, se kterými by se dalo promluvit. Pak studia na Vysoké škole ekonomické. Mladý a „chtivý peněz“. Nesmírná energie. Jako by se záměrně štval vpřed. Aby unikl tomu „křehkému“ ve své duši. A najednou ho to dostihlo, když se zamiloval do Claudine Verdurinové, která byla chtivá peněz úplně stejně jako on. Choval se čím dál méně jako obchodník. Na Claudinin vkus byl až příliš „mírný“ a „snadno ovladatelný“: „Byl nesmělý, zakřiknutý a snadno ovladatelný. Jediné, co uměl, bylo vydělávat peníze. Zato o to lépe.“ Zrada byla strašlivá. Zabila jeho dítě. Hned druhý den po tomto odhalení mizí a nechá Rundqvista, aby postupně ukončil veškeré jeho podnikání.


  Co se to stane? přemýšlel Arto Södestedt, zatímco zbytek blonďaté rodiny se míhal kolem něj a manželka Anja vrhala nevraživé pohledy k jeho zdánlivě zcela pasivní existenci u snídaně.


  Během osmnácti následujících let o Ragnarssonovi nikdo, skutečně nikdo, neslyšel. Copak to opravdu jde, nemít s okolním světem vůbec žádný kontakt? Co by to v takovém případě naznačovalo?


  Stane se přirozeně to, že se Ola Ragnarsson zhroutí.


  Úplně.


  Madame Claudine Jauretová: „Viděla jsem, jak se něco rozbíjí. Něco životně důležitého.“


  Ola Ragnarsson musel být někde hospitalizován.


  Musel mít kontakt s psychiatrickou péčí. Nebylo nepravděpodobné, že se pokusí o sebevraždu. Když se klasicky vyptávali a snažili se něco zjistit, nikam to nevedlo, jenomže Ola Ragnarsson byl bohatý. Nesmírně bohatý. Ten sotva ležel v nějakém krajském zařízení. Museli ho přijmout na nějaké soukromé klinice. Privátní psychiatrická péče přísně respektující lékařské tajemství. Proto v žádných veřejných rejstřících nefiguroval.


  Arto Söderstedt vstal. Veškerý pohyb v kuchyni ustal. Anja poznala manželův pohled a hluboce vzdychla.


  „Možná bys mi místo toho mohl být trochu k ruce,“ poznamenala při plném vědomí toho, že muž neslyší ani slovo.


  „Kolik soukromých psychiatrických klinik ve Švédsku působí?“ zeptal se.


  „Takže už jsi i ty sám poznal, že to začíná být aktuální?“ rýpla si Anja. „Ale budeš se muset spokojit s veřejným zdravotnictvím.“


  Díval se na ni prázdným pohledem. Rozhodila rukama:


  „Já nevím!“ zasténala. „Vždyť pracuju pro berňák!“


  „Potřebuju si někam zajet.“


  „Nejdřív odvezeš tři děti do školy.“


  Vtom opět uviděl svou rodinu. Získávala čím dál jasnější obrysy.


  „Samozřejmě,“ ubezpečil ji a strhl sako z háčku v předsíni.


  Tři děti s trčícími účesy a chybějícími učebnicemi utíkaly za ním po schodech. V řadě za sebou.


  Jako varhanní píšťaly.


   



  ***


   



  Viggo Norlander seděl a přemýšlel nad včerejšími návštěvami nemocnice. Dvěma návštěvami. Nejdřív nad chroptivým šepotem přejetého zloděje Björna Hagmana. S jakou grácií je dokázal interpretovat. Poprvé za čtyřiadvacet hodin ho naplnil pocit uspokojení.


  Maličká Charlotte, ta dvouletá, během odpoledne akutně onemocněla. Družka Astrid mu volala. Musela ji vyzvednout ze školky dřív. A její stav se dál zhoršoval. Horečka stoupala. A do toho všeho malá Sandra křičela, jako by ji na nože brali. Zajel domů na Banérgatan, vyzvedl rodinu a vrátil se do nemocnice Södersjukhuset. Tam se ukázalo, že tu nejsou správně. Úlevou si oddychl, když odbočil k sousedící dětské nemocnici Sachska. Alespoň že s rodinou nebudou muset bloudit bezútěšným labyrintem. Nesl Charlotte v náručí. Jen hořela. Byla úplně bezvládná, apatická a on cítil, jak ji ztrácí. Bylo to strašné. Do budovy nemocnice nešel, ale utíkal. Lékaři ji okamžitě převezli na jednotku intenzivní péče. Tam zůstali v čekárně, úplně na dně, až se vynořil jeden z doktorů a uklidnil je, že je všechno v pořádku. Vážná infekce v krku, jejíž léčbu už zahájili. Antibiotika zabrala, horečka ustupovala. Rozplakal se. A Astrid také. Jediný, kdo zůstal zticha, byla Sandra. Ta spala.


  Ukázalo se, že když jde o děti, nastupují intenzivní emoce.


  Do místnosti vrazil Arto Söderstedt.


  „Soukromá psychiatrická klinika,“ vyrazil ze sebe místo pozdravu.


  „Viggo Norlander,“ představil se Viggo Norlander. „Těší mě.“


  Söderstedt se ve svém náletu zarazil a zahleděl se na kolegu, který pokračoval:


  „Vítej zpátky ve Švédsku.“


  „No jo, vlastně. Nazdar. Slyšel jsem to o Charlotte. Proč nejsi s ní? Nechali si ji tam?“


  „Jo, zůstala v nemocnici. Astrid si řekla, že už bych měl jít do práce. Asi už měla plné zuby toho, jak jsem jí tam bulel.“


  „Je s ní všechno v pořádku?“


  „Prý je to pod kontrolou, říkali doktoři. Hrozně nás to vyděsilo.“


  Söderstedt došel k Norlanderovi a položil mu ruku kolem ramen.


  „S dětmi se nikdy nenudíš,“ řekl.


  „To ti povím,“ přisvědčil Viggo Norlander. „Jsem rád, že se můžu vrátit k přejetým zlodějům.“


  Arto Söderstedt ho pustil a přikývl. Došel na své místo a pověsil si na věšák své tlusté tvídové sako. Pak se obrátil k Norlanderovi.


  „Přejetým zlodějům?“


  „V noci na včerejšek Björna Hagmana úplně zmasakroval někdo s autem a ujel. V té uličce Grindsgatan u parku Skånegläntan.“


  „Je mrtvý?“


  „Stáli při něm všichni svatí. Asi ho zachránilo, že je nemocnice za rohem. Zpřelámal si všechny kosti v těle, ale hlava je v pořádku. Mluvil jsem s ním. Svým způsobem. Tlumočil jsem jeho chroptění.“


  „No to mě podrž,“ zvolal Arto Söderstedt. „Tak našeho ztraceného zlodějíčka někdo přejede a zmizí. Věděl, kdo to byl?“


  „Ne. Ale nehoda to byla sotva. Po Grindsgatan nikdo nejezdí takhle rychle. Vždyť to málem ani nejde. Nicméně, řekl mi spoustu jiných zajímavostí.“


  „Jako například?“


  „Jako například to, že mu někdo zavolal a dal mu tip na Ragnarssonův byt. Tvrdil mu, že je to poslední šance a že se majitel další den vrací domů. To kvůli tomu se vydal na Wollmar Yxkullsgatan. I přes tu rýmu.“


  Söderstedt pozoroval svého zdánlivě směšného kolegu.


  „Takže tip?“


  „Někdo chtěl, aby se Ragnarsson našel zrovna tu noc – když už byl pár týdnů mrtvý. O jaké soukromé psychiatrické klinice jsi to mluvil?“


  „Počkej moment,“ zamyšleně ho přerušil Söderstedt a posadil se ke své spravedlivé polovině stolu. „Proč nám Hagman neřekl, že mu dal někdo tip? Obzvlášť když ho jen obalamutil. Skončil v bytě s rozkládající se mrtvolou, a ještě k tomu v želízkách. Těžko měl nějaký důvod toho tipaře krýt.“


  „Nic by nám neřekl, kdyby z toho něco neměl. Je přece jenom z galérky.“


  „Liška jedna podšitá,“ spokojeně se uchechtl Söderstedt. „Zamaskoval skulinku jinou skulinkou. Prozradil nám existenci toho dopisu a my věřili, že je to jeho pojistka. Jenže jeho skutečnou pojistkou bylo nám zdrhnout, až nás vyřadí ten smrad. Tak on měl v rukávu ještě další eso. Kdyby to nezabralo, řekl by nám o tom telefonátu.“


  „Vždyť byla jen náhoda, že Hagmana zašili,“ namítl Viggo Norlander. „Protože nevědomky smrděl mrtvolou a vlezl do hospody, kde zrovna bylo pár policajtů. Tady máme souhru celé řady náhod. Jestli bylo cílem, aby mrtvolu někdo objevil, tak by bylo mnohem jistější obrátit se přímo na policii.“


  „Tam je nebezpečí prozrazení výrazně vyšší,“ oponoval Arto Söderstedt. „Kdyby Hagman neměl rýmu, tak by ten smrad ucítil, jakmile by otevřel dveře. Nejspíš by vzal jen nohy na ramena a nechal dveře otevřené. Pak už by se na tu mrtvolu brzy přišlo. A Hagman by si chodil po svobodě a nemohl žalovat na tipaře. To bylo chytré. Jenže Hagman skončil v cele – a to nebylo v plánu. Ukázalo se, že sice nežaloval, ale zato zdrhnul. Pořád ale věděl moc. Nejjistější bylo se ho zbavit. Například ho přejet.“


  „Takže to byl někdo, kdo dobře znal Hagmanovy pokoutní aktivity. Měl přístup k jeho supertajnému telefonnímu číslu a věděl, že ho tu noc zastihne na Grindsgatan. Zrovna když má napilno s další vloupačkou.“


  „Klíčová otázka zní: proč je tak důležité, aby byla objevena mrtvola Oly Ragnarssona? A proč zrovna tehdy?“


  „Jediné, co mě napadá, je ten dopis,“ přemýšlel Norlander. „Dopis, který odhaluje mezinárodního sériového vraha.“


  „Který je mnohem spíš nervová troska,“ doplnil Arto Söderstedt. „Abych se vrátil ke své úvodní replice. Soukromá psychiatrická klinika.“


  „Ano, to bylo poněkud kryptické.“


  „Můj pobyt v Monaku mě jen utvrdil v přesvědčení, že Claudinin potrat Olu Ragnarssona opravdu zlomil. Tím myslím opravdu. Zhroutil se. Vrátil se do Švédska, v balíku, ale s duší děravou jako ementál. Nechal se hospitalizovat na nějaké klinice. Skoro určitě se to muselo seběhnout takhle. A se vší pravděpodobností šlo o soukromé zařízení. S financováním problém nebyl.“


  „Nejvyšší čas prověřit všechny možnosti,“ přikývl Norlander. „To vypadá na pěknou otročinu.“


  „Ale někde určitě nějaké kartotéky musí existovat. Zkusíme rozeslat obecný dotaz. Mělo by to zafungovat. A když už jsme u toho: zajistil jsi, aby zkontrolovali Hagmanovo číslo? Bylo by zajímavé si prohlédnout příchozí hovory.“


  Viggo Norlander se zatvářil provinile.


  „Chápu,“ řekl Söderstedt a zakousl se do tužky. „Charlotte onemocněla.“


  Norlander se zatvářil ještě provinileji.


  „Kéž by to tak bylo,“ kroutil se. „Onemocněla až o pár hodin později.“


  „Tak proč jsi to neprověřil?“


  Norlander se kysele zašklebil.


  „Zapomněl jsem se Hagmana zeptat na jeho telefonní číslo,“ řekl zahanbeně.


  Arto Söderstedt se rozesmál.


  „Tak to nezbývá než doufat, že tam ještě leží.“


  25 /

  



   



  V kanceláři, kterou za normálních okolností obývala Kerstin Holmová s Gunnarem Nybergem, probíhaly tři paralelní telefonní hovory. Toho času se v ní zdržovaly tři osoby a jen jednou z nich byl Gunnar Nyberg. Kerstin Holmová mezi nimi nebyla vůbec. Ta teď sdílela kancelář s Paulem Hjelmem. Ale ani jeden z nich tam přítomen nebyl. Jejich kancelář byla prázdná, zatímco tady si vzájemně překáželi hned tři.


  Na světě není žádná spravedlnost.


  Hubené paprsky překvapeného podzimního slunce prosakovaly dovnitř a místnost ohřívaly. Jakmile jen trochu vysvitlo, udělalo se v kancelářích skupiny A nesnesitelné vedro. Bylo to architektonické mysterium. Experti se trumfovali návrhy, ale nikdo nedokázal tajemství rozkrýt. Jasné však bylo, že kdyby se jim to podařilo, vyřešilo by to významnou část energetických problémů planety. Jak může ten nejtitěrnější paprsek slunce proměnit čtyři kanceláře ve vysoce účinné pece?


  Tři upocené telefonní rozhovory se mísily v pestrou verbální vřavu. Jeden rozhovor byl veden v angličtině, a to s rostoucí, avšak ovládanou podrážděností. Druhý, silně sarkastický, probíhal ve švédštině. A třetí se za rozhovor dal označit jen stěží.


  Spočíval totiž z valné části v tom, že Sara Svenhagenová mlčela. Když však tu a tam utrousila přitakání či nesouhlas, okamžitě se její nečekané výroky zapletly ostatním do jejich hovorů a začali ji se syčením nespravedlivě okřikovat. Přitom sami v jednom kuse něco mleli.


  Svenhagenová telefonovala s neznámým soudním chemikem kdesi ve Švédsku. Ten analyzoval vzorky odebrané všem přítomným v bytě ve Flemingsbergu během zásahu, kdy došlo ke střelbě: čtyřem policistům, čtyřem živým Afričanům a jednomu mrtvému. Soudní chemik se snažil detailně vyložit výsledky testů a zároveň si vysloužit pochvalu za bleskové zpracování tohoto komplikovaného zadání. Sara cítila, jak toho začíná mít dost. Její únava sílila nezadržitelným tempem. Když se probíral přebytek červených krvinek v moči policejního asistenta Stefana Karlssona s přesností na tři desetinná místa, už se neudržela a řekla:


  „Plyne z toho něco podstatného?“


  „Podstatného?“ zvolal chemik. „Panebože, dokázal bych o zásadních aspektech tohoto vyšetření mluvit celý den!“


  „Myslíte, že byste mi ho mohl poslat faxem? Řekněme.“


  Ve sluchátku bylo chvíli ticho. Pak přišel poslední záškub:


  „Poznám, když mě někdo utře.“


  A zavěsil.


  Druhý hovor by bylo možno označit za brutální. Verbální napadení. To se Jorge Chavez mstil za to, že ho nějaký šéf komunikace farmaceutické firmy z Lidingö roznesl na kopytech. Tenhle pocit si teď slízne Joakim Backlund z firmy Úklidový servis, zajišťující úklidové služby načerno. Bylo to poněkud ubohé.


  „Jestli od tebe ještě jednou uslyším nekompletní informaci, tak se postarám o to, aby se finanční policie pustila do té tvojí směšné firmičky a sežrala ji i s chlupama.“


  Backlund to bral s relativním klidem.


  „Přesto úplně nechápu, jak ta nekompletní informace měla znít,“ poznamenal.


  „Nechápu? Chápeš moc dobře, jak vysávat zoufalé lidi. Skvěle chápeš, jak zkombinovat lidské utrpení s krácením daní v dokonalý podnikatelský záměr. Tak se mi tu nepokoušej namluvit, že nechápeš jednoduchou otázku.“


  „Ještě jsem tu jednoduchou otázku neslyšel.“


  „Ty podlá kryso. Bahno společnosti. Podnikatelé ve vyhlazovacích táborech měli víc etiky než ty. Ti aspoň nacistickému režimu platili daně.“


  V hloubi duše bylo Chavezovi jasné, že seřvávat lidi moc neumí. Znělo to jako ukňučený pekinéz. Ale nedalo se nic dělat. Sebeúcta si žádala své.


  Backlund mlčel. Chavez pokračoval:


  „Uklízel Modisane ve firmě Dazimus Pharma sám?“


  „Nejdřív to byl trojčlenný tým,“ odpověděl způsobně Backlund.


  „A tos nám posledně nemohl říct? Dali jsme ti šanci a takhle ses nám odvděčil. Mizero. Jména, prosím.“


  „Už jsou vyhoštění. Chvíli byli tři: jeden z JAR, jeden Somálec a jeden Íránec. Ten zmizel jako první, po něm Somálec. Nakonec to Winston zvládal sám. Byl velmi pečlivý. A v Dazimus Pharmě s ním byli velice spokojení. Obzvlášť můj kontakt.“


  „Tvůj kontakt v Dazimus Pharmě? Jak se jmenuje?“


  Teď bylo ticho. Důkladné ticho. Ač to bylo k nevíře, tak ta primitivní zastrašovací taktika zafungovala.


  „No jo, no jo, furt. Jmenuje se tak divně. Ani vyslovit se to pořádně nedá.“


  „Zkus to.“


  „Carl-Ivar Skarlander.“


  „Ha!“ zařval Chavez a třískl sluchátkem.


  A konečně hovor v angličtině; plynul těžkopádně, pomalu, rozvláčně a trpělivost Gunnara Nyberga – která byla mimochodem obdivuhodná – začínala docházet. Jihoafrická policie jistě dělala vše, co bylo v jejích silách, ale procedura samotná byla zdlouhavá a komplikovaná. Pořád samé „tomorrow“ a „soon“ a „just now“ a „right away“. Nybergova cílevědomá umanutost však proces výrazně urychlovala. Poté, co mluvil už se sedmi osobami, které ho křížově odkazovaly jedna na druhou, konečně natrefil na toho pravého člověka. Muž, s nímž posledních deset minut hovořil, byl komisař Mzwanele Tshekela a působil relativně schopně.


  Alespoň ve srovnání s ostatními.


  „Samozřejmě je vám jasné, že jména mohou být smyšlená?“ ujišťoval se Tshekela.


  „Nemáme důvod si to myslet,“ odpověděl zdvořile Nyberg. „Pasy jsme prověřili důkladně. Byly pravé.“


  „Rozhodně neměli problém se zákonem. To bychom je měli v policejních záznamech. Takže musím do celé řady dalších registrů, do matriky a podobně. Může to chvíli trvat.“


  „Je to už několik dní, co jsme odeslali oficiální žádost,“ poznamenal Nyberg tak klidně, jak jen dokázal. „Je velmi důležité, abychom tu informaci získali co nejdříve.“


  „Víte jistě, že chcete počkat u telefonu, Mr. Neeburg? Účet musí být astronomický.“


  „Myslím, že to tak bude nejlepší,“ ujistil ho Mr. Neeburg.


  Mzwanele Tshekela na pár minut zmizel. Nyberg čekal a důkladně se potil. Nechal pot, ať si crčí. Tenhle kontakt nesmí pustit.


  Když se Tshekela opět přihlásil do telefonu, řekl:


  „Takže ano, Winston Ellis Modisane a Robert Siphiwo Kani jsou vedeni v matrice. Místo a datum narození: Modisane se narodil v Kapském Městě 1965, Kani ve Vryheidu v provincii KwaZulu Natal, 1968.“


  „Víc tam toho není?“


  „V tomhle rejstříku ne. To bych musel do různých jiných záznamů.“


  „Byl bych vám vděčný, kdybyste to mohl udělat hned, pane komisaři. Pokud máte čas.“


  „Nezlobte se, že se ptám,“ řekl Mzwanele Tshekela, „ale oba u vás pobývali zjevně několik měsíců jako žadatelé o azyl. Že se tohle neudělalo už dříve? Ze strany orgánu, který má v gesci otázky uprchlíků?“


  „Máme tu uprchlíků poměrně hodně. Úředníci se řídí standardizovaným protokolem. Nemají čas být tak neodbytní jako já,“ vysvětloval Gunnar Nyberg.


  „To nejspíš ne,“ uchechtl se Mzwanele Tshekela. „Ale teď už by to mohlo trvat i několik hodin. To už přece u telefonu čekat nechcete?“


  „Když jsem teď konečně našel kompetentního člověka, tak ne,“ zalichotil mu Nyberg. „Mám všechna vaše kontaktní čísla. A vy máte moje. Byl bych nesmírně vděčný, kdybyste mohl materiál zaslat faxem, jakmile něco zjistíte.“


  „Nemělo by to trvat více než pár hodin,“ ubezpečil ho Mzwanele Tshekela a zavěsil.


  Ti tři se na sebe podívali. Svorně se potili. Místnost se plnila rozmanitými výpary.


  Zaharašil fax. Nyberg se na něj překvapeně podíval a pomyslel na světový rekord v policejní efektivitě.


  „To bude pro mě,“ zklamala ho Sara. „A nečekám nic povznášejícího.“


  Do hrčení faxu, který ze sebe hrnul stránku za stránkou, řekl Chavez:


  „Skarlander.“


  Nybergovy uši už měly všeho dost.


  „A?“


  „Budou padat hlavy,“ upřesnil mu to Chavez.


  Načež Nybergovy uši měly všeho dost ještě o něco víc.


  „Backlund jednal v Dazimus Pharmě přímo se Skarlanderem. Byl to on osobně, kdo odpovídal za tu černotu. Lhal nám do očí. To by jeden nečekal.“


  Na Nybergovy uši ta informace zapůsobila jako balzám. Očista.


  „To tedy ne,“ odpověděl čiperně a celý pookřál. „Šéf komunikace přímo odpovědný za práci načerno. To mě podrž.“


  „Možná toho ke komunikování moc nemá,“ poznamenala Svenhagenová a přejela prstem štos faxových dokumentů, který obludně narůstal. „Nejspíš to není jeho jediná práce. Jestli ta firma provádí intenzivní výzkum, tak všichni chodí s pusou na zámek. Únik informací může zhatit léta bádání. A nemůžou si dovolit platit šéfa komunikace jen za to, že se bude celý den kopat do zadku.“


  „To je fakt,“ odpověděl její muž. „Ale k nelegální smlouvě…“


  „… je to možná docela dlouhý krok,“ dořekl Nyberg. „Musí mít pod palcem šíření dezinformací. Pavouk v síti.“


  „Co to je za hrůzu?“ ukázal Chavez na nepřetržitě nabývající štos papírů.


  „To jsem vzala po Kerstin,“ vysvětlovala Svenhagenová. „Výsledky odběrů Afričanů a policistů z Flemingsbergu. Velmi podrobné.“


  „Bože můj,“ zalapal Chavez po dechu. „Ty nové předpisy.“


  „Otestuj na přítomnost drog všechny kolem sebe,“ přikyvoval Nyberg. „Pro vlastní bezpečnost.“


  „A kde je vlastně Kerstin?“ vzpomněl si Chavez.


  „Někde běhá,“ pokrčila rameny Sara. „Všichni někde běhají, až na mě. Zjevně jsem předmětem všeobecně panujících ochranitelských tendencí. Šetřete křehkou budoucí maminku. Aby se nepřepínala. Její muž si tak hrozně stěžuje, že rezervoár na jeho potomka byl donucen čvachtat se ve skånském blátě mezi červy a Skåňany.“


  „Fuj,“ ozval se Jorge. „A tohohle si vyslechnu doma dost a dost. Gunnare, co bys řekl na menší trestnou výpravu do Dazimus Pharmy AB?“


  „Inu…“ zaváhal Gunnar Nyberg a očima těkal z jednoho na druhého. „Jestli nás Sara nepotřebuje?“


  „Potřebuju vaši nepřítomnost,“ ujistila ho Sara a dočkala se splnění svého přání.


  Čas plynul. Seděla ve vytopené kanceláři jako ve skleníku. Vegetovala. Klíčila. Lehce hladila své čím dál oblejší břicho. Sama pro sebe si přiznala, že si vlastně nemá proč naříkat. Přijala vnitřně, že tohle je to, oč usilovala. O tu oblinu na břiše. Už teď se těšila, až začne kopat. Žila v maličkém skleníku plném smířlivosti. A v ní to klíčilo. Jako semínko v matce zemi. Cítila se jako součást přírody. Prostě. Dokonalá jednoduchost. Prostá sounáležitost. Zasloužila si to, po tom hrůzyplném, ale důležitém období u jednotky pro potírání dětské pornografie. Došla svého klidu. Alespoň na chvíli. Oddychový čas. Protože za horizontem cosi tušila. Stahující se bouři. Ale neměla sílu, nechtěla, nevzmohla se na to ji vidět. Jen ať si přijde, pomyslela si pokojně. Až nastane čas.


  Fax utichl. Halda papírů byla impozantní. Odhadovala, že soudní chemik byl čerstvý absolvent, a navíc právě nedávno zaměstnaný. Ta kombinace dvojího nadšení byla zničující. Výsledkem všeho toho koumání byla hora dokonale nepromyšlených papírů. Všechno to analyzování vedlo k něčemu veskrze nezanalyzovanému. Vždyť měl provést jen rozbor odebraných vzorků moči z místa činu. A místo toho přišel málem s dizertací na téma celkového zdravotního stavu přítomných. Copak neměl žádné nadřízené? Zbavila se při zeštíhlování rozpočtu policie i jich?


  Zalistovala dokumenty. Byly téměř nepochopitelné. Mimo jiné zaregistrovala, že Bo Ek měl všechny hodnoty do jedné perfektní. Elimo Wadu měl rýmu. Britt-Marie Rudbergová menstruovala. Winston Modisane byl mrtvý, ale v holenní kosti měl srostlou zlomeninu (to byl ze vzorku moči závěr skutečně obdivuhodný). Siphiwo Kani si vzal prášky proti bolení hlavy. V moči Daga Lundmarka se objevil mimo jiné naltrexon hydrochloridu nebo co a v krvi Ngugiho Ogota se našly stopy hašiše – stará dobrá poctivá tráva. Pak ke svému překvapení zjistila, že usnula.


  Návrat mužské dvojice byl halasný. Sara se vytrhla z dřímoty a pokoušela se vypadat probuzeně a bděle. Vzhledem k podivně rozházené hromadě papírů na podlaze bylo toto pokrytectví trochu obtížné dotáhnout do konce.


  Ale pánové měli v hlavě jiné věci. Jorge zuřil. Gunnar byl trochu zdrženlivěji mrzutý. Jorge začal bezmyšlenkovitě sbírat papíry z podlahy. Hnízdí, pomyslela si Sara. To je roztomilé, on hnízdí.


  „Pracovně mimo kancelář? To zrovna!“ rozkřikl se hnízdící sameček. „Ten patolízal zdrhnul, tak to je. Carl-Ivar Lezdirka chystá někde další špinavosti.“


  „Podle agendy má být pracovně mimo kancelář až do večera,“ oznámil Nyberg a posadil se. „Nejspíš u Úklidového servisu, kde po sobě uklízí pro případ obvinění. Zatni zuby, Jorge. Stanou se i horší věci.“


  „No ne, hele! Ona snad došla odpověď z JAR!“ zvolal Chavez. „Jak dlouho tam leží?“


  Sara Svenhagenová neměla ponětí. Naštěstí nedostala šanci odpovědět. Chavez vztekle vyškubl dokumenty z faxu a zeptal se:


  „Nic víc nepřišlo?“


  „Ne,“ zariskovala naslepo Sara. „Říkala jsem si, že bude nejlíp, když si to prohlídnete sami.“


  „Hmmm,“ zamumlal Jorge a prolétl papíry očima. Jeho vykolejený temperament se postupně zklidňoval. Sedl si na Nybergovu židli a soustředěně četl. Nakonec řekl:


  „Tenhle kontakt se rozhodně pokus neztratit, Gunnare.“


  „Co tam píšou?“


  „Měli jsme pravdu.“


  „Na tohle už nemám sílu, Jorge,“ prosil Nyberg.


  „No dobře. Komisař Mzwanele Tshekela z jihoafrické policie zasílá následující informace. Siphiwo Kani není žádný horník, nýbrž lékař. A Winston Modisane nebyl dělník. Byl to chemik.“


  „Chemik?“ vyletěl Gunnar Nyberg. „A doktor?“


  „Náš instinkt měl pravdu. Kani je akademik. A teď je zpátky v JAR. Nedostupný.“


  „Chemik uklízel u farmaceutické společnosti,“ shrnula to Sara Svenhagenová.


  „Takhle to se zahraničními akademiky ve Švédsku chodí,“ upozornil Chavez.


  „Jenže to není jádro pudla.“


  „To mi je jasné,“ přisvědčil Chavez, znovu se zahleděl do dokumentů a pokračoval: „Jedná se o výpisy z univerzitních seznamů a různých školních dokumentů. Kompletní akademická dráha a hodnocení. Winston se dobře učil. Siphiwo také. Dvě černá světýlka ve stínu apartheidu. Všude excelovali. Kani studoval na univerzitě v Dares-Salaamu v Tanzanii a Modisane v keňském Nairobi. Režim apartheidu se mezitím zhroutil, a mohli se tak ucházet o práci v JAR. Ale oni se vydali do Švédska, kde uváděli nepravdu o svém povolání. Proč?“


  Jelikož na něj už nezbyla žádná židle, usadil se Gunnar Nyberg na kraj stolu. Jeho praskání nikdo nevěnoval pozornost.


  „Zní to jako mise. Jako by tu měli splnit nějaký úkol.“


  „A tím úkolem asi nebylo jezdit načerno jako taxikář. Jako Kani. Ale pracovat nerušeně po nocích v jisté farmaceutické společnosti. Jako Modisane.“


  „A to v pečlivě zvolené farmaceutické společnosti,“ doplnil Nyberg.


  „Chemik uklízel u farmaceutické společnosti,“ přemýšlel Chavez. „To on kontaktuje Joakima Backlunda z Úklidového servisu. Věděl, že v Dazimus Pharmě uklízí tahle firma. A věděl, že Backlund zaměstnává jen vyhoštěné uprchlíky. Takže se musel stát vyhoštěným uprchlíkem. To byla do Dazimus Pharmy jediná cesta.“


  „Takže je to pečlivě promyšlené,“ pokračovala Svenhagenová. „Než se člověk stane vyhoštěným uprchlíkem, tak to chvíli trvá.“


  „A nejedná se o jednoho, nýbrž hned o dva uprchlíky z Jihoafrické republiky,“ upozornil Nyberg. „Kani se toho zúčastnil z několika důvodů. Jako opora, jako záložník, kdyby Modisane selhal – a jako lékař. Disponovali dvojí odborností: chemik a lékař. Dokonalá kombinace – pro co?“


  „Pro léčiva,“ řekl Nyberg.


  Chavez vstal a začal přecházet přehřátou kanceláří.


  „Co to říkal Skarlander, na jakých lécích Dazimus stojí? Zmínil běžné prášky proti bolesti, ty byly nejdůležitější. Ale pak ještě nějaký silný prostředek pro výplach střev – ať už si pod tím máme představit cokoli.“


  „Na to je fantazie krátká,“ zašklebil se Nyberg. „Pak to bylo něco na ředění krve. Ale neříkal náhodou čtyři?“


  „No jistě!“ uhodil Chavez pěstí do stolu, až se papíry rozlétly po kanceláři. „Blokátor HIV. U sta hromů. Jihoafrická republika a HIV!“


  „Nebylo to loni, co se o tom psalo?“ ozvala se Sara Svenhagenová. „Raketový nárůst výskytu AIDS v JAR. Mám dojem, že mají přes čtyři miliony nakažených. Je to katastrofální. Dvě třetiny nakažených na celém světě žijí v Africe jižně od Sahary. Nějakých pětadvacet milionů, myslím. Každý druhý patnáctiletý v JAR zemře na AIDS.“


  „Co se to na jaře stalo, Saro?“ zeptal se Jorge. „Nejasně si vzpomínám…“


  „Tak to bys měl spíš jasně,“ odpověděla Sara. „Já si to pamatuju přesně. Měla jsem hrozný vztek. Západní svět má HIV teď celkem pod kontrolou. Existují efektivní antivirotika, léky, které brzdí množení viru, a nemoc AIDS se tak nemusí nikdy vyvinout. Léky se berou už doživotně. A jsou drahé. Hodně drahé. Ale v Brazílii a Indii se vyrábějí levná pirátská generika. V JAR chtěli tyhle padělky použít, aby katastrofu zmírnili. Na jaře právě spousta nadnárodních farmaceutických firem společně podala žalobu na Jihoafrickou republiku za to, že chtějí tyhle kopie používat.“


  „No ovšem,“ vzpomněl si Chavez. „Tak to bylo. Žalobu pak stáhli. Ta chamtivost byla až moc zřejmá. Jihoafrická republika pak dostala povolení ty lacinější kopie používat. Ale slíbila, že bude respektovat patentové zákony.“


  „Bylo to jen poloviční vítězství,“ pokračovala Sara. „I tyhle léky se s tolika nakaženými prodraží. Nejlepší by bylo vyrábět si vlastní antivirotika a nemuset je dovážet z Brazílie a Indie. To by byla pro obyvatele JAR spása. Vlastní tajná pirátská továrna.“


  „Winston Modisane,“ pravil zvolna Gunnar Nyberg, „u Dazimus Pharmy pracoval proto, aby mohl ukrást složení jejich léku. V noci se tam mohl pohybovat sám. Pomalu, ale jistě přišel na to, jak proniknout do nejtajnějších skrýší počítačového systému. Nakonec se mu to podařilo.“


  „Ale byl odhalen,“ navázala Sara. „Byl odhalen a popraven. Možná získali tu recepturu zpátky. Ale proč to provedl Dag Lundmark? Proč policista?“


  „To mi vlastně nepřipadá moc důležité,“ řekl Jorge. „Mohli si vybrat za kata kohokoli. Skutečný pachatel se jmenuje Dazimus Pharma. Z otrokáře Carla-Ivara Skarlandera se nádavkem vyklubal vrah. Ale proč si Modisane vybral zrovna Dazimus? Jsou jejich antivirotika něčím speciální? Nebo si mohl vybrat kteroukoli firmu? V současnosti je výroba antivirotik poměrně rozšířená…“


  „Taky jsem na to myslela,“ přikyvovala Sara. „Musíme se pozeptat u nezávislé instance. Znám jednoho farmakologa z Institutu Karolinska. Můžu to s ním probrat.“


  „A my bychom se do toho měli trochu opřít a sehnat našeho kamaráda Carla-Ivara Skarlandera,“ řekl Gunnar a v očích se mu rozsvítil pohled, který manželé Chavez a Svenhagenová moc dobře poznávali. Teď už Gunnara Nyberga nic nezastaví. Zlobil se. A jeho vztek uměl dělat divy.


  Chavez s Nybergem vyrazili. Svenhagenová shlížela na rozházené papíry na podlaze. Pak vzdychla a posbírala je. I s jejich rozluštěním bude potřebovat pomoct. Takže to klidně může vzít při jednom.


  Dvě mouchy jednou ranou, pomyslela si a vydala se do Institutu Karolinska.
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  Vrátila se sem.


  Mělo to tu vypadat jinak. Neškodně. To děsivé mělo odvanout jako loňské sněhy. Nebo aspoň uschnout. Na bledém podzimním slunci.


  Ale tak to nebylo.


  Přestože lakovna Nilsson mezi podlouhlými průmyslovými budovami jako by se na slunci hojila, nic se nezměnilo. Zkroucená křivá vrata zůstala branou do říše smrti.


  Přítomnost Daga Lundmarka neměla s počasím nic společného. Sahala hlouběji. To, že tahle rozpadlá hala figurovala ve vražedných plánech jejího bývalého snoubence, ji navždy zamořilo.


  A když se prosmýkla vraty, bodlo ji její vlastní svědomí. Bylo tohle ta černá díra, ta slepá skvrna, mrtvý úhel? To, že možná mohla vraždě Winstona Modisana zabránit? Nemohla už během jejich vztahu poznat, že je Dag Lundmark nebezpečný? Neměla poznat, k čemu se schyluje, a udělat něco, aby tomu zabránila?


  Souvisel s tím nějak jejich rozchod?


  Ne. To nesedělo. Byla to už spousta let. Chtěla se jen vymanit z rozpadlého vztahu. A tehdy Dag nebyl vrah. Drsný kumpán, to ano, zpitá troska, ale vrah ne.


  Tohle ta černá díra nebyla.


  Snažila se najít dítě. Dítě, které sem chodí čichat ředidlo. Pomalu a co nejtišeji se kradla halou. Holub se dnes na řetězu nepohupoval. Nejspíš si poletuje venku v nečekaném podzimním slunci.


  Jako by se vrátila na místo činu.


  Celý den byla vzorné děvče. Vykonala vše, co si toho dne předsevzala. Teď bylo páteční odpoledne. Pravděpodobnost, že tu čichače zastihne, nebyla nijak velká.


  Ale to jediné zbývalo.


  Všechno ostatní totiž zklamalo. Když se ptala u operátora, ukázalo se, že byla skutečně složena značná částka s cílem zachovat číslo do lakovny Nilsson funkční. Bylo to už docela dávno a platba proběhla hotově přes poštu ve Vasastanu. Nedohledatelná. Takže neměla žádnou stopu. Nic, co by bylo možné spojovat s Dagem Lundmarkem.


  Pak zajela znovu na služebnu místní policie ve Flemingsbergu. Lubbe si ji úkosem změřil a velice neochotně zavolal Bo Eka. Ek si dal důkladně načas, a když po hodině dorazil na policejní stanici, v zásadě vůbec nekomunikoval.


  Seděli ve výslechové místnosti. Z desky stolu tiše vrněl její malý diktafon. Urostlý, svalnatý Bo Ek v uniformě, Lundmarkův kolega u flemingsberské policie na něj napjatě hleděl a mlčel. Mlčel tak, jak člověk mlčívá, když má co skrývat. Ani jednou se jí nepodíval do očí. Na to, aby touhle opancéřovanou zdí pronikla, bylo třeba velké vynalézavosti.


  A jestli si teď Kerstin nějak zrovna vůbec nepřipadala, tak vynalézavě.


  „Popřemýšlel jste o svých kontaktech s Dagem Lundmarkem?“ zeptala se.


  Ticho.


  „Tohle už není jen mlčení,“ pokračovala. „Tohle mlčení začíná být trestné.“


  Ticho.


  „Už víme bezpečně, že Dag Lundmark Winstona Modisana chladnokrevně zavraždil. Plánoval to dlouho. A provedl to chytře. Všechny vás zmanipuloval jako své loutky.“


  Ticho.


  „Musíte pochopit, že tady se už nejedná o nešťastně vedený výstřel, Bo. Svým mlčením už nechráníte nějakého kolegu, který si to kapánek zavařil. Vy chráníte to, co jsme se my všichni od policie zavázali potírat. Nejhorší ze všech zločinů. Vraždu. A já tady už nejsem v pozici vyšetřovatele interní inspekce. Jsem tu jako vyšetřovatel vraždy. Úplně obyčejný vyšetřovatel vraždy. Protože Dag Lundmark je docela obyčejný vrah. Máte mezi svými přáteli hodně vrahů?“


  Ticho.


  „Dag nejel k zubaři. Jel zamknout dveře na střechu. Aby odtamtud Modisane nemohl utéct. Aby ho zcela nerušeně mohl zastřelit. Popravit ho. Jako dobytče na porážce.“


  Ticho.


  Z nového úhlu. Dovolávat se tady svědomí zjevně nefungovalo. Konec apelování. Nastal čas na trochu drsnější metody.


  „Začínáme mít pochybnosti, jestli tohle opravdu provedl sám. Jde tohle provést bez kompliců? Ne. A kdo mu stál nejblíž? Byl jste to vy, Bo. Upírá se na vás teď hodně pohledů, když Lundmark zmizel. Zbaběle vzal do zaječích a nechal vás tu s vinou. A my jsme připraveni vám jeho díl viny nechat zaplatit taky.“


  Ticho. Ale poprvé pohled zacukal. Poprvé se nedokázal dokonale skrýt za svým pancířem.


  „Víme už, že tip z migračního vůbec nepřišel odtamtud. Jenomže kdo to mohl volat? Kdo se zasadil o to, aby tenhle úkol dostal Dag Lundmark? Kdo tady chyběl, aby takzvaně ‚řešil něco na autě‘? Vždycky jste drželi spolu. Nerozluční parťáci.“


  Ticho. Pohyb prstů. Pohled upřený do stolu, místo na diktafon. Trochu víc do země.


  „Chápete, k čemu se vyšetřování kloní? Zavolal jste policii ‚tip‘. Vydával jste se za Mattsona z Úřadu pro migraci. Zařídil jste, aby úkol byl svěřen vám dvěma. Přitom jste moc dobře věděl, že jde o čistokrevnou popravu. Naplánovali jste to spolu? Chtěl jste kámošovi Dagovi dokázat, že se mu vyrovnáte?“


  Ticho. Těkavé pohledy. Možnost úniku? Ne. Nikde žádná možnost. Jen nepolevující proud slov té umanuté ženské.


  „Za pár minut tě budu muset zatknout a nasadit ti želízka. Budu tě muset dotáhnout celou policejní stanicí před zraky všech kolegů k sobě do auta. To si myslíš, že se na tebe ještě někdy budou dívat jako dřív? Myslíš, že s tebou ještě někdy bude někdo u policie jednat s úctou? Vrah v uniformě.“


  Žádné ticho.


  „To chcete, abych se přiznal k něčemu, co jsem neudělal?“ zeptal se s tím mírně smålandským dialektem, který se ani vzdáleně nepodobal hlasu z nahrávky.


  „Já chci, abys pochopil, v jak vážné situaci jsi. Člověk je vždycky do určité míry ochotný bránit nejbližšího kolegu. Člověk je ochotný se dívat jinam, přivřít oko, zacpat si uši. Člověk je připravený pro něj lhát, možná dokonce i trošku překročit zákon. Jenže tohle je úplně jiná liga. Tys tu hranici dávno překročil. Už teď jsi pro nás spolupachatel. Komplic jednoho prachsprostého kata.“


  „Ale já přece vůbec nevím, o čem to tu mluvíte, do prdele!“ vykřikl Bo Ek.


  „Tak ty se nepřiznáš?“


  „Ne. K čemu bych se měl přiznat?“


  „Takže ty nám neřekneš ani to, kde Dag Lundmark bydlí?“


  Zíral na ni. Zamrkal. Kdyby byl klidnější, trochu méně vyvedený z rovnováhy, tak by mu možná došlo, že cílem celého výslechu bylo jen a jen tohle. Možná by si to uvědomil, kdyby dostal čas nabrat dech. Ale na to mohl zapomenout. Vzala pouta a položila je na stůl.


  „Chceš si je nasadit sám?“ zeptala se. „Nebo to mám udělat za tebe? Počítej s tím, že tě ven potáhnu jako štěně. A budu ti pěkně od plic nadávat. Ty vrahu černochů. Fašistickej kate. Například. A bude to znít hodně, hodně vztekle. Protože já vztek mám. V hloubi duše ho mám. Počkám si, až vyjdeme na chodbu, a tam to ze sebe vykřičím. Protože vím, že jsi chladnokrevný vrah. Zradil jsi všechno, co policie zastává. Nedávno jsi dodělal školu. Máš k základním ideálům blíž než my starší. Moc dobře víš, co jsi podvedl, zradil a pošpinil.“


  „Hallonbergen,“ hlesl Bo Ek.


  „Neslyším. Co jsi říkal?“


  „Přesnou adresu neznám. Párkrát jsem ho vyzvedával v Hallonbergenu. V ulici Lötsjövägen. Ale číslo domu neznám. Vždycky tam na mě čekal. Jižnější část ulice. Směrem k metru.“


  „Díky,“ řekla Kerstin Holmová.


  Došla ke schodišti v opuštěné lakovně. Železné stupně byly dosud plné vody jako sled maličkých napuštěných přehrad. Nepropojovaly je žádné stružky. Hladina byla jako zrcadlo. Černá a hladká.


  Železitá voda.


  Neslyšela sebemenší zvuk. Všude vládlo hluboké ticho.


  Podlahou šikmo za jejími zády se mihl pohyb. Zahlédla ho koutkem oka. Postupná změna v osvětlenosti. Bílé podzimní slunce musel na okamžik zastínit mráček. Na řadě oken u stropu bylo zřetelně vidět, jak se stín přesunuje z jednoho do druhého.


  Vkročila na první schod. Pod podrážkou tichounce začvachtalo. Po něm následoval zvuk stékající vody. Z prvního stupně stékal na podlahu čůrek rezivé vody.


  Druhý schod. Stejný zvuk. Stejný čůrek, jen o něco delší. Nejprve zaplnil první schod a pak stekl na podlahu. S tichounkým zurčením.


  A kdesi mezi zurčením krok. Jediný. Přicházel shora.


  Vytáhla zbraň a ztuhla. Pod botou se zurčení ozývalo dál.


  Tiše, tichounce.


   



  ***


   



  „Příval,“ pravil Arto Söderstedt a sledoval obrazovku počítače.


  „Neříkej,“ odvětil Viggo Norlander s dokonalou lhostejností a pročítal seznam v ruce. Byl dlouhý.


  „Příval e-mailů,“ dovysvětlil Söderstedt. „Složka s příchozí poštou bachratí jak těhotná tulenice a všude stejná odpověď.“


  „Ne,“ řekl Norlander.


  „Ano,“ řekl Söderstedt. „Ne.“


  „Ne, žádného Olu Ragnarssona jsme na naši fajnovou soukromou psychiatrickou kliniku nepřijali. Nám tady žádní sérioví vrazi neleží. Tady máme jen samé nóbl, jen trochu přicvoklé pacienty.“


  „Kdepak psychiatrické kliniky! Všechno možné od psychorehabilitačního centra po centrum psychiatrické péče. Sanatoria bývají také oblíbená.“


  Viggo Norlander mu ukázal svůj dlouhý seznam. Vytištěný výpis ze starožitné jehličkové tiskárny. Se čtyřiadvaceti jehlami. Zevrubně si seznam prohlédl a prohlásil:


  „To jsem netušil, že ve Švédsku máme tolik soukromých psychiatrických zařízení.“


  „My Švédové na tom nejsme psychicky dobře,“ vyvodil Söderstedt.


  „Já se cítím báječně,“ oponoval mu Norlander a seznam zahodil. Zaplachtil vzduchem jako nějaký zfušovaný čínský drak.


  „To si jen myslíš,“ namítl Söderstedt. „Ani se nenaděješ, a už tě v jednom takovém centru najdeme jako klienta. Stačí málo.“


  Norlander se zarazil a zahleděl se oknem ven na bezútěšný policejní dvůr.


  „Já vím,“ řekl. „Dneska v noci jsem k tomu neměl daleko. Kdyby se Charlotte něco stalo… Kdyby umřela. Celou dobu jsem si myslel, že umře. A bylo mi jasné, co by ze mě zbylo. Troska.“


  „Ale teď už ji pustili domů.“


  „Ano. Dneska tu nesmím trčet moc dlouho. Potřebuju ji vidět co nejdřív.“


  „Nebudeš muset. Já dohled nad příchozí poštou zvládnu.“


  „To nepochybuju.“


  Jinými slovy, nemohli se zatím hnout z místa. Ale dřív nebo později se mezi samými „ne“ objeví „ano“. V tom měli jasno.


  Místo toho však zaharašil fax.


  „Rajská hudbo,“ zašvitořil Söderstedt, když v hlavičce prvního papíru uviděl jméno odesílatele. „Jsi silný člověk, že ses uvolil k interpretaci výlevů našeho přítele Björna Hagmana.“


  „Tšpjtsdmdvtšstštyš. Připadalo mi, že tentokrát na tom byl daleko hůř. Špatná schopnost regenerace.“


  „Řekněme.“


  „Řekněme.“


  Chroup, chroup, chroup.


  Po třech papírech byl fax hotov, vyčerpaný a připravený se svým řemeslem praštit a odejít na onen svět. Adresáti důkladně zkoumali dokumenty zaslané telefonním operátorem Telia.


  „Na to, že to mělo být supertajné číslo, je těch hovorů docela požehnaně,“ konstatoval Norlander. „Už mi všechny ty výpisy začínají lézt na nervy.“


  „Ale čas přibližně víme,“ uklidňoval ho Söderstedt. „Smrdícího Hagmana ulovili kolem půl druhé v noci na úterý v hospodě Half Way Inn na křižovatce Swedenborgsgatan a Wollmar Yxkullsgatan. Předtím se ze svého utajovaného brlohu na Folkungagatan musel dostat sem a ještě spáchat to vloupání. Kolik mu to mohlo zabrat? Tři čtvrtě hodiny, hodinu. Kolem půl jedné. Tady asi něco máme. Vidíš tohle číslo? 00:23, úterý 4. září. To by odpovídalo.“


  „No vida,“ poznamenal k tomu Norlander a přečetl si telefonní číslo.


   



  ***


   



  Těsně kolem se prosmýkla kočka. Na vteřinu zavřela oči. Poslouchala. Už nic. Jen zurčení, které uvedly do pohybu lehké kočičí tlapky na dalším a dalším schodu.


  Žádný další zvuk. Už žádné kočičí kroky. Ani žádné jiné.


  Začalo jí připadat, že sem dovnitř žádné zvuky neproniknou. Jako by prostor vše pohltil. Podobný černé díře.


  Držela zbraň připravenou, namířenou k zemi.


  Hlavně omylem nepostřelit dítě. Hlavně omylem nepostřelit dítě.


  Žádné děti, které by mohla postřelit, se tu ovšem nevyskytovaly. Bohužel, pomyslela si málem. Chlapec tu dnes nebyl. Bude muset prohledat kanceláře jednu po druhé? A riskovat, že se zase pořeže?


  Vystoupala na ochoz kolem haly. Všude vládlo hrobové ticho. Jako by čas přestal existovat. Měla dojem, jako by se zrnka prachu zastavila ve vzduchu.


  A tak ten strašlivý zvuk, který se ozval, znamenal neskutečný šok. Hřeb, který se jí zarazil do ucha a prorazil bubínek. Nadskočila půl metru do vzduchu. Vystřelila. Zbraň spustila.


  A místo hlavy řinčení.


  Když se jí vrátila alespoň špetka rozvahy, uvědomila se, že někde zvoní telefon. Bylo to šílenství.


  Zvonil právě ten telefon.


  Před očima se jí přehrál scénář. Dag Lundmark špehuje Kerstin Holmovou. Celou dobu o ní má přehled. Zná ji. Rafinovanou psychologickou hrou ji manipuluje k průmyslové zóně Ulvsunda, k budově, kde o pár dnů dříve nastavil svou časovanou magnetofonovou nahrávku. Je jí neustále nablízku. A pak ve správném okamžiku vytočí číslo telefonu. Když ona zvedne sluchátko, stane Lundmark ve dveřích s mobilem v ruce. Sklapla past. Čas nadešel.


  I když ji všechno odrazovalo, vešla dovnitř. Vstoupila do prázdné kanceláře. Dívala se na starý řinčící telefonní přístroj. Viděla, jak se jí obvázaná ruka chvěje, když sahá po sluchátku. Nepatřila k ní.


  Když se ohlásila, nepoznávala svůj vlastní hlas.


  „Haló, kde jsi, Dagu?“


  Chvíli se neozývalo nic. Pak se ozval nezaměnitelný mužský hlas:


  „Haló? Co to má, sakra, znamenat? To jsi ty, Kerstin?“


  „Viggo!“ vykřikla Kerstin Holmová.
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  O jedné věci Sara Svenhagenová opomněla svého manžela informovat. Její známý z institutu Karolinska nebyl žádný obyčejný známý. Byl to její bývalý přítel.


  Navíc to byl mezinárodně uznávaný soudní chemik a farmakolog, na hony vzdálený entuziastovi za haldou papírů, které ji teď tížily v tašce. Byl to tatínkův klouček, nebo kdybychom to formulovali jinak: nejbližší spolupracovník jejího otce. A její otec byl šéf kriminalistických techniků, Brynolf Svenhagen.


  Sařin bývalý přítel se jmenoval Ragnar Lööf a dlouho vystupoval v roli Brynolfova samozřejmého zetě. Nebylo jim se Sarou ani dvacet let a on si tu poněkud neobvyklou dráhu soudního chemika vybral kvůli ní. Aby se stal součástí rodiny. Naprosto logické rodiny Svenhagen-Lööf.


  Brynolf Svenhagen byl nesmírně strohý muž. Když se však Sara s Ragnarem rozešla, dával svou lítost nepokrytě najevo. Žádný nátlak, žádné plamenné patriarchální útoky – jen lítost. Tak přehledně, tak zvládnutelně se budoucnost rýsovala.


  Že se otcem jeho vnoučete místo toho stane zakrslý detektiv z přistěhovalecké rodiny, byla pro Brynolfa Svenhagena trochu silná káva. Ne proto, že řečený byl o hlavu menší než jeho žena, ani proto, že si zvolil nejistý a nepravidelný život detektiva, dokonce ani proto, že jeho rodiče byli chilští komunisté – nýbrž proto, že jejich osobnosti byly svými skoro přesnými opaky. Bystrý a přímý Jorge a trpělivý a zamlklý Brynolf prostě nenacházeli žádná společná témata. A Sara věděla, že otci připadá, že je to jeho chyba. Nejspíš měl o Jorgem lepší mínění než sám o sobě. A přiznat si to nebylo zrovna jednoduché. Výsledkem bylo, že se jeho kamenná strohost posílila ad absurdum.


  Ale ona milovala Jorgeho. Navzdory všem vadám na kráse v jeho povaze.


  Ragnara Lööfa nikdy nemilovala. Myslela si to. A on věřil, že miluje ji. Trvalo dlouho, než se oba smířili s tím, co oba poznali už dávno. Že se ani trochu nepřitahují. Rozloučili se jako dobří přátelé. Nic víc než přátelé. To není úplně běžné.


  A toto přátelství přetrvalo. Sara udržovala s Lööfovými čilý kontakt, s manželkou biochemičkou Lisou a čtyřmi – ve velmi rychlém sledu počatými – holčičkami ve věku čtyři až devět let. Ale do téhle sounáležitosti Sara Jorgeho nepřivedla. Bylo to sice zvláštní, ale nebylo to zapotřebí. Rodina Lööfových patřila do sféry výlučně její.


  Ty chodby jí byly důvěrně známé. Za své působení u jednotky státní policie vyšetřující případy sexuálního násilí na dětech potřebovala provádět chemické expertizy až příliš často. Nejčastěji se týkaly léčiv. Obvykle prášků na spaní.


  Zachvěla se.


  Jako obvykle jí připadalo, že Institut Karolinska tvoří chodby a nic než chodby – plus sporadická setkání s bíle oděnými postavami vědců s myšlenkami někde jinde.


  Po nekonečném putování pouští dorazila k cíli. Docent Ragnar Lööf seděl u přetékajícího stolu a oči za brýlemi upíral do velmi tlusté knihy. Poznávala ji. Byla tlustší než bible. Přehled léčivých přípravků v USA.


  Musela si odkašlat ještě podruhé, než se otočil. A i když se otočil, pohled jako by pohyb těla nenásledoval. Uvízl mezi léčivými přípravky.


  Lööf několikrát zamrkal, zaostřil po chvíli na zakulacující se břicho, vstal a utíkal ji přivítat.


  „No ne! Saro!“ volal, objal ji a dlaň prozrazující zkušeného otce spočinula na jejím rostoucím břichu. „Konečně!“


  „Copak je to vážně tak vidět?“ divila se a prohlížela si své břicho.


  „A jak!“ ujistil ji docent Ragnar Lööf. „Je to jako vnitřní světlo.“


  „S Lisou a holkama všechno v pořádku?“


  „Paráda. Hodně intenzivní. Samá školka, škola a družina a koně a ping-pong a divadlo a skoky do vody a diskotéky a šminky, psi a kočky a morčata a popíjení Châteauneuf-du-Pape, no znáš to. Posaď se. Dlouho jsem tě neviděl.“


  Sara Svenhagenová se posadila.


  „Takže relaxuješ v práci pročítáním amerických seznamů léčiv?“


  Ragnar Lööf se krátce zasmál.


  „Každý má svoje malé perverze,“ přisvědčil. „Jsi tu služebně?“


  „Obávám se, že jo.“


  „Ale pedofily s jejich rohypnolem jsi už přece nechala za sebou?“


  „Teď jde o něco jiného. Potřebovala bych vědět, jestli jsou antivirotika od Dazimus Pharmy něčím zvláštní.“


  Upřeně se na ni zahleděl a poškrábal se na hlavě.


  „Jsou. Tím, že jsou nejlepší.“


  „Nejlepší?“


  „Švédsko je ve výzkumu antivirotik daleko napřed. Máme tu schopné farmakology. Skvělé farmaceutické společnosti. Problém je jen to, že všechny postupně skupují vlastníci v Americe.“


  „Nejlepší a – nejdražší?“


  „Bezpochyby. Blokátory HIV od Dazimus Pharmy jsou takový rolls-royce mezi antivirotiky. Prodávají se jen v západní Evropě a USA.“


  Mlčky přikývla. Winston Modisane ukradl výrobní postup rolls-royce mezi antivirotiky. To mu nemohlo projít beztrestně.


  Sáhla do tašky.


  „Mám tu ještě jednu věc,“ začala a vytahovala papír za papírem. „Přišly mi výsledky testů od čerstvě zaměstnaného soudního chemika, který je jak utržený ze řetězu. Nemohl bys mi to, prosím tě, nějak shrnout?“


  Nakonec na docentově stole, který už tak přetékal záplavou papírů, vyrostlo devět samostatných hromádek. Výsledky analýzy moči odebrané všem přítomným v bytě ve Flemingsbergu toho osudného odpoledne. Plus výsledky z pitvy Winstona Modisana.


  Lööf bral hromádky jednu po druhé.


  „Bo Ek,“ řekl a rychle přelétl očima první protokol. „Perfektní hodnoty. Nic zvláštního. Žádné drogy. Lehce zvýšená přítomnost červených krvinek v moči. Nic pozoruhodného.“


  Další hromádka. Winston Modisane.


  „Tohle není žádný rozbor moči,“ ohradil se Lööf. „Tohle je pitevní protokol. Co tu dělá?“


  „Nejspíš nástavbové studium,“ pokrčila rameny Sara Svenhagenová.


  „No dobře. Nic zvláštního. Zdravý jako řípa. Co tu máme dál? Ogut?“


  „Ogot. Ngugi Ogot. Keňan.“


  „Tady už něco málo je. Konopí. Jen stopy. Možná si dal hašišovou dýmku o pár dní dřív. Pak trochu fluvoxaminu maleátu. Antidepresivum. Zvyšuje množství neurotransmiteru serotoninu v mozku. Nejspíš preparát Fevarin nebo něco podobného.“


  „Určitou potřebu útlumu asi měl,“ poznamenala Sara.


  „Další. Elimo Wadu. Tak ukaž. Hmmm. Ne. Stopy alkoholu. Něco jako jedno pivo k obědu. Tady taky nic. Pak Britt-Marie Rudbergová. Měla menstruaci. Stopy kyseliny salicylové. Nejspíš nějaký aspirin proti bolesti. Další. Sembene Okolle. Tady máme docela silnou dávku amitriptylinu. Také antidepresivum. Amitriptylin pomáhá při přenosu vzruchů mezi nervovými buňkami mozku. Možná bral Saroten. Sedativum a anxiolytikum. Docela vysoké dávky, jak už jsem řekl. Sembene Okolle na tom psychicky nebyl moc dobře. Další. Dag Lundmark.“


  Až teď se Ragnar Lööf zarazil. Přestal papír jen skenovat očima a pročítal si celý obsáhlý protokol podrobně.


  „Zarazil tě ten naltrexon hydrochloridu?“ zajímalo Saru.


  „Mnjo…“ odpověděl váhavě Lööf. „Spíš ta kombinace s akamprosátem. Ten tu nemá co dělat.“


  Docent Ragnar Lööf odložil protokol a podíval se na Saru Svenhagenovou.


  „Tohle je po pravdě řečeno hodně zajímavé,“ řekl. „Jedná se tu o léčbu závislosti na alkoholu. Předpokládám, že tenhle Lundmark bude alkoholik?“


  „Ano,“ zatajila Sara dech.


  Ragnar Lööf pokračoval:


  „V posledních pěti letech se vědci intenzivně věnovali otázce, jak odstranit touhu po alkoholu. Generace po přípravku Antabus, řekněme. Jak naltrexon, tak akamprosát jsou antagonisté opiátů. Akamprosát je účinnou složkou v podpůrném léku pro léčbu alkoholismu Campral značky Merck a naltrexon zase v úplně čerstvém preparátu Revia vyráběném firmou DuPont. Naltrexon je po padesáti letech první registrovaná účinná látka proti alkoholismu. Vím taky, že probíhá výzkum možnosti kombinace naltrexonu s akamprosátem, ale ten je ve stadiu testování. Panuje značná nejistota, jestli tyhle dvě látky společně nepředstavují z dlouhodobého hlediska riziko. Některé pokusy na zvířatech prokázaly u krys sklony k agresivitě a zkreslené vnímání reality. Mám dojem, že v poslední době se výzkum posunul, a to právě významně i ve Švédsku.“


  Sara Svenhagenová si pozorně prohlížela svého někdejšího snoubence. Měl toho na jazyku víc, na to ho moc dobře znala.


  „Ve Švédsku?“ zkusila ho postrčit.


  Ragnar Lööf si protáhl krk. Zakřupalo v něm.


  „Ano. Probíhá tu důležitý a přísně utajovaný výzkum.“


  „Pokračuj,“ pobídla ho Sara. „Kdo ten výzkum provádí?“


  Odložil brýle a díval se na ni.


  „Je to tajné. Jsem vázán mlčenlivostí.“


  Sara k němu vyslala prosebný pohled.


  „Ragnare, prosím. Nikdo se nedozví, odkud ta informace je. Kde se ten významný výzkum provádí?“


  Ragnar Lööf rezignoval.


  „Především v Dazimus Pharmě.“
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  Viggo Norlander dlouze hleděl na sluchátko v ruce. Arto Söderstedt zase hleděl na Vigga Norlandera.


  Ani jeden z nich se nepohnul. Zkameněli. Jediný pohyb probíhal v jejich myslích. O to větší rozruch v nich vládl.


  Konečně se ozval Norlander:


  „Tak to je gól.“


  Söderstedt na okamžik zavřel oči. Pak řekl:


  „Tím se situace úplně mění. Epifanie se tomu říkává. Zjevení. Svět získá novou podobu.“


  Norlander si to pokoušel ujasnit. Nitky si říkaly o to, aby je spojil. Otázka ovšem byla, jestli je on tím pravým, kdo se o to má pokoušet.


  „Ten, kdo v nejhlubší noci dal tip Björnovi Hagmanovi, že byt Oly Ragnarssona je dokonalý objekt pro vloupání, volal z čísla, odkud komisař Ludvigsson ve Flemingsbergu přijal udání adresy těch pěti Afričanů? Dalo by se to tak shrnout? A co to znamená?“


  „Co říkala Kerstin?“


  „Moc toho neřekla. Smála se. Na celé kolo. A dost divně, řekl bych.“


  „Ale byla v nějakém průmyslovém objektu v Ulvsundě?“


  „Jo, to říkala.“


  Arto Söderstedt si hluboce vzdychl a řekl:


  „Zkusíme si situaci nějak utřídit. Co ten hovor znamená? Že se nám najednou objevuje pojítko mezi Olou Ragnarssonem a Dagem Lundmarkem. Nebo ne?“


  „Jo,“ přikývl Norlander. „Právě Dag Lundmark potřebuje, aby se objevila Ragnarssonova prožraná mrtvola. Proč?“


  „Vezmeme to od začátku,“ přemýšlel Söderstedt. „Jenže, kde ten začátek vůbec je? Tohle všechno má zjevně docela dlouhou předehru.“


  „Poctivá porada v bojové centrále jako za starých časů by se nám teď hodila,“ podotkl Norlander s nostalgickým výrazem. „Když to teď vypadá, že je to jeden případ. Všichni pracujeme na různých frontách. Izolovaní jeden od druhého.“


  „Máš pravdu,“ souhlasil Söderstedt. „Musíme se pokusit vzájemně si vyplnit bílá místa.“


  „Zavolej Hultinovi.“


  Söderstedt zaváhal. Oknem prosakovalo vybledlé podzimní slunce. V kanceláři bylo vedro k zalknutí, ale pot přestal crčet. Jako by se všechny tělesné funkce přesunuly do mozku. A jestli se potil mozek, to se dalo říct těžko.


  „Nepřipadá mi to kompletní,“ namítl Söderstedt. „Něco mi v tom chybí.“


  „No jistě že chybí,“ řekl Norlander. „Propojení toho všeho. Co spojuje Winstona Modisana s Olou Ragnarssonem? Lundmark. A my všechen čas věnovali Ragnarssonovi. Zase se k tomu vracím: proč Dag Lundmark potřebuje, aby byla Ragnarssonova sežraná mrtvola objevená právě tu noc? Co nám v tu dobu vyváděl on? Zavraždil Winstona Modisana. V noci po vraždě, než ho Paul s Kerstin vyslechli, zavolá nějakému zloději, aby našel tělo mrtvého Ragnarssona. Souvisí to spolu nějak?“


  „Skutečná otázka zní spíš: co chce, aby policie našla? Mrtvola je už dávno skoro rozežraná. Určitě mu nezáleží na tom, aby se našla v konkrétní dobu. Zato mu může záležet na tom, aby se v konkrétní dobu našli další mrtví. Ty ostatky ve Skåne. Účelem je, abychom našli dopis, který odhaluje mezinárodního sériového vraha, který zrovna spáchal sebevraždu. Čeho tím chce dosáhnout? Odvést pozornost od své střelby ve Flemingsbergu? Dag Lundmark ví, že ji bude řešit skupina A. Kam až ta promyšlenost sahá? A co je cílem?“


  „Mně z toho jdou oči šejdrem,“ vzdychl si Norlander a posadil se. Zadíval se z okna a rezignovaně dodatečně odpověděl: „Nemám páru.“


  Söderstedt se také posadil. Mrkl na monitor. Schránka s příchozí poštou byla zase o několik e-mailů těžší. Lenivě se jimi začal pročítat. Stejně věděl, co v nich najde.


  „Ne, žádný Ola Ragnarsson se v našem zařízení nikdy neléčil.“


  Jenže z ničeho nic tu stálo „ano“.


  Söderstedt vstal, až porazil židli.


  „To mě podrž!“ vykřikl a četl nahlas:


  „V návaznosti na dotaz Státní kriminální policie adresovaný soukromým zařízením zajišťujícím psychiatrickou péči můžeme potvrdit, že osoba jménem Ola Ragnarsson s uvedeným rodným číslem byla po mnoho let pacientem naší kliniky. Zastřešující diagnóza schizofrenie – s jistými variacemi. Péče sporadická. Zdržoval se střídavě ve svém bydlišti na Wollmar Yxkullsgatan ve Stockholmu a u nás. V případě potřeby péče se byl schopen sám dostavit k léčení. Jeho smrti hluboce želíme. Se srdečným pozdravem, primář doc. MUDr. Robert Ehnmark.“


  Söderstedt na rameni ucítil, jak mu na něj někdo dýchá. Moc dobře to funění poznával.


  I ten dech.


  „Ty vole,“ houkl Viggo Norlander Söderstedtovi přímo do ucha. „Odkud to přišlo?“


  Arto Söderstedt četl pomalu, ale zřetelně:


  „Léčebna Rudhagen v Mälardalenu.“


  Viggo Norlander zamyšleně svraštil obočí:


  „Neslyšel jsem to už někde?“


  Arto Söderstedt se zasmál a vzal sluchátko, aby zavolal do Mälardalenu.


  „To bych řekl, že slyšel,“ odpovídal, když vytáčel číslo Rudhagenu. „Ze závislosti na alkoholu se tam léčil Dag Lundmark.“
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  Byl zpátky ve hře. Spolu s tím, jak se na něj řinuly všechny ty nové informace, začínal komisař Jan-Olov Hultin chápat, že pavoukem v pavučině je ve skutečnosti on. Zatím ještě. Jeho sebevědomí prodělalo raketový vzestup. A zmocnila se ho fascinace – ona fascinace detektiva tváří v tvář záhadě, která ho provázela celý život.


  V životě se věci můžou dělat jen dvojím způsobem: s nadšením, nebo bez něj. Bylo to jediné životní moudro, kterým se mohl pochlubit. Na druhou stranu ale dokázalo pokrýt téměř vše.


  Záhada, před kterou nyní stál, se jmenovala Dag Lundmark.


  Hultin si vyvolal onen první dojem z něj. Bohorovný Lundmark s lehce otylým obličejem sedící na opačné straně zrcadla. S ironickým úsměvem se díval do svého vlastního odrazu a věděl, co je za ním.


  Všechny ty zkoumavé pohledy.


  Nedalo se v tom výrazu zpětně vyčíst něco víc?


  Vzpomněl si na Chavezovu zprávu o nelegální úklidové firmě Úklidový servis a o úzkostlivě zanedbaném vzezření jejího ředitele Joakima Backlunda. Nebyla tohle přímo paralela k Lundmarkovi? Ze všech sil se snažil působit jako špekatý tupec plný předsudků, a přitom měl v hlavě plán, který byl nejen extrémně rafinovaný, ale také bez jakéhokoli směřování.


  Vždyť kam všechny ty stopy vedly?


  Byl za nimi nějaký směr, nějaký cíl?


  Lundmarkův výslech vedený Kerstin s Paulem mají nahraný na DVD. Je ho třeba projít detail po detailu. Třeba do svého znuděného blábolení někam vpletl nějakou tu nitku.


  Komisař Jan-Olov Hultin si čekání na vytouženou poradu v bojové centrále krátil kreslením schémat – tradiční a v posledních dnech tak smutně zanedbávanou aktivitou. Tyto diagramy znázorňující stav věcí budou posléze přeneseny na pověstnou bílou tabuli v bojové centrále.


  A všechno bude zase jako dřív.


  Sám tomu nevěřil. Byl na odchodu a věděl to. Plnilo ho to střídavě hrůzou i radostí.


  Zkontroloval čas. Pět hodin v pátek odpoledne nebylo pro poradu zrovna ideální načasování, ale nikdo nereptal. Skupina A začala větřit. Větřila zločin. Mezinárodního charakteru.


  Zbývalo deset minut. Jelikož rád býval na místě jako první, složil své poznámky a vyrazil.


  Na chodbě narazil na Saru Svenhagenovou. To pro něj bylo vždy potěšení. Ale nezměnila se nějak? Nedokázal říct v čem. Ani podle zbytečků bramborových slupek vykukujících z koutků jejích úst.


  Do bojové centrály došli společně. Podržel jí dveře jako nějaký starosvětský gentleman.


  Což nejspíš také byl.


  Chodba na pár minut osiřela. Pak se přivalily dva bouřkové mraky. Jeden velký a jeden malý. Metaly hromy a blesky. Jeden se jmenoval Jorge Chavez a druhý Gunnar Nyberg.


  Potom chodba zase pár minut zela prázdnotou. Nato dorazil Viggo Norlander. Rukávem saka se zachytil za kliku. To bylo k vzteku. S trhnutím se vyprostil, načež se ozval zlověstný zvuk napovídající, že se cosi páře. Hlasitě zaklel. Půl minuty po něm připlul Arto Söderstedt. S velice nepřítomným pohledem.


  Chodba se znovu na pár minut vylidnila. Pak se zjevil nedbale oděný muž nižšího středního věku, s tmavě plavými vlasy a červenou skvrnkou na tváři. Strávil celý den přijímáním tipů a prověřováním falešných svědectví o sedmiletých chlapcích. Paul Hjelm. Otevřel dveře a nahlédl dovnitř. Na chvíli se zarazil, rozhlédl se po chodbě a zamyslel se, jestli by nepotřeboval brýle. Ne že by si snad někdy nějaké opravdu pořídil, ale za zamyšlení člověk přece nic nedá.


  Nakonec úplně vzadu na konci chodby zahlédl to, po čem pátral. Tmavovlasou ženu v jeho věku. Zamával na ni. Ona zamávala na něj. Pak se podívala na hodinky. Vždyť zbývá ještě pár minut?


  Hjelm vklouzl dovnitř. Kerstin Holmová pospíchala chodbou za ním, k nebeské bráně bojové centrály. Kdyby ji v tomto okamžiku nezastavil mladičký policejní poslíček interní doručovací služby, odvíjel by se její život jinak. Výrazně jinak. Došla by do bojové centrály, usedla na židli vedle Paula Hjelma a prožila s ostatními ony okamžiky tak pohodové páteční sounáležitosti.


  Jenže to se nestalo.


  „Promiňte,“ oslovil ji poslíček. „Potřeboval bych to podepsat.“


  Zarazila se a znovu se – úplně zbytečně – podívala na hodinky.


  Skoro celý den se pokoušela lokalizovat jeden byt v ulici Lötsjövägen na předměstí Hallonbergen. Jižní konec ulice byl hustě obydlený, ale neutěšené dlouhé paneláky patřily téměř výhradně jediné velké firmě vlastnící a spravující nemovitosti. Zašla tam a prošla všechny uzavřené smlouvy na podnájem, které společnost archivovala. Bylo jich několik set. Doufala, že existuje nějaká oficiálně uzavřená smlouva. A nemýlila se. Nakonec ji objevila. Období odpovídalo. Na rok od prvního června. Smlouva o podnájmu. Původní nájemník se jmenoval Mervat Elmagarmid, zato podnájemník byl na smlouvě jen podepsaný. Pouhý klikyhák. Podpis, který tak dobře poznávala. Podpis Daga Lundmarka. Získala adresu, ale bylo příliš pozdě na to, aby něco podnikla.


  Za chvíli s ní seznámí skupinu A.


  „Jaký podpis?“ zeptala se mladého poslíčka.


  „Je to zásilka z kriminalistické laboratoře,“ vysvětloval. „Musí mi to podepsat někdo z… ze Zvláštní jednotky Státní policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost.“


  „Zrovna máme poradu,“ namítla podrážděně. „Nemůže to počkat?“


  „Je pět hodin. Páteční odpoledne,“ žadonil poslíček. „To mám čekat na chodbě, až skončíte?“


  Kerstin Holmová si těžce vzdychla, podepsala a převzala balíček. Úplně obyčejná hnědá obálka formátu C4. Otáčela ji v ruce, ale obálka svá tajemství nevydala.


  Poslíček si ulehčením oddychl a zmizel vstříc víkendovému reji. Mezi obyčejné smrtelníky.


  Nevydržela to a obálku otevřela. Co kdyby obsahovala něco, co by stálo za to zmínit na poradě.


  Zásilka, jejímž odesílatelem byl Brynolf Svenhagen, obsahovala rozmočený papírek s rozpitým inkoustem vložený do plastového obalu. Prohlížela si ho. Nedával smysl. Nerozeznala jediné slovo.


  K němu byl však přiložený podrobný návod k použití.


  Šéf techniků Brynolf Svenhagen na úvod popisoval vnější okolnosti související s předmětem: „Lístek byl nalezen 5. září na poli mezi Grönby a Sörby v jižním Skåne v peněžence zesnulého zemědělce Maxe Sjöberga. Podle všeho tedy v tomto okamžiku ležel dvanáct dní pohřbený v bramborovém poli, které bylo ponecháno ladem. Předmětu poskytoval jistou ochranu černý igelitový pytel, v němž byla mrtvola zabalena.“


  Následovala zpráva o tom, jak Svenhagen s předmětem pracoval: „Jedná se o nanejvýš obyčejný bělený papír gramáže 80, určený pro kopírování. Text je psán inkoustem, podle rýh lze usuzovat na plnicí pero. Inkoust se roztekl, pročež je text téměř nečitelný. Pouhým okem lze v uvedeném pořadí rozeznat následující slova bez nějaké vnitřní souvislosti: ‚rámě‘, ‚silná‘, ‚dávat‘ a ‚domu‘. Žádná podrobnější mikroanalýza inkoustu do textu větší světlo nevnesla. Na to ho vlhkost příliš rozpustila. Mikroanalýza se proto musí zaměřit na rýhy, které po sobě pero zanechalo v povrchové vrstvě papíru. Na základě této metody lze rozeznat další slova. Jejich výčet je v následujícím pořadí tento: ‚mě‘, ‚srdce‘, ‚rámě‘ / ‚silná‘, ‚žárlivost‘, ‚žár‘, ‚plamen‘ / ‚neuhasí‘, ‚vody‘, ‚řeky‘ / ‚lásku‘, ‚dávat‘, ‚jmění‘, ‚domu‘, ‚sklidil‘. Dále lze rozeznat čtyři tečky, což naznačuje, že se jedná o čtyři věty. Lomítka výše vyznačují místa, kde se tečky v textu nacházejí. BS.“


  Souvislost jí sice unikala, ale ta vytržená slova se okamžitě rozvibrovala jejím nitrem. Nevěděla ani pořádně, kdo Max Sjöberg byl, ale z lístku v jeho peněžence zazníval hrůzný zpěv sirén. A ten volal k ní.


  Zacpala si uši. Nechtěla ho slyšet. Ale nepomáhalo to. Byl příliš silný.


  Stála na chodbě, zády se tiskla ke zdi a rukama si tiskla uši, přímo přede dveřmi bojové centrály. Tak blízko, a přesto tak daleko.


  Něco se blížilo chodbou. Černá díra s nekonečnou gravitací. Nic z ní neuniklo. Vše, co se dostalo do její blízkosti, bylo vtaženo dovnitř a zmizelo. Černá díra v čase. A najednou se zviditelnila. Být vidět vzdorovalo samotné podstatě černé díry. Její funkci. Její funkcí bylo pohltit, cokoli se dostane do jejího dosahu – myšlenky i nemyšlenky, sny i nesny. A najednou to vlastně už černá díra nebyla. Už do sebe nic nenasávala. Naopak ze sebe vyvrhávala. Nabývala obrysů. Lidských obrysů. Černá silueta. Plnila prázdná místa mezi těmi vytrženými slovy a strašlivý hlas pronikal svým zpěvem do jejího nitra, přímo do morku kostí jako zubařská vrtačka dření.


  Zhroutila se do dřepu, na chodbě zející víkendovou prázdnotou.


  Zvolna, pomaličku otáčela zásnubním prstýnkem.


  Pak se zármutek proměnil v hněv.


  A dost!


  Vstala, zhluboka se nadechla a vyrazila do své a Paulovy kanceláře. Odhodila obálku na svůj pracovní stůl.


  Pak utíkala chodbou. Stejným směrem, odkud přišla. Když zahnula za roh, uslyšela, jak se dveře bojové centrály otevřely. Už se jí to netýkalo.


  Vypnula mobilní telefon.


  Běžela do garáží pro služební vůz. Řítila se městem jako šílená. Proplétala se víkendovými kolonami. Jela ve vyhrazených pruzích pro autobusy i v protisměru. Vysunula staženým oknem maják a připevnila ho na střechu. Spustila houkačku. Celý Stockholm se jí klidil z cesty.


  Dorazila do Hallonbergenu, do ulice Lötsjövägen, na chodbu, která jí připomínala studentskou kolej, ke dveřím se jménem Elmagarmid na schránce ve dveřích. Chvíli na ni upřeně hleděla. Sbírala síly do jediného bodu. Vytáhla služební zbraň. Zvedla nohu.


  Vykopla dveře.


  Povolily. Na první pokus.


  Vtrhla dovnitř jako lavina. Pistoli připravenou k okamžité střelbě.


  Místnost za místností. Roh za rohem.


  Pohled za pohledem. Který chtěl, aby tu byl. Ten, koho chce zabít.


  Byt byl úplně prázdný.


  Dočista prázdný.


  V těch dvou pokojích s kuchyní nebyl skoro žádný nábytek. Postel. Dvě židle. Maličký sklápěcí kuchyňský stůl. Tam klesla k zemi. Naproti lednici. Sklouzla na zem, hlaveň pistole opřenou o hřbet nosu. Chladná ocel na horké kůži. A slzy.


  Nebreč zase. Potřebuješ lepší protizbraň. Vykašli se na slzy.


  Ale žádná vůle je nedokázala zadržet. Řinuly se dál. Když otevřela oči, vstoupila do kuchyně černá díra. Už to černá díra nebyla. Byla to lidská bytost. Maličká lidská bytost. Posadila se na zem vedle ní. Měla dojem, že jí položila ruku kolem ramen.


  A pak ten pozdrav. Výsměch.


  Na dveřích lednice visela osamocená fotografie připevněná magnetem ve tvaru srdce. Obyčejný výjev. Dvě smějící se osoby.


  Muž a chlapec.


  Obtloustlý muž s knírkem. Objímal chlapce paží a smál se na celé kolo.


  Pozvracela se.
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  Paul Hjelm si podupával. Už třikrát se podíval na zápěstí ve víře, že na něm nosí hodinky. Musí si pořídit hodinky. Brýle a hodinky. Výrazně tím zvýší míru své dospělosti.


  „Víš určitě, žes ji viděl?“ ujišťoval se Jan-Olov Hultin zpoza katedry. Shlížel na žáčky nedělní školy svými minimalistickými brýlemi na čtení. Vypadal jako kříženec mezi gymnazijním učitelem a sovou, který vzdoruje zákonům přírody.


  Jinými slovy, vše bylo jako obyčejně. Až na to, že chyběla Kerstin Holmová.


  Skupina A sledovala dveře. Zůstaly zavřené.


  „Dokonce jsem na ni zamával,“ nechápal Hjelm. „Taky na mě mávla. Musel jí do toho přijít nějaký důležitý hovor, případně akutní diarea nebo co.“


  „To je skoro totéž,“ konstatoval Hultin a podrbal se propiskou v koutku oka. Vypadalo to riskantně. Náhlé zakašlání a mohl přijít o oko. V lepším případě.


  Vládlo mlčení. Ozývalo se jen šoupání židlemi. Někdo si odkašlal. Atmosféra by se snadno dala mylně považovat za lenivou. Ve skutečnosti byla napjatá k prasknutí. Skutečnost, že zpoždění bylo přijímáno bez skřípění zubů, dokazovala vážnost situace.


  První došla trpělivost Hultinovi. Jako by ho to samotného překvapilo. Propiska vystřelila dlouhou parabolou a spadla k obřím tlapám Gunnara Nyberga.


  „Krucinálfagot!“ zahartusil Hultin. „Tak se běž podívat!“


  Hjelm šel. Když otevřel dveře a vyhlédl na chodbu, měl dojem, že někdo právě zahnul za roh na jejím konci. Ale to se mu asi jen zdálo.


  Nakoukl na dámské záchodky. Nikde nikdo. Zašel do kanceláře. Ani tam nikoho nenašel. Vytočil její číslo. Ozvala se úsečná hlasová schránka. Nechal jí skoro stejně úsečný vzkaz.


  „Kam ses poděla, sakra? Neříkej, že tě odvlekli oškliví trollové. Bezbrannou ženu.“


  Ještě naposledy se rozhlédl po místnosti a vrátil se do bojové centrály. Upřelo se na něj mnoho párů očí. Pokrčil rameny a řekl:


  „Nic. Propadla se do země.“


  „Tak začneme,“ rozhodl Jan-Olov Hultin.


  Nikdo spontánně nezačal. Musel se toho ujmout sám. A nijak zvlášť spontánní to nebylo. Ukázal čerstvou propiskou přes rameno na bílou tabuli za sebou a prohlásil:


  „Schéma na tabuli jste už viděli. Máme tu spoustu konců, které potřebujeme začít rozplétat. Co kdybys začal ty, Paule?“


  Paul Hjelm se ušklíbl.


  „To je vhodná strategie,“ poznamenal. „Začít u toho, kdo má nejméně co říct. Nemůžu moc přispět. Vlastně ničím.“


  „Dobře,“ přikývl Hultin. „Zdá se, že bude nejlepší začít nově objevenou souvislostí mezi Dagem Lundmarkem a Olou Ragnarssonem. Arto?“


  Všichni se připravili na obšírný a výřečný příspěvek. Söderstedt si odkašlal a dal se do vyprávění:


  „Slovutná léčebna Rudhagen v Mälardalenu leží uprostřed venkova, dvacet kilometrů za Eskilstunou. Při svém založení roku 1967 se zaměřovala na klasickou psychiatrickou péči. Jelikož v té době neměli kontakt s městskými orgány, šlo o péči vyhrazenou movitým. Pro duševně nemocnou smetánku. V roce 1984 k nim přichází lidská troska. Diagnóza zní závažná akutní schizofrenie. Troska se jmenuje Ola Ragnarsson. Právě prodal svůj podíl v nesmírně úspěšném řetězci investičních společností na Kajmanských ostrovech. Zdá se, že prožil velmi těžké dětství ve Vallentuně. Ragnarsson se za něj však důkladně odškodní. V roce 1982 se roční obrat jeho řetězce rovná HDP Guatemaly. Sídlo společnosti leží v Monte Carlu. Kolem Ragnarssonovy peněženky se slétají krásné ženy. Nejpůvabnější z nich je bankovní úřednice Claudine Verdurinová. Setkávají se na jaře 1983. Ragnarsson se do ní zamiluje až po uši. Že ona tak zamilovaná není, se projeví, když s ním otěhotní, aniž by mu něco řekla, a podstoupí potrat, taktéž aniž by mu něco řekla. Jednoho večera ke konci léta 1984 se s ním rozejde. Olu to srazí na kolena. Drží se jí jako klíště, prosí, žadoní, ale Claudine je neoblomná. Ve vzteku mu vmete do tváře holou pravdu. A pak vidí, jak se před jejíma očima v Olovi něco rozbíjí, něco životně důležitého. Hned druhý den opouští Monako a prodává celý podíl ve společnosti.“


  Söderstedt se rozhlédl a nechal svá slova zapůsobit. Po krátké odmlce pokračoval:


  „Právě jsem dlouze hovořil s primářem léčebny Rudhagen Robertem Ehnmarkem, který mi sdělil toto. Na začátku září 1984 je Ola Ragnarsson hospitalizován v Rudhagenu se závažnou formou schizofrenie. Zůstane tam tři po sobě jdoucí roky, aniž vytáhne paty. V říjnu 1987 se zotaví natolik, aby směl na lehčí procházky. Je pod silnými léky. Na jaře 1988 dokonce dostane vycházky nejprve v Eskilstuně, pak ve Stockholmu. Po několika úspěšných víkendech ve Stockholmu dojdou lékaři k závěru, že je připraven zkusit normální život. Léčebna mu pomůže sehnat byt na Wollmar Yxkullsgatan na Södermalmu. Klinický obraz ukazuje, že má postupně spíše tendence k maniodepresivní psychóze. To znamená, že hrozí recidiva. Ragnarsson několik měsíců bydlí ve Stockholmu. Jednoho dne se objeví zpátky v Rudhagenu na prahu zhroucení. Pomalu se ustálí struktura terapie spočívající ve střídavém bydlení. Během maničtějších období žije Ola Ragnarsson ve svém bytě ve Stockholmu a ty depresivnější tráví v Rudhagenu. Tato strategie je poměrně úspěšná. Od podzimu 1989 se už tento střídavý režim poměrně důsledně ustálil.“


  Další odmlka. Kompaktní a upřímně zaujaté ticho.


  Söderstedt si připadal jako vypravěč příběhů ze staré školy. Takto povzbuzen pokračoval:


  „V devadesátých letech rozšiřuje Rudhagen svou působnost. Kromě tradiční psychiatrické péče se rostoucí měrou věnuje léčení závislostí. Expandují v podobě čím dál proslulejší protialkoholické léčebny, na kterou se obrací řada významných subjektů. Mimo jiné policie. Dag Lundmark je suspendován v červenci loňského roku. V září je přijat na terapii do léčebny Rudhagen. Zůstane hospitalizován do května. V červnu se vrací do aktivní služby se sníženou hodností, převelený k místní policii Flemingsberg. Během Lundmarkova pobytu v léčebně Rudhagen se tu od 14. listopadu do 7. ledna a od 14. března do 5. května nachází i Ola Ragnarsson. Jeho depresivní období. Lundmark opouští Rudhagen 15. května a téhož dne se ubytuje v hotelu Sjustjärnan v Huddinge.


  Na počátku svého pobytu v léčebně se Lundmark nejspíš nachází v kritickém stadiu odvykání. Přestal pít ze dne na den. Jeho tendence navazovat kontakty asi nebudou nijak silné. V období od 24. března do 5. května se však Lundmark nade vši pochybnost dostává do kontaktu s Ragnarssonem. Tak jako Claudine i on přijde na to, že je velmi snadno ovladatelný. Někdy během dubna Ragnarssonův depresivní stav začíná přecházet ve spíše manický. Tehdy se stává aktivním nástrojem Lundmarkových plánů. Ať už obnášejí cokoli.“


  „A nejde to trochu moc hopem?“ namítl Hultin. „Od září do dubna. Copak se může těžký alkoholik vyléčit takhle rychle? To je Rudhagen taková kapacita?“


  „Kapacita to určitě je,“ přisvědčila Sara Svenhagenová. „Ale taky tam k tomu využívají velice sofistikované podpůrné prostředky.“


  Všechny pohledy se bez výjimky upřely na ni. Pokračovala s očima sklopenýma ke své objemné dokumentaci:


  „Vzorek moči Daga Lundmarka ze dne, kdy střílel ve Flemingsbergu, vykazuje pozoruhodnou kombinaci naltrexonu a akamprosátu.“


  Pohledy přestaly být přátelsky naladěné. Protáhla svou odmlku ještě o pár chvilek, a než pokračovala, trošku všechny potrápila svým úsměvem.


  „V posledních letech pokročilo zkoumání závislosti na alkoholu mílovými kroky. Naltrexon a akamprosát jsou dva antagonisté opiátů. Působí proti chuti na alkohol. Oba se už samostatně využívají v nových léčivých přípravcích proti alkoholismu, Revii, respektive Campralu. Ale to, jak reaguje jejich kombinace, je velice komplikovaná otázka. U krys byla zaznamenaná agresivita i pokřivené vnímání reality. Zdá se však, že je to v podstatě skoro klíč k léčbě alkoholismu. Stručně řečeno, opravdu zásadní výzkum. Ve Švédsku se kombinaci naltrexonu a akamprosátu věnuje především jedna farmaceutická společnost. Jmenuje se Dazimus Pharma AB.“


  V bojové centrále se vztyčily dva bouřkové mraky, jeden velký a jeden malý. Metaly hromy a blesky.


  „Skarlander,“ zasršel ten menší.


  „Vzal roha,“ prskal větší.


  Hultin si je nevěřícně prohlížel.


  „V poslední době často pozorovaný fenomén,“ konstatoval neutrálně.


  Bouřkové mraky si neochotně zase sedly a Sara pokračovala:


  „Přípravek, který Dag Lundmark během odvykačky bral, je tedy neschválený preparát ve fázi testování. Pomohl mu k bleskovému uzdravení. Ale možná ho ovlivnil i jinak. Vedlejší účinky jsou těžko předvídatelné.“


  Oči Paula Hjelma a Jana-Olova Hultina se střetly. Čekal to. Oba na sebe neznatelně pokývli.


  „Ten pohled,“ řekl Hjelm.


  „Přesně tak,“ přitakal Hultin.


  „Během výslechu byl Lundmarkův pohled něčím divný. Jakoby vodnatý. Musel to být vliv těch léků. Vypadal jako zdrogovaný.“


  Chavez si odkašlal.


  „Takže léčebna Rudhagen umožňuje využití experimentálních léků k léčbě závislosti? Lidi jako pokusní králíci?“


  „Už jsem držela sluchátko v ruce,“ ozvala se Sara Svenhagenová. „Říkala jsem si, jestli zavolat do Rudhagenu a zeptat se, nebo ne. Rozhodla jsem se, že nezavolám. Třeba by je to jen varovalo.“


  Jorge pohlédl na svou moudrou choť a řekl:


  „Musí tu existovat nějaká smlouva. Se všemi třemi stranami. Pacient – Dazimus – Rudhagen. Znám jednoho člověka, který je na nelegální smlouvy expert. Jmenuje se Carl-Ivar Skarlander. Takže ta konstelace by měla vypadat takto: Lundmark–Skarlander–Ehnmark.“


  „Robert Ehnmark z Rudhagenu působil velmi bezúhonně,“ namítl Söderstedt.


  „To Skarlander z Dazimus Pharmy taky,“ opáčil Chavez. „Možná bychom tu sestavu mohli trochu rozšířit a zapojit i Úklidový servis. Pak bude Dazimus středobodem. Lundmark–Skarlander–Ehnmark–Backlund. Přičemž Skarlander je tu pavouk v pavučině.“


  „A mouchami zas hrstka těžce zkoušených Afričanů,“ dodal Gunnar Nyberg.


  „Já asi tak úplně nechápu, jakou roli v tom všem hrají,“ přiznal Paul Hjelm.


  „Přibližně takovou,“ vysvětloval Nyberg, „že obyvatelé Jihoafrické republiky musí přihlížet, jak jejich děti kosí AIDS jedno za druhým. Jako náhrada za drahá antivirotika existují pirátské kopie z Indie a Brazílie. Ty se JAR rozhodne použít. Na to požene horda nadnárodních farmaceutických firem Jihoafrickou republiku před soud. V tu chvíli někomu dojde trpělivost. Někdo si svatosvatě umíní, že JAR si bude vyrábět antivirotika sama. Potřebuje jen přesnou recepturu na nejlepší léčivou látku, jaká existuje – jak jsi jí to říkala, Saro?“


  „Rolls-Royce mezi antivirotiky.“


  „Tak. A rolls-royce mezi antivirotiky vyrábí— Dazimus Pharma, Lidingö.“


  „Aha,“ přikývl Arto Söderstedt. „Tím se to začíná vyjasňovat.“


  „Jenže tenhhle rolls-royce mezi antivirotiky je pochopitelně přísně střežené tajemství,“ pokračoval Nyberg. Dostat se k jeho složení je nelehký úkol.“


  „A kdo je ten ‚někdo‘?“ zeptal se Jan-Olov Hultin od katedry. „Kdo dostane vztek a rozhodne se jednat?“


  „Jelikož nebere vláda problém AIDS dostatečně vážně, bude to nejspíš nějaká nezávislá humanitární organizace v Jihoafrické republice,“ zamyslel se Chavez. „Vyšlou do Švédska tým. Ke složení se paradoxně lze asi nejsnáze dostat, když se budou vydávat za uprchlíky. Pak můžou pracovat pro nelegální firmu Úklidový servis, která provádí úklid v Dazimus Pharmě. V noci. Vyšlou své nejkvalifikovanější a nejzapálenější síly: chemika Winstona Modisana a lékaře Siphiwa Kaniho. Zařídí, aby byli vyhoštěni jako uprchlíci. Modisane zajistí práci u Úklidového servisu.


  Modisanovi se nakonec podaří proniknout do nedobytného počítačového systému Dazimus Pharmy a složení objevit. Zkopíruje si ho. Hádal bych, že k tomu dojde v noci na pondělí 3. září. V pondělí ráno lidi z Dazimus Pharmy přijdou na to, že se někdo v noci dostal do nejtajnějších skrýší jejich počítačů. Vypukne panika. A rolls-royce mezi antivirotiky se jim chystá vyklouznout z ruky. Musí ho zastavit. Jak? Potřebují profesionálního detektiva, který viníka najde a složení vrátí. Na policii se ale obrátit nemůžou. Viník musí být totiž zneškodněn. A to dřív, než složení zkopíruje a rozšíří.


  Někoho – a já bych tipoval, že to byl Carl-Ivar Skarlander – napadne, že už nějaké nekalé pletky mají s jistým policistou. Jeden degradovaný kriminální inspektor dostal možnost otestovat neschválený a neprověřený superlék proti alkoholismu a rychle se vyléčil.“


  „Dag Lundmark,“ doplnil Hjelm.


  Chavez přikývl a pokračoval:


  „V pondělí ráno tedy Skarlander kontaktuje Lundmarka. Nepotkávají se poprvé. O pár měsíců dříve Lundmark souhlasil s tím, že bude pro Dazimus dělat pokusného králíka, aby se rychle vyléčil ze závislosti na alkoholu. Lundmark už má v tu dobu pečlivě rozpracovaný jiný nekalý plán, jehož cíle ještě úplně nechápeme. Ujme se úkolu – nejspíš tu běží o poměrně značnou částku. Pro zkušeného kriminalistu není žádný velký problém zjistit, že viníkem je nelegální noční uklízeč. Jenže je dokonale anonymní. Lundmark kontaktuje Joakima Backlunda z Úklidového servisu. Nejspíš mu brutálně vyhrožuje a vymámí z něj Modisanovo jméno a adresu.“


  „Která shodou okolností leží ve Flemingsbergu,“ poznamenal Hjelm „kde Lundmark pracuje.“


  „Přesně tak,“ přisvědčil Chavez. „Připadá mu to jako osud. Zatím měl v úmyslu jen viníka v tichosti zneškodnit. Teď však zvolí jinou metodu. Zjevně chce svou nečekanou misi zakomponovat do svého druhého plánu.“


  „Pořád se točíme kolem ‚druhého plánu‘,“ ozval se Jan-Olov Hultin. „Vypadá jako středobod všeho.“


  „Taky nejspíš je,“ přisvědčil Chavez a pokračoval: „Lundmark teď zvolí nesmírně rafinovaný postup: zakrýt vraždu nešťastnou náhodou. Sleduje byt z nedalekého domu. U stolu sedí pět Afričanů. Určitě byli vyhoštěni. Pozná jejich únikovou cestu: otevřené okno, požární schodiště, dveře vedoucí ze střechy na půdu.


  Jestli Modisane ukradl složení unikátního léku, bude ho mít nejspíš u sebe, pravděpodobně na disketě. Lundmark tedy musí s Modisanem zůstat sám, aby ho mohl zavraždit a disketu mu vzít. Potřebuje ho nahnat na střechu a vyřídit ho tam. Takže je třeba únikovou cestu v půlce zablokovat.


  Plán je připraven, teď ho musí provést. Jak? Potřebuje klíč od dveří na půdu a zbraň, o které by mohl tvrdit, že z ní na něj Modisane střílel. A musí zařídit, aby akce byla svěřena právě jemu, nikomu jinému. To je to nejtěžší. Díky ‚druhému plánu‘ už disponuje bezpečným telefonním číslem v jednom opuštěném průmyslovém objektu v Ulvsundě – těsně poté ho přece využil k tomu, aby zavolal tip jednomu lupiči…“


  „Björnu Hagmanovi,“ ozval se Viggo Norlander.


  „Přesně tak,“ pokračoval ve svém slovním úprku Chavez. „Teď se mu ten prostor taky skvěle hodí. Potřebuje tu nastavit automatický hovor v přesně určenou dobu, kde zazní nahrávka falešného udání. Zjistí, že nějaký Eric Mattson z Úřadu pro migraci následující den vyráží do Indie a bude nedostupný. Využije jeho jméno.“


  „Copak to může mít naplánované do takových detailů?“ zvolal nevěřícně Hultin.


  Chavez pokrčil rameny.


  „Zbytek by tomu přece napovídal,“ řekl. „Lundmark nechá Skarlandera (protože ten jediný v tom s ním nejspíš jede), aby mu namluvil udání na pásek. Pak zařídí, aby hovor přišel přesně ve 14.06, kdy bude vařit kávu v bezprostřední blízkosti komisaře na stanici flemingsberské místní policie. Tím pádem úkol přirozeně připadne jemu. Zbývá jen s co nejkratším předstihem zamknout dveře na půdu. Předstírá návštěvu zubaře a odjíždí. Když se vrátí, má s sebou závodní pistoli Waylander a klíč, aby mohl dveře na půdu po vraždě odemknout. Zařídí, aby se kolegové soustředili na stůl v kuchyni, a měl tak Modisana pro sebe. Záměrně ho nažene k otevřenému oknu a odvrátí se, aby mu dal šanci utéct. Pak ho pronásleduje na střechu. Tam všechno nejspíš proběhne tak, jak si Lundmark předsevzal.“


  „Zavraždí Modisana a – získá disketu se složením?“ nadnesl tázavě Hultin.


  „Řekl bych, že ano. Jenže mu nedojde, že disketa je jen atrapa. Winston Modisane si údaje samozřejmě zkopíroval. Nikdo neví, že má spoluhráče. Záložníka. Já bych byl osobně nakloněný myšlence, že si lékař Siphiwo Kani při svém vyhoštění odvážel složení s sebou. Možná se to dozvíme, teprve až uvidíme graf počtu úmrtí na AIDS v JAR v nejbližších letech. Podaří se jim vybudovat pirátskou továrnu na antivirotika, nebo ne? Protože o nic menšího tady nejde.“


  Jorge Chavez zmlkl a lokl si vody. Měl dojem, že si snad od všeho toho mluvení udělal mozoly na hlasivkách.


  „Jedna věc mi v tom tvém vyprávění nejde na rozum,“ namítl Hultin. „Jak se může vyléčený policista Dag Lundmark tak lehkomyslně ujmout zakázky, ve které nejde o nic jiného než o čirou popravu? Člověk si o něm může myslet, co chce, ale Lundmark není žádný vrah.“


  „Obávám se, že se mýlíš, Jane-Olove,“ ozval se Arto Söderstedt s pohledem pevně upřeným na svého šéfa. „Řekl bych, že přesně to právě Lundmark je. Přesně tím se Dag Lundmark stal těsně před tím, než mu byl nabídnut tenhle úkol. Takže s jeho přijetím nemá vůbec problém. Naopak se mu nadmíru hodí do vyvíjející se situace. Když ve Flemingsbergu na střeše zastřelí Winstona Modisana, je to během několika týdnů jeho čtvrtá vražda. Možná pátá. Jestli je v tomhle příběhu nějaký sériový vrah, tak Dag Lundmark.“


  „Pátá vražda za pár týdnů?“ vybuchl Hultin, který nemohl uvěřit vlastním uším.


  Söderstedt seděl a točil si svou obyčejnou tužkou. Několikrát zamrkal a pak řekl:


  „Rád bych se teď vrátil ke svému vyprávění. Tam, kde jsem před čtvrt hodinou skončil. Teď mám pevnější půdu po nohama. Je konec dubna letošního roku. Dag Lundmark podstoupil tvrdou a expresní léčbu s využitím silných, neodzkoušených léků. Vidí světlo na konci zatraceně dlouhého a temného tunelu. Během toho pekla má spoustu času přemýšlet. Stihne v něm vzplanout vztek – možná podnícený také neznámými vedlejšími účinky použitých léků. Chce se za něco pomstít.“


  „Druhý plán,“ přikývl Hultin.


  „Ano,“ přisvědčil Söderstedt. „Hlavní plán. Plán A. Suspendovali ho, degradovali a poslali na léčbu blížící se tortuře. Musí si na někom zchladit žáhu. Možná prostě na policejních složkách. Začíná spřádat plán. Tehdy se setkává se snadno ovladatelným Olou Ragnarssonem. Lundmark je teď hospitalizovaný v léčebně Rudhagen a manipuluje s Ragnarssonem. Chystají nějaký společný spektákl. Oběma končí léčba v květnu. Nejspíš se vídají celé léto.


  Teď mi dovolte trochu víc spekulovat. Lundmark si musí získat Ragnarssonovu důvěru. Objeví jeho slabá místa. Stane se z něj skoro tak trochu terapeut. Možná mu řekne něco ve smyslu: ‚Na co máš v životě největší vztek, Olo?‘ A Ola odpoví: ‚Na Claudine.‘ Dag povídá: ‚Nejlepší bude to sepsat, Olo. Já to tak dělávám. Píšu přesně, jak se věci mají. Chceš si přečíst, co jsem napsal?‘ ‚Chci,‘ povídá Ola. ‚Jak velký vztek máš? Co bys býval udělal, kdybys mohl? Kdybys neonemocněl?‘ ptá se Dag. ‚Všechny bych pozabíjel,‘ odpoví Ola. ‚Napiš to,‘ navrhne Lundmark A tak to jde dál. Nakonec Lundmark Ragnarssonovi v podstatě diktuje, co má napsat. Třeba Ola nakonec i uvěří, že je mezinárodní sériový vrah, že nejdřív zavraždil Claudine v Monaku a pak vraždil dál po celé Evropě. Psaní začíná nabývat podoby velmi dobře formulovaného a rétoricky vybroušeného dopisu. Ale chybí mu závěr.


  Ke konci srpna se Lundmark vydává do Skåne. Do Anderslövu nedaleko Trelleborgu, kde zavraždí farmářskou rodinu Sjöbergových. Působí to naprosto nepochopitelně, ale tak to je. Já nemám nejmenších pochyb, že Sjöbergovy zavraždil právě Lundmark. A že právě k tomu všechno to úsilí s Ragnarssonem směřovalo. Zvolil datum. Velmi konkrétní datum – den odjezdu Sjöbergových na zahraniční dovolenou. Dva týdny se po nich nikdo nebude shánět. Ale proč Sjöbergovi? Nenapadá někoho něco? Paule?“


  Paul Hjelm zavrtěl hlavou. Celý ten případ mu připadal jako jeden velký kaleidoskop. Stačilo zatřepat a objevil se nový obrazec. Mlčel.


  „No nevadí,“ pokračoval Söderstedt. „Lundmark se vydal do Skåne, zavraždil Sjöbergovy a vrátil se za Ragnarssonem, který ve svém maniodepresivním cyklu začíná zase nabírat sestupnou tendenci. Olův pohled na svět bude teď asi dost černý. Lundmark ho přesvědčí, aby svůj terapeutický dopis formuloval jako dopis na rozloučenou. To by byla třešnička na dortu. Bylo by skutečně dramatické, kdyby na konec dopisu připojil vlastní skon. ‚Předstírej, že na konci umřeš, Olo. Je to jako vymítání ďábla. Uleví se ti.‘ Navíc do dopisu vpašuje popis cesty k mrtvolám ve Skåne.


  Protože to je jeho skutečný cíl.


  Nedokážu si to vysvětlit jinak. Právě za tímhle účelem naváže v Rudhagenu vztah s Ragnarssonem. Sem veškerý jeho kontakt s tímhle nemocným člověkem směřuje, celé to psaní dopisu má jediný cíl: popis cesty. Když je dopis dokončený, zabije Ragnarssona stejným jedem, který použil v případě Sjöbergových. A pak ho tam nechá hnít, dokud nepřijde ta pravá chvíle napřít pozornost policie ke Skåne.“


  „Během výslechu se ho zmocní neklid jen jednou,“ vzpomínal Hjelm. „Když hrozí, že ho zadržíme. Na Modisana i na problémy Dazimus Pharmy s jejich podělaným rolls-roycem mezi antivirotiky zvysoka kašle. On má jiné želízko v ohni. Teď nechce uvíznout ve vazbě. Náš výslech je mu srdečně jedno. Ať si myslíme, co chceme, hlavně když se dostane ven. Honit ho máme začít až pak, s určitým zpožděním.


  Já si ve skutečnosti myslím, že Björna Hagmana přejel právě proto, aby vyzradil ten telefonní rozhovor. On chce, abychom ho začali pronásledovat. Ale potřebuje slušný náskok. Je jasné, že nebudeme v Ragnarssonovu vinu věřit věčně. Je jasné, že dřív nebo později objevíme spojení s Rudhagenem. Trvalo nám to příliš dlouho. Kdyby nám to tak dlouho netrvalo, tak nemusel možná Hagman skončit pod autem. Lundmark získal svých pár dnů náskoku. A čert ví, k čemu se chystá. To je ten ‚druhý plán‘.“


  V upovídané bojové centrále se najednou rozhostilo ticho. Jako by se všichni potřebovali vzpamatovat. V tichosti nabrat síly. Strávit tu tučnou porci.


  Nejlepší trávení měla nejspíš Sara Svenhagenová, která byla na takovou dietu zvyklá. Zvolna se hladila po mírně zakulaceném břiše a řekla:


  „Nepřehlídli jsme něco? Nerozsévá Lundmark kolem sebe vodítka záměrně? Nemáme nějakého společného jmenovatele, který by propojil Ragnarssona se Sjöbergovými a se skupinou A? Že z Ragnarssona udělá mezinárodního sériového vraha právě proto, abychom se za ním pustili právě my?“


  Paul Hjelm přikývl. Samozřejmě tu byl společný jmenovatel. A on by ho měl rozpoznat. Má ho přímo před nosem a nevidí ho. Cítil to.


  A kde byla Kerstin? Proč zmizela?


  Komisař Jan-Olov Hultin seděl a toužebným pohledem sledoval svou bílou tabuli. Víčko fixu měl celou dobu odšroubované. Opatrně se dotkl hrotu. Suchý jako troud. Jako by tabule nestačila. I kdyby byla sebevětší, nestačila by.


  S kvantitou to nemělo nic společného.


  „Měl bych to shrnout,“ řekl. „Asi to nedokážu. Můžu to ale zestručnit – snad je to můj životní úděl. Vidím tu čtyři zločince různých dimenzí, se kterými bychom se měli vypořádat. Od nejméně závažného k nejtěžšímu jsou to po řadě: Robert Ehnmark z Rudhagenu, protože dovolil, aby se pacienti využívali jako pokusná zvířata. Joakim Backlund z Úklidového servisu, protože využívá skrývající se uprchlíky jako uklízeče a důsledně se vyhýbá placení daní. Carl-Ivar Skarlander z Dazimus Pharmy za to, že využívá skrývající se uprchlíky jako uklízeče za otrockých podmínek, protože využívá pacienty jako pokusná zvířata a protože objednal vraždu Winstona Modisana. A Dag Lundmark, protože spáchal čtyři vraždy, z jedné je podezřelý, o jednu se pokusil a můžeme ho podezírat i z pedofilie. Nevynechal jsem něco?“


  Skupina A se zamyslela. Nic dalšího je nenapadalo. Ale i s tím si vystačí na dlouho.


  Jan-Olov Hultin našrouboval zpátky víčko popisovače a zeptal se:


  „Má někdo něco proti tomu, když zrušíme víkend a budeme pokračovat v práci?“


  Nikdo.


  Bylo sedm hodin večer 7. září.


  Pršelo.
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  Chavez s Nybergem se vydali na Lidingö na adresu Björkhagsvägen toho dne už podruhé. Tady bydlel šéf komunikace společnosti Dazimus Pharma AB.


  Vila Carla-Ivara Skarlandera byla impozantní. On sám byl údajně rozvedený. Žil ve svém obřím sídle sám jako prst. Stáli venku a zvonili. Celý dům byl ponořen do tmy. Déšť se na ně jen řinul. Vrátili se k autu. Gunnar Nyberg se trochu nespokojeně zadíval do hlubin tašky z bistra Seven Eleven, kterou si přitáhl ze zadního sedadla. K jeho citlivým čichovým orgánům stoupala vůně nemalého počtu důkladně zabalených párků v rohlíku. Vytáhl plastový kelímek se svou „asketickou svačinkou“, odklopil víčko, pobryndal se obsahem, načež se usadil na své místo a trucoval. Chavez připojil k zapalovači žlutého renaultu kabel a zasunul ho do telefonu s mobilním připojením. Čekala je dlouhá noc.


  Söderstedt s Norlanderem vyrazili směr Eskilstuna a pokračovali dál až do léčebny Rudhagen. Primáře Roberta Ehnmarka tu sice nenašli, ale podařilo se jim pohrůžkami vymámit lékařské záznamy Oly Ragnarssona a Daga Lundmarka, podléhající lékařskému tajemství. Hrozby byly značně nadnesené, abychom shrnuli onu poněkud vleklou a bouřlivou diskusi. Hlavní noční sestra donesla Ragnarssonovu tučnou a Lundmarkovu poněkud štíhlejší složku a položila je na stůl v prázdné ordinaci. Chvíli stála a prohlížela si Arta Söderstedta. Dlouho ji cosi svrbělo na jazyku.


  „Ano?“ zeptal se nakonec Söderstedt.


  „Jenom jsem se chtěla zeptat…“ začala opatrně, „vy jste albín?“


  Norlander se dal do smíchu a Söderstedt si vzdychl. Čekala je dlouhá noc.


  Hultin jel domů k Niklasi Grundströmovi. Držel zvonek bytu ve Fredhällu poměrně značnou chvíli, než mu otevřel Grundström s poctivou skleničkou whisky v ruce. Za ním na plné kolo řval muzikál Lví král.


  „Díky,“ řekl Hultin a neomaleně vstoupil dovnitř.


  Do předsíně vešla paní Grunströmová s kojencem na ruce. Kolem se šířil dost nelibý zápach. Paní Grundströmová byla mladá a drobná jako dítě. A k tomu černoška. Hultin na ni zaskočeně zíral, podal jí ruku a pozdravil ji:


  „Jan-Olov Hultin, kolega vašeho manžela.“


  „Elsa,“ představila se paní Grundströmová náměsíčně a pokračovala do koupelny.


  Hultin vzhlédl ke Grundströmovi. Ten se ironicky usmíval.


  „Nezlobte se, že jsem vás takhle přepadl v pátek večer,“ omlouval se trochu zmateně Hultin. Čekal staromládenecký byt, ve kterém bude vládnout pedantický pořádek. Místo toho se ocitl v hnízdě chaosu s nepořádkem v každém koutě a čtyřmi vřeštícími malými mulaty rozličných velikostí.


  Niklas Grundström se dal do smíchu. Smál se skoro minutu.


  „Půjdeme do pracovny,“ vyzval Hultina konečně. „Whisky?“


  Hultin se krátce zasmál a zopakoval úplně jiným tónem: „Díky.“


  Čekala je dlouhá noc.


  V budově policie zůstali tedy jen Paul Hjelm a Sara Svenhagenová. Jejich kanceláře oddělovaly tři místnosti.


  Paul vešel do své kanceláře, kterou sdílel s Kerstin. Sedl si a chvíli jen hleděl do prázdna. Po okně stékal déšť a vytvářel pozoruhodné obrazce. Proměnlivé potůčky odrážely slabý přísvit těch několika osamocených koutů budovy policie a vytvářely vzorec, který připomínal monotónní proměny kaleidoskopu.


  Přesně jako jejich případ.


  První myšlenka, která se mu vynořila v hlavě – a že to chvíli trvalo – byla:


  Zmapovat minulost Maxe a Rigmor Sjöbergových.


  Dokázal by si někdo představit bezútěšnější úkol? Farmářský pár z jihoskånské roviny. Viděl jejich domov a tam žádná skrytá tajemství nečíhala. Na to by dal krk. Byli to neobvykle prostí a stabilní lidé. Robustní. A přece se tam musí vypravit. Jestli si Lundmark Sjöbergovy nezvolil náhodně, určitě to souviselo s jejich minulostí.


  Jenže kde začít rozplétat? A jak se něčeho dopátrat? Trelleborská policie na případu pracovala naplno. Komisař Sten Johansson působil – no ano, robustně. Nasadili na to pěšáky, o tom neměl pochyb. Všechny minulé kontakty bylo třeba vytáhnout na světlo denní. Potřebuje Johanssonův materiál.


  Zavolal trelleborské policii. Sten Johansson už odešel domů. Nic jiného se ani čekat nedalo. Paulovi se podařilo sehnat velitele noční služby a po dlouhém přemlouvání ho přesvědčit, aby mu celý vyšetřovací materiál zaslal faxem. Přístroj se dal do práce.


  Generátor bolení hlavy.


  Na Kerstinině polovině stolu ležela ledabyle pohozená roztržená obálka formátu C4. Natáhl se po ní. Copak to asi je? Prohlížel si ji. Nebyla adresovaná „Kerstin Holmové“, nýbrž „Zvláštní jednotce Státní policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost“.


  Kdo jiný by se vypisoval s celým názvem skupiny A než Brynolf Svenhagen?


  Z toho tedy vyplývalo, že když se podívá, co to je, nebude Kerstin nabourávat její soukromí. Vytáhl dokumenty z obálky a před očima se mu objevil lístek z peněženky Maxe Sjöberga. Papírek s rozpitým inkoustem. A Svenhagenova analýza.


  Přečetl si ji. Zatmělo se mu před očima.


  Svenhagen rozpoznal dalších pár slov. Ani tak to nedávalo valný smysl. Ztracený text na lístku se zjevně dělil do čtyř vět. Tyto věty zněly ve své stále značně fragmentární podobě takto:


  1. „mě“, „srdce“, „rámě“.


  2. „silná“, „žárlivost“, „žár“, „plamen“.


  3. „neuhasí“, „vody“, „řeky“.


  4. „lásku“, „dávat“, „jmění“, „domu“, „sklidil“.


  Měl toho dost. Přihlouplých hádanek i předsmrtného chroptění faxu.


  Odešel od analýzy Brynolfa Svenhagena k jeho dceři.


  U dcery Brynolfa Svenhagena fax rachotil ještě příšerněji. Sara k němu vzhlédla. Jejich pohledy se setkaly.


  „To je kravál k neuvěření,“ postěžovala si. „Bolí mě z toho hlava.“


  Paul Hjelm se tiše uchechtl.


  „To mi povídej.“ Posadil se naproti ní a položil ruce dlaněmi na stůl.


  Lenivě ukázala na přístroj:


  „Lundmarkovy sebrané případy z Göteborgu,“ vysvětlovala. „Působil tam poměrně dlouho. Bude toho pořádný fascikl.“


  „Taky na jeden takový čekám,“ připojil se Hjelm. „Ale můj je z Trelleborgu, a ne z Göteborgu. Přišel jsem si sem užít klidu. Dát odpočinout unaveným uším.“


  Sara se předklonila, napřáhla ruku přes stůl a položila ji na Paulovu.


  „Ani za mák ti nevěřím, že hledáš klid.“


  Odpověděl tím, že na oplátku položil svou ruku na její. Začínalo se to podobat jedné hře, kterou hrával se svými dětmi. Nikdy se při ní valně nebavil.


  „Ty taky ne,“ odvětil.


  Pohlédli si do očí. Vznášelo se mezi nimi cosi nevyřčeného. V tom, co vzniklo, když se jejich pohledy setkaly.


  Věž z rukou dál spočívala na desce stolu.


  „Kam se poděla?“ zeptala se Sara.


  Paul hluboce vzdychl a zavrtěl hlavou.


  „Přicházela chodbou. Viděla mě, zamávala. Ale pak nedorazila.“


  „Něco se tam na chodbě přihodilo,“ přemýšlela Sara. „Zatímco my jsme seděli uvnitř a čekali. Někdo jí musel zavolat. Nemá Jan-Olov nějakou zprávu o tom, čím se dnes zabývala?“


  „Myslím, že ne. To by nám to řekl.“


  „A není k sehnání? Nijak?“


  „Ne, zkoušel jsem všechno.“


  Paul vyprostil ruce zpod Sařiných, založil si je v týle a pohodlně se opřel. Zavřel oči. Když je otevřel, jeho pohled se změnil. Napjatě se zadíval na Saru.


  „Jak blízké si jste?“


  Sara jeho pohled opětovala a pokoušela se rozluštit, co v něm vidí.


  „Hodně,“ odpověděla. „Je to ten nejhrdější člověk, jakého znám. A ve vedení výslechů je špička naší policie. Jenže někdy je to náročné, jak ti vidí až do žaludku.“


  „Byly jste za poslední týden hodně v kontaktu?“


  „Ne, skoro vůbec. Proč se ptáš?“


  „Nevšimla sis, že by se změnila?“


  Sara zůstala tiše sedět a přemýšlela. Něco jí říkalo, že teď je potřeba, aby tomu věnovala všechno.


  „V úterý ráno poznala, že jsem těhotná,“ začala zvolna. „Po tom svém ustavičném ranním běhání dorazila do šatny a uviděla mě. Nestihla jsem to schovat. Dostala hroznou radost. Nevím, jak to vysvětlit, ale v tu chvíli mi došlo, jak jsme si ve skutečnosti blízké. Objala mě. Já moc kamarádek nemám. Nejsem ten typ na dámské jízdy a tak. Kdybych měla dneska říct, jestli nějakou kamarádku vůbec mám, tak by to byla Kerstin.“


  Paul Hjelm přikývl. Blížil se k nějakému rozhodnutí, to bylo zřejmé.


  „To bylo těsně před tím, než se semlel ten případ s Lundmarkem,“ řekl. „Pak se začaly dít věci. Co o jejich vztahu víš?“


  „Čím vztahu?“


  Hjelm si lehce odfrkl a zavrtěl hlavou. Hultin to držel v tajnosti. Grundström také. Bylo to v téhle situaci vážně správné? A kdo je on, aby porušil důvěrnost?


  Ale copak skutečně poruší důvěrnost, když to Saře poví? Sotva. Potřebuje její pomoc. Tak jako za jiných okolností vždycky potřeboval pomoc Kerstin.


  Ženskou polovinu mozku.


  „Asi víš, že jsme s Kerstin před pár lety prožili krátký, ale intenzivní vztah. Bylo to zrovna v době, kdy skupina A vznikla.“


  „Vím,“ odpověděla Sara. „I když o tom nikdy nemluvila.“


  „Nezmínila se o nějakých předchozích vztazích?“


  „Jen, že nějaké byly. Jednou vyprávěla o jakémsi knězi, který umřel na rakovinu.“


  Hjelm přikývl.


  „Jinak nic?“


  Sara bezradně rozhodila rukama.


  „Tohle je na Kerstin právě hrozně těžké. Prokoukne tě skrz naskrz. Po rozhovoru s ní nezbude jediné tajemství, ale u ní je to přesně naopak. Celá Kerstin je jedno velké tajemství.“


  „Vím, o čem mluvíš,“ pousmál se Paul Hjelm. „Teď ti řeknu něco o její minulosti. Jen nezapomeň, že se s tím svěřila ve velice intimním okamžiku. Od té doby o tom už nikdy nemluvila.“


  Sara se mu podívala do očí a přikývla. Hjelm pokračoval:


  „V dětství ji znásilňoval rodinný přítel. O svátcích, v šatně. Holger, strýček Holger. Když pak začala pracovat u policie, skončila v podobném vztahu s jedním kolegou z Göteborgu, byl starší a měl vyšší hodnost. Ani v nejmenším ho nenapadlo, že by si snad někdy neprosadil svou sexuální vůli. Taková věc pro něj byla nemyslitelná. Tohle mi řekla. Tohle jsem věděl až do úterý, pár minut poté, co tě objala v šatně. Pak jsem se dozvěděl víc. Tenhle kolega tam seděl ve výslechové místnosti za jednosměrným zrcadlem. Jmenuje se Dag Lundmark.“


  „Cože?“ rozhořčila se Sara. „Vždyť je to střet zájmů, měli ji z toho případu hned stáhnout.“


  „Bylo to za velmi zvláštních okolností, to přiznávám, ale když se na to takhle zpětně podívám, tak je to jasné jako facka. Samozřejmě ji z toho případu měli odvolat.“


  „Jakých zvláštních okolností?“


  „Šlo o úplně banální věc. Nabídka zaměstnání. Niklas Grundström z inspekce nás sice požádal o pomoc, ale hlavní bylo, že shání nového ředitele svého stockholmského oddělení. Mě, nebo Kerstin. Grundström chtěl vidět, jak pracujeme. Kerstin znovu a znovu opakovala, že je to střet zájmů. Ale Grundström s Hultinem byli toho názoru, že to bylo už tak dávno, že se dá ta hranice střetu zájmů považovat za překročenou. Alespoň pro případ jednoho výslechu. A v samotném výslechu nic nenasvědčovalo tomu, že by mezi nimi existoval nějaký antagonismus. Nepřipadalo mi to jako střet zájmů.“


  „Ale teď začínáš měnit názor,“ opáčila Sara ledově.


  Paul se uchechtl. Hořce. Sara se prudce vztyčila a rozkřikla se:


  „Prokristapána! Copak nechápeš, že jde po ní? Vždyť ji chce zabít! K tomu to všechno směřuje. Kam jsi dal oči, sakra?“


  „To se mi nezdá,“ bránil se Paul krotce. „Mnohem spíš bych věřil tomu, co naznačoval Arto dneska na poradě. Že nenávidí policii jako celek. To ta ho donutila se pokořit, ne Kerstin. To policie ho zavrhla, ne Kerstin. Naopak, ona si jeho služební pochybení v době, kdy byli spolu, nechávala pro sebe. A žádná pomsta se zatím nekonala. Vraždí se tu jihoafričtí chemici, duševně nemocní tuneláři a skånští sedláci.“


  „A co Kerstin?“ zeptala se trochu smířlivěji Sara a posadila se. „Co ona na to?“


  „Vím, že Jan-Olov dostal strach a navrhl jí policejní ochranu. Odmítla. Něco jí ale dělalo starosti, a z nějakého důvodu to nebyl Lundmark jako takový. Z něho strach neměla. Z něčeho ale ano. Mluvili jsme o tom a já ji moc nepochopil. Nesoustředil jsem se. My dva jsme se zrovna chystali do Skåne. Udělal jsem, co jsem mohl, abych si zapamatoval přesně, co řekla. Protože to bylo důležité.“


  „A?“


  „Řekla: ‚Něco se stane.‘ Snažil jsem se zjistit, co tím myslí, ale bohužel ne dostatečně. Prý: ‚Mám takový špatný pocit. Nevím.‘ Mám dojem, že jsem odpověděl něco jako: ‚Týká se to Lundmarka? Vrací se ti ty vzpomínky?‘ A vím určitě, že na to řekla: ‚To ani ne.‘ Pak jsem se na ni pozorněji zadíval, ale nechápal jsem. A pak pronesla to, co mi na ušním bubínku uvízlo jako tetování: ‚Pokud se to stane, nenech mě v tom.‘“


  Trvalo několik dlouhých chvil, než se na něj Sara podívala.


  „A ty myslíš, že se to stalo teď, viď?“ hlesla.


  „Jo. A nemám ponětí, co to zatracené ‚to‘ může být. Ale ať mi ruka upadne, jestli ji v tom nechám. To radši sám umřu. Slyšíš Saro? To radši sám umřu.“


  Na stole se znovu setkaly jejich ruce. Fax nepřestával rachotit. Na okenní tabulce tančil déšť svůj kaleidoskopický tanec. A v policejní budově bylo ticho jako v hrobě.


  „V tom případě zbývá jediné,“ rozhodla Sara. „Musíme ho dostat.“


  „Jo,“ souhlasil Paul. „Kde začít?“


  „Musím se podívat na ten výslech. Ten s Lundmarkem.“


  „Fajn,“ přikývl Paul a byl zase sám sebou. „Začátek. Začátek a konec. Musíme zjistit, co dneska dělala, co se stalo tam na chodbě a kam pak zmizela.“


  „Musíme prověřit telefonní hovory v tuhle dobu. Nebyly tam ještě nějaké náznaky? Třeba něco ve vaší kanceláři?“


  „Nevím. Ne… vlastně ano, obálka. Od tvého táty. Z laboratoře.“


  „Otevřená?“


  „Ano. Ale nevím, jak dlouho tam ležela. Skoro celý den jsem byl mimo. Přijímal jsem tipy. Mohla tam být už od rána. Třeba to s tím vůbec nesouvisí.“


  „Odkdy Paulovi Hjelmovi stačí nějaké ‚třeba‘? Bylo v ní něco? Neuvádí se tam čas doručení? A tak dále.“


  „Máš pravdu, Saro. Je načase zase začít uvažovat jako detektiv. Přinesu ji. Mohla bys zatím najít ten výslech?“


  „Videozáznam, nebo přepis?“


  „Video je mnohem podstatnější. Ten pohled.“


  Hjelm zmizel. Sara na policejním intranetu se zkušenou rutinou vyhledala digitální verzi videa z výslechu. Když na něj klikla, zobrazilo se hlášení. „Zadejte heslo“. Zůstala na něj zírat.


  Hjelm se vrátil a mával obálkou.


  „Čas doručení tam není, ale Brynolf připojil svou poznámku: ‚Vyhotoveno v 16.34‘. Ještě že je tak důkladný. Jestli to poslíčkovi předal hned, tak mohla zásilka přijít právě ve chvíli, kdy jsme měli mít poradu. V 17.00. Je to ten lístek z Grönby.“


  „Proč je ten výslech chráněný heslem?“ řekla mu na to Sara.


  „Cože?“ podivil se Hjelm a odložil obálku. „Já to nezamykal.“


  „Tak se podíváme, jestli zjistíme, kdo to udělal.“


  Ale Hjelm už seděl u telefonního seznamu a listoval v něm. Dosud byl kupodivu ještě v papírové podobě.


  „Není třeba,“ procedil mezi zuby a vytáčel číslo. Po chvíli se za zpěvu Eltona Johna ve Lvím králi ohlásil trochu vláčný hlas:


  „Grundström.“


  „Tady Hjelm. To vy jste zamkl náš výslech Lundmarka heslem?“


  Chvíli bylo ticho.


  „Ne,“ odpověděl Grundström nakonec.


  „Ale ano. Protože jste nechtěl, aby vyšel Kerstinin vztah s Lundmarkem najevo. Protože by to mohlo vést k pochybám o vašem profesním úsudku.“


  „Ale já to neudělal,“ odpověděl mu Grundström klidně.


  Ve sluchátku podivně zapraskalo.


  „Paule!“ zahartusil nějaký hlas. „Co to má znamenat?“


  „Jane-Olove?“ zvolal Hjelm. „Co tam děláte? Vy jste u Grundströma doma?“


  „Voláš snad sem, ne?“ opáčil lehce nezřetelně Hultin.


  „Vy tam spolu chlastáte?“ rozkřikl se Hjelm. „Neměli jsme náhodou zrušit víkend a pokusit se to vyřešit?“


  „Nerozčiluj se,“ mírnil ho Hultin. „Zrovna o tom společně diskutujeme. Není to jednoduché. A ten výslech jsem zamknul já. Kvůli Kerstin. Mysli trochu.“


  Hjelm se zamyslel. K přístupu k dokumentům skupiny A byla sice nutná celá řada hesel, ale dodatečná ochrana byla asi rozumná. Při Lundmarkově strategickém talentu. A s ohledem na to, že do šedé zóny morálky zatáhl už několik policistů, v čele s Bo Ekem. Takových mohlo být víc.


  „Chápu,“ přibrzdil Hjelm.


  „Nejdřív mysli, pak mluv, je celkem užitečná a obecně uplatnitelná poučka,“ řekl Hultin. „Abys věděl, tak se tady s Nickem zrovna snažíme vytipovat potenciální sféru, která by mohla být pro inspekci zajímavá. Sféra Lundmarkových kolegů. Tady a v Göteborgu.“


  „S Nickem?“


  „A taky má výbornou sladovou whisky. Heslo je: ‚policejní vrah‘. A možná stojí za chvilku zamyšlení.“


  „Policejní vrah,“ předal Hjelm informaci Saře jako opařený.


  Sara děsivé heslo zadala do počítače.


  Video z výslechu se spustilo. Kvalita obrazového záznamu byla opravdu vysoká. Technika nesporně pokročila.


  Nejdřív dlouhá scéna, kdy Dag Lundmark jen sám sedí u stolu. Pak přichází do místnosti Kerstin s Paulem. V Lundmarkově pohledu na kratičký okamžik vzplane podivné světlo. Kerstin chvíli zůstane stát. Kamera zachytila ruku za zády, jak znovu a znovu otáčí zásnubním prstýnkem.


  „Zrcadlo, zrcadlo, pověz mi, kdo je na světě nejkrásnější,“ zarecituje Dag Lundmark a zahledí se do slepého zrcadla.


  Ano. Takhle to začínalo.


  Hjelm klikl myší. Obraz ztuhl.


  „Co říkáš tomu pohledu?“ zeptal se Sary. „Nepřipadá ti naspeedovaný?“


  „Těžko říct,“ zaváhala. „Ale úplně přirozený není.“


  Klikla a video pokračovalo.


  „Jsi pořád stejně krásná, Kerstin. Jaký sadistický mozek tě posadil sem, ke mně? Snad ne… Niklas Grundström?“


  Poslední slova Lundmark zakřičel. Upřeně hleděl do zrcadla. A pohled z něj nespouštěl. Hjelm znovu klikl myší.


  „Tady se toho děje zároveň poměrně dost,“ řekl. „Tím neškodným výrokem ‚Jsi pořád stejně krásná‘ Lundmark demonstruje svou lhostejnost vůči Kerstin. A zdůrazňuje daleko silnější zájem o Grundströma. To všechno proto, aby dokázal, že ho Kerstin vůbec nezajímá.“


  Sara se upřeně dívala na obrazovku.


  „Tím ‚sadistickým mozkem‘ dává najevo, že si myslí, že Grundström jeho dávnou lásku zvolil za vyslýchající proto, aby ho vyvedl z rovnováhy. Je to pravda? Byl to ten důvod? Hrál Grundström dvojí hru?“


  „Je to fascinující varianta. Věc se má tak, že taková dvojí hra může mít různé stupně. První možnost: chce prostě zabít dvě mouchy jednou ranou – vyzkoušet si nás coby adepty na ředitelské místo a zároveň přimět člověka, který se odmítá bavit s inspekcí, aby promluvil. Tohle je oficiální verze. Druhá možnost: skutečně k Lundmarkovi pouští jeho dávnou lásku proto, aby zjistil, co se stane, až ho začne vyslýchat. Čeká, že je to dost zaminované území. Grundström čeká, až to bouchne. To by znamenalo, že nám lže do očí. Moc dobře ví, že Kerstin s Lundmarkem chodila. Předvádí nám pečlivě nacvičené představení. Třetí možnost: Lundmark vyžadoval, aby mohl mluvit právě s námi dvěma. Nebo dokonce jenom s Kerstin. V tom případě Grundström nelže – zato mlží. To je spíš rozdíl v míře než v povaze věci.“


  „A to by pak Lundmark těmi svými úvodními výroky zastíral? Útočí na Grundströmův ‚sadistický mozek‘, přestože si tuhle situaci vyžádal on sám. To je zajímavé. Proč chce, abyste si to mysleli?“


  „Hrůza pomyslet,“ otřásl se Paul. „Protože Kerstin v jeho budoucích plánech hraje aktivní roli. A to chce utajit. Jedeme dál.“


  Záznam se znovu rozběhl. Hjelm na obrazovce Lundmarka vyzývá, aby držel hubu. Dává mu několik pokynů, načež Lundmark tvrdí, že postupoval „přesně podle předpisů“. Pak řekne: „Ten negr po mně vystřelil a já střelbu opětoval.“ O chviličku později z ničeho nic vypálí: „Je to pravda, žes ji omrdal, Paule Hjelme?“


  Paul klikl myší a obraz se zastavil. Lundmarkův pohled bezprostředně po posledním výroku. Dokonale lhostejný.


  „Opravdu řekl ‚negr‘?“ vybuchla Sara.


  „Za jeho slovy je pokaždé nějaký záměr, Saro,“ připomněl Paul a díval se do Lundmarkova prázdného, vodnatého pohledu z obrazovky. „Je za nimi něco jiného, než co jimi říká. Když říká ‚negr‘, je to ve skutečnosti pojistka. Kdybychom začali pochybovat o jeho verzi, že na něj Winston Modisane střílel – a to předpokládá –, musí mít záložní plán. A ten zní, že po Modisanovi střílí z nejasných rasistických důvodů. Ale neúmyslné zastřelení pořád není vražda prvního stupně. Za to nepůjde do vazby.“


  Sara přikývla. Po chvilce ukázala na monitor:


  „Ale co tohle? Proč z něj najednou vypadne: ‚Je pravda, žes ji omrdal, Paule Hjelme?‘ Možná to dává určitou představu o jeho sexualitě. Jestli jste spolu spali, tak ty jsi ‚omrdal‘ ji. Muž je podmět, žena předmět. Není tam ta vzájemnost. Vojenská mentalita.“


  „To samozřejmě ano, ale podívej se na ten jeho pohled v okamžiku, kdy to říká. Takový výrok by mělo provázet pohrdání nebo vztek. A taky to vyhrkne, jako by mu ruply nervy. Jenže se na něj podívej. Tohle není nějaký výbuch. Naopak. Zní to skoro apaticky. I tímhle chce něčeho dosáhnout. Má to svoje místo. Jako replika v divadelní hře. Připadá mi, že chce napřít pozornost ke mně – později to ještě pokračuje. Kdyby se nezmínil o našem vztahu s Kerstin (což je zjevně dost veřejné tajemství), tak by to působilo divně. Musí to tam zakomponovat. Ovšem tak, aby to neobrátil proti Kerstin.“


  „Takže hned tady na začátku výslechu dvě věci, které jsou úplně zjevně spojené s Kerstin, od Kerstin odvrací. Nejdřív to, že ho vůbec přišla vyslýchat – tady pozornost odvrací ke Grundströmovi. Pak to, že s tebou spala – tehdy pozornost obrací k tobě. Je to dost zřetelná tendence. Nechce, aby to vypadalo, že se fixuje na Kerstin.“


  „Což nejspíš napovídá, že to tak ve skutečnosti je. Měl jsem na to zareagovat silněji. Pokračuj.“


  Hjelm teď v záznamu beze změny výrazu ve tváři přešel k tématu sportovní pistole neobvyklého britského modelu Waylander 6.5. „Zvolit zrovna tuhle zbraň mi připadá trošku zvrácené. Určitě bys našel i jinou.“ Lundmark kontruje otázkou, jestli ho něco váže konkrétně k téhle zbrani. Pak přijde na přetřes otázka policejního násilí. Lundmark říká: „Byla to úplně obyčejná sebeobrana. I ty, Paule Hjelme, jsi zabil v sebeobraně. Jednou jedinkrát, přesně jako já. Danneho Jelita, jestli si na něj vzpomínáš.“ Hjelm odpovídá: „Nepřestávám zírat, jak hluboce se zajímáš o moji tak bezvýznamnou osobu, Dagu Lundmarku. Pročpak to?“ A Lundmark na to: „Protože jsi takový hrdina.“


  Tady Paul Hjelm zmáčkl pauzu a podrbal se na hlavě.


  „Docela brzo jsi ho odhalil, že všechno obrací směrem k tobě. A on pořádně neví, co na to říct. To s tím hrdinou je dost chabá výmluva. Nezapadá to do celkového obrazu.“


  „Máš pravdu. Tady poprvé ho něco trochu vyvede z rovnováhy.“


  Záznam se rozběhl dál. Z ničeho nic se ozývá Kerstin: „Ty sis o nás řekl, viď? Odmítl ses bavit s inspekcí, dokud do toho nezaangažují zrovna mě s Paulem… Proč? Přitom se k ničemu vlastně nepřiznáváš. Jde ti o něco jiného?“


  Paul významně klikl myší a řekl:


  „Došlo jí to tak brzy. Proč jen jsme ho trochu víc neskřípli? Najednou si uvědomí, že o to musel požádat. A to ta jeho odpověď přitom nedává valný smysl. O co mu jde? Chce jí něco sdělit, něco zasít, něco, co pak vyroste a mnohem později Kerstin něco pochopí. Teprve až on bude kdoví kde. Co myslíš, Saro?“


  „Je to možné. Ale v tomhle momentu tomu přece nic nenasvědčuje.“


  „Ale bezprostředně potom ano, jestli si to dobře pamatuju. Mám dojem, že se hned vrhne na téma té hospůdky, kde se zasnoubili. Vytáhne na ni těžkou artilerii, aby zahnal její podezření. Pustíme to dál.“


  Dag Lundmark se teď na svou někdejší snoubenku díval pozorným, téměř propalujícím pohledem. Po krátké slovní výměně zmiňuje Ravanelliho. Hjelm poznamenává cosi hloupého o fotbalistovi. Ale Lundmark to ze sebe jen sype. „Hospůdka U Ravanelliho v Haze. Podzim v dvaadevadesátém. Červený nábytek. Na stole svíčky, kytice růží. A ten prsten.“ Ukáže na její ruku. Kerstin chladně odpovídá: „Lásku neuhasí ani velké vody,“ a Lundmark zarecituje celou tirádu: „Polož si mě na srdce jako pečeť, jako pečeť na své rámě. Vždyť silná jako smrt je láska, neúprosná jako hrob žárlivost lásky. Žár její – žár ohně, plamen Hospodinův. Lásku neuhasí ani velké vody a řeky ji nezaplaví. Kdyby za lásku chtěl někdo dávat všechno jmění svého domu, sklidil by jen pohrdání.“


  Obraz ztuhl. Paul seděl jako zkamenělý.


  „No páni, tomu říkám citát,“ žasla Sara. „To je z Písně písní, ne? ‚Silná jako smrt je láska.‘ Copak si něco takového člověk pamatuje po všech těch letech a hektolitrech kořalky? Vpálila se mu ta slova do paměti? Nebo si je opakoval?“


  „Na generální zkoušce,“ poznamenal nepřítomně Paul a natáhl se po hnědé obálce.


  „Sakra,“ ulevil si. „Tohle je ten okamžik, kdy to přijde. Přečti si tohle. Tátova analýza papírku z peněženky Maxe Sjöberga.“


  Sara zprávu rozložila a rychle přejela pohledem. Paul se pohroužil do sebe. I když to byla jen slova vytržená z kontextu, měl na ně zareagovat. Kerstin na ně určitě zareagovala. Všechna ta slova: srdce, žárlivost, žár, plamen, láska. A „vody“. Hlavně „vody“.


  „Velké vody.“


  „Ano,“ řekla Sara. „Musí to tak být. První věta: ‚Mě‘, ‚srdce‘, ‚rámě‘. ‚Polož si mě na srdce jako pečeť, jako pečeť na své rámě.‘ Druhá věta: ‚silná‘, ‚žárlivost‘, ‚žár‘, ‚plamen‘. ‚Vždyť silná jako smrt je láska, neúprosná jako hrob žárlivost lásky. Žár její – žár ohně, plamen Hospodinův.‘ ‚Neuhasí‘, ‚vody‘, ‚řeky‘. ‚Lásku neuhasí ani velké vody a řeky ji nezaplaví‘. A poslední věta: ‚lásku‘, ‚dávat‘, ‚jmění‘, ‚domu‘, ‚sklidil‘. ‚Kdyby za lásku chtěl někdo dávat všechno jmění svého domu, sklidil by jen pohrdání‘.“


  „Co se to tu děje?“ přemýšlel Paul. „Něco přes týden před tím, než se Lundmark ocitne ve výslechové místnosti a vysloví tahle slova, podstrčí k mrtvole Maxe Sjöberga lístek, na který napsal totéž. Použil inkoust, nejspíš právě proto, aby se písmo rozpilo a text nešel přečíst. Co tím sleduje? Aby je rozeznala jen Kerstin? A aby ho začala pronásledovat? Jestli ano, tak se mu to dokonale vydařilo. Zatímco jsme na ni čekali v bojové centrále, přečetla si tuhle zprávu. Všechno zapadlo. A ona se ho vydala pronásledovat.“


  Sara zvolna přikyvovala.


  „Nejspíš ano,“ přisvědčila nešťastně. „O jedné věci ses vůbec nezmínil. Co tenhle citát vůbec sděluje? Vypráví o věčnosti lásky, o lásce, která nikdy neuhasne. O lásce, která je jako pohroma. Touze coby utrpení. Na milostné vyznání je to dost divná volba. O lásce se tu neřekne jediné pozitivní slovo. Na rozdíl od ostatního textu Písně písní, která je vlastně takovou malou orgií hříšnosti: ‚Tvůj klín se jak mísa klene.‘ ‚Dva koloušci dvojice prsů tvých.‘ Místo toho se žárlivost – rozumějme touha, přímo nadrženost – přirovnává k hrobu: ‚neúprosná jako hrob‘. Proč si jako motto pro jejich vztah zvolil Lundmark zrovna tohle? Chce si ji udržet? Navždy připoutat k sobě? Je v tom už od počátku určitá výhrůžka: Nemůžeš mě opustit, něco takového není možné?“


  Paul si až příliš horečně mnul obočí.


  „Ten zatracený prsten,“ řekl. „‚Polož si mě na srdce jako pečeť, jako pečeť na své rámě‘. Na jejím zásnubním prstenu je vyryto: ‚Lásku neuhasí ani velké vody.‘ A ona ho opravdu nosí jako pečeť – na prstu. Nedokáže ho sundat. Ať se snaží sebevíc. Něco ho drží na místě. A když Lundmark uviděl, že ho stále nosí, uvědomí si, že je ten jeho plán proveditelný.“


  „Prsten jako pečeť. Pečetní prsten. Takový, jakým se dřív obtisknutím do tekutého vosku pečetily listiny.“


  „A právě to udělal. Obtiskl do ní svou pečeť, vypálil jí cejch. A to mi nejde dohromady s tou Kerstin, jak ji znám já.“


  „Láska je komplikovaná…“


  „Ne. V tomhle vězí něco jiného. Proč to nevidíme?“


  „Vždyť tu jde o city, Paule. Jak máme, sakra, tušit, jaké emocionální páky na ni má? Žár lásky je žár ohně.“


  „Má smysl pokračovat?“ vzdychl Paul.


  „Rozhodně,“ prohlásila Sara a spustila přehrávání.


  Dag Lundmark teď mluvil o jejich společné minulosti. Shrnul ji pár slovy téměř mechanicky nesentimentálním hlasem. „Chatička na Tjörnu, kterou jsme si to léto pronajali, výlety do Dánska za tvými kamarády, dlouhá cesta po Ölandu, jaro v Paříži.“ To o ničem moc nevypovídalo. Pak Kerstin řekla: „To proto jsi chtěl, abych tě vyslýchala já?“ Já, pomyslel si Paul, zatímco výslech se odvíjel dál. Už ne my. Něco kdesi uvnitř Kerstin pochopilo. O Paula Hjelma tady vůbec neběží. Tady jde výlučně o Kerstin Holmovou a Daga Lundmarka. A o velké vody, které mohou rozdělit lidi jednoho od druhého.


  „Můžeme si to snadno zjistit,“ povídá Paul Hjelm. Dag Lundmark na něj upřel svůj vodnatý pohled a přesně zasáhl: „Je dost s podivem, že to ještě nevíte, Paule Hjelme.“


  „Je to čím dál divnější,“ poznamenal Paul, zastavil přehrávání a rychlou volbou vytočil poslední volané číslo.


  Hlas, který se ozval, dokázal tentokrát artikulovat ještě o něco méně.


  „No jo, pořád. Tady Nicke.“


  „Odložte na chvíli whisky stranou a jednou provždy mi odpovězte na otázku: chtěl Lundmark mluvit výslovně s Kerstin? Proto jste nás na ten výslech nasadili?“


  „Tak už to furt nerozmazávejte,“ zažbrblal Grundström. „Kolikrát mi to budete ještě otloukat o hlavu? Měl jsem vám to říct, já vím, ale to byste do toho nejspíš nešli.“


  „Proč otloukat o hlavu?“


  „Už jsem o tom mluvil s Kerstin. Nerušte nás. Paříme Lvího krále. Jako videohru.“


  „Jan-Olov Hultin paří Lvího krále?“ vykřikl konsternovaný Hjelm.


  „Všichni si v sobě nosíme své skryté talenty,“ odpověděl Grundström. „Ten chlap je machr.“


  Zavěsil. Hjelm nechápavě zíral na sluchátko. Pak se vzchopil:


  „Je to tak, Lundmark si Kerstin vyžádal. A ona už o tom s Grundströmem mluvila.“


  „Takže se do toho pustila na vlastní pěst,“ konstatovala Sara.


  „Pokračujme,“ řekl Paul.


  Hjelm na záznamu teď změnil téma. Hovořil o pistoli waylander. Možnost jejího dohledání ho nechávala chladným. Tou dobou už stejně bude kdoví kde. Hjelm přešel k Lundmarkově problému s alkoholem. „To by mě zajímalo, jak ses dokázal z tak hluboké závislosti na alkoholu dostat takhle rychle.“ Lundmark odpovídá: „Dneska jsou na to kvalitní léky.“


  Bylo strašné sledovat vlastní výslech zpětně. Kolik toho člověku uniklo. Jak neprofesionálně si v podstatě počínal.


  „Dneska jsou na to kvalitní léky.“


  Hjelm pak navázal událostmi v bytě ve Flemingsbergu. Tady se nic nového neobjevilo. Po dlouhé výměně Kerstin prohlásila: „Podle mě Winston Modisane vůbec nevystřelil.“ A Lundmark se zatvářil velice spokojeně.


  Když tohle sebeuspokojení viděli Kerstin s Paulem, vyměnili si pohledy. Přehodili výhybku. Rozběhl se dlouhý řetězec dohadů, na jejichž konci bylo nařčení, že se Lundmark snaží zamaskovat vraždu méně závažným zločinem.


  Úsměv Daga Lundmarka byl teď nesporně méně přesvědčivý.


  V jeho hlase teď zazněly opravdové obavy: „Znamená to, že odteď se do toho vloží státní zástupce? Chcete mě přes noc nechat ve vazbě?“


  „Ne,“ odpověděl Paul Hjelm. „Ale zítra ráno se dostavíš k dalšímu výslechu.“


  Což se nestalo.


  Paul se Sarou se na sebe podívali. Co teď? A mají sílu se do toho pustit ještě teď? Mají vůbec jak? Bylo devět hodin, pátek večer. Asi bylo navzdory všemu načase vyrazit domů.


  Domů za láskou. Silnou jako smrt, neúprosnou jako hrob, žhoucí jako plamen Hospodinův.


  I když to třeba člověku vždycky tak nepřipadalo.


  Byl večer a bylo jitro, den třetí.
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  Bylo by obtížné říct, kdy přesně Gunnarovi Nybergovi došla trpělivost. Nejspíš to bylo v okamžiku, kdy do sebe Chavez nacpal už třetí párek v rohlíku.


  Nyberg prudce otevřel dveře auta a vyběhl do průtrže mračen.


  Zasraný mrkvičky. Zkurvenej nechutnej celer. A podělaný k zblití hnusný kafe.


  I když tohle byla spíš projekce.


  Dieta za Gunnarův vztek ve skutečnosti nemohla. Byl za ním Carl-Ivar Skarlander. Jehož vila stála dvacet metrů od nich. Stejně černá jako noc.


  „Jdeme dovnitř,“ rozhodl Gunnar Nyberg.


  Chavez vykoukl za ním a podíval se na hodinky.


  „Dělal jsem, co jsem mohl,“ vysvětloval. „Nemůžu Hultina nikde sehnat. Není na policii, ani doma. Jeho žena na mě nepůsobila nijak znepokojeně. A takhle pozdě v pátek večer státního zástupce bez posvěcení autority jen těžko splašíme. Jsou tři hodiny ráno. Pojď si sednout. Vyspi se. Já budu hlídat.“


  „Ne,“ odmítl nabídku Nyberg. „Já jdu dovnitř.“


  „Nech toho,“ přemlouval ho Chavez. „Co budeš dělat, když něco najdeš? Všechny důkazy tím znehodnotíš.“


  „Tak oznámíme vloupačku na Björkhagsvägen,“ nedal se Nyberg a poklusem vyrazil k domu. „Anonymně!“ dodal přes rameno.


  Chavez se vysoukal z vozu a rozhlédl se. Nikde nikdo. K sousednímu domu daleko. Žádní svědkové.


  Aspoň něco.


  Nyberg už stál u vchodu. Nad ním viselo úctyhodné poplašné zařízení. To už zas tak fajn nebylo. Možná tu mají i bezpečnostní kamery. Rozhlédl se. Žádné neviděl. Nicméně, to byl taky nejspíš účel.


  „Dokážeš to vyřídit?“ zeptal se Chaveze.


  Chavez se podíval na přístroj a vzdychl.


  „Ovšem že ne.“


  „Já navrhuju, že jsme dostali tip,“ řekl Nyberg. „Museli jsme jednat na základě udání. Naléhavá situace.“


  „Jak to myslíš?“ nechápal Chavez.


  O vteřinu později pochopil.


  Nyberg bytelné vchodové dveře vykopl. Všechny lampy v domě se divoce rozblikaly. Jekot poctivého alarmu se jim snažil prorazit ušní bubínky. Nyberg vkročil do domu a rozstřílel ústřednu. Vyprázdnil do bílé krabičky celý zásobník. Rozhostilo se ticho. A tma jako v pytli.


  „A je to,“ pochvaloval si a rozsvítil maličkou baterku pověšenou na klíčích. Nato vyrazil do útrob domu.


  Čítal spoustu místností. Absurdně mnoho. A to tady bydlel jeden chlap sám. Když přitom ve Stockholmu vládne akutní nouze o byty.


  Chavez našel svíčku a zapálil si ji sirkami, které ležely na jídelním stole. S plamínkem v dlani procházel domem. Moc profesionálně si u toho nepřipadal.


  „Ty jsi fakt totální magor,“ brblal si pod vousy a snažil se udržet plamínek při životě.


  Pročesávali s připravenými pistolemi místnost za místností.


  „Nemůžeme přece dřepět a čekat, až Lundmark zaútočí, sakra! Protože on zaútočí. Má vztek jako brigadýr. Dlouho si ho pěstoval. Věř mi. Já to znám. Nikdy neodpustí. Vím, co je to za člověka. Já býval stejný. Parchant policajt. A nejlepší obrana je útok.“


  „Ale proč bychom měli něco najít zrovna tady? Skarlander vzal prostě do zaječích. Ví, že jsme na něj přišli. Má na kontě závažnou trestnou činnost a za katr se mu nechce. Už si sedí někde na Guamu na rantlu bazénu a popíjí drink s kroužkem ananasu a čtyřma paraplíčkama. Vsadil bych boty, že si tam cachtá nohy, zatímco nás zabásnou a suspendujou.“


  „Poseroutko,“ odbyl ho Gunnar Nyberg.


  „Magore,“ prskal Chavez.


  Diskuse se skutečně nesla v dospělém duchu.


  V domě vládla smolná tma. Jejich dvě světélka slepě tápala. Kuchyň. Knihovna. Další a další neurčité místnosti. V momentě, kdy člověk už nedokáže místnosti ani pojmenovat, ví, že si žije na vysoké noze. Posilovna. V slabém přísvitu se rýsoval rotoped jako naklonovaný robot. Některé místnosti byly úplně prázdné, bez jediného předmětu. Jako by prostě došla fantazie. Nemělo cenu ani předstírat, že se prostor používá. Různé pachy, zatuchlost, opuštěnost. Odér rozvodu.


  S přízemím byli hotovi. Sklep zatím vynechali. Ten vezmou až nakonec. Sejít dolů po úzkém betonovém schodišti se jim vůbec nechtělo. Něco se v nich té představě vzpouzelo.


  Raději se vydali po schodišti do patra. Tady byly ložnice. Postupně jednu po druhé prohledávali. Světla ubývalo. Nyberg znovu a znovu potřepával svou miniaturní svítilnou. Baterie slábla. A Chavezova svíčka měla celou dobu na kahánku. Chavez litoval, že nechal sirky dole na stole.


  Ložnice byly prázdné. Nepoužívané. Obývaná vypadala jen jedna z nich. Byla něčím cítit. Něčím čerstvým. Linul se z ní intenzivní, výrazný pach.


  Vstoupili dovnitř. Dveře byly ze tří čtvrtin otevřené. Neproniknutelná tma. Mihotavý plamínek Chavezovy svíčky roztančil stíny na štucích. Po okenní tabulce se řinul déšť. Onen neurčitý pach výrazně zesílil.


  Před skříní na podlaze ležel částečně sbalený kufr.


  A v posteli tělo bez hlavy.


  Chavez vykřikl a upustil svíčku. Prskla a zhasla. Nyberg instinktivně popošel o pár kroků blíž k posteli. Titěrný kužel světla z jeho svítilny zablikal. Zatřepal baterkou. Světlo se ustálilo.


  Teď si nemůžou dovolit přijít o všechno světlo.


  Polovina postele byla rudá. Tělo leželo na zádech se způsobně sepjatýma rukama. Na sobě mělo oblek s kravatou, kterou zdobily pilulky a prášky duhových barev.


  Pach vydávala krev. Čerstvá krev.


  „Kristepane,“ vydechl Jorge Chavez.


  Nyberg neřekl nic. Slabé světlo jeho baterky se blížilo k oblasti hrdla. Chvělo se.


  „Něco tu trčí ven,“ zachraptěl.


  „Trčí?“ vykvikl Chavez. „Jak to myslíš, že ‚trčí‘?“


  „No… z krku.“


  Nyberg se sehnul. Podařilo se mu úspěšně vytáhnout z náprsní kapsy rukavici a navléct si ji na pravou ruku. Během toho se jeho zrak blížil tomu strašlivému zranění. Nakonec hleděl přímo dolů podříznutým hrdlem. Do hlubin těla.


  Ruka v rukavici zachytila předmět a vytáhla ho. Provázelo to začvachtání, na které už ani jeden z nich nikdy nezapomene.


  Bylo to kovové pouzdro na doutníky. Uzavřený aluminiový váleček. Nyberg se snažil překonat uzávěr. Nedařilo se mu to. Ruce se mu třásly. Chavez se ho ani jedinkrát nepokusil popohnat. Oba muži, jeden mohutný a jeden drobný, stáli těsně bok po boku ve tmě ložnice.


  Konečně uzávěr vystřelil místností. Nahlédli do trubičky. Ležel v ní srolovaný kus papíru. Jako dopis v lahvi.


  „Vytáhni ho ty,“ vyzval Chaveze Nyberg. „Já mám rukavici od krve.“


  Chavez si natáhl svou. Opačně. Palec si navlékl na malík. Nezáleželo na tom. Vytáhl papírek.


  „Posviť mi.“


  Nyberg mu posvítil a Chavez četl:


  „Lidský synu, řekni zemi: Ty jsi země, která není čistá, která nebude v den hrozného hněvu zavlažena. Spiknutí jejích proroků je uprostřed ní; jsou jako řvoucí lev, který trhá kořist, požírají duše, berou klenoty a skvosty, rozmnožují počet jejích vdov uprostřed ní. Její kněží znásilňují můj zákon a znesvěcují moje svaté věci. Nerozlišují svaté od nesvatého, neseznamují s rozdílem mezi nečistým a čistým, přehlížejí mé dny odpočinku, jsem mezi nimi znesvěcován. Její velmožové jsou uprostřed ní jako vlci, kteří trhají kořist, prolévají krev a hubí duše, neboť chamtivě shánějí zisk.“


  „Bible,“ konstatoval Nyberg a ukázal rukavicí zbrocenou krví. „Na zadní straně je ještě něco.“


  Chavez papír otočil a četl dál:


  „A déšť masa na ně spustil, tolik jako prachu, pernatého ptactva jak mořského písku.“


  Jejich pohledy se střetly v temnotě.


  „Tomu prvnímu rozumím,“ ozval se Nyberg. „Je to popis země, která se brodí v hříchu. Končí samotným Skarlanderem: ‚Její velmožové jsou uprostřed ní jako vlci, kteří trhají kořist, prolévají krev a hubí duše, neboť chamtivě shánějí zisk.‘ Ale co ten zbytek?“


  „Déšť masa na ně spustil?“ opáčil Chavez a opřel se o něco, co považoval za zeď. Ve skutečnosti to byly ze tří čtvrtin otevřené dveře do ložnice. Odjely pod jeho vahou ke zdi.


  A déšť masa se spustil.


  Chavezovi spadla na hlavu hlava.


  Zavřískl. Kruh světla se zatočil. Bolest byla jako druhé světlo. Jasnější, uchopitelnější. A na podlaze ležela hlava. Vytřeštěné oči v sloup, jazyk vyplazený.


  „Není ti nic?“ zachraptěl Nyberg.


  „Kurva,“ zaklel Chavez a posadil se na podlahu kluzkou od krve. „Jau.“


  „Dobrý? Jorge?“


  „Jo. Jojo. Ty vole. Hlava. Ježiši. Moje sako.“


  Nyberg posvítil slabounkým paprskem na podlahu. Hlava patřila beze vší pochyby šéfovi komunikace Carlu-Ivaru Skarlanderovi. A jazyk vyplazený neměla. Z úst trčelo další pouzdro na doutníky. Zaražené až do krku.


  Nyberg ho vytáhl. Vytrhl uzávěr a vytáhl další vzkaz. Kašlal na to, že ho ušpiní od krve. Stejně už od ní ušpiněný byl. Mnohem víc, než by to dokázal Nyberg.


  Nahlas přečetl:


  „Jako vykotlaný zub a kulhavá noha je spoléhat se na věrolomného v den soužení. Svlékat šaty v chladný den či nalévat do louhu ocet je zpívat písně srdci sklíčenému. Hladoví-li ten, kdo tě nenávidí, nasyť jej chlebem, žízní-li, napoj ho vodou, tím shrneš řeřavé uhlí na jeho hlavu a Hospodin ti odplatí.“


  Chavez vstal. Předkláněl se a rukama se opíral o kolena.


  Baterka zhasla.


  Měla následovat hluboká tma.


  Vilou se však začalo šířit jiné světlo. Bylo modré a míhalo se dokola. Prodral se k nim zvuk. Jako když do podzemního doupěte nějaké příšery náhle pronikne okolní svět. Byl to hluk houkaček a motorů, povykující hlasy a megafon, který zahulákal:


  „Policie! Vyjděte ven s rukama nad hlavou, jinak budeme střílet.“


  Vyklopýtali z ložnice. Hlava se koulela kousek s nimi. Chavez cítil, jak z něj kape krev. Hnali se po schodech dolů a vyřítili se ven na verandu. Tam je polapila záře obřího reflektoru.


  „Odložte zbraně!“ zařval megafon. „Ruce za hlavu! Hned!“


  Chavez se podíval na své promočené sako. Vzhlédl ke křídovému obličeji Gunnara Nyberga a pochopil, jak sám musí vypadat.


  „Ježíšikriste,“ zajíkl se ve tmě něčí hlas.


  „Jsme od policie,“ zaburácel Gunnar Nyberg svým hromovým basem. „Kdo po mně vystřelí, dostane přes hubu.“
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  Těžká bouřková mračna to táhlo k sobě, a když se střetla, zarachotil hrom nad celým městem.


  Město však nebylo moc ostražité. Bylo pět hodin ráno a čerň noci začala měnit odstín do fialové.


  Z nebe se na město řinuly proudy vody, sem a tam, křížem krážem. Nebesa v pohybu. Jestli v něm existovala nějaká pravidelnost, byla dobře střeženým tajemstvím.


  Obě mračna přicházela od moře. Měla za sebou dlouhé putování přes neklidné vody. Byla to jednotvárná pouť. Tam svými srážkami nikoho ze snu nebudila. Teď je však čekalo něco docela jiného.


  Když doplula nad město, klenulo se jako obzor. Svět ve světě. Do tmy probleskovala světla, některá v pohybu, jiná zářila na místě.


  Skoro všude však zatím ještě vládla tma.


  Mračna se rozdělila. Toužebně po sobě hleděla a klouzala nad městem ve vrtošivých drahách. Milostný tanec smrti. Nad čtvrtí Vasastan se už nedokázala udržet a nad Birkastanem se znovu střetla.


  Zarachotil hrom a na krátko ostříhaná plavovlasá žena se pohnula. Posadila se v posteli. Tělo si myslelo, že se probudila, ale mýlilo se. Když tělo zjistilo svůj omyl, nechalo ji zvolna klesnout zpátky na polštář. Jedna ruka zabloudila k lehce zakulacenému břichu, druhá se vložila do manželovy dlaně. On ji stiskl.


  Nespal. Lehl si teprve před chvílí. Ležel s pohledem upřeným na ušpiněné plátěné sako visící na ramínku u dveří. Byla příliš hluboká tma, aby ho viděl, a přesto bylo tak zřetelné. Zářilo temnotou. Věděl, že neusne, ale převalil se, položil volnou ruku na zakulacené břicho své ženy a přitáhl se blíž k ní. Tak blízko, jak mohl. Rozsvítil noční lampičku a otevřel nevelkou knížku. Byla to bible.


  Bouřková mračna teď prudce obrátila a hnala se na východ. Kroužila kolem sebe navzájem, přibližovala se a zase vzdalovala, až se ocitla přímo nad Östermalmem. Tam se spojila. Dokonce i blesk zazářil ve stromořadí Valhallavägen.


  Hrom byl ohlušující. Probudil muže, který si teprve před chvílí lehl. Rozhlížel se zmateně tmou. Po blesku zbyla před očima fialová změť mžitků. Zašátral v posteli. Ruka nahmatala ženu, která hluboce spala, ale předtím ještě minula drobné stvoření. Prsty se k němu vrátily, k té maličké dvouleté bytosti. Spočinuly na její tvářičce, která ještě nedávno planula horečkou. Tam zůstaly. Neznatelně se usmál na blednoucí mžitky a usnul.


  Teď se bouře vrhla zpět na západ. Do tance mračen vjel nový život. Život, který dokáže dát jen láska. Líbilo se jim vrhat se jedno na druhé, zbožňovala vřavu, která to provázela. A blesky, nad nimiž neměla žádnou kontrolu, představovaly nevypočitatelnou odměnu.


  Střetla se nad čtvrtí Fredhäll. Dva muži na pohovce nevidoucíma očima pohlédli alkoholovým oparem jeden na druhého. Nerozeznali nic, ale oba znovu upadli v dřímotu s pocitem, že ta tvář, kterou viděli, měla vypadat docela jinak. Ten pocit však nestačil k tomu, aby je vytrhl z jejich ne zcela fyziologického spánku. Kolem nich proplula maličká černošská dívenka jako měkoučký kostelní zvoneček na útěku. Dítě také spalo. Bývalo náměsíčné.


  Po této srážce byla mračna trochu malátná. Rozdělila se a zamířila každé svou cestou na jihovýchod. Nad Södermalmem se srazila čistě omylem. Přitažlivost mezi nimi byla příliš velká, než aby jí dokázala odolat. Odměnou jim byl jeden pomenší blesk v úrovni Bondegatan.


  Muž bílý jako křída stál u okna a díval se ven. Viděl, jak blesk zazářil na pozadí nebeské klenby. Ani ho nenapadlo, že by ho mohla pozorovat dvojice bouřkových mračen, která se právě od sebe odtrhla. Už ho viděl. Ten blesk, pomyslel si a svlékl si kalhoty. Byla to přesně stejná struktura jako žilky, které člověk vidí, když si zkouší kontaktní čočky. Když vidí vnitřek vlastního oka. Tak vypadal obtisk blesku, který ještě chvíli zůstal na jeho sítnici. Nosíme si blesky uvnitř, napadlo ho. Máme blesky v očích a my je nevidíme. Ale dokážeme pocítit zachvění uvnitř. Odhodil kalhoty na zem a vlezl do postele. Když si lehl, jeho žena se přitulila k němu. Spící tělo vábilo to náhlé nové teplo. A přitom ona hřála jeho, jak se jejich těla propletla. Možná ještě spala, když do ní pronikl. Ale ona neměla nic proti.


  Mračna teď plula na jih. Daleko na jih. Věž kostela v Nacce vyhlížela slibně. Mračna se po sobě vrhla, dokonce několikrát, ale tentokrát žádný blesk. Copak už vyčerpala své síly?


  Urostlý muž sedící na okraji postele v nájemním domě u kostela hladil po zádech tmavovlasou ženu. Spala. On spát nebude. Viděl před sebou jedno jediné, neustále, jako nekonečnou smyčku. Děsil se, že už se toho nikdy nezbaví. Viděl chabou záři a v ní hlavu, která padá z horního okraje dveří. Viděl, jak padá na člověka. Maličkého člověka, který mu byl čím dál bližší. A jak padala, střetl se s jejím pohledem. Byl úplně cizí. Nebyl to pohled lidský. Hlava se znovu a znovu řítila dolů a to jediné, co ho drželo na okraji postele, byl lehký dotyk prstů hladících ženina klidná záda.


  Bouřková mračna, mírně znepokojená, že jim docházejí síly, pokračovala dál na jih. Jedno z nich se otřelo o vysoké střechy v Alby a Fittje, druhé vystoupalo výš a plulo těsně nad střechami Hallundy a Norsborgu. Pak obě klesla dolů a střetla se nad jedním nižším domkem v jedné z mnoha řad úplně identických vilek.


  Muže, který spal napůl zalehnutý svou manželkou, zahřmění probudit nedokázalo. Tady mu bylo dobře, ve spánku, teplu a tmě. Tam byl před svými obavami v bezpečí. A obavy na sebe vzaly podobu snů. Zdálo se mu, že zdědil Kerstininy sny. Protože ona už nespala. Byla na honu tam venku ve městě. A ve snu viděl obtloustlého muže s knírkem, jak se hlasitě chechtá a z těla, které bylo zároveň jeho i její, přesně mířenými výstřely odděluje úd za údem.


  A on si byl jistý, že je mrtvá.


  Když se tady nad střechou mračna střetla naposledy, žádný hrom se už neozval. Slila se dohromady. Veškeré síly mezi nimi vyprchaly. Už se v ničem nelišila, a tak se spojila v jedno. V jedno veliké bouřkové mračno, které nechalo město za sebou a vydalo se na jih Švédskem hledat další sobě podobná, s nimiž by se mohla utkat.


  A z nebe se dál na město řinuly proudy vody, sem a tam, křížem krážem.


  Nebesa v pohybu.
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  „Zajímavá noc.“


  Ta slova se zabydlela v prostoru a každý z přítomných si je naplnil významem podle svého.


  Tak odlišným, a přece podobným.


  Komisař Jan-Olov Hultin si posunul své malé brýle na čtení až na nejzazší špičku nosu, kde se zůstaly nejistě chvět. Zvedl pohled nad obroučky a pozoroval své apoštoly, jichž nebylo zdaleka dvanáct, dokonce ani obvyklých sedm, nýbrž jen šest. A on měl do spasitele více než daleko.


  „Kerstin nic?“ zeptal se Arto Söderstedt a demonstrativně se rozhlížel po bojové centrále.


  „Je nemocná,“ odpověděl Hjelm.


  Hultin si posunul brýle ještě o něco níž. Teď už snad volně levitovaly ve vzduchu. Nejspíš je držela na místě gravitační síla onoho nesmírného čichového orgánu.


  Podíval se na Hjelma s neutralitou přímo monumentální. Ale neřekl nic.


  Zato Söderstedt ano:


  „Nechci být za rýpala…“


  „Ale chceš,“ ozval se Hultin.


  „… ale něco tu smrdí. Říkáš nemocná?“


  „Ano,“ odpověděl Hjelm.


  „Tvrdíš, že ti oznámila, že je nemocná, a vesele si nechá ujít rozuzlení našeho případu?“


  „Ano.“


  Söderstedt rozhodil rukama.


  „Blbost!“


  „Vrátíme se k tomu později,“ přerušil ho Hultin a zalistoval v papírech.


  S rostoucí mírou digitalizace sílilo i podezření, že ty Hultinovy věčné haldy papírů jsou čisté jako lilie. Pouhé atrapy. Aby udržely při životě tak příznačné gesto.


  Arto Söderstedt neměl v úmyslu na něco čekat.


  „Ani náhodou,“ řekl a vstal. „Je ubohé pokoušet se takhle obalamutit skupinu ostřílených detektivů. Navíc mám podezření, že Kerstinina absence má přímou souvislost s naším případem. Podle mě lžete, až se hory zelenají!“


  Hultin se podíval na Hjelma, Hjelm se podíval na Svenhagenovou, Svenhagenová se podívala na Hultina. Ten poměrně jasnozřivě poznamenal:


  „Tak se mi zdá, že i ty se tady snažíš balamutit skupinu ostřílených detektivů.“


  „Co tím chceš říct?“ bránil se Söderstedt a tváře mu zahořely.


  „Nesnaž se mi namluvit, že vycházíš ze zkušenosti, intuice, nebo dokonce ze svého génia. Co jsi vyšťoural?“


  Arto Söderstedt se posadil a zatoužil mít před sebou haldu papírů, ve které by mohl zalistovat. Začínal doceňovat jejich funkci.


  Musel s pravdou ven:


  „Velkou část dnešní noci jsme s Viggem procházeli Lundmarkovy a Ragnarssonovy lékařské záznamy z léčebny Rudhagen. V Lundmarkových rozhovorech s lékaři a psychology se jméno Kerstin vynořuje poměrně často. Jednou se dokonce hovoří o jisté Kerstin H. Propojit si Kerstin H. s policií v Göteborgu nám pak už moc práce nedalo.“


  „V jaké souvislosti se tam o ní mluví?“ zeptal se Paul Hjelm. „Záleží na tom.“


  „Až mi řeknete, proč na tom záleží. Ať tady můžeme pracovat s celým případem, a ne s nějakým torzem.“


  Další výměna pohledů mezi Hultinem, Hjelmem a Svenhagenovou. Paul vyrozuměl, že rozhodnutí bude na něm.


  „S torzem…“ opakoval si Chavez a v jeho mysli se odvíjely obrazy dočista jiné.


  Hjelm se na něj chvíli díval, povzdychl si a začal vysvětlovat.


  „Kerstin s Lundmarkem měli spolu vztah v období od jara 1992 do léta 1994. Nebyl to žádný povedený vztah. Ani trochu. Je tu celá řada indicií, že Lundmarkovi jde ve skutečnosti o Kerstin, a vůbec ne o policii jako celek. A je možné, že se ho vydala pronásledovat. A v nejhorším se věc může mít tak, že přesně o to mu šlo.“


  „A tohle se vám zdálo vhodné skupině A zatajit? Když pracujeme na tak zamotaném případu?“


  „To kvůli Kerstin. Aby se všude neroztrubovalo, že měla dva roky pletky s vrahem. Situace se změnila, souhlasím. Ráno jsem mimochodem zašel se zámečníkem za ní. Pronikli jsme dovnitř. Od včerejšího rána doma nikdo nebyl. Páteční pošta ležela netknutá, i sobotní noviny. A žádná jiná stopa.“


  Söderstedt chvíli přikyvoval, jako by se snažil si to všechno spojit.


  „V Rudhagenu jsme přišli zhruba na tohle,“ začal nakonec.


  „Nerad tě přerušuju,“ ozval se Hultin, „ale pořád trvám na tom, že tohle ještě počká. V noci se odehrál jeden drastický incident a já chtěl dnešní poradu zahájit jednoduchou otázkou: Gunnare, Jorge, jak je vám?“


  Gunnar Nyberg byl celý bledý. To se jen tak nevidělo.


  „Docela dlouho jsem s Kerstin sdílel kancelář. Myslím, že ji dobře znám. Ale Dag Lundmark? To mi nejde na rozum. Vzpomínám si, že se zmínila o jednom velmi komplikovaném vztahu s nějakým kolegou z doby před deseti lety. Takže to byl Lundmark? A teď se vydala po jeho stopách? To mi na ni taky nesedí.“


  „Na to jsem se neptal,“ upozornil ho Hultin neutrálně.


  „Láska dokáže vytvářet podivná pouta, která nejsou v ničem racionální,“ namítla Sara Svenhagenová. „Člověk se přestane chovat jako jindy.“


  „To vím sám nejlíp,“ připustil Nyberg. „Ale Kerstin Holmová? Tomu se mi nechce věřit. Za tím musí vězet něco víc.“


  „Neměla být tématem diskuse náhodou jistá hlava?“ trval na svém umíněně Hultin.


  „To, že radši mluvíme o živých než o mrtvých, je snad známka duševního zdraví, ne?“ opáčil Chavez. „Já tomu tedy osobně dávám přednost.“


  „Pokud tedy živá ještě je,“ hlesl Paul Hjelm.


  Všichni zmlkli. Podívali se na něj.


  „Celou noc se mi o tom zdálo,“ pokračoval tiše. „Odstřelovač. Travič. A teď se z něj ještě vyklubal řezník. Pálí mu to. Jako by se mu rozum po tom zkoušeném léku ještě zbystřil. Zhoršil jeho duševní chorobu, ale zvýšil mu inteligenci. Všechno nasvědčuje tomu, že ji chtěl dostat přesně do téhle situace. A zatím mu vyšlo všechno, co si předsevzal. Možná ji už popravil. Rychlá kulka do srdce ze sportovní pistole. Dávka sulfátu thalného do žíly. Nebo…“


  „Přestaň předbíhat události, krucihergot!“ zaburácel Hultin. „To si myslíš, že je Lundmark chytřejší než Kerstin? To nemáš ke své nejbližší kolegyni větší důvěru? Nemáme sebemenší důvod se domnívat, že mu vběhla do pasti.“


  „Postupuje podle pečlivě zosnovaného, racionálního plánu. Ona se řídí chaotickým emotivním jednáním. Co si myslíš ty?“


  „Že si to takhle nekomplikoval jenom proto, aby ji zastřelil, otrávil rychle působícím jedem nebo jí useknul hlavu.“


  „To ne,“ připustil Hjelm. „Nejspíš máš pravdu. Radši chce, aby to trvalo déle. Možná už se pustil do mučení. Možná to protáhne na celý týden. Zatímco my budeme dál tápat ve tmě.“


  „A dost!“ okřikl ho Hultin. „Už sis svoje obavy vyventiloval až až. To děláš dobře, lepší, než se jimi nechat rozleptávat zevnitř. Ale tohle už stačí. Teď je čas na fakta a plány, co dál. A jak to bylo s tou hlavou? Jak je vám, Gunnare a Jorge?“


  „Spadla mi hlava na hlavu,“ stěžoval si Chavez. „Copak to nestačí? A moje staré oblíbené sako se už nedalo zachránit. Ráno jsem ho vyhodil. Bylo to jako pohřbít svou starou kočku. Držel jsem u kontejneru minutu ticha.“


  Hultin si nahlas vzdychl.


  „Nemohli bychom se pokusit udržet trochu vyšší úroveň?“ domlouval jim prosebně. „Promluvili jste si s někým?“


  „S psychologem? Copak na to sám věříš?“


  „Je to traumatický zážitek. I supermani jako ty můžou občas potřebovat pomoct, aby se vyrovnali s tak nelidskou událostí. A co ty, Jorge?“


  „Ne, žádný psycholog. Nepotřebuju ho.“


  „Fajn. V tom případě můžeme pokročit k něčemu dočista jinému. Co vás to, krucifix, napadlo? Vykopnout dveře a rozstřílet alarm! Služební pochybení je vyloženě eufemismus. Vyhazov by byla čirá odměna!“


  „Říkejme tomu intuice,“ navrhl Chavez a pokukoval po Nybergovi.


  „Museli jsme jednat na základě udání,“ připojil se Nyberg. „Naléhavá záležitost.“


  „Nezapomínej, s kým mluvíš,“ upozornil ho Hultin. „Udání? S tím na mě nechoď. Od doby, co jsi vylezl z doupat podsvětí, jsi nedostal tip ani jeden.“


  „No tak, vždyť to, co jsme tam objevili, bylo hrozně důležité! Taky tam mohl zůstat hnít jako všechny ostatní oběti v tomhle vyšetřování. Vždyť tu máme v jednom kuse v hlavní roli jen červy, sakra. Museli jsme něco udělat.“


  „No dobře,“ nechal se uchlácholit Hultin. „Už o tom nebudeme mluvit. Takže Carl-Ivar Skarlander, šéf komunikace v Dazimus Pharmě AB, musel do svého obydlí na Björkhagsvägen na Lidingö vraha pustit dobrovolně. To se jeví nejpravděpodobněji, ne?“


  „Ano,“ přitakal Chavez. „Pustil Lundmarka dovnitř, a ten ho podříznul. Muselo to být docela překvápko. Snažil jsem se rozpomenout na ten náš jediný rozhovor s ním u něj v kanceláři. Přijal nás s tak dokonalou profesionalitou. Ale vzpomínáš, Gunnare, když se nás zeptal, co chceme? V tu chvíli se mu mihl ve tváři nějaký výraz. A já se pak zeptal na ty nelegální úklidové práce. Takhle zpětně následovaly projevy očividné radosti. Nebetyčná úleva. Myslel si, že jsme ho přišli zatknout pro navádění k vraždě. Když pochopil, o co jde, začal sršet vtipem. Klepl nás přes prsty.“


  „Jo,“ přitakal Nyberg. „Říkáš to správně. Ale když jsme odešli, muselo mu dojít, že to bylo o chlup. Aniž bychom to jen tušili.“


  Chavez přikývl.


  „Pravděpodobně tuhle šedou hru hrál v Dazimus Pharmě v zásadě sám – smlouvy na nelegální úklid s Úklidovým servisem, pokusné léky s Rudhagenem a teď ta honba za recepturou s Lundmarkem. Podle mě ho Dazimus cíleně pověřoval všemi nestandardními záležitostmi, aby si vedení firmy krylo záda. O ničem nechtějí vědět. Poměrně běžný model firemní organizace.“


  „Já bych řekl, že Lundmark Skarlandera moc v lásce neměl,“ uvažoval Nyberg. „Ta poprava byla důkladně plánovaná – stejně jako všechno ostatní v jeho životě od chvíle, co začal brát ty skvělé léky. Pořídil si pro tu příležitost kovové pouzdro na doutníky, aby nám mohl do chřtánu cpát ty svoje citáty z bible. Obrazně řečeno,“ opravil se.


  „Ano,“ zpozorněl Hultin a narovnal si záda. „Jak vykládat ty citáty z bible? Nevrhá to na Lundmarka trochu jiné světlo?“


  „Ani ne,“ vstoupila do rozhovoru Sara Svenhagenová. „Už u příležitosti zasnoubení s Kerstin se uchýlil k dost nepatřičnému citátu z Písně písní. Použil dlouhou pasáž, kterou uměl a dodnes umí nazpaměť. ‚Vždyť silná jako smrt je láska, neúprosná jako hrob žárlivost lásky.‘ Bibli má v malíčku. Dívala jsem se do jeho papírů z Göteborgu. Jeho otec je kněz. Musel sát Písmo už s mateřským mlékem.“


  Chavez se díval na svou choť a chvíli uvažoval o žárlivosti lásky neúprosné jako hrob. Pak řekl:


  „Já na tom byl přesně opačně. Moji rodiče byli přívrženci latinskoamerického komunismu. Moje revolta proti nim spočívala v americkém jazzu a katolické víře. Ve všem, co nebylo sovětské. Ta hlava, co mi spadla na hlavu, mi to připomněla. Takové Newtonovo jablko, řekněme. V noci jsem nemohl usnout, a tak jsem si místo toho četl v bibli. A uvědomil jsem si, kolik jsem toho kdysi uměl. Pomáhal jsem páterovi z Rågsvedu s výukou k biřmování. Málem ze mě byl kněz. Nebýt celibátu.“


  Sehnul se a vylovil z batohu sloupec knih.


  „Navrhuji dnešní poradu pojmout jako seminář na téma bible.“


  Chodil po místnosti a každého podělil jedním výtiskem. Pak se zase posadil a zalistoval.


  „Jedná se o tři citace. Našel jsem je. Jeden byl v hlavě, dva v trupu. Jeden z citátů nalezených v trupu byl ‚vtip‘, což vypovídá nemálo o Lundmarkově duševním rozpoložení. ‚A déšť masa na ně spustil, tolik jako prachu, pernatého ptactva jak mořského písku.‘ Žalm 78, verš 27. Mluví se tu samozřejmě o Bohu. Žalm se věnuje Hospodinovým zázrakům na egyptské poušti, Mojžíšovi, maně z nebes, dešti masa. Navzdory těmto darům však lidé dál páchají hříchy. O něco později čteme: ‚Tu učinil konec jejich dnům, že přešly jako vánek, jejich léta přeťal náhlým děsem.‘


  O ‚hříchu‘ se pak jedná i v dlouhém citátu na druhé straně vzkazu:


  ‚Lidský synu, řekni zemi: Ty jsi země, která není čistá, která nebude v den hrozného hněvu zavlažena. Spiknutí jejích proroků je uprostřed ní; jsou jako řvoucí lev, který trhá kořist, požírají duše, berou klenoty a skvosty, rozmnožují počet jejích vdov uprostřed ní. Její kněží znásilňují můj zákon a znesvěcují moje svaté věci. Nerozlišují svaté od nesvatého, neseznamují s rozdílem mezi nečistým a čistým, přehlížejí mé dny odpočinku, jsem mezi nimi znesvěcován. Její velmožové jsou uprostřed ní jako vlci, kteří trhají kořist, prolévají krev a hubí duše, neboť chamtivě shánějí zisk.‘


  Citát je z Ezechiela, kapitola 22, verš 24 až 27. Vlastně se jedná o totéž téma: boží hněv nad hříchem světa. Den hněvu. Mocní se chovají jako kanibalové a loupežníci, znesvěcují posvátné ‚a hubí duše, chamtivě shánějí zisk‘. I tady je pokračování zajímavé: ‚Lid země tvrdě utlačuje kdekoho, odírá ho, poškozuje utištěného ubožáka a protiprávně utlačuje bezdomovce‘.“


  „Bezdomovce?“ neudržel Hjelm.


  „To je podle moderního překladu bible,“ vysvětloval Chavez. „Ve starém se mluví o ‚pohostinném‘. A stejně jako v Žalmech i tady vše končí Hospodinovým hněvem: ‚Vylil jsem tedy na ně svůj hrozný hněv, v ohni své prchlivosti jsem s nimi skoncoval, jejich cestu jsem jim uvalil na hlavu‘, je výrok Panovníka Hospodina.“


  „A Panovník Hospodin není nikdo jiný než Dag Lundmark,“ přikyvoval Hjelm. „Dá se předpokládat, že by jedním z vedlejších účinků léčby mohla být megalomanie?“


  „Určitě,“ potvrdil jeho domněnku Chavez. „Milí studenti, pojďme se nyní zamyslet, co těmi dvěma stránkami svého vzkazu chce sdělit. Den hněvu nadešel, hříšníci dojdou záhuby. ‚Velmožové jsou jako vlci, kteří trhají kořist, prolévají krev a hubí duše, neboť chamtivě shánějí zisk.‘ To jepoměrně trefný popis farmaceutických firem a jejich chování vůči HIV pozitivním obyvatelům Afriky, v neposlední řadě i JAR. Budou padat hlavy, ne jen jedna: ‚A déšť masa na ně spustil, tolik jako prachu, pernatého ptactva jak mořského písku.‘ Neříká tím vlastně, teď se těšte, nastal den hněvu a všichni hříšníci budou pykat?“


  „Vždyť tomu, aby se léky dostaly k nemocným v JAR, brání v podstatě sám Lundmark,“ namítl Hultin.


  „S ohledem na tuhle skutečnost nám toho říká vzkaz ještě víc,“ řekl Chavez. „Není to tak trochu omluva? Zastřelil jsem Modisana pro peníze. Ne z přesvědčení. Ale tohle jsem z přesvědčení udělal, setnul jsem Skarlanderovi hlavu. Potřebuje Skarlanderovy špinavé peníze, aby mohl dokončit svůj plán.“


  „A co to druhé pouzdro?“ chtěl vědět Hultin.


  „Ten třetí citát kupodivu o Dni hněvu vůbec nemluví,“ odpověděl Chavez. „Tenhle byl ukrytý v hlavě, zřetelně oddělený od těch zbylých dvou. Možná je za tím záměr. Citát zní: ‚Jako vykotlaný zub a kulhavá noha je spoléhat se na věrolomného v den soužení. Svlékat šaty v chladný den či nalévat do louhu ocet je zpívat písně srdci sklíčenému. Hladoví-li ten, kdo tě nenávidí, nasyť jej chlebem, žízní-li, napoj ho vodou, tím shrneš řeřavé uhlí na jeho hlavu a Hospodin ti odplatí.‘“


  „To poznávám,“ ozval se Hultin. „To s tím řeřavým uhlím.“


  Chavez přikývl.


  „Přísloví, kapitola 25, verš 19 až 22. Nic podobnějšího smíření ve Starém zákoně nenajdete, i když to je smíření v podobě pomsty. Je to dost podivné. Na věrolomného se v den soužení nedá spolehnout, je jako vykotlaný zub a kulhavá noha. Pak se ale perspektiva obrací. ‚Svlékat šaty v chladný den či nalévat do louhu ocet je zpívat písně srdci sklíčenému.‘ Tady se to vážně komplikuje. Zpívá sklíčenému srdci, které je nejspíš zároveň i věrolomné. Působí to ale jako sypat sůl do rány. Píseň bolí. Pokračuje tím, že hladového a žíznivého nepřítele nasytí chlebem a napojí vodou. I to má stejný cíl: sypat řeřavé uhlí na jeho hlavu. Když zpíváme věrolomnému a podělíme ho chlebem a vodou, tak mu tím způsobíme bolest. Řeřavé uhlí se propaluje do mozku. A tomu, kdo zpívá, Hospodin odplatí. Dag Lundmark už není starozákonním Hospodinem, který musí pořád něco ve svém hněvu ničit. Teď koná dobro, zpívá sklíčenému srdci, nakrmí hladového věrolomníka a uhasí jeho žízeň.“


  „Jeho ne,“ namítl Hjelm celý bledý.


  „Co?“ nechápal Chavez.


  „Jeho ne. Její. Tady se jedná o Kerstin. To ona ho opustila. Ona ho zradila. A když jí teď zpívá, je to jako nalévat do louhu ocet. Když ji nasytí, je to jako by se jí do mozku propalovaly žhavé uhlíky.“


  Zraky všech se bez výjimky upřely na něj. Připadalo mu, jako by odkudsi cítil, že se na něj dívá Kerstin a její pohled zpíval: „Pokud se to stane, nenech mě v tom.“


  A ten zpěv byl, jako by mu na hlavu kdosi sypal žhavé uhlí.


  „O jakou píseň tady jde? A proč Kerstin tak zraňuje?“


  „To je jádro všeho,“ řekl Paul Hjelm. „Něco nám uniká. Přemýšlíme o Kerstin tak, jak ji známe dnes. Ale nikdo nezůstává stejný. Všichni se mění, i já, dokonce i ty, Jane-Olove. Ve společné minulosti Kerstin a Daga existuje temné místo, propast. To kvůli ní si nechává svůj zásnubní prstýnek.“


  Hultin přešel urážku bez povšimnutí.


  „Max Sjöberg měl v peněžence taky citát z bible. Včera jsme ho se Sarou s pomocí starého dobrého Brynolfa rozluštili. Byl to vzkaz určený přímo Kerstin. Tatáž slova, která v roce 1992 recitoval na kolenou v jedné hospůdce v Göteborgu, když jí podával zásnubní prsten. Píseň písní, kapitola 8, verše 6 až 7:


  ‚Polož si mě na srdce jako pečeť, jako pečeť na své rámě. Vždyť silná jako smrt je láska, neúprosná jako hrob žárlivost lásky. Žár její – žár ohně, plamen Hospodinův. Lásku neuhasí ani velké vody a řeky ji nezaplaví. Kdyby za lásku chtěl někdo dávat všechno jmění svého domu, sklidil by jen pohrdání.‘


  Na zásnubním prstenu jsou vyryta slova: ‚Lásku neuhasí ani velké vody.‘ Je to jako nevyřčená výhrůžka v pozadí: mně neutečeš. Pouta mezi námi neroztrhnou ani velké vody. Jak zní ta pasáž ve starém překladu, Jorge?“


  Chavez horlivě zalistoval v historickém překladu. Nakonec ho našel a četl:


  „Položiž mne jako pečet na srdce své, jako pečetní prsten na ruku svou. Nebo silné jest jako smrt milování, tvrdá jako hrob horlivost; uhlí její uhlí řeřavé, plamen nejprudší. Vody mnohé nemohly by uhasiti tohoto milování, aniž ho řeky zatopí. Kdyby někdo dáti chtěl všecken statek domu svého za takovou milost, se vším tím pohrdnut by byl.“


  „Klíčovou pasáží jsou možná ta závěrečná slova,“ přemýšlel Hjelm. „Dag Lundmark dá pro lásku všechno. A můžeme jím za to pohrdat?“


  „Když u toho zavraždí spoustu lidí, tak ano,“ řekl Hultin.


  „Stejně tady něco nehraje,“ vrtěla hlavou Sara Svenhagenová. „Včera jsem ten výslech viděla. Podrobně, s pauzami, zastavenými záběry. Jestli ke Kerstin chová byť jen zrníčko lásky, tak ho umí skrývat přímo bravurně.“


  „Ale stejně na ni musí mít nějaké citové páky,“ přemýšlel Hjelm. „Co, sakra, dělal v Söbergově peněžence ten vzkaz? Co s tím vším mají Sjöbergovi ze Skåne vůbec společného? Cílem toho lístku bylo, aby Kerstin pochopila souvislost. Je to součást Lundmarkovy písně, té, kterou zpívá jen a jen jí, nikomu jinému, té, co pálí, jako když liješ do louhu ocet, jako řeřavé uhlí na hlavě. Nejspíš pochopila.“


  „A tady přicházíme na řadu my,“ přihlásil se o slovo Arto Söderstedt. „Lékařské záznamy z léčebny Rudhagen jsou v zásadě dost nezáživné čtení. Nejlakoničtější próza, jakou si dokážete představit. Na minutu přesně se tu dozvíme, kdy šel Lundmark na záchod, přijímal potravu a nápoje, časy odběrů, telefonních hovorů, návštěv (obojí v počtu nula), podávání léků a odkdy dokdy spal. V Lundmarkových záznamech se, jak už jsem říkal, objevuje několikrát jméno ‚Kerstin‘. Ale jen během fáze akutní léčby, tedy v zimě. Lundmark je v dezolátním stavu a vyjadřuje se, mírně řečeno, zmateně. Ale ‚Kerstin‘ zmiňuje často v souvislosti se ‚zradou‘. Když začnou léky pořádně zabírat a terapeutické rozhovory začnou působit souvisleji, jméno se už ani jednou neobjeví. Terapeut se pokouší čas od času vrátit k onomu jménu, které pacient vyřkl ve stadiu akutního abstinenčního syndromu, ale nepodaří se mu to. Teď mluvíme o únoru až březnu. Sezení jsou naprosto nicneříkající. Jediným tématem je v podstatě alkohol.


  Zajímavé je, že se Lundmark v březnu pouští do čtení bible jako posedlý. Lékaři to vnímají pozitivně. Terapie se zjevně ubírá správným směrem. Lundmarka nejspíš začínají trápit pocity viny, domnívají se. Čtyřiadvacátého března přichází do Rudhagenu zubožený Ola Ragnarsson. Když se v dubnu začíná vymaňovat z depresí, přichází do úzkého kontaktu s Dagem Lundmarkem. V jejich dokumentaci se o navázaném vztahu hovoří pozitivně. Často spolu rozmlouvají. Zdá se, že jim to oběma prospívá. Až na jeden případ. Viggo, ty máš ten záznam, viď?“


  Viggo Norlander nahlédl do svých papírů a řekl:


  „Je patnáct deset, 14. dubna. V Lundmarkových záznamech se píše: ‚Pac. strávil odpoledne obvyklými hovory s pac. Olou Ragnarssonem, načež došlo k incidentu, který je třeba zaznamenat. Původní podezření na chybu v medikaci se nepotvrdilo. Oba pac. seděli v knihovně a hovořili. Pac. Lundmark seděl nad otevřeným výtiskem bible. Náhle vstal, v obličeji celý bledý, a mrštil biblí do police s knihami, které se rozsypaly po podlaze. Ragnarsson si zakrýval uši a křičel. Pac. Lundmarka postihl záchvat zuřivosti. Začal vyhazovat knihy z polic všude kolem sebe. Personál pacienta strhl na zem. Bylo zapotřebí čtyř pracovníků. Injekčně podána sedativa. Pac. izolován. Při pozdějších pokusech vrátit se k incidentu pac. mlčel. Po několika dnech povolen kontakt s pac. Ragnarssonem pod přísným dohledem. Pac. Ragnarsson zpočátku ostražitý, bojí se, ale vztah se opět normalizuje. Od tohoto okamžiku se oba denně stýkají až do propuštění pac. Ragnarssona do domácího ošetřování dne 5. května.“


  „Co to znamená?“ otázal se dramaticky Söderstedt. „Amok nejvyššího kalibru. Ragnarsson musel říct něco, co způsobilo Lundmarkův výbuch. Ale jeho vztek nemíří proti Ragnarssonovi, nýbrž slepě všude kolem něj. Pak se začnou denně stýkat. Dá se předpokládat, že se začíná formovat ten zmiňovaný ‚druhý plán‘? Tehdy v polovině dubna?“


  „Klíčové je zjistit, co se Lundmark od Ragnarssona dozvěděl,“ navázal Viggo Norlander. „Otázka je, jestli po tom nezůstala stopa v Ragnarssonově takzvaném dopisu na rozloučenou. Je to ta jediná stopa, kterou máme.“


  V bojové centrále se rozhostilo ticho. Pozoruhodné ticho. Řešení se vznášelo ve vzduchu, neuchopitelné, ale přesto přítomné.


  „Měli bychom ji vidět,“ ozval se Paul Hjelm.
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  Paul Hjelm se vrátil k sobě do kanceláře. Posadil se a mnul si čelo. Pustil si na počítači Lundmarkův výslech.


  Vstal a přecházel po místnosti. Něco v něm začalo nabývat jasnějších obrysů. Nechal tomu prostor. Mezitím tu a tam pohlédl na monitor. Dag Lundmark tu seděl se záměrně netečným výrazem. Schválně odpovídal s podprůměrnou inteligencí. Jeho slova plynula v pozadí jako kulisa čiré ironie.


  Přešel ke Kerstinině místu a začal prohledávat její zásuvky. Znovu. Nenašel nic, o čem by už nevěděl. Zůstal bezradně stát.


  Krucinál.


  Co dělat? Co si počít?


  Kerstin určitě zjistila, kde Lundmarka najde. Když přišla Brynolfova analýza skånského vzkazu, okamžitě věděla, kam má jít. Nejspíš se chystala do bojové centrály, aby jim to oznámila. Osud však chtěl jinak. Osud tomu chtěl, aby se objevil poslíček a vložil jí do rukou obálku plnou smrti. Osud tomu chtěl, aby se přímo ve dveřích otočila a beze stopy zmizela.


  Byla sobota. V budově policie se skoro nic nepohnulo. Déšť za oknem ustal. Zavládlo počasí, které bylo nepřítomností všeho: deště, slunce, světla, tmy, oblak, nebe. Den byl šedý jako smrt.


  Jak přišla na to, kde Lundmark je?


  A Viggova nečekaně bystrá závěrečná slova: Nezanechal Lundmarkův šok stopu v Ragnarssonově dopisu na rozloučenou?


  Sedl si k Kerstinině počítači, aby si na něm otevřel Ragnarssonův dopis. V pozadí se z počítače ozývaly jejich hlasy: Lundmarkův, Kerstinin – a jeho vlastní. Po paměti sáhl po myši. Nenašel ji. Sledoval kabel do úctyhodných hor papírů na stole. Než ji vysvobodil, všiml si nadpisu na jednom z nich. Klikl myší a otevřel Ragnarssonův dopis. V mysli mu chvíli rezonovala slova z papíru, než mezi nimi vznikl kontakt. Mezi nadpisem a myslí.


  Stálo tam: „Žádost uchazeče o post komisaře interní inspekce“. Vzal dokument do ruky a přelétl očima. Prázdný. Ani slovo.


  Pod ním ležela „Příloha žádosti uchazeče o post komisaře interní inspekce“ s podtitulem „Životopis – Kerstin Holmová“.


  Povzdychl si a na okamžik si vzpomněl na vlastní pokus. Jak seděl v Trelleborgu na posteli tváří v tvář svému bezvýraznému „CV“. Tomu absurdnímu pojmu, pod nímž se skrývala prázdná atrapa životního rozhledu.


  Kerstinino CV bylo z Göteborgu. Soupis zkušeností z doby působení u tamější policie. Krátký, stručný, neemotivní. Věcný seznam dlouhého, zajímavého, nebezpečného a obtížného období. Odvíjel se nazpátek, s počátkem před pár lety, kdy byla skupina A dočasně zrušena. Přeložili ji k jejímu původnímu okrsku, kde pracoval i Dag Lundmark. Jak to, že si na to nevzpomněl? Jejich chladný vztah nakonec zmrazil atmosféru celé policejní stanice a Kerstin musela odejít. Na služebnu na předměstí. Angered. Samá potyčka, profesně nepříliš obohacující. O tom mu přece vyprávěla. Jak na to jen mohl zapomenout?


  Jeho pozornost však upoutalo něco jiného, o dalších několik let dřív. Náhlá proluka v podrobném seznamu pracovních zkušeností. Od listopadu 1993 do dubna 1994. Díra v čase.


  Půlroční neplacené volno.


  O tom mu nikdy neřekla.


  Vztah Kerstin s Lundmarkem trval od jara 1992 do léta 1994. Ke konci vztahu si vzala půl roku volna. Nikde se neuváděl důvod.


  V mysli se mu začalo cosi formovat.


  Nepřipomíná mu to něco? Nenarazili v tomhle vyšetřování na něco podobného?


  Podíval se na monitor. Ragnarssonův dopis na rozloučenou.


  Claudine.


  Ke konci Ragnarssonova vztahu s Claudine, který trval něco přes rok, Claudine náhle odjíždí. Když se rozcházeli, vmetla mu do tváře pravdu. Podstoupila potrat a zavraždila dítě jejich lásky. Úplně ho to zlomilo.


  Udělala Kerstin během toho půlroku v zimě na přelomu let 1993 a 1994 totéž? Odjela proto, aby tajně podstoupila potrat?


  Ty podivné pasáže v Ragnarssonově dopise…


  „Opustil jsem tu, co mě milovala – vrazil jsem nůž do své milované.“


  A potom:


  „Stvořili jsme s mou milovanou něco krásného – ale ta, jež mě milovala, to přede mnou zatajila, vláčela to krásné blátem a odhodila.“


  To nedávalo smysl. První výrok jednoduše nebyl pravda. Ragnarsson svou milovanou neopustil. To ona opustila jeho. Jako se to naznačovalo v té druhé pasáži.


  Ten dopis formuloval bezpochyby Lundmark. Proč pro něj bylo tak zásadní, aby Ragnarsson do dopisu začlenil tuhle epizodu ze svého života?


  Protože to je výchozí bod.


  Protože tohle stálo v pozadí šoku, toho kolapsu.


  Protože tohle způsobilo jeho amok v léčebně Rudhagen.


  Sedí v knihovně. Lundmark si čte v bibli. Ragnarsson vypráví tiše o své minulosti, o tom, proč se už tolik let léčí tady na psychiatrii. A Lundmarkovi to najednou dojde. Pochopí, co se odehrálo během toho půlroku, kdy od něj Kerstin odjela, vrátila se a rozešla se s ním. Posedne ho amok. Ukradla mu jeho dítě a zabila ho.


  Ta paralela byla zřetelná. Druhá pasáž v dopise by se pak dokonale hodila na oba dva, Ragnarssona i Lundmarka. „Stvořili jsme s mou milovanou něco krásného – ale ta, jež mě milovala, to přede mnou zatajila, vláčela to krásné blátem a odhodila.“ Ta první část je ovšem výlučně Lundmarkova. Uvědomuje si, že to on Kerstin zahnal svým pitím a sexualitou: „Opustil jsem tu, co mě milovala – vrazil jsem nůž do své milované.“


  Dopis Oly Ragnarssona byl vzkazem pro Kerstin Holmovou. Stejně jako i lístek v peněžence zavražděného Maxe Sjöberga. Oba se obracely přímo ke Kerstin. A nakonec to zabralo.


  Ale šest měsíců kvůli potratu?


  Vyjasňuje se to. Ať se propadnu, vyjasňuje se to.


  Sjöbergova peněženka. Ten papírek s citátem z Písně písní na něco ukazoval. Na něco, co nebylo pohřbené. Cosi mrtvého tu svědčí o něčem živém.


  Utíkal k faxu. Halda papírů z Trelleborgu tu ještě pořád ležela. Netknutá.


  Troubo!


  Horečně se jimi začal přehrabovat. Tady. Konečně.


  Anders Sjöberg. Osvojen bezdětným párem zemědělců Maxem a Rigmor Sjöbergovými v dubnu 1994. Ve stáří dvou týdnů zanechán na pracovišti sociální správy v Malmö. Anonymně. V nějakém ubohém košíku. O dva týdny později osvojen Sjöbergovými z Anderslövu.


  Bože můj.


  Zavolal na matriku. Ne, Kerstin Holmová s uvedeným rodným číslem nemá žádné potomky. Je to tu v záznamech.


  Prohrabal své zásuvky. Našel obálku od trelleborské policie. Fotografie. Štědrovečerní večeře. Šest lidí kolem prostřeného stolu ve venkovské světnici. Všichni rozesmátí, se skřítkovskými čepičkami na hlavě. Dva muži, dvě ženy a dvě děti. Chlapci ve věku sedm a deset let.


  Upřeně si sedmiletého chlapce prohlížel. Fotografie nebyla moc vydařená. Málem na ní nebyl ani vidět. V obálce ale ležela ještě fotografie ze školy. A tam to uviděl. Kdyby tomu věnoval víc než jen letmý pohled, možná by to pochopil už dřív.


  Ty tmavé vlasy byly po Kerstin. A kolem očí Paul rozeznal tak důvěrně známý rys. I bradu měl po ní.


  Zato ústa a nos připomínala Daga Lundmarka.


  Paul Hjelm se na okamžik zarazil.


  Anders Sjöberg byl nade vši pochybnost synem Kerstin Holmové. A Daga Lundmarka.


  Lundmark si pro něj došel. Objevil se u Sjöbergových, zrovna když balili na dovolenou v Řecku. Ukázal jim služební průkaz, s tím, že je třeba jde varovat před hrozbou vloupání nebo s jinou povídačkou. Pozvali ho na kávu a on jim do něj přimíchal sulfát thalný.


  Pak si došel pro Anderse.


  A Anders Sjöberg, věk sedm let, není mrtvý.


  Zatím.


  Chce Lundmark, aby Kerstin zemřela společně se svým synem, jehož existenci vytěsnila? Chce, aby zemřeli všichni tři? Celá jejich roztříštěná rodina? Byl tohle jeho plán? Takhle měla vypadat jeho pomsta? Jeho „láska“?


  Strašná představa.


  Na chvíli zavřel oči.


  „Pokud se to stane, nenech mě v tom.“


  Ne. Nenechá. To by se na to podíval.


  Vytočil interní linku.


  „Sara,“ ozvalo se v telefonu.


  „Pojď ke mně, Saro. Mám to.“


  Sara vstoupila do dveří. Paul Hjelm šel rovnou k ní a chytil ji za paže. Pak ukázal na nevelkou oblinu jejího břicha.


  „Anders Sjöberg je její syn. Podívej!“


  Sara zmateně hleděla na malou školní fotografii.


  „No…“ zaváhala. „Možná. Vysvětlovalo by to tu její radost, jak mě tehdy to ráno před nejmíň sto lety objala v šatně. Něco si v ní vzpomnělo. Na co jsi přišel?“


  „Stvořili jsme s mou milovanou něco krásného – ale ta, jež mě milovala, to přede mnou zatajila, vláčela to krásné blátem a odhodila.“


  „Ragnarssonův dopis na rozloučenou…“


  „Vzala si půlroční neplacené volno v zimě na přelomu let 1993 a 1994. Když už tohle nemohla dál tajit.“


  Paul znovu ukázal na Sařino břicho.


  „Neříkej tomu ‚tohle‘,“ ohradila se podrážděně Sara.


  Paul si toho nevšímal a pokračoval:


  „Nechtěla jít na potrat, ale nechtěla ani za žádnou cenu dopustit, aby ožrala a násilník Lundmark mohl mít na její dítě jakýkoli vliv. To se ho raději vzdala. Nechala ho na sociálce v Malmö. A ve frontě na adopci byli na prvním místě Max a Rigmor Sjöbergovi z Anderslövu.“


  „Ale co dělala ve Skåne?“


  „Potřebovala nejspíš prostě pryč.“


  „Ale co matrika?“


  „Žádní potomci u ní vedení nejsou. Jak to provedla? Porodila v nějakém zavšiveném hotelovém pokoji v Malmö? Sama?“


  „Tomu nevěřím. Takhle by se Kerstin nezachovala.“


  „A připadá ti, že by Kerstin nechala svoje dítě v nějakém prachsprostém košíku na sociálce v Malmö?“


  „Věř mi, jestli si to dítě opravdu chtěla nechat, neriskovala by jeho život tím, že bude rodit někde sama. Ne. Musela mít kolem sebe lidi. Když už se uchýlila k tak drastickému rozhodnutí, že porodí dítě, které pak odloží, potřebuje oporu. Jinak by se zhroutila.“


  „A nezhroutila se snad? Vytěsnila svoje dítě, to, že vůbec porodila.“


  „Ale nezhroutila se. Kdyby však ležela někde sama v hotelu v Malmö půl roku a porodila svépomocí, zhroutila by se. Takhle to jen vytěsnila. Musíš věřit tomu, co říkám. Věř těhotné ženě.“


  „Nějaký kolektiv?“


  „Leda by poblíž byl k dispozici doktor a porodní asistentky. Ne. Nejpravděpodobnější vysvětlení je, že porodila v zahraničí.“


  Z Hjelmova počítače se ozval výkřik. Hlas patřil Paulovi: „Střílel jsi, abys zabil, nemám pravdu?“


  „To je ten výslech?“ ujistila se Sara a ukázala na počítač.


  „Ano, promiň. Já to vypnu.“


  Položila mu ruku na paži a zadržela ho.


  „Ne, počkej. Něco tam říká. Nechává vodítko. Ještě jedno. Roztroušeně.“


  Sara vzala zkušeným pohybem myš a přetočila záznam zpět.


  Dag Lundmark zarecitoval:


  „Lásku neuhasí ani velké vody a řeky ji nezaplaví. Kdyby za lásku chtěl někdo dávat všechno jmění svého domu, sklidil by jen pohrdání.“


  Odmlčel se a navázal:


  „A to ostatní. Chatička na Tjörnu, kterou jsme si to léto pronajali, výlety do Dánska za tvými kamarády, dlouhá cesta po Ölandu, jaro v Paříži.“


  Sara zavřela okno s videem. Ukázala na monitor.


  „Cílem je, aby tady Kerstin zareagovala. Jen ona. Když se reakce nedostaví, uvědomí si nejspíš, že to všechno vytěsnila. V té chvíli pochopí, že musí zpívat srdci sklíčenému, jako by naléval do louhu ocet. Protože to těmi ‚výlety do Dánska za jejími kamarády‘ má určitě na mysli, ne?“


  „Kodaň?“ navrhl Hjelm a zvedl sluchátko. „Nemocnice Rigshospitalet?“


  „Možná. Zavolej radši Artovi.“


  „Artovi? A proč?“


  „Neříkal něco o tom, že v Rudhagenu zaznamenávali do dokumentace telefonní čísla hovorů?“


  Paul se na ni chvíli upřeně díval.


  „Kruci,“ třískl sluchátkem a vytočil linku Söderstedtovy kanceláře.


  „Tady já,“ ozval se žoviálně bodrým tónem Arto.


  „Jak podrobně jsou v té dokumentaci z Rudhagenu vedené záznamy o telefonních hovorech?“


  „Taky tě rád slyším.“


  „Nech toho. Je to důležité.“


  „Podrobně. Volaná čísla. Zjevně mají bez výjimky pod kontrolou všechny kontakty s vnějším světem. Což není zas tak divné, když si vezmeš, že ty jejich aktivity jsou dost pofidérní.“


  „Kdy dostal Lundmark ten záchvat? Osmnáctého dubna?“


  „Čtrnáctého,“ radila mu šeptem Sara.


  „Čtrnáctého,“ ozval se po chvíli Arto.


  „Podívej se na odchozí hovory patnáctého.“


  Ve sluchátku bylo chvíli ticho.


  „Dva hovory,“ přihlásil se konečně Arto. „Obě čísla začínají 0045. Co je to za volačku? Norsko?“


  „Dánsko,“ řekl Hjelm a přikývl. „Nadiktuješ mi je?“


  „Až mi povíš, o co jde.“


  „O Kerstin. Vypadá to, že v dubnu 1994 porodila v Dánsku. Dítě se posléze stalo Andersem Sjöbergem, farmářským synkem z Anderslövu na skånské rovině.“


  „Co to povídáš? Jdu za tebou.“


  Arto byl ve třech vteřinách u Hjelma v kanceláři. Položil před ně kopii lékařských záznamů.


  Hjelm však řekl:


  „Bez přemýšlení, oba: Jak Kerstin zjistila Lundmarkovu adresu?“


  „Myslíš teď?“ ujistil se Söderstedt. „Včera?“


  „Jo. Rychle.“


  Moc rychle to sice nebylo, ale v rámci možností ano.


  „Kolega,“ navrhli Sara s Artem sborem.


  „Bo,“ řekla Sara.


  „Ek,“ řekl Arto.


  „Zrovna mě to napadlo,“ připojil se Paul. „‚Bo Ek. ‚Potkal jste někdy někoho s kratším jménem?‘ Zjistíš to, Arto?“


  „Zajisté,“ zašvitořil Söderstedt a přesunul se ke Kerstinině polovině stolu, aby zavolal na služebnu flemingsberské policie.


  Paul se Sarou si prohlíželi telefonní čísla.


  „0045-35 a tak dále,“ četl Paul. „35 je volačka Kodaně?“


  „Nemám ponětí,“ odpověděla Sara. „Zavolej tam.“


  Stalo se. Nikdo to nezvedal. Deset zazvonění. Ani záznamník se neozval.


  „Zkus to druhé,“ navrhla Sara. „To, co začíná 0045-47.“


  Paul to zkusil.


  „Slangerups plejehjem.“


  „Plejehjem?“ ujišťoval se Hjelm. „Léčebna?“


  „Undskyld? Hvad skal det sige?“


  „Klíčí ve mně podezření z hrozby jazykové bariéry. Rozumíte švédsky?“


  „Svensk? Nej, ikke godt nok…“


  „Tak já budu stručný,“ vyslovil co nejzřetelněji Hjelm. „Jmenuji se Paul Hjelm, jsem od švédské policie. A vy jste…?“


  „Solvej Karlsen. Sygeplejerske.“


  „Dobrý den, Solvej. Potřebuju pomoc. Co je Slangerups plejehjem za instituci?“


  Hjelm si v duchu pokoušel překládat poměrně obtížně srozumitelnou dánštinu zdravotní sestry. Odpověď zněla:


  „Jsme soukromá klinika všeobecného lékařství.“


  „Provádíte porody?“


  „Ne. Provádět je můžeme, ale jen v naléhavých případech. Jinak ne.“


  „Neměli jste takový případ v dubnu 1994?“


  „Ano.“


  Bez sebemenšího rozmýšlení.


  „Ano?“


  „Ano.“


  „Jak to víte?“


  „Protože jsem před nějakou hodinou odpovídala na přesně stejnou otázku. Ale ta paní uměla dánsky líp než vy.“


  „Paní?“


  „Měla švédský přízvuk.“


  „Rozumím. Co přesně jste jí odpověděla?“


  „Že jsme tu měli akutní porod šestnáctého dubna 1994. Nějaká Švédka tu anonymně porodila zdravého chlapce a pak s ním zmizela.“


  „Zmizela?“


  „Já tu tehdy nebyla, ale sestra Marit tu kartu hned našla. A podle ní ta anonymní Švédka odešla hned druhý den po porodu. Aniž by informovala personál. A bez placení.“


  „Sestra Marit?“


  „Ta u porodu asistovala. Porodní asistentka Marit Raagaardová.“


  „A v kartě toho víc nemáte? Nic, co by napovídalo něco víc o její totožnosti? Popis?“


  „Dám vám k telefonu Marit.“


  Chvíli bylo ticho. Pak se přihlásil výrazně příkřejší hlas:


  „Marit Raagaardová! Prosím!“


  „Dobrý den, Marit. Slyšela jste, o čem jsme se bavili?“


  „Ano! A ne! Nic víc už nevím!“


  „Poznala byste ji, kdybyste ji viděla?“


  „Ano! Bezpochyby!“


  „Pošlu vám fotografii e-mailem. Máte e-mail?“


  „Ano! Samozřejmě! Ovšem že máme e-mail! Jestli jste si nevšiml, tak máme do Evropy blíž než vy!“


  Paul Hjelm si zapsal adresu, poděkoval a zavěsil. Potřeboval si vydechnout v závětří po té smršti vykřičníků.


  V pozadí telefonoval Arto Söderstedt. Znělo to jen jako tichý šum.


  „Saro,“ požádal ji Paul. „Mohla bys kontaktovat službu zákazníkům u operátora pevných linek v Dánsku? Na okliku přes dánskou policii nemáme čas. Prověř to číslo, na které jsme se nedovolali, a zjisti, které číslo volalo asi před hodinou na kliniku Slangerup. Ze Švédska.“


  „Ze Švédska?“


  „Nejspíš Kerstin. A zkus je popohnat, ať sebou hodí. A tím myslím fofrem.“


  Sara se chopila telefonu a Paul našel v počítači fotografii Kerstin, kterou poslal klinice Slangerup. Podíval se na své kolegy. Oba byli zabraní do svých hovorů. Tak měl čas najít si na internetu Slangerup. Malé městečko s osmi tisíci obyvateli a středověkou historií. Přibližně ve vzdálenosti, do které lze včas dojet z Kodaně, když začnou porodní bolesti a člověk chce co nejdál od civilizace. To vypadalo celkem pravděpodobně.


  „Fajn,“ uzavřel svůj hovor Arto Söderstedt a hlučně položil sluchátko. „Myslím, že to mám. Bo Ek byl doma. Kerstin s ním opravdu včera odpoledne mluvila. Párkrát nabíral Lundmarka v jižní části ulice Lötsjövägen v Hallonbergenu. Stručně jsem se poptal na obecním úřadu v Sundbybergu, pod který Hallonbergen spadá, a dozvěděl jsem se, že skoro všechny činžáky v jižní části Lötsjövägen patří jednomu majiteli.“


  „K věci.“


  „Mám Lundmarkovu adresu. Lötsjövägen 5, čtvrté patro, na schránce je jméno Elmagarmid.“


  „Skvěle.“


  Podívali se na Saru. Všimla si toho, přikryla sluchátko dlaní a zašeptala:


  „Už se na tom pracuje. Daleko lepší pořízení než s naší Telií.“


  „Dobře, počkáme,“ přikývl Paul.


  „Co jste zjistili?“ vyzvídal Söderstedt.


  „Kerstin porodila syna na jedné malé klinice kdesi v Slangerupu na ostrově Själland. Akutní porod 16. dubna 1994. Pak zmizela. Navíc tam sama volala asi před hodinou, aby se na to zeptala. Můžeme zjistit, kde je.“


  „Skvěle.“


  „Mohl bys sehnat ostatní, Arto? Pak vyrazíme do Lötsjövägen.“


  „Oui, mon capitaine,“ zasalutoval Söderstedt a zmizel.


  Sara cosi usilovně zapisovala a pak poděkovala. Obrátila se na Paula a přečetla mu zápis v bloku:


  „To první číslo, na které Dag Lundmark patnáctého dubna volal, bylo skutečně kodaňské. Nějaká Lotte Kierkegaardová, ulice Thorsgade v Nørrebro.“


  „Kierkegaardová?“ zvolal Hjelm.


  „Věř nebo nevěř.“


  „A ten hovor před hodinou ze Švédska s klinikou Slangerup?“


  „Jistý Mervat Elmagarmid. Bydlí…“


  „…na adrese Lötsjövägen 5, Hallonbergen, čtvrté patro.“


  Sara na něj chvíli užasle zírala a pak krátce přikývla.


  „Chystáme se tam,“ dodal Hjelm, připnul si podpažní pouzdro na pistoli a oblékl si sako. „Jedeš s námi?“


  „Rozhodně,“ odpověděla Sara a vyšla z kanceláře.


  Hjelm ji následoval chodbou. Zašla do dveří, ze kterých právě vycházel Chavez s Nybergem. Oba se v chůzi zabývali čímsi pod svrchním oblečením, což v Nybergově případě byla stará plátěná sportovní bunda, v Chavezově pak zánovní lněné sako. Objevil se Arto s Viggem v závěsu. Nakonec se k nim připojila i Sara.


  „Fajn,“ řekl Hjelm. „Víme všichni, o co jde?“


  „Moc ne,“ ozval se Chavez. „Tam se Lundmark schovává?“


  „Je to byt, kam se tajně přestěhoval, zatímco oficiálně bydlel v hotelu Sjustjärnan v Huddinge. Takže je možné, že právě tady drží už dva týdny Anderse Sjöberga pod zámkem. Ale asi před hodinou odtamtud telefonovala Kerstin. Takže je buď pryč a Kerstin našla jen prázdný byt, nebo… se jí zmocnil a přinutil ji zavolat.“


  „Do Dánska, to jsem pochopil,“ přikývl Chavez. „Ale proč?“


  „Třeba sedí spoutaná tváří v tvář Andersi Sjöbergovi a pořád si odmítá připustit, že je to její syn. Tak ji Lundmark přinutí zavolat do té dánské nemocnice, kde syna porodila. To, že odtamtud Kerstin volá, ještě neznamená, že je byt zajištěný. Nesmíme nic riskovat. Buď se to všechno vyřeší tam, nebo si s sebou aspoň odvezeme Kerstin.“


  „Nebo taky ne.“


  „Hlavně musíme mít na paměti, že jde o vážnou věc. Jestli tam Lundmark bude, dobrovolně se nevzdá. Neprůstřelné vesty a jde se na to. Kdo bude řídit?“


  „Já,“ přihlásili se Gunnar Nyberg a Arto Söderstedt současně.


  Dva vášniví řidiči.


  Na Hjelma vyšlo místo v Nybergově zlatožlutém Renaultu Laguna. Ten chlap byl šílenec. Rozumný, žoviální plyšový medvěd se v provozu měnil v bestii. To od něj nebylo pěkné. Ve zpětném zrcátku viděl Paul Arta, jak se ze všech sil snaží nezůstat pozadu ve šnečím sobotním provozu.“


  Dorazili na místo. Kolem obchodního centra vládl víkendový ruch. Obloha se rozhodla pro zdrženlivost. Žádná průtrž mračen, která by bičovala davy zákazníků. Nebeská klenba byla dokonale bezbarvá. Bylo poledne. Skrz naskrz nudný, ubíjející den.


  Zdánlivě.


  Poklusávali ulicí Lötsjövägen, až dorazili ke vchodu číslo pět. Čtvrté patro. Zase v poklusu. Nahoře se vydýchat. Soustředit se.


  Pokračovat dlouhou chodbou.


  Dveře se jménem Elmagarmid na schránce byly vykopnuté. Sice je za sebou někdo zavřel a držely za rozštípnuté dřevo, ale nebylo pochyb, že tu už někdo byl. Někdo se spoustou potlačované energie.


  A nejen energie.


  Pravděpodobnost, že tu ještě někoho najdou, byla čím dál menší. Kerstin, tím méně Lundmarka, a určitě ne Anderse Sjöberga.


  Nic neriskovat. Norlanderovi se dostalo cti vykopnout dveře. Moc se namáhat nemusel. Dveře se rozlétly. Skupina A vrazila dovnitř, pistole připravené. A skutečně, prázdno.


  Strašné prázdno.


  Navíc byl byt prohledaný – nebo možná zvandalizovaný. Pravděpodobně obojí. Někdo ho prohledal a přitom ho roztřískal na kusy. Velmi střídmý nábytek byl do posledního rozmlácený. Koupelnové zrcadlo rozbité, uprostřed s krvavou skvrnou, jako by do něj někdo udeřil pěstí. V umyvadle byla krev, skvrny na podlaze, stříkance na stěnách.


  Patřila Kerstin. Paul prstem sáhl na jednu větší skvrnu, tu na zrcadle. Díval se na svůj ukazováček od krve. Přičichl k němu a krev slízl.


  Ano. Chutnala po Kerstin.


  Žila. Nebo alespoň před hodinou. Kam se poděla potom, nic v bytě nenaznačovalo.


  „Zavolám a zeptám se na telefonní hovory v posledních dnech,“ navrhl Arto.


  „Fajn,“ souhlasil Paul.


  Když Hjelm vstoupil do kuchyně, našel tu Chaveze. Rukou objímal svou ženu kolem ramen. Sara Svenhagenová plakala, úplně tiše, nehybně. A krátce. Její pláč rychle přešel. Pak se vyprostila objetí a připojila se k prohlídce bytu.


  Hjelmovi připadalo, že ten krátký, rychlý a úplně tichý pláč situaci vyjadřoval dokonale přesně.


  V kuchyni nenašli nic. Stolek podlehl náporu a vytrhl se ze zdi. Visel na zkroucených pantech. Střepy nepočetných talířů, sklenic a hrnků se válely po podlaze. Lednice byla úplně prázdná a poličky napůl venku. Na dveřích lednice visel magnet ve tvaru srdce. Zásuvky kuchyňské linky byly vytažené moc daleko ven. Držák pytle na odpadky někdo rozkopl.


  A podlaha v kuchyni byla pozvracená.


  „Tady!“ zavolal kdosi z dálky.


  Hjelm nechal kuchyň kuchyní. Hlas se ozýval z koupelny.


  Gunnar Nyberg šátral rukou v rukavici v toaletní míse a tahal odtamtud rozmočené pestrobarevné útržky.


  „Našel jsem roztrhanou fotografii,“ vysvětloval Nyberg a lovil dál. Když byl hotov, přitiskl útržky k dlaždicím. Kousky puzzle. Pustil se do jeho skládání. Hjelm ho u toho nechal.


  Viggo Norlander prohledával prostor kolem převrácené postele. Šatní skříně, noční stolek. V jedné zásuvce ležela účtenka. Nic víc. Účtenka z Ikey. Ukázal ji Hjelmovi.


  „Celé vybavení do poslední mrtě,“ informoval ho. „Sakumprásk všechno včetně příborů se koupilo 1. června.“


  „Totéž datum, od kterého platí ta smlouva o podnájmu,“ doplnil Arto Söderstedt a zakrýval sluchátko dlaní. Pak ho odkryl a řekl do něj:


  „Ano, jsem tady. Čekám. Ale pospěšte si.“


  Hjelm se vrátil do koupelny. Nybergova skládačka rostla. Spodní část byla hotová. Přilepená ke kachlíkové stěně. Dva páry nohou. Jedny větší, jedny menší.


  „Sem,“ řekl Hjelm a ukázal prstem.


  „Děkuji,“ ušklíbl se Nyberg.


  Hjelm se vrátil do kuchyně. Duo Chavez–Svenhagenová tu do jednoho koutku nametlo hromádku droboučkých úlomků černého plastu.


  „Co je to?“ divil se Hjelm.


  Chavez prohrabal hromádku a vytáhl z ní polovinu pětky. Číslice pět.


  „Z klávesnice mobilního telefonu,“ osvětlil.


  „Proto do Dánska volala z pevné linky,“ připojila s Svenhagenová. „Vybil se jí mobil. Když došla baterie, třískla s ním o zeď. Rozbil se. Sebrala, co z něj zbylo. Úlomky tu zůstaly. Ty poslední telefonáty byly z pevné linky.“


  „Musíme prověřit i hovory z mobilu,“ řekl Hjelm.


  Vrátil se do předsíně. Söderstedt stál zkroucený jako paragraf a něco zapisoval na zmuchlaný papírek položený na okenní římse. Naškrábal na dřevěném parapetu řadu číslic.


  „Díky,“ řekl nakonec „Bylo by skvělé, kdybyste mi mohli říct, komu ta čísla patří. Pokud je to možné. Ano, počkám.“


  „Něco povědomého?“ chtěl vědět Hjelm.


  „Nejsi ty náhodou ten takzvaný supervizor?“ rýpl si Söderstedt. „Ten, co se jen poflakuje kolem a nedělá nic?“


  „Koordinuji a vykonávám dozor,“ vysvětlil mu Hjelm.


  „Sedm čísel,“ informoval ho Söderstedt. „Dvě jsem poznal hned. Jsou to ta z Lundmarkových lékařských záznamů. Nejdřív Kierkegaardová z Kodaně, pak plejehjem v Slangstrupu.


  „Slangerupu,“ opravil ho Hjelm a vydal se do koupelny.


  „To je fuk,“ bručel Söderstedt za jeho zády.


  „Hotovo,“ hlásil Nyberg v koupelně. Ustoupil o krok vzad a prohlížel si své mistrovské dílo. Tři kousky chyběly. Skončily spláchnuté v kanalizaci. Ze zbytku však Nyberg poskládal souvislou fotografii.


  Zachycovala Daga Lundmarka s Andersem Sjöbergem.


  Objímali rukou jeden druhého a smáli se na celé kolo. Na hlavě jim seděly čepičky z novinového papíru. V pozadí byly vidět stromy. Jako by stáli na nějaké mýtině.


  To nebylo dobré.


  To nebylo vůbec, ale vůbec dobré.
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  Sobota 8. září odpoledne. Nic. Nic, čeho by se dalo chytit. Náhlý příval energie vystřídalo nesmírné vakuum.


  Všichni se snažili konat, a opravdu se činili. Jenže to nikam nevedlo. Přešlapovali na místě. Uběhla sobota. Uběhla i neděle.


  Dead end.


  Slepá ulička.


   



  ***


   



  Lotte Kierkegaardová z ulice Thorsgade v Nørrebro nezvedala telefon. Byla sobota. Určitě vyrazila ven za zábavou. Jako všichni rozumní lidé.


  Saře Svenhagenové se po spoustě obstrukcí podařilo zjistit, kde pracuje. Knihovnice v univerzitní knihovně v Kodani. Výsledkem obrovského počtu telefonátů s knihovnou bylo mobilní telefonní číslo.


  Když se jí konečně podařilo dovolat, blížilo se k páté odpoledne. Trefila se přímo do příprav večírku na chatě. Obestíral je už vinný opar. Jak se ukázalo, tak usedlost ležela přímo za Slangerupem.


  „Takže vy tam máte chatu?“


  „Ano, v Lystrup Skovu,“ odpověděla Lotte Kierkegaardová a někoho okřikla. V pozadí se ozýval řinkot.


  „Sem jste Kerstin odvezla?“


  „Jely jsme sem ke konci jejího těhotenství. Věděla jsem, že do nemocnice je to čtvrt hodiny autem. Plán byl, že ji tam hodím, až to přijde. Dovnitř už musela sama, i když jí už tekla voda. Takhle si to přála. Žádné stopy.“


  „Jak jste se poznaly?“


  „Kerstin během studia na Policejní akademii jezdívala docela často do Kodaně. Nejdřív s nějakou kamarádkou, pak sama. Poznaly jsme se úplně obyčejně v hospodě. V té době uměla pěkně zapařit. Ale já pořád nechápu, co se stalo. Dostala se do maléru, nebo co?“


  „Hrozí jí jisté nebezpečí. Zkuste se teď soustředit. Patnáctého dubna letošního roku vám tedy zavolal nějaký člověk a ptal se na Kerstinin porod?“


  „Byl to Švéd. Představil se jako vysoce postavený policejní šéf. Choval se hrozně autoritativně. Bylo těžké mu na to neskočit. Snažila jsem se lhát, jak jsme se dohodly, ale asi ne moc úspěšně. Bylo to poprvé, co jsem si na to od toho čtyřiadevadesátého vůbec vzpomněla, a na lhaní jsem nebyla připravená. Od té doby jsme se s Kerstin odcizily. Já začala studovat, vdala jsem se, a ona se zase vydala svou cestou. I když nevím, kam vedla.“


  „Jak to proběhlo?“


  „Ptal se, jestli u mě v zimě na přelomu roku 1993 a 1994 bydlela jistá policistka Kerstin Holmová. Popřela jsem to. Řekl, že ví, že bydlím na Thorsgade, a že ví o mojí chatě v Lystrup Skovu a že je nesmírně důležité, abych odpověděla podle pravdy. Kerstin prý hrozí velké nebezpečí. Dál jsem všechno zapírala, ale asi jsem začala trochu zmatkovat. Všimla jsem si, že se hlavně zajímá o Lystrup Skov a Slangerup.“


  „Proč jste se s Kerstin nespojila a neřekla jí o tom, že vám ten člověk volal?“


  „Snažila jsem se, ale nemohla jsem ji sehnat. V Göteborgu už nebydlela. Nepodařilo se mi to. A já měla zrovna spoustu trápení s rozvodem. V tom zmatku to zapadlo.“


  „Aha. A dnes vám tedy volala i Kerstin?“


  „Ano. Nepoznala jsem ji po hlase. Zněl tak nějak cize. A položila mi hrozně divnou otázku.“


  „Jakou?“


  „Jestli porodila dítě.“


  Sara se na chvíli zadívala na telefonní sluchátko. Pak se zeptala:


  „A co jste jí odpověděla?“


  „Myslela jsem si, že si ze mě někdo utahuje, ale nakonec mě přesvědčila, že je to opravdu moje stará Kerstin. Šlo o takový bojový pokřik, který jsme na sebe volaly, když jsme skórovaly.“


  „Skórovaly?“


  „Podrobnosti nejsou potřeba. Byly jsme svobodné, bez závazků. A když přišlo na lov opačného pohlaví, nemohla jsem se s Kerstin rovnat.“


  „Kerstin?!“


  „Ano. Nezapomínejte, že lidi se mění.“


  „Co se stalo pak?“


  „Tak zhruba jsem pochopila, co se stalo. Že nějak vytěsnila, že se jí narodilo dítě. Pověděla jsem jí o klinice v Slangerupu. Že po porodu utekla a já ji vyzvedla autem a dovezla do Malmö. Měla těsně po porodu, ale nebyla na tom moc zle. Vysadila jsem ji se synkem u hlavního nádraží v Malmö. Od té doby jsme byly v kontaktu jen párkrát. Ale připadá mi, že jsem jí docela výrazně pomohla.“


  „Rozumím. Co přesně se tu zimu stalo? Prostě přijela těhotná za vámi?“


  „Pár let jsme se tu a tam ozývaly, ale ona se usadila a přestala chodit na pařby. Připadalo mi, že se z ní spíš stala vzorná studentka. Bylo to nějaké životní rozhodnutí. Naznačovala, že se chlapům v tom jejich policejním kolektivu nelíbilo, jak si to rozdává s kdekým, jestli to tak můžu říct. Tak s tím prostě skončila. Vzdala se svého způsobu života. Snad to dává nějakou logiku. Mně to spíš připadalo jako pěkná zbabělost.“


  „Takže když za vámi přijela s břichem, aby tajně porodila, tak jste byly jen ve sporadickém kontaktu?“


  „Ano. Ale to ona jen tak nepřijela. Zavolala mi a ptala se, jestli mi to nevadí a jestli bych ji na pár měsíců u sebe neschovala, než porodí. Za žádnou cenu nechtěla, aby se to ten chlap dozvěděl. Prý to byl zlý člověk, to mi zdůrazňovala.“


  „Jestli to tedy správně chápu, dalo by se v jejím postoji k mužům mluvit o třech stadiích. První – společně s vámi – poměrně frivolní. Zvláštní heslo, pokud někdo ‚skóruje‘, rozumějme, má pohlavní styk. Interní poznávací znamení pro sex na jednu noc. Pak náhlý obrat, kdy v zásadě vůbec s nikým sex neměla, a to kvůli názorům mužského kolektivu. Následuje vztah se ‚zlým člověkem‘, před kterým musí tajit svoje těhotenství. Je to tak?“


  „Tak nějak…“


  „V jakém smyslu byl zlý?“


  „Pil a znásilňoval ji. A nikdy z toho neměl špatné svědomí. Nechtěla, aby s ním dítě mělo jakýkoli kontakt.“


  „Nebylo by bývalo jednodušší se s ním rozejít?“


  „Asi to nebylo tak snadné. Bylo v tom něco s ‚velkými vodami‘. Nikdy jsem to moc nepochopila.“


  „Lásku neuhasí ani velké vody.“


  „Jo, přesně. Už když přijela do Kodaně, tak si umiňovala, že ho opustí. Ale neměla na to sílu, když byla těhotná. Místo toho mu namluvila, že vyhořela a potřebuje dlouhé volno. Zjevně to bylo jednodušší. Během toho pobytu v Dánsku pak sbírala odvahu, aby od něj dokázala odejít. Když se pak vrátila do Göteborgu, vězel v chlastu tak hluboko, že mu vlastně bylo úplně jedno, jestli ho opustí nebo ne.“


  „Zajímala by mě jedna věc,“ řekla Sara a její ruka přejela oblinu břicha. „Nepřipadalo nikdy v úvahu, že by si to dítě nechala? Že by se o něj postarala sama?“


  „Ne. To by si to přihrnul a nějak by si to dítě chtěl nárokovat. Chtěla od něj dítě úplně izolovat.“


  „Podařilo se jí to sedm let. Ale déle ne.“


  „A já vážně doufám, že to není moje vina. Ale asi ano. Je to policajt. Poznal, že lžu, podle tónu hlasu. Co vlastně znamená to, že ‚lásku neuhasí ani velké vody‘?“


  „Po pravdě řečeno, nevím,“ odpověděla Sara Svenhagenová, poděkovala Lotte Kierkegaardové a zavěsila.


   



  ***


   



  Gunnar Nyberg byl právě u jejího otce. Šéf techniků Brynolf Svenhagen si znechuceně prohlížel poskládanou fotografii.


  „Měli jste ty útržky přenechat nám,“ stěžoval si přísně. „Tohle je vážně šlendrián.“


  Nyberg se kousl do jazyka. Příliš pozdě.


  „Ležely v záchodě. Přirozeně jsem měl zavolat vám.“


  Podtóny jeho sdělení Brynolfovi Svenhagenovi naštěstí unikly. Pokračoval v podrobném zkoumání fotografie pomocí všemožných fidlátek.


  „Ty legrační čepičky z novinového papíru…“ řekl. „Je na nich datum. Sedmého září. Včera, tedy čtvrtek. Můžu vám poskytnout kopii veškerého čitelného textu, jestli chcete. Mělo by být možné zjistit, co je to za noviny.“


  „To by bylo fenomenální, Brynolfe,“ lísal se Nyberg.


  „Jinak stromy za nimi tvoří klasický smíšený les. Dá se tu rozeznat borovice, smrk, bříza, osika a jeden menší doubek. A krajní část jabloně odrůdy Ingrid Marie, která se objevila na začátku 20. století a u níž se má za to, že byla vypěstovaná ze semen Coxovy renety.“


  „Je tohle vážně relevantní informace?“


  „Já informace poskytuji, vy třídíte zrno od plev. Taková je dělba práce.“


  „Dá se nějak odhadnout, kde by to mohlo být?“


  „Těžko,“ pokrčil rameny Brynolf Svenhagen. „Švédsko na jih od Piteå.“


  „Dánsko?“


  „Dost dobře myslitelné, i když les nepatří k hlavním dánským přírodním zdrojům.“


  „A fotka samotná? Dá se zjistit, kde byla vyvolaná?“


  „Není vyvolaná. Alespoň ne v klasickém slova smyslu. Je to polaroid. Existuje ovšem řada možností, jak s tím pracovat. Fotografické oddělení má spoustu nových metod, jak zjistit typ filmu, fotoaparátu a další užitečné parametry. Dám vám vědět výsledky. Ale tohle vlastně není to zajímavé.“


  „A co je zajímavé?“


  „To není otázka pro kriminalistu,“ káral ho Brynolf Svenhagen. „To je otázka policejní. Kterou jste si měl položit už dávno.“


  „Ano?“


  „Kdo to fotil?“


  „Vycházel jsem z toho, že byla pořízená samospouští,“ bránil se Gunnar Nyberg.


  Brynolf Svenhagen se na něj chvíli díval a pak řekl:


  „Co člověka nejvíc dožere, když si vyzvedne vyvolané fotky z dovolené?“


  „Copak já vím? Že na nich vždycky vypadá tak pod parou?“


  „Moje odpověď by zněla, že když člověk v rohu fotky najde bonusový západ slunce, který mu tam vyrobil fotograf částí svého prstu.“


  Svenhagen ukázal na pravý horní roh snímku.


  „No jo, sakra,“ pochopil Gunnar Nyberg.


  A tak teď seděl v kanceláři s mnohonásobnými zvětšeninami dvou fragmentárních novinových textů ze čtvrtka 7. září v každé ruce. To bylo den před tím, než Dag Lundmark uřízl hlavu Carlu-Ivaru Skarlanderovi.


  Objímal rukou skånského sedmiletého kluka a smál se. Na hlavě měl legrační čepici.


  Datum bylo na obou čepicích obrácené dopředu – takže záměrně mělo být vidět. Jednalo se bezpochyby o denní tisk, a to určitě ne něco běžného.


  Muž sedící naproti Gunnaru Nybergovi, si od něj zvětšeniny vzal a prohlížel si text.


  „Hmmm,“ zamyslel se.


  Jmenoval se Rolf Runeberg a byl vědecký pracovník z Vysoké školy žurnalistické a expert na švédské deníky.


  „No ano,“ ozval se. „Tenhle layout poznávám. To vlevo je Östersunds-Posten. U toho druhého si nejsem úplně jistý.“


  Natáčel si fotografii z různých úhlů. Nyberg ho nerušil.


  „Tady dole,“ řekl konečně Runeberg a ukázal prstem, „je lokální zpráva, která zmiňuje obec Dödevi. Leží na východním pobřeží Ölandu. Potřeboval bych si zavolat.“


  Nyberg ho nechal telefonovat a mezitím přemýšlel o té krátké zprávě. Byl název té ölandské obce pouhá náhoda? Döde – vi? Mrtev – my. Jsme mrtví?


  Dödevi.


  Nyberg přemýšlel o fotografii, kterou někdo opatří titulkem „Jsme mrtví“, a účinek byl dost děsivý.


  Otřásl se a pokusil se soustředit na slova prskaná do jeho sluchátka. Hovor byl dlouhý a protivný. Příval novinářského žargonu. Stejně nezaměnitelný jako podřadné švédské komedie z třicátých let.


  „Takže,“ obrátil se k němu Runeberg, když dotelefonoval. „Jedná se o Barometern, deník vycházející v Kalmaru.“


  „Jste si jistý?“


  „To bych řekl,“ ujistil ho Rolf Runeberg. „Vlevo Östersunds-Posten, vpravo Barometern.“


  Nyberg znovu osaměl. Připadalo mu, že se za oknem začíná snášet soumrak. Jako fotografův prst v rohu snímku.


  Dag Lundmark si s nimi pohrával, to bylo jasné. A to Gunnaru Nybergovi hýbalo žlučí. Östersund a Kalmar od sebe dělilo tisíc kilometrů. Lundmark byl policista. Věděl, že se pokusí noviny identifikovat. A tak vybral takové, které každé zvlášť budou nanejvýš zajímavé, v kombinaci však budou mít nulový význam. Kromě toho, že se nedávno zdržoval na stockholmském hlavním nádraží, což bylo nejspíš brzy to jediné místo ve Švédsku, kde se ještě dala pořídit velká většina regionálních deníků.


  Nejzajímavějším prvkem zůstával ta maličká část ukazováčku v pravém horním rohu fotografie. Dalo by se pochopitelně předpokládat, že Lundmark zastavil nějakého kolemjdoucího, aby je vyfotil. Ale to by bylo riskantní.


  Takže prst pravděpodobně patřil spolupachateli.


  Pro tuto chvíli se Nyberg ničeho bližšího dobrat nemohl.


  Cítil se ochromený.


  A nebyl sám.


  Dödevi, prolétlo mu hlavou.


   



  ***


   



  „Určitě byste přišel ještě na něco,“ naléhal Jorge Chavez.


  Komisař Ernst Ludvigsson si ho úkosem prohlížel a neřekl ani slovo. Seděli na verandě Lubbeho vily v Krigslidě, idylické oblasti jihozápadně od Västerhaninge, a hleděli směrem k okraji lesa. V korunách se začaly objevovat žluté lístky.


  Byl chladný, jasný den. Dešťové mraky si vzaly na víkend volno.


  „Když někdo přijímá suspendovaného kolegu, který se vrací z léčebny, měl by se o něm podle možností pokusit zjistit co nejvíc. Aby nesabotoval práci.“


  „Ano, podle možností,“ opáčil Lubbe jízlivě.


  „Tak co?“ nedal se odradit ten umanutý malý Španěl.


  Lubbe si nalil trochu kávy, aniž hostu nabídl, a řekl:


  „Je sobota. Mám volno. Byl jsem na houbách.“


  „Zkuste si vzít na vteřinku volno z volna.“


  „Co pořád máte?“ vybuchl Lubbe a zamával lžičkou, až káva stříkala. „Tak holt zdrhnul! Co je na tom? Zase se objeví. Zastřelil člověka. Potřebuje si to v sobě zpracovat. To mu snad můžete dovolit. Vždyť se tu nebavíme o nějakém kriminálníkovi. Jde o Daggeho.“


  „Nemůžu jít do podrobností, ale je nesmírně důležité, abychom ho našli. V sázce je život kolegy.“


  „Jo,“ přikývl hořce Lubbe. „Daggeho.“


  „Jeho taky. Vyhlásili jsme celostátní pátrání. Tak se zamyslete.“


  „Tak vy jste spustili i celostátní pátrání. No jo. Není divu, že se skrývá. Aby ho nezastřelil někdo z vlastních řad. To by bylo typické. Po tom, čím si musel projít.“


  „Potřebuju možné místo pobytu.“


  Lubbe se zahleděl do neproniknutelného porostu lesa. Pohled okamžitě zabloudil. Po několika minutách tohoto stavu hraničícího s transem, řekl:


  „O žádném nevím. Už jsem to říkal. Myslel jsem, že bydlí v tom hotelu v Huddinge. Sjöstjärnan.“


  „Sjustjärnan,“ opravil ho Chavez. „Tam přespal pár nocí. Pak si pronajal byt v Hallonbergenu. Bo Ek o něm věděl, a vy ne?“


  Lubbe mlčel. Chavez se nedal:


  „Jak to proběhlo? Proč vlastně skončil zrovna u vás? Pro práci policisty tenhle okrsek není zrovna procházka růžovým sadem.“


  Lubbe se zvolna drbal na hlavě.


  „Jsme s Vickem staří kamarádi,“ odpověděl tajemně a umlkl.


  Chavez chvíli přemýšlel. Pak se jal uvažovat nahlas:


  „Vicke a Lubbe. Tandem. Přitroublé přezdívky. Přezdívky z policejní akademie. Bývalí spolužáci. Hmmm. Rozumím. Komisař Victor Lövgren z Göteborgu. Člověk, který Lundmarkovi zachránil židli v policejním sboru, přes všechny jeho násilnosti a služební pochybení. Vicke? Victor Lövgren?“


  Lubbe si s jistou dávkou překvapení prohlížel toho zvláštního Španěla.


  „Vy budete detektiv, jak vás tak poslouchám,“ komentoval to.


  „Správně,“ potvrdil Chavez, ne bez pýchy.


  „Ale ne jen dva, nýbrž tři,“ opravil ho Lubbe. „Tři bývalí spolužáci z policejní akademie. Ernst Ludvigsson, Victor Lövgren a Dag Lundmark. Lubbe, Vicke a Dagge. Ze dvou se stali komisaři a jeden už měl nakročeno k místu ve Zvláštní jednotce Státní policie pro mezinárodní násilnou trestnou činnost. Jestli jste o ní už slyšel.“


  „Co jste to řekl? Ve skupině A? Lundmark?“


  „Správně,“ napodobil ho Lubbe a sklapl.


  „Nechte toho. Jak jste to myslel? On měl Dag Lundmark nakročeno k místu v skupině A?“


  „To jste nevěděl, co?“ opáčil triumfálně Lubbe. „Hultin se poptával kde jen mohl, když vypukla ta panika kolem Vraha mocných. Ptal se Vickeho a ten navrhl Daggeho. Protože odváděl setsakramentsky dobrou policejní práci, než začal chlastat, to vám povídám. Pak se dal do holportu s tou šprtkou Holmovou a naučil ji všecko, co sám uměl. Hultin s ním měl dlouhý pohovor, ale pak ho nevybral. Místo něj si vzal Holmovou. Myslím, že právě od té doby to s Daggem začalo jít rychle z kopce.“


  Chavez chvíli seděl v zamyšlení nad hříčkami náhody. Co kdyby bývali dostali Lundmarka do skupiny A? Jak by s ním dokázal Chavez spolupracovat? Znělo mu to úplně nepředstavitelně. A Hultin to poznal. Nevybral ho. A s ním to pak začalo jít rychle z kopce.


  Dag Lundmark možná neměl spadeno jen na Kerstin.


  Připadalo mu, jako by se les připlížil o něco blíž.


   



  ***


   



  Arto Söderstedt pročítal záznamy. Naproti němu seděl Viggo Norlander a pročítal záznamy. Artovy pocházely z léčebny Rudhagen, Viggovy od göteborské policie.


  Snažili se najít něco, co by v Lundmarkově lékařské dokumentaci korespondovalo s jeho starými případy. Byla to úmorná činnost. Přestože obojí zahrnovalo psychologický profil. A právě ten nyní porovnávali.


  „Zajímavé je,“ uvažoval Söderstedt, „že můj posudek je klinický, a tvůj profesní. Můj vyhotovil docent psychiatrie Robert Ehnmark, tvůj zase kriminální komisař Victor Lövgren z Göteborgu, Lundmarkův šéf a kamarád. Co v mém vyznívá negativně, vyznívá u tebe pozitivně. A přitom vlastně říkají skoro totéž.“


  „Když odstraníme balast, zůstává nám pár důležitých bodů,“ odpověděl Norlander. „Především sklon k agresivitě. U mě se tomu říká: ‚Nikdy neuhýbá před konfrontativními aspekty policejní práce‘. Existuje vůbec slovo ‚konfrontativní‘?“


  „Sotva. U mě tomu říkají: ‚Snadno vyvolatelné záchvaty agrese, které se ve spojitosti s konzumací alkoholu ještě zesilují‘. Pak tu mám: ‚Romantická deziluze týkající se jak stavu světa, tak cílů a užitečnosti pacientova zaměstnání‘.“


  „Tak tenhle stojí za to! Komisař Victor Lövgren tu totiž píše: ‚Realistická očekávání ohledně efektivity policejní práce.‘ Dneska docela téma k zamyšlení. A co říkáš tomuhle? ‚Vyznává tradiční hodnoty jako zdravý rozum, čest, jádrovou rodinu, daňovou platební morálku atd.‘“


  Söderstedt horečně listoval papíry.


  „Nejbližší analogie u docenta Roberta Ehnmarka bude nejspíš ‚výrazné tíhnutí k čistotě, všeobecný purismus, solipsismus‘ a pak ‚silná vazba na matku, intenzivní odpor k rozpadu jádrové rodiny, související nejspíš se ztrátou matky v raném dětství. Matka rodinu opustila, když pac. bylo pět let.‘“


  „Co je solipsismus?“ zeptal se Norlander.


  „Přesvědčení, že se všechno točí kolem tebe. Přibližně. Všechno na tomto světě vychází ze mě.“


  „Aha. Nemohl bys to shrnout, když teda nejsi ten párkař?“


  „Ty na to hned tak nezapomeneš, co?“


  „Nejspíš nikdy. ‚Jsi má kontaktní plocha s živnou půdou, v níž se daří párkařům, trafikantům a pokojským.‘ Konec citátu.“


  „Promiň.“


  „Radši to shrň.“


  Arto Söderstedt se na svého kolegu díval trochu provinile a bez reptání poslechl:


  „Matka Daga Lundmarka opustila, když byl velmi malý, ale dost velký na to, aby pochopil, že byl opuštěn. Pět let. Stesk ho neopouštěl. Pocit zrady, pocit, že člověk není někomu dost dobrý, je u něj hluboko zakořeněný. Je to jeho chyba, že matka rodinu opustila, a od té chvíle se všechno točí kolem něj. O otci knězi, který ho nejspíš vychovával, tu nenajdeme ani zmínku. O otce tu vůbec nejde. Jde tu pouze o Daga, vše se týká jen jeho. Pro Lundmarka je jádrová rodina synonymem štěstí. Nejspíš proto, že ji nikdy nezažil. Je to ideál, kterého nikdy nedosáhne. Ani to není jeho smyslem. Má zůstat nedosažitelným, aby ho nikdy neposkvrnila umouněnost všednosti. Proto ten navždy nenaplnitelný požadavek čistoty, proto ta hluboká deziluze nad skutečným stavem věcí. A ani policejní práce, která měla být hojivým lékem a uvést věci do pořádku, nefunguje tak, jak si představoval. Snoubenka ho opouští a jejich společné dítě porodí tajně, aby ho pak odložila a oddělila ho od něj. Zrada matky, která se opakuje, jenže zatraceně horší. Je opuštěn dvojnásobně.“


  „Ale synovi se přece dostalo pořádné rodiny. Proč mu ji zavraždí? Sjöbergovy ve Skåne?“


  „Protože tahle jádrová rodina není pravá. Spáchají nejhorší ze zločinů: imitují ideál. Zfalšují ho. Je to vrchol nečistoty.“


  „Náš přítel není zcela zdráv.“


  „To není,“ přikývl Arto Söderstedt a zuby mu projela bolest.


   



  ***


   



  Paul Hjelm se nikam neposouval.


  Prázdno. Drobné krůčky vpřed nikam nevedly.


  Bylo to nesmírně frustrující.


  Podařilo se mu kontaktovat člověka jménem Mervat Elmagarmid. Ten si velmi matně vybavoval, že pronajal svůj byt v Hallonbergenu nějakému tlusťochovi s řídkým knírkem. Telefonní rozhovor se vyvinul v monolog vedený velmi lámanou švédštinou na téma knírů. Proč mají Švédi tak řídké knírky, zatímco kupříkladu Arabům rostou pod nosem učiněné kartáče?


  Ani Paul na tuto otázku nedokázal dost dobře odpovědět. Kdysi si sám nechal narůst titěrnou bradku. Bylo to období nezralosti. Rostla dost bídně.


  Paul Hjelm si povzdychl a poděkoval.


  Přišla mu odpověď od porodní asistentky Marit Raagaardové z nemocnice Slangerup. Ano, je dost dobře možné, že žena na fotografii představuje onu Švédku, která u nich v dubnu 1994 porodila. Na druhou stranu to bylo už dávno a žena na fotografii vypadá starší.


  Paul Hjelm si povzdychl a poděkoval.


  Přišla odpověď ohledně Kerstinina mobilu. Toho, který rozbila v kuchyni v Hallonbergenu. V sobotu žádné hovory. Buď ji napadlo, že by je dohledali, a vzteky mrštila telefonem o zeď, nebo jí prostě došla baterie. Ať tak nebo onak, raději se rozhodla zavolat z pevné linky v bytě. Přestože riziko dohledání bylo i tady. Ale menší.


  Paul Hjelm odložil bezcenné papíry na stůl a zamyslel se. V životě ho čas od času přepadl přízrak pocitu, že přehlédl něco zásadního. A sobota se změnila přímo ve strašidelný hrad.


  Přehlédl něco zásadního.


  Napadlo ho to až k večeru. Byl to vleklý proces a nebyl si tak docela jistý, jestli to bylo skutečně tohle, co tak důležitého přehlédl. Přišel na to, když stál v sobotním provozu na přechodu pro chodce a proklínal svůj osud, že musí jít nakoupit bagety pro celou skupinu A. Střihli si. Jeho papír končil neustále ve chřtánu nůžek. A když přešel na kámen, tak ho slupl Nybergův papír.


  Stál na přechodu. Padla zelená. Zarazil se a zůstal stát. Na semaforu se zase rozsvítil červený panáček.


  Kerstin jednou při nějaké příležitosti k téhle změně prohodila takovou žertovnou poznámku. Proč si na to vzpomněl? A jak to vlastně říkala? „Panáčkovi se zácpou se začalo chtít blinkat.“ Červený panáček se změnil v zeleného.


  Aha. To přece zas tak vtipné nebylo. Proč si na to vzpomněl?


  Šlo o dětský vtip. Kerstin citovala nějaké dítě.


  Jaké?


  Svou devítiletou neteř.


  Lajdáku!


  Zavolal na matriku a zjistil jméno a telefonní číslo. Byla o tři roky mladší než Kerstin, bydlela na ostrově Hisingen u Göteborgu a jmenovala se Eva Janssonová. Jméno po svatbě.


  Do dveří nakoukl Arto Söderstedt a zeptal se:


  „Kde máš ty bagety?“


  „Do háje!“ zaklel Hjelm. „Já zapomněl.“


  „Jo!“ zaskočil ho radostným výkřikem Söderstedt.


  „Jak jako ‚jo‘?“


  „Vsadili jsme se,“ vysvětloval ten finský dareba. „Viggo ti věřil. Já ne. Právě jsem si vydělal stovku. Díky.“


  Dveře se zavřely. Hjelm zavolal. Neměl ponětí, co řekne.


  Zvedla to ona.


  „Eva.“


  „Dobrý den, tady Paul Hjelm ze státní kriminálky Stockholm.“


  „Dobrý den. Jojo, jakpak bych vás neznala.“


  „Opravdu?“


  „Kerstin mi o vás něco málo vyprávěla.“


  Kolik asi, pomyslel si Hjelm, ale nahlas se zeptal:


  „Nevíte náhodou, kde by mohla být?“


  „Kerstin? Asi má zrovna zkoušku se sborem.“


  „Se sborem? No jo, vlastně. S kostelním. Farnost kostela svatého Jana?“


  „Jakuba. Jste vy vůbec Paul? Já myslela, že jste si docela blízcí.“


  Paul se začervenal. Doufal, že to v telefonu nebude poznat. A sestra Eva ještě přisypala sůl do rány:


  „Ptal jste se v kostele svatého Jakuba?“


  „Zrovna jsem se na to chystal,“ zalhal, až se mu od pusy prášilo. „Kam by šla, kdyby se chtěla schovat?“


  „Schovat? Co je to s vámi? Zmizela snad? A vy, slavný detektiv, se ptáte mě, kde je?“


  „No…“


  „Nemám tušení. K něčemu se vám přiznám. Je mi šestatřicet a za celý život jsem nebyla ve Stockholmu ani jednou. Netrefila bych ani na zámek. Jela bych metrem na opačnou stranu.“


  „To se mi stává často,“ poznamenal Paul Hjelm.


  Zasmála se. A její smích zněl, jako by se smála Kerstin.


  A celé to bylo dost hrozné.


  „Před pár lety měla vztah s jedním kolegou z Göteborgu,“ řekl. „Nevyprávěla o tom něco?“


  „Moc ne,“ odpověděla Eva Janssonová. „Ale nebylo to v jejím životě zrovna dobré období, to říct můžu. Přestěhovat se do Stockholmu pro ni bylo vysvobození. I když to zní jako protimluv.“


  „Nevzpomínáte si, že by strávila půl roku v Kodani? V zimě mezi léty 1993 a 1994?“


  „Jo, potřebovala si odpočinout. Bydlela u nějaké kamarádky. V dánštině se jmenovala Krchovská. Kierkegaardová. Vzpomínám si, že jsem jí na to řekla, že u někoho s takovým příjmením se jí bude odpočívat jedna báseň.“


  Zase se zasmála. Paulu Hjelmovi bylo do smíchu o dost méně.


  „Působí to na mě, že k sobě moc blízko nemáte, jestli to tak můžu říct.“


  „Můžete. Protože je to pravda. Daleko blíž má k mojí dceři.“


  „Panáčkovi se zácpou se začalo chtít blinkat.“


  „Cože?“


  Paul Hjelm si povzdychl a poděkoval.


  V jeho kanceláři bylo nesmírně prázdno.


   



  ***


   



  Komisař Jan-Olov Hultin ochotně o jeden krok couvl, aby mohl o dva postoupit vpřed, ale teď mu připadalo, že se pro samé couvání za chvíli snad skácí nazad.


  Z nedostatku užitečnější zábavy se pokusil zrekonstruovat průběh událostí z pohledu Kerstin.


  Pátek, pět hodin odpoledne. Je na cestě na poradu do bojové centrály, když ji dostihne zpráva od Brynolfa Svenhagena. Ukáže se, že papírek z peněženky Skåňana Maxe Sjöberga nese citát z Písně písní, který jí Dag Lundmark recitoval ve chvíli, kdy jí předával zásnubní prsten. Uvědomí si, že celé to má být poselství určené výhradně jí, a nikomu jinému. Pozvolna jí začnou docházet souvislosti. Dál se pokouší utéct svému vytěsněnému a odloženému dítěti. Protože je cesta vpřed mnohem snazší než zpět, vydá se za Lundmarkem, jehož adresu během dne vypátrala. Vyrazí tam, do ulice Lötsjövägen v Hallonbergenu. Vykopne dveře. Začíná se stmívat, v klinicky vyklizeném bytě vládne šero. Nikoho tu však nenajde. Klesá na podlahu v kuchyni, je jí zle. V tu chvíli zahlédne fotografii na dveřích lednice. Zachycuje Lundmarka se synem. To prozření ji srazí na kolena. Vzpomene si na synka, na ten malý uzlíček, který před sedmi a půl lety nechala v košíku na pracovišti sociální správy v Malmö. Pozvrací se na podlahu.


  A co pak?


  Podle všeho stráví noc v bytě. Jací démoni ji pronásledují, se nelze ani domýšlet. Je to noc hrůzy. Nejspíš se nemůže ani pohnout. Zůstane přes noc ležet na podlaze v kuchyni. Někdy během následujícího dne dokáže vstát. Přichází čas chytit Lundmarka. Musí se vydat po jeho stopách, přestože je jí jasné, že přesně tohle on chce. Nemíní do toho skupinu A zapojovat. Tohle je jen její osobní štvanice. Její trapně vytěsněný kus života. Ví, že dohledáme čísla, na která volá z mobilu. A proto nevolá z něj. Mrští s ním o zeď, až se roztříští. Odkud zavolat? To ona vlastními silami byt objevila. Je možné, že my na něj nepřijdeme. Možná nás nenapadne vyslechnout Bo Eka. Riziko je nižší. A tak telefonuje z pevné linky v bytě. Sedm hovorů. Předposlední s Lotte Kierkegaardovou z Kodaně. Od ní zjistí to poslední číslo, do nemocnice Slangerup. A ty předtím? Pět čísel. Nyní identifikovaných. Když to vezmeme pořadě, tak nejprve volá domů Bo Ekovi. Pravděpodobný cíl: zkusit zjistit něco víc o tom, kde se může Lundmark zdržovat. Nikdo to nezvedá. Není doma. Pak zavolá domů ke komisaři Ernstu Ludvigssonovi. Nejspíš tentýž cíl. Ani tam se nedovolá. Je v lese na houbách. Je to nesmírně frustrující. Třetí číslo patří domu s pečovatelskou službou Perla v göteborské čtvrti Västra Frölunda. Tady žije Lundmarkův otec, kněz. Hovor trvá dvanáct minut. Čtvrtý hovor je s krajskou kriminální policií Västra Götaland a trvá čtyři minuty. A poslední – informační linka operátora Telia o mezinárodních telefonních číslech. Hovor trvá šestatřicet sekund.


  Pátý hovor předcházel telefonátu s Lotte Kierkegaardovou. Kerstin se nejspíš doptávala právě na její číslo. Jestli vytěsnila syna, tak určitě vytěsnila i její telefonní číslo. To druhé bylo pochopitelné.


  To první nikoli.


  V pečovatelském domě Perla ve čtvrti Västra Frölunda nikdo nevěděl, kdo hovor přijímal. Denní směna už odešla domů, vystřídala ji večerní. Ale Hultinovi se podařilo promluvit s Lundmarkovým otcem Arturem. Nebyl tak senilní, jak se obával. Vlastně vůbec. A ano, hovořil s Kerstin. Má ji moc rád. Byla to nejlepší, co se jeho synovi přihodilo. Ale věděl příliš dobře, že si ji Dag nedokáže udržet. Když tak pil. A když se k ženám choval takhle. Jen si vezměte Annu. Co Kerstin chtěla? Ptala se, jestli neví, kde Dag je. Ale on neměl ani ponětí. Neslyšel o synovi už léta. Bohužel. Ale nějakou dobu s Kerstin mluvili. Možná tak deset minut. Působila zmateně. Mluvila o nějakém synovi. Vnukovi. Ano, on svého syna vychoval sám. V té době to nebylo nic běžného. U kněze je to nejspíš o něco přijatelnější než třeba u továrního dělníka či ředitele firmy. Ano, působil jako kněz. Dokonce pastor. Pastor Artur Lundmark z Hagy. Ano, se synem často četli z bible. Najdeme snad lepší příběhy? Navíc to do mladého člověka zaseje trochu té zdravé bázně. Ale syn nevyrostl v toho, v koho doufal. A přitom si vlastně nepřál víc, než aby byl šťastný a dobrý člověk. Stal se z něj člověk nešťastný a zlý. No, zlý… Zlý snad ne, ale něco mu chybělo. Možná schopnost empatie. Schopnost vystoupit sám ze sebe a nahlédnout své jednání zvenčí. Tvrdá výchova? Inu… Zbožnost byla důležitá. Smysl pro přísnou morálku. Základní hodnoty.


  Hultin poděkoval a zavěsil. Chvíli seděl a nechal myšlenky, ať se uspořádají.


  Anna? napadlo ho po chvíli.


  Anna, rozená Högbergová.


  Bývalá manželka.


  Chvíli to trvalo, ale nakonec ji objevil. Nejmenovala se ani Högbergová, ani Lundmarková, nýbrž Strömbäcková a byla znovu vdaná. V novém manželství měla tři děti a bydlela dál v Göteborgu. V Örgryte, luxusní historické vilové čtvrti.


  Ale nezvedala telefon.


  Byl snad právě tam?


  To proto to nezvedala?


  Schovával se snad Dag Lundmark se svým synem u bývalé manželky a čekal s dalšími třemi dětmi, až dorazí bývalá snoubenka?


  Skutečně děsivá situace se čtyřmi dětmi jako rukojmími.


  Potřeboval Dag Lundmark peníze na tohle? Krvavé peníze od Dazimus Pharmy AB? Aby si nakoupil zbraně a výbušniny? Tohle už jednou zažil. V souvislosti s akcí World Police and Fire Games na Stockholmském stadionu před pár lety.


  Zavraždil Dag Lundmark Winstona Modisana proto, aby mohl vyhodit jednu örgryteskou vilu do povětří? S dvěma bývalkami a jejich dětmi? Spousta nečistých much jednou ranou…


  Téhle úvaze nahrávala celá řada skutečností. Až děsivě dlouhá.


  A přesto v ní něco chybělo.


  A to sám Jan-Olov Hultin.


  Člověk, který se postaral nejen o to, aby byl Lundmarkovi odepřen vstup do skupiny A, nýbrž aby ještě navíc musel přihlížet tomu, jak místo zaujme jeho bývalá přítelkyně.


  Toto přesvědčení v něm během onoho osudového, poklidného podzimního víkendu neustále sílilo. Jestli to má pořádně bouchnout, tak u toho Jan-Olov Hultin rozhodně nebude chybět.


  Byl téměř klíčovou příměsí.


  Každopádně si pospíšil také zabít několik much jednou ranou. Zavolal na krajskou policii Västra Götaland. Pokoušel se přijít na to, která současná policejní stanice leží ke čtvrti Örgryte nejblíž. Se zřízením nového kraje Västra Götaland doznala policejní organizace značných změn. Spolehl se na štěstí a zkusil okrsek Majorna/Linnéstaden v ulici Tredje Långgatan 18.


  Ať bezodkladně vyšlou jedno auto k vile Anny Strömbäckové.


  „Postupujte s nejvyšší opatrností,“ kladl jim Hultin na srdce.


  Pak se nechal přepojit na krajskou kriminálku na náměstí Ernsta Fontella. Někdejší pracoviště Kerstin Holmové a Daga Lundmarka. Právě sem Kerstin v sobotu volala z bytu Mervata Elmagarmida v Hallonbergenu. Nikdo z přítomných si telefonát nevybavoval. Na druhou stranu, přítomných moc nebylo. Řada jich od událostí kolem červnového summitu EU byla v dlouhodobé pracovní neschopnosti. Rozpis služeb však ukázal, že hovor měl přijmout buď asistent Hansson, nebo Bergmark. Hultin si vyžádal oba pány urgentně sehnat, načež mu velitel ve službě oznámil:


  „Nejsou to pánové. Jedná se o dámy.“


  „Ať jsou to třeba andulky,“ odvětil Hultin neutrálně. „Koukejte je sehnat. A ať mi zavolají. Štandopede.“


  Zavěsil. Jestli se nemýlil, zahájila Kerstin svou dráhu ve 3. okrsku na Färgaregatan nedaleko náměstí Odinsplatsen. Tam coby poměrně čerstvý nováček u policie potkala Daga Lundmarka, inspektora krajské kriminálky, kam byla po svém povýšení na inspektorku přeložena. To se stalo v době, kdy byli spolu. Kerstin a Dag. Dag a Kerstin.


  Komisař Jan-Olov Hultin si připadal nesmírně unavený.


  Byl večer, a bylo jitro, den pátý.


  Neděle 9. září.
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  V polovině pouti životem zbloudila v temném lese a sešla ze správné cesty.


  Připadalo jí.


  Na ostrov se zvolna snášel nedělní soumrak. Pěšinka byla čím dál méně zřetelná. Zvedl se studený vítr. Voněl mořem.


  Jako by na tom záleželo.


  Jako by na něčem záleželo.


  Nevěděla, co dělá. Nohy ji samy nesly. Hlava byla vyfouknuté vejce.


  Zdálo se jí, že se v ní honí vítr.


  Byla jen pohybem. Směřováním.


  Pronásledovala ji černá díra. Nabyla obrysů, siluety dítěte. Usedlo vedle ní na podlahu. Pozvracela se. Tam se jí černá díra zmocnila, vnikla do ní, vyplnila ji. Byla jen prázdnotou. Těžkou prázdnotou.


  A pohybem, směřováním.


  Zakopla. Neviditelný kořen ji srazil k zemi. Ruce v mechu. Mezi prsty prosakovala hnědavá tekutina.


  Zmáčela si kolena. Neměla sílu se zvednout. Zůstala ležet. Cítila, jak se ruce boří hlouběji a hlouběji do mechu a vlhkost se rozlézá nohavicemi.


  Tíha, ta strašlivá tíha. Vtahovalo ji to do hlubin. Jako by klesala k zemskému jádru. K planoucímu jádru.


  Hadrová panenka třepotající se v nesmírné nicotě.


  Třepotající se a planoucí.


  Dokázala se zvednout. Síla, která ji poháněla, neměla s vůlí nic společného. Byla větší než vůle. Pravěká síla.


  Mezi kmeny zahlédla moře. Bílé hřebínky v tuši. Nebe nad nimi černalo. Mračna se stahovala a potemněla v bouři. Utekla se jedno k druhému, jako by se za každou cenu snažila uniknout své vlastní nejniternější temnotě. Střetla se. Les ozářil první blesk. Ledově modravé světlo, které na sítnici vyleptá obraz úplně jiných barev.


  A obraz zachycoval mýtinu.


  Pak oslepla, oslněná. Klopýtala po paměti. Obraz jiskřil řezavou oranžovou o mozkovou kůru.


  Nejspíš byla u cíle. Do obličeje ji už nešlehaly žádné větvičky, její holé paže neprobodávalo žádné jehličí.


  Zavřela oči. Nechala obraz vyblednout, dokud vše úplně nezčernalo. Pak oči znovu otevřela.


  Svět byl černý jako uhel. Černý jako bota. Černý jako saze, černý jako tér, černý jako noc.


  Čekala na příští blesk. Nějaký hlas jí radil: počkej na příští blesk. Zase uvidíš. Na tvou sítnici se obtiskne nový obraz. Vybledne stejně rychle, jako blednou tvoje vzpomínky. Ale chvíli se tím obtiskem můžeš nechat vést.


  Jako teď.


  Blesk zazářil.


  Byla na mýtině.


  Borovice, smrk, bříza, osika a jeden menší doubek. A jabloň odrůdy Ingrid Marie.


  A něco zašlapaného do země.


  I když to stihla jen zahlédnout.


  Nechala se vést vnitřní mapou planoucího obrazu v paměti. Prsty tápaly po zemi. Viděla rukama.


  Rozpadalo se to v dlani. Lepkavé, jako by po tom lezl slimák. Nebo to zaléval věčný déšť a nutil to klesnout k planoucímu zemskému jádru.


  Fragment. Rozpadající se, vlhkostí rozežraný fragment novinového papíru. „Největší tresku letošního roku vylovil ve čtvrtek dopoledne Anton Kramström z Dödevi.“


  Dödevi.


  Následující blesk ji obdaroval pohledem na chatu.


  Stála asi třicet metrů od ní, na druhé straně od cípku lesa. Připadalo jí, že hoří vnitřním ohněm.


  A ten vnitřní oheň byl její.


  Vydala se tmou. První kapky deště. Ze strany. Od moře. Jako by se na ostrov hnala potopa. Potopa světa.


  Veranda. Ve větru rachotilo pár prázdných plechovek od piva. Sfouknutá petrolejka.


  A v chatě ani jediné světlo.


  Už tehdy pochopila.


  Už tehdy pochopila, že přichází pozdě. Trvalo jí to příliš dlouho. Přemýšlela příliš pomalu.


  Vzala za dveře. Byly otevřené. Vytáhla služební zbraň, byl to spíše reflex než promyšlené jednání. Protože temnotu prozařovalo pochopení, že tu nikoho nenajde.


  Nikoho živého.


  Vstoupila. Stejně reflexivně se plížila podél zdi. Vyprázdněný přízrak profesionálních dovedností ji vedl dál. Promočené obvazy na rukou čvachtaly o povrch pistole. Povolenou gázou cítila chladně kovovou vlhkost.


  Vnitřek chaty ozářil blesk. Když zavřela oči a vyvolala si v paměti vyrytý obraz, spatřila televizi. Nic víc.


  Na střeše nebyla anténa.


  Obraz oranžově hořel. Podrobně ho zkoumala. Před televizí malá krabička.


  Videohra.


  Obraz bledl. Čím dál rychleji. Za chvíli jí už nezbude žádná vzpomínka. Vše sublimovalo rostoucím tempem.


  Mizela. Člověk bez vzpomínek už není člověkem.


  Další blesk.


  Podlaha poházená věcmi. Hračkami. Celý domek byl jako herna.


  Výsměch. Další plivanec přímo do obličeje. Po tváři jí stékal hustý, zelený chrchel.


  Hračky zanechané proto, aby přes ně klopýtala. Při své cestě temným lesem.


  Daleko, předaleko od správné cesty.


  A tak klopýtala, rozšlapávala autíčka a kostky lega a necítila nic. Vůbec nic. Jen to, že ta nesmírná prázdnota se jí provrtává kůží ven, chce ji zničit, spojit se se vzduchem kolem ní a stáhnout domek svou nekonečnou přitažlivou silou rovnou do planoucího zemského jádra.


  Došla k posteli. Určitě to byla postel. Kolena narazila do dřevěného rámu.


  Zase se zablýsklo.


  A v té záři lůžko. A v něm on. Cokoli jiného by bylo nemyslitelné. Ruce sepjaté. Mezi prsty lístek.


  Tak poklidně.


  A černá díra explodovala její kůží ven.


  A všechno, úplně všechno pohltila do sebe.
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  Bylo pondělní ráno. Paul Hjelm se skláněl nad snídaní a cítil, že se něco stane. Obludná pasivita soboty a neděle byla u konce.


  Podíval se na protější stranu stolu. Nikdo. A i kdyby tam někdo seděl, stejně by ho neviděl.


  Jediné, co slyšel, byl hlas, který říkal:


  „Pokud se to stane, nenech mě v tom.“


  Zněl jasně a zřetelně.


  Vnutila se mu jiná myšlenka. Na co Dag Lundmark ty krvavé peníze chtěl? Zcela jistě byly součástí plánu. Přišly uprostřed jeho spřádání jako dar z nebes a on jim nemohl odolat. Ten, komu uřízl hlavu – a k takovému jednání je třeba nepředstavitelného hněvu, nepředstavitelné síly –, byl on sám.


  Uřízl hlavu hanbě.


  A na co, krucinál, ty peníze chtěl?


  Paul Hjelm nejspíš nasedl do vlaku metra a odjel do města, protože se zcela nečekaně ocitl na eskalátoru stanice Rådhuset. Kráčel ulicí Bergsgatan a věděl, že jde hrozně brzo. Nebylo ani půl osmé toho nesmírně nevlídného rána. Nepršelo, ale obloha byla tmavošedá a vítr prudce nadouval jeho příliš lehké oblečení.


  Že se nikdy nenaučí pořádně oblékat.


  Dorazil na chodbu patřící skupině A. Všude pusto a prázdno. Jako by byl posledním člověkem na zemi.


  Vlastně byl prvním. I když ne zrovna na zemi.


  V Hultinově kanceláři se svítilo. Vešel. Bylo poznat, že ji veliký náčelník opustil až pozdě v noci. Vládl tu nepořádek, a to nepatřilo k běžným jevům.


  Vtom zazvonil telefon. Na okamžik zaváhal. Měl by zvedat telefon svého nadřízeného? Samozřejmě že měl.


  „Hultin,“ představil se dokonce. Tak to bývalo nejjednodušší.


  Sluchátko řeklo:


  „Tady policejní asistentka Helen Bergmark. Volám z Göteborgu. To je komisař Hultin?“


  Byl to komisař Hultin?


  „Ano,“ odpověděl Hjelm a lehce, ale prokazatelně se mu začaly potit dlaně.


  „Za normálních okolností pracuju na stanici v Nordstanu. Ulice Spannmålsgatan. Ale v sobotu mě přidělili krajské kriminálce. Dopoledne skutečně telefonovala nějaká inspektorka jménem Kerstin Holmová.“


  Příšerně dlouhá pauza.


  „A?“ zkusil v duchu maieutiky Hjelm.


  „Ptala se na komisaře Victora Lövgrena. Řekla jsem jí, že je na dovolené. A to je všechno.“


  A to je všechno. Sakra.


  Ale to už se pohnula jedna zalétnutá myšlenka. Cože to Jorge říkal? To o Lubbem, Vickem a Daggem. Vágní. Vágní. Na dovolené…


  „Kdo ho zastupuje?“ zeptal se.


  „Na krajské kriminálce? Komisař Högström.“


  „Mohla byste mě k němu přepojit?“


  Stalo se.


  „Einar Högström,“ pravilo nyní sluchátko.


  „Dobrý den,“ přihlásil se Paul Hjelm. „Tady Paul Hjelm ze státní krimininálky. Vy zastupujete Vickeho?“


  „Prosím?“


  „Omlouvám se. Zastupujete komisaře Victora Lövgrena?“


  „Kdo že to volá? Hjelm? Ten Hjelm? Hrdina z Hallundy?“


  „To je už dávno,“ zapýřil se hrdina z Hallundy.


  „Ano, zastupuju Vickeho. Je na dovolené. Nevěděl jsem, že ho znáte?“


  „Neznám. Jak dlouho má dovolenou?“


  „Dva týdny. Minulý a tenhle.“


  „Nevíte, kde je?“


  „I kdybych to věděl, tak bych si to nechal pro sebe. Jestli teď něco tady na jihu potřebujeme, tak klidnou dovolenou. Víte přece, co se tu v létě stalo?“


  „Až příliš dobře. Ale tohle je opravdu důležité.“


  „Ať si to je pro mě za mě důležité, jak chce. Podle mě můžete být klidně novinář, co nás chce otravovat. Nic jiného už pár měsíců neděláte.“


  „Přestaňte s tím. Jsem Paul Hjelm. Jsem od policie. Tak mi zavolejte zpátky.“


  Zavolal. Obezřetný komisař se dokonce nechal přepojit přes ústřednu. Aby si byl skutečně jistý. Takže telefon zazvonil přirozeně o pár dveří dál. Hjelm pelášil pořád ještě liduprázdnou chodbou. Byl vlastně rád, že může být zase sám sebou. Konec zpoceným dlaním. I když jen lehce.


  „Ano,“ přihlásil se zadýchaný Hjelm.


  „Tak dobře,“ svolil Einar Högström. „Proč je to důležité?“


  „To je dlouhá historie. Victorovi Lövgrenovi může hrozit nebezpečí. Nemůžu vám říct nic víc, ale zaručuju vám, že je to pravda.“


  „Zaručuju…“


  „Co můžu udělat víc? Prosit na kolenou? Oblíknout si žíněné roucho a sypat si na hlavu popel? Klidně!“


  „No jo, no jo. Vicke pochází ze Stockholmu. Má chatu někde na šérách. Chystal se tam. Říkal to.“


  „Nemohl byste být konkrétnější?“


  „Já ne, ale možná…“


  „Možná?“


  „Možná Olle. Počkejte chvíli.“


  Einar Högström zmizel. Zjevně zpovídal tajemného Olleho.


  Který už nebyl tajemný.


  „Ano?“ ozvalo se sluchátko. „Tady Olle Bengtsson.“


  „Dobrý den, Olle,“ pozdravil ho pohotově Hjelm. „Paul Hjelm, státní kriminálka. Nevíte, kde má chatu Victor Lövgren?“


  „Jmenuje se to tam Storängen. Jižní část ostrova Ljusterö. Je to chata na samotě. Bez telefonu, bez televize.“


  „Byl jste tam někdy?“


  „Před pár lety jsem tam byl na jeho padesátinách. Dost asketická oslava. Až na pitný režim.“


  „Byl tam i Dag Lundmark?“


  „Dagge? No jo, chudák. Je to pravda, že zdrhnul? Souvisí to s ním?“


  Hjelm se kousl do jazyka. Příliš pozdě, jak se říkává.


  „Nevím,“ odpověděl. To se dalo použít vždycky.


  „Ano, Dagge tam byl. Samozřejmě ztropil skandál. Zpil se pod obraz. Bylo to pár měsíců před tím, než to s ním šlo úplně z kopce…“


  „Nemohl byste mi podrobněji popsat, kde ta chata leží?“


  „Ještě tu pozvánku mám. Visí mi na nástěnce. Počkejte moment.“


  Hjelm čekal. Následoval dokonale podrobný popis cesty – a morální dilema.


  Byl na pracovišti sám. Má počkat na ostatní? Nebo je načase se znemožnit a vydat se na cestu sám? Jako v policejním seriálu plném klišé?


  Rozhodl vnitřní hlas. Říkal mu:


  „Pokud se to stane, nenech mě v tom.“


  Vyrazil. Vyzvedl si v garáži auto a vyjel na E18. Byla mu nakloněna. Provoz nebyl hustý. Ne tímhle směrem. Odbočil na sjezdu Åkersberga a pokračoval podél pobřeží. U Roslags-Kully odbočil k trajektu na Ljusterö. Musel čekat čtvrt hodiny. Foukal prudký vítr.


  S podrobnou automapou na volantu se od přístaviště u Lerviku vydal na jih. Silnice se klikatila po úzkých šíjích propojujících tento podivně tvarovaný ostrov. U odbočky podobné dobytčí stezce stála cedule, která slabounkým hláskem oznamovala „Storängen“. Nechal auto na konci cesty a vydal se do lesa. Orientoval se podle popisu Olleho Bengtssona. Našel řadu poštovních schránek, odbočil, našel stezku a byl přesvědčený, že zabloudil. Došel na nevelkou mýtinu. Do země tu ležely zašlapané dvoje ušpiněné noviny složené do čepiček. Vytáhl zbraň. Pomalu se plížil posledních pár metrů. Vítr zuřil dál.


  Chata skutečně ležela úplně na samotě. Kam oko dohlédlo, žádná jiná stavení, všude mrtvo. A v chatě také. Co nejtišeji vystoupal po třech schodech na verandu. Stála tu sfouknutá petrolejka. Ve větru rachotilo pár prázdných plechovek od piva.


  Přitiskl se k červeně natřené zdi chaty. Dveře působily poměrně pevně. Ty jen tak nevykopne. Opatrně natáhl ruku a stiskl kliku.


  Dveře byly odemčené.


  Pomaloučku je otevíral. Trochu zavrzaly, ale uvnitř se nic nepohnulo. Kopl do nich a vstoupil.


  Podlaha byla plná hraček.


  Šel dál, uhnul vpravo a vstoupil do ložnice.


  Postel. Na nočním stolku polaroidový fotoaparát.


  A v posteli člověk. Mrtvý muž.


  Hjelm se mu podíval do tváře. Nepoznával ho. Ruce sepjaté na prsou, prostoupený klidem. Podle všeho to musel být komisař Victor Lövgren. A nebyl mrtvý nijak zvlášť dlouho.


  Krátký zvuk. Pohyb. Něco se pohnulo na podlaze.


  Ale kde?


  Namířil zbraň nazdařbůh.


  Znovu ten zvuk. Přicházel ze slepého úhlu odkudsi za postelí. Jako by se někdo vlekl po podlaze.


  Nad pelest vystřelila ledabyle obvázaná červenobílá ruka. Mumie se vrací.


  Tvář, která ruku následovala, byla bledá jako smrt. Nepoznával ji. Chvíli na ni mířil, mozek zamrzl. Pak poznal, na koho se dívá. Prohlédl posmrtnou maskou.


  Zastrčil zbraň do pouzdra a došel k ní. Klesl na kolena a objal ji. Nereagovala.


  Přestože neřekla ani slovo, neustále slyšel její hlas. Znovu a znovu odříkával jako mantru:


  „Pokud se to stane, nenech mě v tom.“


  Přišel příliš pozdě. Mohl na to přijít dřív. Mělo mu to dojít rychleji.


  Člověk, který Dagu Lundmarkovi pomáhal celou dobu, kdy trpěl závislostí na alkoholu, mu pomáhal i dál. Na tohle nebylo tak složité přijít. Paulu Hjelmovi to tentokrát myslelo mnohem líněji než obvykle.


  Zklamal ji.


  Podíval se jí do očí. Něco za nimi puklo. Zamrazilo ho. Přišli o ni?


  „Kerstin,“ oslovil ji. „Řekni něco.“


  Ani slovo, ani hláska. Seděla ochablá jako kus hadru. Znovu se jí podíval do očí. Hluboko. A jejich těla jako by se tím pohledem propojila. Vázal je k sobě jako pupeční šňůra. A on měl dojem, jako by se to puklé znovu pomaličku zacelovalo. Filmový záznam bortícího se domu přehrávaný ve zpětném chodu. Zrychleně.


  Byla zpět.


  Ne úplně, ale dostatečně.


  Zvedla ruku. Držela lístek.


  „Já se z těch hádanek poseru,“ ulevila si svou širokou göteborštinou.


  Znovu ji objal. Lehce, lehounce opětovala jeho stisk.


  „Zklamal jsem tě.“


  „To já zklamala. Přišla jsem pozdě.“


  Hjelm se rozhlédl po chatě.


  „Podívej na ty hračky,“ ukázal. „Člověk nenakoupí takovou hromadu hraček pro někoho, koho se chystá zavraždit.“


  Upřeně se na něj dívala. Zdálo se mu, jako by se jí do tváří začala vracet barva, ale nejspíš si to jen namlouval.


  „Tak ty to víš?“ hlesla.


  „Najdeme je,“ uklidňoval ji. „On chce, abychom je našli.“


  „Tady to píše,“ podala mu lístek. „Má bibli v malíčku. Jeho táta je kněz.“


  Hjelm si papírek vzal.


  „Kde byl?“ zeptal se.


  „Vicke ho držel v ruce.“


  „Vicke… Není mrtvý dlouho. Lundmark ho nemohl zavraždit před očima vlastního syna. Už pár týdnů ho rozmazluje. A synovi se to podle té fotografie docela zamlouvá.“


  „Já tu fotku spláchla.“


  „Ne pořádně. Fotky se těžko splachujou.“


  „Jmenuje se Anders.“


  „Já vím.“


  Přečetl si lístek. Na jedné straně stálo: „Oréb, Zéb, Abnér, Gilbóa“. Na druhé straně pak: „Plemeno zmijí, kdo vám ukázal, že můžete utéci před nadcházejícím hněvem?“ a „Není dovoleno, abys ji měl za ženu.“ Nic víc.


  „Já se z těch hádanek poseru,“ povzdychl si Paul Hjelm.


  „Jak říkám,“ přikývla Kerstin Holmová.


  A trpce se pousmála.
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  Paul s Kerstin se cestou zastavili v nemocnici Danderyd. Kerstin je podle lékařů vyčerpaná, silně podchlazená a na pravé ruce má celou řadu řezných ran. Povolený obvaz tomu moc nepomohl. Ale jinak je v zásadě v pořádku. Navenek.


  Nedokázala zůstat doma a zotavit se.


  Rozběhl se pozoruhodný pracovní den. Sestával z celé řady různých momentů, které se všechny svorně vlekly.


  Na všechna místa, která nějak souvisela s Dagem Lundmarkem, byly vyslány hlídky. Prohledaly hospůdku U Ravanelliho v göteborské Haze, hotel Sjustjärnan v Huddinge, byt Winstona Modisana na Diagnosvägen ve Flemingsbergu, byt Oly Ragnarssona na Wollmar Yxkullsgatan na Södermalmu, zajeli k Bo Ekovi v Nacka Strandu, do vily Carla-Ivara Skarlandera na Lidingö, do Dazimus Pharmy AB na tomtéž ostrově, do firmy Úklidový servis v Huvudstě, léčebny Rudhagen v Mälardalenu, lakovny Nilsson v průmyslové zóně Ulvsunda, na farmu Sjöbergových u Anderslövu, do firmy Péče o vaši farmu AB u Trellegorgu, na hospodářství rodiny Lindblomových u Anderslövu, do bytu Mervata Elmagarmida v Hallonbergenu, luxusní vily Joakima Backlunda v Äppelvikenu, domů k Lotte Kierkegaardové v Nørrebro, na její chatu v Lystrup Skovu, do nemocnice Slangerup, do vily Ernsta Ludvigssona v Krigslidě, do bytu Victora Lövgrena v Masthuggetu v Göteborgu a jedna značně unavená hlídka se vrátila do Storängenu v jižní části ostrova Ljusterö. Zaskočená policie v Monte Carlu se dokonce ocitla na návštěvě u velmi překvapené dvojice Jacquese a Claudine Jauretových.


  Nic. Ani ň.


  Ani když se v pondělí pozdě večer sešli, aby dali své chytré hlavy dohromady.


  „Stejně si nedovedu představit, že by si zvolil nějaké jiné místo, než některé z těchhle,“ sdělil Paul Hjelm celému osazenstvu svou ne právě převratnou myšlenku. „On chce, abychom ho našli.“


  „Nemůžeme to přece nechat všechno ve dne v noci sledovat,“ namítl Jan-Olov Hultin. „I kdybychom na to měli lidi, pochybuju, že by to byl krok správným směrem.“


  „Někde tam to bude,“ nedal se Paul Hjelm umíněně.


  „Hlídky to pročesaly a nic.“


  „Nenech se vysmát. Schovat se před laxní policejní hlídkou není nic těžkého. Tady jde jen o to rozluštit tu jeho zasranou hádanku.“


  „Mluví se tu trochu moc vulgárně,“ upozornil ho neutrálně Hultin. „Abychom ho našli, musíme vyluštit jeho hádanky. A o tom všichni přemýšleli, nemám pravdu? Jako správní žáčci nedělní školy.“


  Chvíli bylo ticho. Pak se ozval páter Jorge:


  „Teď už jsou všichni v obraze, ne? Jedná se samozřejmě o bibli. Starý i Nový zákon. To první není žádný citát, nýbrž smršť jmen ze Starého zákona. ‚Oréb, Séb, Abnér, Gilbóa.‘ První dvě spolu souvisejí. Kniha soudců říká: ‚Přitom zajali dva midjánské velmože, Oréba (to je Havrana) a Zéba (to je Vlka). Oréba zabili na Havraní skále a Zéba zabili ve Vlčím lisu, a pronásledovali Midjánce. Hlavu Orébovu a Zébovu přinesli Gedeónovi za Jordán.‘ Co Abnér? Ten zase souvisí se starým známým soubojem Davida s Goliášem. První kniha Samuelova, 17. kapitola, verš 57: ‚Když se David po vítězství nad Pelištejcem vrátil, uvedl ho Abnér před Saula; Pelištejcovu hlavu měl David v ruce.‘ Saul byl Davidův král a přísně vzato první král Izraelitů. Když umírá, převezme korunu David. A kde umírá Saul? Umírá v jistém pohoří. A jak se jmenuje to pohoří? Inu, jmenuje se Gilbóa. Čtvrté a poslední jméno v Lundmarkově výčtu. Tohle se dočteme v téže knize: ‚Pelištejci přišli druhého dne, aby obrali pobité, a našli přitom Saula a jeho tři syny padlé v pohoří Gilbóa. Uťali mu hlavu, vzali zbroj a poslali kolovat po pelištejské zemi jako radostné poselství pro dům svých modlářských stvůr i pro lid.“


  „To mi připomíná Srdce temnoty,“ ozval se Arto Söderstedt, který mlčel už trochu moc dlouho.


  „Pokud jde o uřezané hlavy, tak ano,“ připustil Chavez. „Tím pádem jde o Carla-Ivara Skarlandera. Zajistili jsme jeho dům. Permanentně sledujeme přece jenom ten?“


  „Je to tak,“ potvrdil Hultin. „Dánové asi nechali hlídat Lotte Kierkegaardovou. Ale ti mají víc zdrojů než my.“


  „A co Monako?“ opáčil Söderstedt. „Ti mají zdrojů dost.“


  „Ale žádnou reálnou hrozbu,“ utnul ho Hultin.


  „No dobře,“ nenechal se Söderstedt odbýt: „Ale proč pořád dokola omílá ty useknuté hlavy? Čtyři jména, všechna nějak související s useknutými kebulemi. O vychloubání tu určitě nejde, neodpovídalo by to psychologickému profilu. Zaříkává tím své trauma? Prosím, proč ne. Trocha autoterapie. Ale to sotva stačí k vysvětlení toho, proč nechal ten lístek v rukách mrtvého Victora Lövgrena.“


  „No jo, Lövgren…“ ozval se Viggo Norlander. „Jak vlastně chápat roli, kterou v tom všem sehrál?“


  „Podle mě Lundmark nenechal syna přihlížet, jak ho zabil,“ uvažovala Sara Svenhagenová. „Docela dlouho jim pomáhal. Možná se s Andersem spřátelili. Hlídal ho, zatímco otec páchal svoje zločiny. Možná o nich Lövgren nevěděl. Možná věřil, že je Lundmarkova návštěva se synem naprosto legitimní. Myslím, že Lövgrenovu vraždu si Lundmark nechal až nakonec. Anders možná už mezitím seděl v autě a čekal.“


  „A proč?“ divil se Gunnar Nyberg. „Proč ho zabíjet? Vždyť je úplně jasné, že jim Lövgren pomáhal. Vyfotil radostný výjev otce a syna svým starým polaroidem a prstem na něm vyrobil bonusový západ slunce. Když sem přijel, už tu asi týden bydleli. Dům byl plný hraček.


  „Když přijeli na Ljusterö, Lövgren tu nebyl,“ přemýšlel Hultin. „V tu dobu pracoval. A předpokládat, že se komisař od kriminálky jen tak nechá zatáhnout do několika vražd, je trochu silná káva. Něco mi říká, že přispíval, aniž úplně přesně věděl, jak se věci mají. Našel je u sebe na chatě. Lundmark mohl vědět, že si vezme dovolenou a pojede sem. Třeba ho využil jen jako hlídání pro syna.“


  „Dokončíme teď ty citáty?“ dožadoval se netrpělivě Chavez.


  „Dobře,“ svolil Hultin.


  „Takže ten výčet jmen stojí na jedné straně papíru v ruce Victora Lövgrena. Na druhé straně máme dva citáty. První zní: ‚Plemeno zmijí, kdo vám ukázal, že můžete utéci před nadcházejícím hněvem?‘ Ten navazuje na dřívější citáty, ty na obou koncích Skarlanderova krku. Tam se toho o hněvu napovídalo hodně.“


  „Tohle je z Matouše, ze třetí kapitoly?“ ujišťoval se Nyberg a připadal si jako vzorný konfirmand.


  „Ano.“


  „Pokud budeme předpokládat,“ navázal Nyberg a vrhl rychlý pohled na Kerstin Holmovou, „že to ‚plemeno zmijí‘ tady nemá nijak odkazovat ke konkrétnímu rodu, o co v tom citátu jde? Kromě toho motivu hněvu tedy. Copak opravdu jen pořád omílá totéž dokola?“


  „Taky myslím, že jde o nás o všechny, nezdárná dítka boží,“ souhlasil Hultin.


  „A ten druhý citát?“ ozval se Hjelm. „‚Není dovoleno, abys ji měl za ženu.‘ To zní přece tak neškodně. Má to daleko ke dni hněvu. Je to taky z Nového zákona?“


  „Taky z Matouše,“ potvrdil Chavez. „Trochu později, 14. kapitola. Ty dva citáty z Matouše by se pochopitelně daly interpretovat společně. Dostaneme něco ve smyslu, že přijde den hněvu, protože jste žili spolu, přestože to nebylo dovoleno. Zní to, jako by tu byl nějaký zákaz svazku mezi Kerstin a Lundmarkem. Může to myslet takhle? Odkazuje se tu druhou osobou na něj? ‚Není dovoleno, abys ji měl za ženu.‘ Proč by to nemělo být dovoleno?“


  „Protože není dovoleno páchat znásilnění,“ ozvala se Kerstin Holmová.


  Bojová centrála pozoruhodně ztichla. Pohledy zabloudily k ní, ale tak nějak rozpačitě, nerozhodně. Jako by jim bylo zatěžko podívat se jí do očí.


  „Může to tak být,“ připustil Paul Hjelm. „Protože kdo dovolil, aby to pokračovalo? Kdo celou dobu přispěchával s pomocí a ‚zachraňoval‘ šíleného alkoholika s narušenou schopností empatie? Byl to kumpán a spoluhráč v badmintonu Victor Lövgren. Komisař Victor Lövgren. Kdyby se ten problém začal řešit dříve, byla by náprava snazší. A Kerstin by si ušetřila ten poslední rok plný utrpení.“


  „V tom případě to ale vnáší trochu světlo na onen ‚den hrozného hněvu‘,“ poznamenal Chavez. „Během léčení v Rudhagenu Lundmark pochopí, že Kerstin vlastně znásilňoval. Emoce, kterou prožívá, nemůže být hněv, ale spíš opovržení sebou samým. Proč ne dokonce nenávist.“


  „Na druhou stranu je pod vlivem pokusné léčby,“ upozornil Nyberg. „A já vím, jaký dokážou mít nedovolené preparáty účinek, to mi věř.“


  „Můžou ale taky způsobit, že člověk na chvíli prozře,“ uvažoval váhavě Arto Söderstedt. „Možná právě to zažil tam v knihovně v přítomnosti Oly Ragnarssona. Když vše zapadlo do sebe. Třeba ten vztek způsobilo, že Kerstin byla k zatajení porodu před Lundmarkem donucená. Když porovnal příběh Oly Ragnarssona se svým, pochopil, jaký byl mizera. Zacházel se svou partnerkou tak nesnesitelně, že cítila, že před ním musí nejen zatajit své těhotenství, ale dokonce své dítě odložit. On – který sám kdysi musel přihlížet, jak ho matka opouští – donutil matku opustit své dítě. Jen proto, aby ho před ním uchránila. Nejspíš během postupující léčby pochopil, jak kruté to bylo. Možná ho naplní právě odpor k sobě samému už tehdy v knihovně. Něco jako jsi prožil ty, Gunnare.“


  „Děkuji pěkně,“ ozval se Nyberg. „Vím, jaké to je. I tohle znám.“


  „Zabil spoustu lidí,“ namítl Hultin. „Jednomu podřízl krk a hlavu nastražil nad dveře tak, aby policii spadla na hlavu. Copak se takhle chová člověk štvaný pocitem viny?“


  „Když se ještě přidržíme bible, dalo by se tu mluvit o obětním beránkovi,“ uvažoval Söderstedt. „Původně se jednalo o kozla, který na sebe vzal lidské hříchy, a pak ho vyhnali do pouště. Totéž provedl Lundmark se Skarlanderem. Proto ta brutalita. Stane se obětním beránkem, v němž se shromáždí veškerý hřích světa. Pak jeho hlava padne na naši hlavu. Asi tak jako jablko Newtonovi. A jeho skutečně inspirovalo ke geniálnímu nápadu. Možná i nás právě něco kloudného napadlo. Tady a teď. Třeba Lundmark nikdy vraždit nechtěl. Třeba se to tak jen vyvinulo. Tys o tom mluvila, Saro. Když ho Kerstin s Paulem vyslýchají, Lundmark pochopí, že Kerstin ve skutečnosti existenci jejich dítěte vytěsnila. A to cíleně. Proto, aby ho ochránila před Dagem Lundmarkem, ztělesněním ďábla. Za cenu vlastní paměti.“


  Dívali se na Kerstin. Seděla tam, bledá a vyčerpaná, a přikyvovala. Neřekla ani slovo, ale její posunky byly jednoznačné.


  „Co by to pak všechno mělo za cíl?“ zeptal se Hultin. „O co mu jde?“


  „Zahojit to, co se roztříštilo.“


  Ticho ještě zhoustlo.


  „Je tu ještě jedna věc,“ ozval se za nějakou dobu Chavez.


  „Jaká?“ chtěl vědět Hultin.


  „Oba ty citáty pronáší Jan Křtitel.“


  Byl večer a bylo jitro, den šestý.
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  Bylo nedlouho po poledni, úterý 11. září. Čas jim protékal mezi prsty. Každý seděl ve své kanceláři a snažil se rozluštit ty hádanky. Jako školáčci. Nebo spíš konfirmandi. Znalost Písma. Bylo jim totiž jasné, že v citátech, které jim Dag Lundmark zanechal s mrtvolou Victora Lövgrena, je nějaké poselství. V jejich kombinaci.


  Oréb, Zéb, Abnér, Gilbóa.


  Plemeno zmijí, kdo vám ukázal, že můžete utéci před nadcházejícím hněvem?


  Není dovoleno, abys ji měl za ženu.


  Kerstin seděla naproti Paulovi. Už notnou dobu. Ale nedokázala se soustředit, Paul to na ní poznal. Byla myšlenkami jinde. Kdyby se jednalo o někoho jiného, řekl by: jeď domů, odpočiň si, dej tomu čas. Jenže Kerstin se nesnažila o nic menšího než nalézt své dítě. Byla matkou na honbě za svým synem. A jen málo sil ve vesmíru bylo silnějších.


  Ale ty aspoň nebrzdily střízlivé a trpělivé myšlenkové pochody. A právě ty teď byly nejvíc potřeba.


  Oréb, Zéb, Abnér, Gilbóa. Řada odkazů na jedno a totéž. Useknutou hlavu. Aby jim to vštípil. Aby pochopili, že jim to vštěpuje.


  A pak ty dva citáty Jana Křtitele, kazatele, který také přišel o hlavu. Ten první, o zmijím plemeni, spíše opakoval ty předchozí. Zpětná vazba, kdyby náhodou skupina A měla v úmyslu zapomenout na den hněvu. Ten druhý působil důležitěji. Kontext byl následující: král Herodes žije s manželkou svého bratra Filipa, Herodiadou. Právě jí se týkají slova Jana Křtitele „Není dovoleno, abys ji měl za ženu.“ Herodes by ho rád zbavil života, ale netroufá si, protože lid považuje Jana za proroka. Zjevně dost vilný Herodes oslavuje své narozeniny, kde „dcera té Herodiady tančila uprostřed hostů. Zalíbila se Herodovi, a on jí s přísahou slíbil dát, o cokoli požádá. A ona, navedena svou matkou, řekla: ‚Dej mi sem přinést na míse hlavu Jana Křtitele.‘ Král se zarmoutil, ale pro přísahu před spolustolovníky poručil, aby jí vyhověli, a dal Jana v žaláři stít. Tak přinesli jeho hlavu na míse, dali ji dívce a ona ji donesla své matce. Janovi učedníci potom přišli, odnesli jeho tělo a pohřbili je; pak šli a oznámili to Ježíšovi.“


  O co tu šlo? Byl ten kontext důležitý?


  Paul se díval na Kerstin. Vzpomínal, jak dokázali dřív spolupracovat, jak podněcovali nápady jeden druhého a rozvíjeli je dál. Teď si připadal sterilní. A poznal, že ona je na tom stejně. Ale nedokázala se soustředit. Byla jen směřováním, pohybem. A ten se zastavil.


  Jejich dřívější spolupráce… Náhle se mu v mysli usadil jeden z předchozích případů. V myšlenkách se vynořilo jméno Orfeus. Šlo o ten komplikovaný případ, který začal potyčkou v hospodě Kvarnen.


  Orfeus, jehož na kusy roztrhají thrácké bakchantky.


  Orfeus, jehož hlava dál zpívá.


  Poté, co je oddělena od těla.


  Nebylo na těch citátech Jana Křtitele důležité právě tohle? Že mluvil, spíše než co říkal? A to zdůrazňování useknuté hlavy. Co to v té souvislosti znamenalo?


  Co říkal popravený?


  Kde zazněl hlas Carla-Ivara Skarlandera? Jak mohl znít dál i poté, co mu usekl hlavu?


  „Kerstin! Prober se. Ta nahrávka. Ten hlas, který určitě patřil Skarlanderovi. Hlas popraveného. To proto nám nechává dva citáty popraveného Jana Křtitele. Ukázky hlasu toho, komu usekli hlavu. Ať se propadnu! Kde promluvil Carl-Ivar Skarlander? Kde může jeho hlas promlouvat i dál?“


  Kerstin vzhlédla. Její pohled se změnil.


  „Tam, kde byl ten přehrávač,“ odpověděla a vstala. „V průmyslové zóně Ulvsunda. Tam, kde jsem tehdy cítila jeho přítomnost. Věřila jsem, že mě tam zabije.“


  „Lakovna Nilsson,“ přikývl Hjelm a vyřítil se z kanceláře. Vběhl k Hultinovi.


  „Lakovna Nilsson!“ zopakoval svému nadřízenému.


  „Mohl bys být konkrétnější?“


  Hjelm mu vše vysvětlil.


  Hultin chvíli seděl jako v transu. Pak rozhodl:


  „Dobře. To stojí za pokus. Všechny vezmi s sebou. Hlavně opatrně. Přijedu za vámi. Jen dojedu pro Grundströma.“


  Vyrazili. Slunce svítilo. Když auta vyjela z policejních garáží a se skřípěním kol nabrala směr k průmyslové zóně Ulvsunda, bylo čtvrt na dvě.


  Budova vypadala stejně jako předtím. Snad jen o něco smutněji na pozadí toho nikým nečekaného slunce. Dveře dál visely nakřivo. Jako by se tu lidská ruka ničeho nedotkla už celé věky.


  Kerstin v autě načrtla plánek budovy. Ona jediná už uvnitř byla. Navíc hned dvakrát. Snažila se nic nevynechat. Vchod do otevřeného prostoru dílny. Řadu velkých oken u stropu. Ochoz pod nimi jako dovnitř obrácený balkon. Vybavovala si nejméně deset dveří.


  Zkřivená vrata, která člověk musel trochu odsunout, aby se dostal dovnitř. Brána pekel. První šel Hjelm, za ním Holmová, následoval Nyberg, Norlander, Svenhagenová, Chavez, Söderstedt. Všichni.


  Volný prostor dílny zalévalo světlo. Paradoxní světlo. Všechno, z čeho kdysi crčela voda, bylo úplně suché. Na tlustém řetězu visícím ze stropu zase seděl holub. Ani se nepohnul.


  Došli ke schodišti. Stupně byly suché. Jako by tu už celá léta nepršelo. Plížili se vzhůru.


  Hjelm vstoupil na ochoz první. Sledoval dveře. Skleněné střepy. Na těch nejbližších trochu zaschlé krve. Kerstininy krve, pochopil Paul Hjelm.


  Přicházeli nahoru jeden po druhém. Shromáždili se. Rozdělili do skupin, řeklo by se, kdyby se v jejich pohybu dala vystopovat alespoň vzdálená podobnost s řádem nebo nějakou strukturou.


  Když se v jedné z kanceláří rozezněl telefon, na okamžik propukl chaos. Kerstin se okamžitě rozběhla najisto k jedněm dveřím, rozrazila je a utíkala ke starému telefonu. Zvedla sluchátko. Nesmírně mechanicky znějící vysoký mužský hlas odříkával: „Tady Mattson z Úřadu pro migraci. Nepřerušujte mě. V jednom bytě u vás, na adrese Diagnosvägen 4, v devátém patře, se ukrývá pět afrických uprchlíků, jejichž žádosti o azyl byly zamítnuty a kteří zmizeli. Na dveřích stojí jméno Lundström. Prověřte to.“


  Zpívající hlava.


  Telefon zazvonil v další kanceláři. Vyběhli ven. Norlander trefil správné dveře. Zvedl staré sluchátko. Nesmírně mechanicky znějící hlas řekl: „Tady Mattson z Úřadu pro migraci. Nepřerušujte mě.“


  Zase se v další kanceláři ozvalo zvonění. „Tady Mattson z Úřadu pro migraci. Nepřerušujte mě.“ A v další. A další.


  „Tady Mattson z Úřadu pro migraci. Nepřerušujte mě.“


  „Tady Mattson z Úřadu pro migraci. Nepřerušujte mě.“


  „Tady Mattson z Úřadu pro migraci. Nepřerušujte mě.“


  A aniž si to uvědomili, rozptýlili se po celém ochozu a mizeli dveřmi do kanceláří, až zbyl jen Paul Hjelm.


  Další zazvonění. Pistole připravená. Hjelm vstoupil do kanceláře, která byla až skoro na úplně opačném konci ochozu. Těsně za dveřmi ležel starý telefon a jeho zvonění se rozléhalo monotónní ozvěnou. Natáhl ruku a zvedl sluchátko. Nesmírně mechanicky znějící hlas řekl: „Tady Mattson z Úřadu pro migraci. Nepřerušujte mě.“


  A do toho ho jiný hlas vyzval:


  „Ani hnout.“


  Jenže ten nepřicházel z telefonu.


  Pak na krku ucítil ocel. Důvěrně známou ocel.


  Pustil sluchátko. Pustil zbraň. Pomalu se otočil.


  „Paul Hjelm,“ konstatoval Dag Lundmark a usmál se. Jeho úsměv však Paul nepoznával. Lundmark vypadal k smrti vyčerpaně. Vodnatý pohled byl dokonale prázdný.


  „Vypadáš unaveně,“ poznamenal Hjelm.


  V jedné ruce držel Lundmark svůj sportovní waylander, ve druhé pak zařízení podobné brzdě na kolo. Do skrytého nitra kanceláře z něj vedly dráty. Zezadu se ozývaly slabounké zvuky.


  „Unaveně?“ usmál se Lundmark svým vybledlým úsměvem. „To slovo dostalo nový význam.“


  „Důkladně ses nám postaral, abychom se nenudili,“ pokračoval Hjelm a upřeně sledoval zařízení v jeho levé ruce.


  „Tohle?“ všiml si jeho pohledu Lundmark a kývl stranou. „To je detonátor velmi drahé nálože, která je rozmístěna po celé budově. Včera jsem si musel na chvíli odpočinout, když to sem přijela obhlídnout ta vaše ubohá hlídka. S tlamou plnou buřta. Když pustím tuhle věcičku, co vypadá jako brzda ke kolu, tak všichni vyletíme do povětří. A půlka průmyslové zóny Ulvsunda. A půlka letiště Bromma. To jen, aby bylo jasno.“


  „A Anders?“ chtěl vědět Hjelm a nespouštěl oči z detonátoru.


  Lundmark si povzdychl a řekl:


  „Zavolej sem ostatní. A ať si radši nikdo nehraje na hrdinu. To by bylo pro nás všechny to poslední, co zažijeme.“


  Hjelm se díval na Lundmarka. Jeho rozhodnost byla silnější než vůle. Bylo za ní mnohem víc.


  „Jak jsi to provedl s těmi telefony?“ vyptával se Hjelm.


  Lundmark máchl rukou k baterii propojených přístrojů na podlaze u telefonní zdířky.


  „Technika,“ odpověděl lhostejně a pokračoval: „Nezadržitelně se blížíme k imbecilnímu hrdinství Vigga Norlandera. Alá Tallin. Jestli mi to vyrazí z ruky, je konec.“


  Hjelm zavolal:


  „Haló, všichni! Je tady. Odložte zbraně a pomalu pojďte za mým hlasem. Podminoval celou budovu, tak žádné hlouposti. V ruce drží detonátor. Ten, co bouchne, když ho člověk pustí. Buďte tak hodní a chovejte se klidně.“


  Lundmark zmizel za rohem do nitra kanceláře. Trousili se dovnitř jeden po druhém. Jako poslední vešla Kerstin. Její pohled, když se rozhlédla po místnosti, nebyl z tohoto světa.


  „Teď můžete sem dovnitř,“ vyzval je Lundmarkův hlas zpoza rohu.


  U okna seděl u televize malý klučina a hrál nějakou videohru. Když skupinka vešla, málem se na ně ani nepodíval. Docela se tu tísnili.


  Lundmark stál v rohu za chlapcem.


  „Postavte se do řady,“ poručil a zvedl detonátor. Od něj se vinuly dráty, které mizely dírou ve zdi. Neznámo kam.


  „Andersi,“ zašeptala Kerstin Holmová.


  Chlapec na chviličku vzhlédl, podíval se na ni a hrál dál.


  „Ano, Anders,“ řekl Lundmark. „Anders ví, že tady hrajeme takovou hru, viď Andersi?“


  Anders Sjöberg přikývl a soustředil se na hru.


  „To ti máme věřit, žes to tu oblepil spoustou semtexu?“ zapochyboval Gunnar Nyberg.


  „Věřte si, čemu chcete, Gunnare,“ odvětil Lundmark. „Žádné zvedáky jako u Kentuckého vraha. Víme, kam to vede.“


  „Tak ty myslíš, že o nás něco víš?“


  „Myslím, že vím všechno. Všechno, co stojí za to vědět. Už nejsou tajemství. Žádná skutečná tajemství. Všechno je digitalizované. Stačí to jen najít.“


  „Co vlastně teď chceš?“ zeptal se klidně Arto Söderstedt. „Zavraždit skupinu A, sebe a svého syna?“


  Anders se s tázavým výrazem podíval na Lundmarka. Ten na něj udělal zamítavé gesto.


  „Strejda si jenom dělá legraci,“ uklidňoval ho. „Nechápe naši hru. Dělá, jako že jsem tvůj táta. Teď budeš můj táta ty.“


  Překvapeně na něj zírali.


  „Uděláme to následovně. Kerstin vezme Anderse a nechá nás tady. Okamžitě odjede co nejdál odsud.“


  „Cože?“ vykřikl Hjelm.


  „Kerstin vezme Anderse a nechá nás tady,“ zopakoval klidným hlasem Lundmark. „Tím bude dokonáno. Překlenu velké vody. Mezi matkou a synem. Zbytek je bonus.“


  Sehnul se k Andersovi a přátelsky ho pocuchal ve vlasech.


  „Tak co, měli jsme spolu legraci, Andersi?“


  „Jo,“ řekl Anders a přikývl.


  „Teď půjdeš tady s tou paní. Víš přece, kdo to je?“


  „Moje opravdová maminka,“ odpověděl Anders a nesměle se na Kerstin podíval.


  „Přesně tak,“ řekl Lundmark. „Vezmi ho, Kerstin. A vyřiď těm pantátům, co se krčí venku, že vyměním těhotnou dvojici za Hultina s Grundströmem. Bylo by vhodné při té příležitosti zmínit detonátor útvaru rychlého nasazení.“


  Kerstin došla k Andersovi a vzala ho za ruku. S naprosto dezorientovaným výrazem pohlédla na Lundmarka.


  „To sis vážně myslela, že jdu po tobě?“ řekl. „Špatně mě znáš. To tvoje zapomnění byl můj cíl.“


  Anders vypnul videohru. Místo ní se na obrazovce objevil testovací obrazec. Kerstin odváděla Anderse ke dveřím. Lundmark za ní řekl:


  „Třeba mi jednou dokážeš odpustit. Vím, že jsem vrah,“ vzdychl. „Vrah. Na jiný způsob jsem nepřišel. Cíle světí prostředky. A cíle jsem dosáhl. Nikdy jeden druhého neopustíte. Ty a Anders. ‚Lásku neuhasí ani velké vody‘.“


  „A co ty?“ ozval se Hjelm. „Jak do toho zapadáš ty?“


  „Vůbec nijak,“ pokrčil rameny Lundmark. „Umřel jsem už před spoustou let. Žil jsem na dluh. Byl tu jeden člověk, který mě mohl zachránit, ale ten nehnul ani prstem. Myslel si, že mi pomáhá. Vlastně si myslím, že to byla lenost. Neochota k činu. Zasloužil si smrt.“


  „Victor Lövgren,“ pochopil Hjelm. „Proto jsi mu přece jen sepjal ruce? Jako gesto soucitu? Místo abys mu uříznul hlavu?“


  „Skarlander nebyl příjemný člověk,“ řekl jen Dag Lundmark.


  Vtom se dveřích zjevil Hultin. Bez zaváhání vstoupil do místnosti.


  „Jane-Olove!“ přivítal ho Lundmark. „Jak milé. Ale bez Grundströma jsi určitě nepřijel.“


  „Stojí za dveřmi. Nejdřív chceme vědět, že opravdu pustíš Jorgeho se Sarou.“


  „Běžte,“ vyzval je Lundmark. „A ty pojď dovnitř, Niklasi.“


  Jorge se podíval na svou ženu. Potom na detonátor. Bylo vidět, že váhá. Vlastně si to nechtěl nechat ujít. Pak vzal Saru za ruku.


  „Běžte,“ řekl Lundmark.


  Odešli. Ve dveřích se míjeli s Niklasem Grundströmem.


  „Mám čtyři děti,“ zaprotestoval.


  Lundmark se chabě pousmál.


  „Chápu, že máš strach,“ řekl. „Je to už dávno, co jsi pracoval v terénu. Co má říkat Arto? Ten má dětí pět a nebojí se.“


  „Jo jo,“ zabručel Arto Söderstedt a pomyslel na italskou odpadovou šachtu.


  „Kde jsme to byli?“ pronesl Lundmark k Hjelmovi.


  „Skarlander nebyl příjemný člověk,“ odpověděl Hjelm. „Ale otázka zní, proč jsi nás tu všechny chtěl pohromadě? Dosáhl jsi cíle. Svého cíle. Tím nebyla skupina A, ani Hultin, ani Grundström.“


  „Říkám, to už je bonus. Trochu se zapotit můžete. Mohl jsem být jeden z vás. Můj život by vypadal jinak. Kdybys mě nezavrhl, Jane-Olove.“


  „A ty víš moc dobře, proč jsem to udělal,“ opáčil Hultin. „Tvůj život by nevypadal jinak. Když jsem se s tebou setkal, byl jsi hluboko pod ledem. Nikdy jsi nepřipadal v úvahu. Stačily dvě vteřiny, abych poznal, že nepřipadáš v úvahu.“


  Lundmark se tiše zasmál.


  „Určitě máš pravdu,“ řekl jen.


  „Tak co chceš?“


  „Zdůraznit, že jediné, co jsem chtěl, bylo přivést syna a matku k sobě. Vyžadovalo to výjimečné kroky.“


  Dívali se na něj.


  „Takže tys toho chlapce neunesl,“ pochopil Hjelm. „Jak jsi dokázal, aby s tebou odešel dobrovolně? Jak mohl tak snadno souhlasit s tím, aby opustil své rodiče? Sedmiletý kluk?“


  „Zjistil jsem si o Andersovi celou řadu věcí,“ vysvětloval Lundmark. „Nebyl šťastný. Ve škole s ním byly potíže, zlobil. Jako by věděl, že se ocitl na nesprávném místě na světě. Podařilo se mi s ním několikrát tajně setkat. Nebylo to tak těžké. Začal mi důvěřovat. A naočkoval jsem ho představou, že má opravdovou maminku. Bylo to naše tajemství. Připadalo mi, že doopravdy touží po dospělém chlapovi, který by na něj byl hodný a bral ho vážně. A nebyl jen přísný nemluva jako ti dva sedláci.“


  „Milovali ho,“ namítl Hjelm. „Víc než cokoli na světě.“


  „Vždyť jsi je neznal. Neuměli mluvit. Jen huhlali. A nikdy na něj neměli čas. Všechen věnovali farmě. Celé dny jen vysedával u televize a hrál hry. Poznal jsem, že se necítí milovaný.“


  „Pokračuj.“


  „Když jsem Sjöbergovy to ráno otrávil, šel jsem nahoru za Andersem. Seděl a hrál hry. Pověděl jsem mu, že přišel čas. Dlouho jsem si s ním povídal a ukázal mu fotky jeho opravdové maminky. Chvíli plakal, ale zvládl to. Anders všechno bral jako hru. U Sjöbergových si moc hrát nemohl. Málem ani nevěděl, co to znamená.“


  „A pak?“


  Lundmark se na Hjelma chvíli díval. Pak zamítavě zavrtěl hlavou a řekl:


  „Stačí. Vyprávění už bylo dost. Zbytek víte. Jinak byste tu nebyli.“


  Hjelm se po očku podíval na Gunnara Nyberga. Viděl, že jeho mozek pracuje na plné obrátky. Copak opravdu nejde udělat nic? Nedalo by se nějak dostat k tomu zatracenému detonátoru?


  A v pozadí zapnutá televize. Slabě pískající testovací obrazec se jim vysmíval.


  Oknem sem proniklo modravé světlo. Rozkazující hlasy plné strachu o život. Hlasy, které věděly, že mohou kdykoli umlknout navždy. Zvuky, šoupání, jako by někdo stavěl zátarasy.


  Zemřít? Vybuchnout? Ani za nic. Upřeně se díval Lundmarkovi do očí. Co se za nimi skrývá? A existuje vůbec nějaká nálož? Není to jen trik? Ale jeho výraz říkal něco jiného.


  Že dny skupiny A jsou sečteny.


  Jorge, Sara a Kerstin budou muset začít znovu. Chvíli budou truchlit. Pak začnou shánět čerstvé síly ze všech koutů Švédska. Mladé lidi. Lidi, kteří mají budoucnost.


  „Co zbývá, Dagu?“ zeptal se Hjelm. „Co ještě chceš?“


  Lundmark se unaveně usmál, poodešel a sedl si na jedinou židli v místnosti. U televize.


  „Pro mě už nezbývá nic. Moje snoubenka mě tak nenáviděla, že nejen že naše dítě porodila tajně, ale navíc obětovala své mateřství. Všechno pro to, aby se můj syn nikdy nedostal do mé blízkosti. Ale směl jsem se svým synem strávit pár krásných týdnů. Jsem spokojený.“


  „Tak to tím může i skončit. Uzavři to. Zavraždil jsi šest lidí: Olu Ragnarssona, Maxe Sjöberga, Rigmor Sjöbergovou, Winstona Modisana, Carla-Ivara Skarlandera a Victora Lövgrena. Když nás teď necháš jít, tak ten počet vyrovnáš: Arto Söderstedt, Viggo Norlander, Gunnar Nyberg, Jan-Olov Hultin, Niklas Grundström a Paul Hjelm. To je taky šest lidí. Je to fifty fifty.“


  Lundmark se pousmál.


  „Chytré,“ řekl. „Jsi vážně dobrý polda, Paule.“


  Hjelm se rozhlédl. Grundström klesl na zem a zády se opíral o zeď. Norlander seděl v dřepu a vypadal pobledle. Söderstedt měl zcela nepřítomný výraz, Nyberg s Hultinem vypadali, že to v nich vře.


  Vtom se na televizní obrazovce něco stalo.


  Testovací obrazec vystřídal pohled na město. Vzrušený tichý hlas.


  Náhle poznali, že je to New York. Zahalený do závoje dýmu. Záběr se změnil. World Trade Center. Dvojčata. Vodopády ohně.


  „Co se to děje?“ nevěřil svým očím Nyberg. „Je to ve skutečnosti?“


  Došel k televizi a pustil zvuk.


  Všichni stáli před obrazovkou jako zkamenělí.


  Dag Lundmark se naklonil k Hjelmovi a zašeptal:


  „Peníze jsou v kadibudce na Ljusterö. Zařiď, ať se dostanou ke Kerstin.“


  Gigantické plameny kolem dvojice mrakodrapů. Tisíce lidí musely přijít o život. V srdci západního světa. Bylo to naprosto neskutečné.


  Dag Lundmark vyskočil na židli. Namířil pistoli k nim a zvedl ruku s rozbuškou.


  „Tohle vypadá jako vhodná příležitost,“ řekl. „Čas zemřít.“


  Levá ruka povolila stisk. Rozbuška cvakla.


  A zůstala viset ve vzduchu na decimetr od Lundmarkovy ruky.


  Čas se zastavil.


  Čas zamrzl.


  Nekonečný chlad pochopení, že nadešel konec. Životní síla zamrzlá až ke dnu. Absolutní nula. Tentýž pocit proběhl šesti lidmi.


  Takhle to tedy končí? Rozdrcené, na popel sežehnuté, roztrhané tělo. Všechny myšlenky, všechny pocity, všechny vzpomínky a zážitky – pryč mávnutím kouzelného proutku.


  Rozbuška visela ve vzduchu a vzpírala se přírodním zákonům. Zavěšená mezi okamžiky. Na vlásku času. V paradoxním okamžiku přesně mezi životem a smrtí.


  A na všechno bylo příliš pozdě.


  Slova vyřčená v hněvu, která už člověk nikdy nebude moci vzít zpátky. Dávný nepřítel, kterému měl odpustit. Ukvapená slova dětem, které člověk nade vše miluje.


  Nic už nejde napravit.


  Jsou mrtví.


  V tom zkamenělém okamžiku věděli všichni, že jsou mrtví.


  „Oh, my God!“ křičela televize.


  A kouzlo se zlomilo.


  Rozbuška padla k zemi. Dráty se stočily kolem ní.


  A nic se nestalo.


  Jen Dag Lundmark řekl:


  „Trocha smrtelné úzkosti je očišťující.“


  A prostřelil si hlavu.


  A byl soumrak, a byl večer, den sedmý.


  41 /

  



   



  Na hustý les se snáší vlahý tichý déšť. Nedaleko leží jezero obývané vodními duchy. A nedávno v něm ještě bydlel i déšť. Ten je vlastně taky svým způsobem vodní duch.


  Modjadji Forest. Jen pár desítek kilometrů od cykasového porostu starého padesát milionů let. Modjadjiny palmy.


  Kus cesty odtud bydlí Královna deště.


  První z nich byla princezna ze Zimbabwe. Jmenovala se Modjadji a přišla sem v 16. století. Znala tajná kouzla, kterými se přivolává déšť. Tyto magické formule si královny předávaly po celé generace. Když královna zestárne, vyvolí novou Modjadji a spáchá sebevraždu.


  Tajné formule však žijí dál.


  Muž v bílém plášti vyjde ven a myslí na Modjadji. Budova je téměř ukrytá pod ohromnými listy stromů, které se nad ní klenou a maskují ji v sobě.


  Muž si zapálí a opře se o zábradlí verandy. Zhluboka potáhne a zahledí se do vlhkého lesa. Daleko nedohlédne. Les je velmi hustý a budova téměř nepřístupná.


  Chvíli postojí a vzpomíná na přítele. Přítele, který je mrtvý, a přesto žije.


  Natáhne ruku do tichého deště. Ruka povyleze z rukávu bílého pláště. Je černá. Černá jako uhel, černá jako bota, černá jako saze, černá jako tér, černá jako noc.


  Obzvlášť proti bělosti pláště.


  Nový štítek už zase pokryla vrstva lepkavé mízy. Zlobí ho to. Musí ji přemístit dál od toho velkého stromu.


  „Doktore Kani,“ zavolá zevnitř ženský hlas. „Doktore Kani.“


  Vezme kapesník, aby tabulku otřel. Ale nestihne to. Hlas je už téměř u něj:


  „Doktore Kani.“


  Je to žena v bílém plášti, jaký má na sobě i on. Vyjde ven a postaví se vedle něj na verandu.


  „Přišel čas, doktore Kani,“ oznamuje mu žena vzrušeně a ukazuje mu malou krabičku. Otevře ji.


  Muž odhodí cigaretu, sáhne do krabičky a vytáhne tabletu.


  Podrží si ji proti přísvitu, který se sem dokáže prodrat hustým listovím. Je černá, kulatá. Jako hokejový puk.


  Kdyby doktor Siphiwo Kani věděl, co hokejový puk je.


  Přikývne a vrátí tabletu do krabičky.


  Než zajde za ženou dovnitř, otře ulepenou tabulku.


  Konečně je nápis čitelný.


  „The Winston Modisane Pharmaceutical Institute.“
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  Nic nebylo jako dřív. Kráčel ulicemi a náměstími, které znal jako své boty, ale nebyly to tytéž ulice a náměstí jako před čtyřiadvaceti hodinami. Vše se změnilo.


  Město bylo ochromené. Nebo snad rozespalé a zmatené po nesmírně dlouhé dřímotě. Říkalo se, že si každý bude pamatovat, kde v úterý 11. září 2001 těsně po třetí hodině odpolední byl.


  Paul Hjelm si to tedy určitě pamatovat bude.


  Za normálních okolností by se v duchu ptal, jestli náhodou nesmrdí. Ale o normálních okolnostech se tu mluvit nedalo. Navíc nebylo třeba se ptát. Samozřejmě že smrděl.


  Nebo aspoň ta taška, kterou nesl přes rameno.


  Byla cítit suchým záchodem.


  Ráno dorazil jako obyčejně do budovy policie. Někteří z ostatních tu také byli. Obcházeli chodbami jako přízraky. Přepadle se pozdravili. Nikdo si netroufal podívat tomu druhému do očí. Teď ještě ne.


  Jorge se Sarou seděli u sebe v kanceláři a drželi se za ruce. Prošel kolem. Jaké měl právo je rušit?


  Hultin sepsal krátkou závěrečnou zprávu. Rozeslal ji kolegům. Dva výtisky ležely i v kanceláři Paula a Kerstin. Jeden byl netknutý. Druhý si vzal do ruky.


  Zběžně přelétl shrnutí včerejších událostí. Dag Lundmark zemřel na místě. Jestli měl někdo přesnou mušku, pak on. Dráty, které vedly z detonačního mechanismu, končily slepě ve zdi. Žádné nálože nikdy neexistovaly.


  Zato peníze ano.


  Odložil Hultinovu zprávu zpátky na stůl a vytáhl z šuplíku štos dokumentů. Zkontroloval je, vložil do obálky, napsal adresu a ofrankoval. Pak obálku vzal a vydal se do stockholmských šér.


  Peníze, které Dag Lundmark dostal za vraždu Winstona Modisana skutečně ležely v suchém záchodu. Vylovil je, hodil do tašky a odvezl s sebou.


  Projel kolem dvojice výškových budov Kungstornen. Švédská dvojčata z padesátých let dnes vypadala velmi odlišně. Vystoupal po schodech páchnoucích močí jako obvykle z ulice Kungsgatan na Regeringsgatan. Rozhlédl se na obě strany a napadlo ho: „Celkem anonymní, bezvýrazná ulice.“


  Byl totiž od policie.


  Zase dalších pár chvil.


  Došel ke dveřím a naťukal vstupní kód. Zrovna se chystal vystoupat po schodišti, když si všiml, že jsou dveře na dvůr otevřené.


  Na dvoře bylo maličké hřiště. Pískoviště, houpačky. Obě se houpaly.


  Na jedné seděla Kerstin. Rukama se držela řetězů houpačky. Levou nezdobil žádný prsten.


  Na druhé seděl Anders.


  Dívali se na sebe a houpali se dál.


  Anders se rozesmál na celé kolo.


  I Kerstin se rozesmála.


  Tak dávno ji neslyšel se smát. Bylo to vysvobození. Usmál se sám pro sebe.


  Zůstal chvíli stát na chodbě a díval se na matku se synem. Vyzařoval z toho takový poklid. Jako by se nic nestalo.


  Kerstin jako máma? Proč ne? Zdálo se, že jí to jde dobře.


  Vystoupal po schodišti. Dveře se jmenovkou Holmová byly odemčené. Vstoupil. Odložil tašku hned za dveřmi, vytáhl z ní oznámkovanou obálku, napsal na papírek krátký vzkaz a položil ho na tašku.


  Stálo tam:


  „Kdo tvrdí, že peníze nesmrdí, kecá. Rozhodni se sama, co s nimi uděláš. Mysli na to, že děti taky něco stojí. Objímám Tě, Paul.“


  Zavřel dveře a doufal, že Björn Hagman ještě leží v nemocnici.


  Myšlenky mu krátce zalétly k Dagu Lundmarkovi. Na oběť a zjevení.


  Vyšel na ulici. Slunce zářilo. A všechno bylo nesmírně zvláštní. Vše bylo teď tak nějak zřetelnější. Přiblížilo se.


  Došel ke žluté poštovní schránce. Zadíval se na obálku v ruce. Páchla. Adresa: Policie, sekce interní inspekce, Niklas Grundström.


  Životní dílo. Curriculum vitae. Potvrzení pracovních zkušeností. Ověřené kopie vysvědčení a dobrozdání nadřízených. Stačily jen dvě známky. Moc to nevážilo.


  V polovině pouti životem.


  Přesně v půlce, kdyby měl být důsledný.


  Chvíli postál a díval se na paradoxní pozdně letní slunce. Dopis mu visel v ruce. Zvedl ho ke štěrbině poštovní schránky. Pak se zarazil a ruku zase svěsil.


  Drahnou dobu tam jen stál.


  Až ucítil, že opravdu nastal podzim.


  Použité překlady

  



   



  Český ekumenický překlad bible, Česká biblická společnost,


  www.biblenet.cz.


  Bible, podle pův. vyd. kralického z let 1579-1593. Ústřední církevní nakladatelství, Praha 1954.


  Bible, český studijní překlad. KMS, Praha 2013.


   



   



   



   



   



   



  Arne Dahl


   



   



  velké vody


   



   



  Ze švédského originálu De störste vatten vydaného nakladatelstvím Albert Bonniers Förlag


  v roce 2002 přeložila Linda Kaprová.


  Jazyková redakce a korektury Pavla Švábenická


  Odpovědný redaktor Tomáš Dimter


  Obálka Jiří Troskov


  Technická redakce Jana Bromová


  Vydala Mladá fronta a.s.


  První vydání, Praha 2014


   



  ePub jako svou 8 755. publikaci.


  ISBN 978-80-204-3668-9


  PDF jako svou 8 756. publikaci.


  ISBN 978-80-204-3669-6


  MOBI jako svou 8 757. publikaci.


  ISBN 978-80-204-3670-2


   



  Knihy Mladé fronty si můžete objednat na adrese:


  Mladá fronta a.s. – divize Knihy


  Mezi Vodami 1952/9, 143 00 Praha 4


  e-mail: prodej@mf.cz, tel. 225 276 195


  www.mf.cz, www.kniha.cz
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